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      SIBIŘSKÁ VÝCHOVA
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      „Někdo si života užívá, někdo ho protrpí, amy sním bojujeme.“


      Staré rčení sibiřských urků

    

  


  
    
      


      JÁ VÍM, ŽE BY SE TO NEMĚLO


      Já vím, že by se to nemělo, ale jsem vpokušení začít od konce.


      Například od toho dne, kdy jsme probíhali místnostmi rozbořené budovy astříleli na nepřítele ztak těsné blízkosti, že jsme se ho skoro mohli dotknout rukou.


      Byli jsme vyčerpaní. Paragáni se střídali, zato my sabotéři jsme nespali už tři noci. Postupovali jsme jako vlny na vodě, abychom nepříteli nedopřáli možnost si odpočinout, provést manévry, nachystat si proti nám plán. Pořád jsme bojovali, pořád.


      Toho dne jsem se ocitl vposledním patře oné budovy spolu sBotkou, snažili jsme se zlikvidovat poslední těžký kulomet. Hodili jsme tam dva ruční granáty.


      Vprachu, který se snášel ze střechy, nebylo nic vidět, apřed sebou jsme měli čtyři nepřátelské vojáky, kteří se stejně jako my motali všedivém, špinavém mračnu, páchnoucím rozvalinami aspálenou výbušninou.


      Ztakové blízkosti jsme tam vČečensku nikdy na nikoho nestříleli.


      Náš kapitán mezitím vprvním patře jednoho muže zajal aosm jich složil, to všechno sám.


      Když jsem vyšel sBotkou ven, byl jsem úplně ohlušený. Kapitán Nosov zrovna žádal Moskvu, aby dával pozor na arabského zajatce, zatímco on, Naběrák aZenit půjdou zkontrolovat sklep.


      Posadil jsem se na schody vedle Moskvy, před vyděšeného zajatce, který se neustále pokoušel něco nám sdělit. Moskva ho neposlouchal, chtělo se mu spát abyl unavený, tak jako my všichni. Jakmile se kněmu kapitán otočil zády, Moskva vytáhl zbundy pistoli, rakouskou glocku, jednu ze svých trofejí, nasadil vrcholně arogantní výraz astřelil zajatce do hlavy ado hrudníku.


      Kapitán se otočil abeze slova se na něj útrpně podíval.


      Moskva si sedl vedle mrtvého asám polomrtvý únavou mu zamáčkl oči.


      Kapitán se na nás na všechny podíval, jako kdyby nás vté chvíli viděl vážně poprvé, ařekl:


      „Tohle už je moc, kluci. Všichni do aut, odpočívat, za bojovou linii.“


      Jeden za druhým, jako zombie, jsme se vydali knašim autům. Měl jsem tak těžkou hlavu, že jsem si byl jistý, že kdybych se zastavil, rozletěla by se mi na kusy.


      Vrátili jsme se za bojovou linii do oblasti ovládané abráněné naší pěchotou. Okamžitě jsme usnuli, já si ani nestihl svlíknout bundu asundat boční brašny, auž jsem se propadl do tmy, jako bych byl mrtvý.


      Ochvíli později mě Moskva vzbudil, šťouchal mě pažbou kalašnikova do bundy vúrovni hrudníku.


      Pomalu aneochotně jsem otevřel oči arozhlédl se kolem, jen snámahou jsem si vybavoval, kde to jsem. Nedokázal jsem zaostřit.


      Moskva měl unavenou tvář, žvýkal kus chleba. Venku byla tma, vůbec se nedalo určit, kolik je hodin. Podíval jsem se na hodinky, ale nedokázal jsem přečíst ani čísla, všechno bylo jako vmlze.


      „Co se děje, jak dlouho jsme spali?“ zeptal jsem se Moskvy vyčerpaně.


      „Hovno jsme spali, bratříčku… Amám ten dojem, že budeme muset zůstat vzhůru ještě pěkně dlouho.“


      Zabořil jsem tvář do dlaní asnažil se sebrat sílu, abych vstal azačal uvažovat. Potřeboval jsem spát, cítil jsem po těle strašlivou únavu. Kombinézu jsem měl špinavou aprovlhlou, bunda mi smrděla potem ahlínou, byl jsem na hadry.


      Moskva šel vzbudit iostatní.


      „No tak, kluci, odjíždí se hned teď… Potřebujou nás.“


      Všichni byli zoufalí, nechtělo se jim vstávat. Ale sbědováním anadávkami se vyhrabali na nohy.


      Kapitán Nosov se pohyboval se sluchátkem uucha ajeden pěšák chodil za ním jako ochočené zvíře spolní vysílačkou vtlumoku. Kapitán se rozčiloval, dokolečka opakoval kdovíkomu do vysílačky, že máme první odpočinek po třech dnech, že jsme úplně vyčerpaní. Všechno marné, protože vjednu chvíli Nosov vyštěkl tónem připomínajícím stepování:


      „Ano, soudruhu důstojníku! Potvrzuji, rozkaz přijat!“


      Takže nás zase posílali do první linie.


      Nechtěl jsem na to ani pomyslet.


      Šel jsem kplechovému barelu plnému vody. Strčil jsem do něj ruce, voda byla příjemně osvěžující, ucítil jsem lehké zamrazení. Atak jsem do barelu ponořil celou hlavu, potopil jsem ji pod vodu, zadržel dech anechal ji tam.


      Otevřel jsem vbarelu oči auviděl neproniknutelnou tmu. Vyděsil jsem se, okamžitě jsem hlavu vynořil azhluboka se nadechl.


      Ta tma, kterou jsem vbarelu uviděl, na mě měla ošklivý účinek, zdálo se mi, že přesně takováhle může být smrt – temná abez vzduchu.


      Stál jsem nad tím barelem adíval se, jak se na vodě pohupuje odlesk mé tváře amého dosud uplynulého života.
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      ČEPICE ZOSMI TROJÚHELNÍKŮ AVYSTŘELOVACÍ NŮŽ


      VPodněstří je únor nejchladnější měsíc vroce. Fouká silný vítr avzduch je najednou pichlavý, štípe do tváří; každý, kdo vyjde ven na ulici, je zakuklený jako mumie, děti vypadají jako panenky, navlečené do spousty oblečení, se šálami omotanými až kočím.


      Obvykle strašně moc sněží, dny jsou krátké atma se začíná snášet hodně brzy.


      Vtomhle měsíci jsem se narodil. Byl jsem tak zubožený, že ve staré Spartě by se mě kvůli mému fyzickému stavu nepochybně zbavili. Ale tady mě strčili do inkubátoru.


      Přišel jsem na svět vosmém měsíci, nohama napřed, aměl jsem spoustu dalších abnormalit. Jedna laskavá sestřička mámě řekla, že si musí zvyknout na to, že mi nezbývá moc života. Maminka plakala aodsávala pro mě mléko, aby mi ho zanesli do inkubátoru. Pro ni to asi nebyla zrovna veselá chvíle.


      Zkrátka hned od narození jsem si zřejmě nějak zvykl rodičům (vlastně spíš mamince, protože otec ve skutečnosti na všechno kašlal, vedl si svůj zločinecký život, přepadával banky atrávil spoustu času vbase) způsobovat všemožné potíže anedopřál jsem jim moc šancí vést radostný život. Ani si nevzpomínám, co všechno jsem jako malý vyvedl. Ale je to přirozené, vyrůstal jsem vnechvalně známé čtvrti, přímo vmístech, kde se ve třicátých letech minulého století usadili zločinci vystěhovaní ze Sibiře. Můj život byl tam, vBenderu, mezi kriminálníky, anaše zločinem skrz naskrz prolezlá čtvrť byla jako jedna velká rodina.


      Jako dítě mě hračky nezajímaly. Ve čtyřech pěti letech jsem se pro zábavu potloukal po domě asnažil se nepropást okamžik, kdy se můj děda nebo strýc dají do rozmontovávání ačištění zbraní. Čistili je často, spéčí aláskou, protože jich měli opravdu hodně. Můj strýček říkal, že zbraně jsou jako ženy, když je člověk dostatečně nehladí, ztuhnou azradí ho.


      Zbraně se vnašem domě, tak jako ve všech sibiřských domech, uchovávaly na zcela přesných místech. Pistole nazývané „vlastní“, tedy ty, které sibiřští zločinci nosí stále usebe, které používají každý den, se ukládají v„červeném koutě“, kde visí rodinné ikony, fotky zemřelých příbuzných avšech těch, co si právě odpykávají trest ve vězení. Pod ikonami afotografiemi je něco jako římsa přikrytá kusem červené látky, na které stojí dobrá desítka sibiřských krucifixů. Když vejde zločinec do domu, okamžitě zamíří kčervenému koutu, odepne si pistoli apoloží ji na římsu, poté se pokřižuje apoloží na pistoli krucifix. Je to dávná tradice, která zajišťuje, aby vsibiřských domech nebyly používány zbraně – kdyby se to stalo, vtakovém domě už by se nesmělo dál žít. Krucifix slouží jako nějaká pečeť, která se odstraní, až když zločinec vyjde zdomu.


      Vlastní pistole, kterým se říká „milenka“, „teta“, „kmen“, „provaz“, obvykle nemají žádný hluboký či důležitý význam, zachází se snimi jako spouhou zbraní, nic víc. Nejsou to rituální předměty, jakými můžou být například „píky“, tradiční nože. Pistole je zkrátka kus železa na provozování řemesla.


      Kromě vlastních pistolí jsou vdomě uchovávány ještě další zbraně. Sibiřské zločinecké zbraně se dělí na dvě hlavní kategorie: na „poctivé“ a„hříšné“. Poctivé jsou jenom zbraně používané klovu vlese. Podle sibiřské morálky je lov očistný proces umožňující vrátit se do stavu, vněmž byl člověk, když ho Bůh stvořil. Sibiřané nikdy neloví pro potěšení, vždycky jen aby se nasytili, avýhradně vhlubokých lesích své vlasti, vtajze. Nikdy neloví na místech, kde je možné opatřit si potravu bez zabíjení divoké zvěře. Sibiřané obvykle za celý týden strávený vlese zabijí jen jednoho divočáka, zbytek času prochodí. Lov neslouží žádným zájmům, důležité je jen přežití. Tahle doktrína ovlivňuje celý sibiřský zločinecký zákon, jelikož vytváří morální základ, kde platí pokora aprostota včinech každého jednotlivého zločince aúcta ke svobodě všech živých tvorů.


      Poctivé zbraně používané klovu se ukládají ve zvláštní části domu nazývané „oltář“, kde se schraňují opasky pánů domu ajejich předků. Na opascích vždycky visí lovecké nože abrašny srůznými talismany, předměty sibiřské pohanské magie.


      Hříšné zbraně se naopak používají ke zločinným účelům. Obvykle se uchovávají ve sklepě avrůzných skrýších umístěných na dvoře. Každá hříšná zbraň má někde vyrytý obrázek kříže nebo svatého ochránce abyla „pokřtěna“ vsibiřském kostele.


      Sibiřané mají nejradši útočné pušky Kalašnikov. Vzločineckém žargonu má každý model svoje jméno, nikdo nepoužívá zkratky nebo značky pro označení modelu, kalibru nebo typu munice. Například starý AK 47 kalibru 7,62 se jmenuje „pila“ ajeho nábojům se říká „hlavičky“. Modernější AKS kalibru 5,45 se sklápěcí pažbou má jméno „teleskop“ anáboje jsou „třísky“. Projektily můžou být různé: ty sčernou hlavičkou mají vychýlený střed avžargonu se jim říká „špeky“; ty sbílou hlavičkou, co prorazí opancéřování, to jsou „hřebíky“; červenobílou hlavičku mají výbušné „jiskry“.


      Totéž platí pro zbytek zbraní: ostřelovačským puškám se říká „rybářské pruty“ nebo „srpy“. Když mají tlumič zabudovaný vhlavni, jsou to „biče“. Tlumičům se pak říká „škrpály“, „terminály“ nebo „tetřevi“.


      Podle tradice nesmějí být poctivá zbraň shříšnou zbraní společně vjedné místnosti, jinak se totiž poctivá zbraň navěky nakazí anemůže se dál používat, jelikož by přinesla smůlu celé rodině, takže se musí zničit pomocí zvláštního rituálu. Pohřbí se do země zabalená vprostěradle, na kterém žena porodila dítě. Podle sibiřských pověr má vsobě všechno, co je spojeno sporodem, kladnou energii, protože každé novorozené dítě je čisté, nezná hřích. Takže síla neposkvrněnosti funguje jako talisman proti neštěstí. Namísto, kde byla pohřbena kontaminovaná zbraň, se obvykle zasadí strom, atak pokud se „prokletí“ projeví, zničí jen strom anebude se šířit nikam dál.


      Vdomě mých rodičů byly zbraně všude, můj děda měl pokoj plný poctivých zbraní: pušek různých kalibrů aznaček, spousty nožů amunice. Do toho pokoje jsem směl vkročit jen vdoprovodu dospělého, akdyž se mi to poštěstilo, snažil jsem se tam pobýt co nejdéle. Bral jsem zbraně dorukou, zkoumal jejich detaily, kladl jsem tisíce otázek, dokud mě nezarazili se slovy:


      „Dej už pokoj stěma otázkama! Dočkej času, však vyrosteš apak si je všecky budeš moct vyzkoušet sám…“


      To se ví, že jsem se nemohl dočkat, až vyrostu.


      Okouzleně jsem sledoval dědu astrýčka, jak zacházejí se zbraněmi, akdyž jsem se jich sám dotkl, zdálo se mi, že jsou živé.


      Děda si mě často zavolal, usadil mě naproti sobě apoložil na stůl starou pistoli značky Tokarev, krásnou asilnou, která mi připadala nejbáječnější ze všech zbraní na světě.


      „No jen se na ni podívej,“ říkal mi, „to není obyčejná pistole, je kouzelná. Když je nablízku fízl, vystřelí na něj sama, nemusíš ani zmáčknout spoušť.“


      Já jsem vkouzelnou moc té pistole skutečně věřil, akdyž knám jednou vtrhli policajti na domovní prohlídku, vyvedl jsem pěknou hloupost.


      Toho dne se můj otec vrátil zdlouhého pobytu ve středním Rusku, kde přepadl několik dodávek převážejících peníze. Po večeři shromáždil celou rodinu apár nejbližších přátel, muži seděli ustolu, povídali si aprobírali různé kriminální kšefty azáležitosti, zatímco ženy byly vkuchyni, kde společně myly nádobí, zpívaly sibiřské písně asmály se při vzpomínkách na příběhy zminulosti. Já seděl vedle dědy na lavici, vruce jsem držel hrnek horkého čaje aposlouchal, co říkají dospělí. Na rozdíl od jiných komunit Sibiřané děti respektují aprobírají před nimi cokoliv, nevytvářejí atmosféru záhad či zákazů.


      Najednou jsem uslyšel ženské výkřiky avzápětí změť nervózních hlasů: během pár vteřin byl dům plný ozbrojených mužů se zakrytými obličeji, kteří na nás mířili kalašnikovy. Jeden znich popošel kdědovi, přitiskl mu hlaveň na tvář azaječel jako šílenec, hlasem naprosto vykolejeného člověka:


      „Kam čumíš, ty starej parchante? Řek sem ti, abys koukal na podlahu!“


      Nebyl jsem ani trochu vyděšený, žádný ztěch mužů mi nenaháněl strach, protože jsem tam byl scelou svojí rodinou, připadal jsem si jako nejsilnější člověk na světě. Stůl, kolem kterého jsme seděli, obklíčili policisté mířící na nás zbraněmi. Po krátké pauze děda – aniž pohlédl policistovi do tváře, ale shlavou pěkně vztyčenou – zavolal na babičku:


      „Světlano! Světlano! Pojď sem, zlato, musíš ode mě něco vyřídit tomuhle sajrajtu!“


      Podle pravidel zločineckého chování Sibiřané nesmějí komunikovat spolicisty. Je zakázáno na ně promluvit, odpovídat na jejich otázky nebo snimi mít jakékoli styky. Zločinec se musí chovat, jako kdyby policisté neexistovali, apoužívat jako prostředníka ženu zrodiny nebo rodině blízkou, hlavní je, aby měla sibiřský původ. Zločinec sdělí ženě jazykem zločinců, co chce policistovi říct, aona pak opakuje jeho slova rusky, ikdyž policista všechno slyší, protože stojí vedle nich. Když potom policista odpoví, žena se otočí avšechno přeloží do jazyka zločinců. Zločinec se nesmí dívat policistovi do tváře, akdyž oněm mluví, musí ho nazývat pohrdlivými slovy jako „sajrajt“, „čokl“, „králík“, „neřád“, „parchant“, „zmetek“ apodobně.


      Toho večera byl nejstarší osobou vmístnosti děda, takže podle pravidel zločineckého chování náleželo právo komunikovat jemu, ostatní museli mlčet, apokud chtěli něco říct, museli ho požádat osvolení. Můj děda byl vyhlášený svým talentem vyřešit ožehavé situace.


      Zkuchyně mezitím přišla babička sbarevným hadrem vruce. Za ní moje maminka, celá roztřesená, pořád se truchlivě dívala na otce, jako kdyby umíral.


      „Má drahá ženo, Bůh ti žehnej, pověz tomuhle sajrajtu, že vmým domě, dokud jsem naživu, nikdo nebude mířit bouchačkou do tváře ani mně, ani nikomu zmejch přátel… Zeptej se ho, co chtěj, ařekni mu, ať pro lásku boží skloněj ty bouchačky, jinak tu někdo skončí provrtanej jak řešeto.“


      Babička začala policistovi opakovat dědečkova slova, aikdyž přikyvoval, aby jí naznačil, že už všechno slyšel, nezarazila se, dodržovala tradici řádně ado puntíku. Působilo to strašně nepřirozeně, jako divadlo, jenže šlo odivadlo, které se muselo sehrát, byla to věc zločinecké cti.


      „Lehněte si všichni obličejem kzemi, máme příkaz kzatčení…“ policista nestačil větu dokončit, protože děda ho se širokým atrošku zlomyslným – tedy svým obvyklým – úsměvem přerušil aobrátil se na babičku:


      „Ve jménu utrpení Krista našeho Pána, který zemřel abyl vzkříšen za nás hříšníky! Světlano, lásko moje, zeptej se týhle blbý poldy, jestli se svejma kamarádkama náhodou nepřijela zJaponska.“


      Děda použil způsob, kterým zločinci obvykle ponižují policisty: hovoří onich vženském rodě. Všichni zločinci se zasmáli. Děda mezitím pokračoval:


      „Podle mě japonsky nevypadaj, takže asi nejsou ze stejnýhotěsta jako kamikadze… Pročpak si teda myslej, že můžou vsrdci Podolí vstoupit ozbrojený do domu poctivýho zločince ve chvíli, kdy tráví okamžiky štěstí spolu sdalšíma dobrýma lidma?“


      Dědova řeč se začala měnit vto, čemu zločinci říkají „písnička“, tedy vonu krajní formu komunikace spolicisty, při níž se zločinec dá do řeči, jako kdyby nahlas uvažoval, hovořil sám se sebou. Děda zkrátka vyjadřoval svoje pocity anestaral se oodpovědi na případné otázky ani se nesnažil navázat nějaký kontakt. Tohle se dělá, když chcete policistům namluvit, že říkáte pravdu pravdoucí aneexistují žádné únikové cestičky.


      „Proč kolem sebe vidím nepoctivý lidi se zakrytýma tvářema? Proč přišla tahle ničemná verbež zneuctít můj dům adobrou víru mých příbuzných ahostů? Proč sem donaší země prostých apokorných lidí, služebníků našeho Pána anaší Matičky pravoslavné sibiřské církve přicházejí tyhle satanášovy plivance zraňovat srdce našich milovaných žen anašich drahých dětí?“


      Do místnosti mezitím vběhl další policista aobrátil se ke svému nadřízenému:


      „Soudruhu kapitáne, dovolte mi podat hlášení!“


      „Podejte hlášení,“ odpověděl malý podsaditý muž hlasem, který jako by přicházel ze záhrobí. Puškou přitom mířil na zátylek mého otce, který scynickým úsměvem dál vklidu usrkával čaj asdecentním mlaskáním žvýkal maminčiny domácí ořechové bonbony.


      „Venku je fůra ozbrojených lidí, zatarasili všechny přístupy kautům avzali jako rukojmí hlídku, která strážila dopravní prostředky!“


      Vmístnosti se rozhostilo ticho, dlouhé tíživé ticho. Ozývaly se jen dva tlumené zvuky: otcovo žvýkání bonbonů alehké hvízdání vnemocných plicích strýčka Vitalije.


      Podíval jsem se do očí policistovi stojícímu vedle mě, skrze otvory vkukle jsem viděl, že zbledl apotí se. Připomněl mi tvář nebožtíka, kterého jsem viděl pár měsíců předtím, když ho kamarádi vylovili zřeky: měl bílou kůži sčernými žilami aoči připomínající hluboké špinavé jámy. Taky měl díru uprostřed čela, někdo ho střelil do hlavy. Ten policista teda žádnou díru neměl, ale jsem si jistý, že vté chvíli jsme oba dva, já ion, mysleli na totéž: jak by se mu taková pěkná díra na čele vyjímala. Aikdyž musím přiznat, že na mě osobně tahle myšlenka neměla žádný účinek, můj zakuklený soused byl naopak zjevně velice znepokojený.


      Znenadání se otevřely domovní dveře adovnitř vtrhlo šest ozbrojených mužů, otcových adědových kamarádů, ahrubě odstrčili policistu, který právě podal to neblahé hlášení. První byl strýček Trám, hlídač našeho rajonu, ostatní byli jeho nejbližší pomocníci. Děda už zcela ignoroval přítomnost policistů, vstal ašel Trámovi naproti.


      „Pro Krista Pána avšechny svaté!“ řekl Trám, objal dědu avřele mu stiskl ruku. „Dědečku Borisi, díky Bohu, nikomu se nic nestalo!“


      „Jen se na to podívej, Tráme, to jsou časy! Nemáme klid ani ve vlastním domě!“


      Trám začal mluvit na dědu, jako kdyby rekapituloval, co se stalo, ale jeho slova ve skutečnosti patřila uším policistů:


      „Ale netřeba si zoufat, dědečku Borisi! Jsme tady všichni stebou, jako vždycky ve chvílích radosti itěžkostí… Vždyť přece víš, můj milý, že bez našeho svolení do našeho domu nikdo nevstoupí ani zněj neodejde, zvlášť když má nepoctivé úmysly…“


      Trám popošel ke stolu ajednoho po druhém objal všechny přítomné zločince. Když je objímal alíbal na tváře, zdravil je typickým sibiřským přáním:


      „Zdraví aklid všem bratřím amužům poctivým!“


      Aoni odpovídali, jak si žádá tradice:


      „Smrt aprokletí fízlům aničemům!“


      Policisté nemohli dělat nic jiného, než tomu dojemnému pozdravnému obřadu přihlížet. Pušky už měli sklopené stejně jako hlavy.


      Trámovi pomocníci vyzvali prostřednictvím přítomných žen policisty, aby opustili dům.


      „Přeju si, aby zde přítomní fízlové opustili tenhle dům auž se do něj víckrát nevrátili. Držíme jejich přátele, které jsme zajali jako první, ale až odjedou znaší čtvrti, necháme rukojmí vklidu odejít…“ Trám hovořil velice klidným amírumilovným hlasem, anebýt obsahu, zjeho tónu by člověk mohl usuzovat, že vypráví něco milého akonejšivého, něco jako pohádku dětem na dobrou noc.


      Policisté byli vyděšení, oknem vmístnosti viděli na dvůr plný po zuby ozbrojených mužů.


      Naši přátelé vytvořili ze svých těl koridor, kterým policisté jeden po druhém procházeli sesklopenou hlavou.


      Byl jsem náhle plný kladných pocitů, přepadala mě chuť tancovat, křičet, zpívat avyjádřit něco velikého, co jsem ještě nedokázal pochopit. Cítil jsem, že jsem něčeho součástí, že patřím ksilnému světu, azdálo se mi, že veškerou sílu toho světa mám teď vsobě.


      Nevím jak ani proč, ale najednou jsem seskočil zlavice aupaloval jako šílený do hlavního pokoje, kde byl červený kout. Na římse tam na rudém šátku se zlatými výšivkami ležely pistole mého otce, strýčka, dědy anašich hostů. Bez rozmýšlení jsem popadl dědův bájný tokarev, rozběhl se za policisty anamířil ho na ně. Nevím, co přesně se mi vté chvíli honilo hlavou, jediné, co jsem cítil, byla jakási euforie, radost ze života. Policisté se pomalu ubírali kvýchodu. Zastavil jsem se před jedním znich azadíval se na něj, oči měl unavené azdály se zarudlé, pohled smutný, zoufalý. Vzpomínám si, že na okamžik jsem na sobě ucítil všechnu jeho nenávist. Namířil jsem na obličej, ze všech sil jsem se snažil stisknout spoušť, ale nepohnul jsem jí ani omilimetr. Ruku jsem měl čím dál tím těžší anedokázal jsem udržet pistoli dostatečně vysoko. Otec se dal do smíchu azavolal na mě:


      „Hned sem pojď, pískle. Vdomě se nesmí střílet, copak to nevíš?“


      Policisté odešli ajedna skupina zločinců je vyprovodila až na hranice čtvrti, akdyž se pak eskorta vrátila, vyrazilo kměstu iauto spolicisty drženými jako rukojmí. Před ním ale jelo auto Trámových kamarádů, pomalu, aby policisté nemohli zrychlit alidé je tak mohli pěkně vklidu urážet avyprovodit je ven znaší čtvrti jakýmsi obřadem oslavujícím vítězství. Před odjezdem někdo přivázal vzadu za auto šňůru spověšeným prádlem: kalhotky, podprsenky, ručníčky, hadry ataky jedno moje tričko, otcův příspěvek kposměšnému dílu. Spousta lidí se vyhrnula zdomů, aby nepropásla podívanou na prádlo vlnící se jako had. Děti běžely za autem asnažily se do něj strefit kameny.


      „Jen se podívejte na ty hnusný fízly! Přijeli do Podolí ukrást nám spoďáry!“ křičel někdo ze zástupu adoprovázel komentář hvízdáním anadávkami.


      „Ale kčemu jim budou? Je vidět, že pánové zvlády přestali dávat svým psům kost! Zůstali dokonce bez spoďárů!“


      „Aco je na tom špatnýho, bratři, být chudí anemoct si dovolit ani spoďáry? Stačí, když knám přijdou spoctivými úmysly ajako praví muži, sodkrytou tváří, amy každýmu znich věnujeme jedny pěkný sibiřský spoďáry!“


      „To se ví, že jim je věnujeme, jen nás musej upozornit chvíli předem, aby nám dopřáli čas jim je naplnit, ty spoďáry!“


      Tohle vykřikovali lidi, rozesmátý dav. Dědeček Kaštan si dokonce přinesl zdomova harmoniku, kráčel za autem ahrál azpíval. Pár žen se dalo do tance, dědeček zplna hrdla vyřvával starou sibiřskou píseň, zvedal hlavu včepici zosmi trojúhelníků knebi azavíral oči jako slepec:


      


      Bratříčku Amure ity, Leno, sestro má, mluv se mnou*,


      od severu kjihu já projel jsem zemi svou.


      Vlaky jsem přepadal, puška má zpívala,


      fízly jsem zabíjel, tajga je sčítala.


      


      Teď když jsem vnesnázích, Pane náš na kříži, pomoz mi


      asílu vruce sevřít pistoli dodej mi.


      Všude jsou chlupatí, matičko Sibiři,


      matičko Sibiři, život můj ušetři.


      Já jsem taky utíkal azpíval anepřetržitě jsem si narovnával kšilt čepice osmitrojúhelníkovky, která mi byla moc veliká apořád mi sjížděla přes oči.


      Den na to mě ale chuť zpívat dočista přešla, když mi otec dal pořádně za vyučenou svojí pádnou rukou. Porušil jsem tři posvátná pravidla: vzal jsem do ruky zbraň bez dovolení dospělého; sebral jsem ji zčerveného kouta asundal přitom kříž, který na ni položil můj děda (pouze osoba, která kříž na zbraň položí, ho zní může zase sejmout); akonečně, pokoušel jsem se vystřelit vdomě.


      Po otcově výprasku jsem měl zadek izáda vjednom ohni, atak jsem si šel jako vždycky pro útěchu kdědovi. Děda se tvářil vážně, ale lehký úsměv, který mu čas od času přeběhl po tváři, znamenal jen jediné: moje problémy snad nejsou tak vážné, jak se mohlo zdát. Vedl ke mně dlouhou řeč, jejíž podstatou bylo, že jsem udělal něco moc hloupého. Akdyž jsem se ho zeptal, proč ta kouzelná pistole nevystřelila na policisty sama, řekl mi, že kouzlo účinkuje jenom tehdy, když je použita kněčemu chytrému ase svolením dospělých. Vtu chvíli jsem začal mít podezření, že mi děda říká věci trochu jinak, než jak se ve skutečnosti mají, protože se mi nezamlouvala představa kouzla, které funguje jen se svolením dospělých…


      Od té doby jsem přestal myslet na kouzla azačal jsem pozorněji sledovat pohyby strýčkových adědových rukou, když manipulovali spistolemi, abrzy jsem objevil funkci toho veledůležitého mechanismu každé zbraně, kterému se říká pojistka.


      Vsibiřské komunitě se učíte zabíjet odmalička. Naše životní filozofie má těsný vztah ke smrti, děti se učí, že nebezpečí asmrt jsou věci svázané sexistencí, atudíž vzít někomu život nebo zemřít je normální, pokud je ktomu nějaký pádný důvod. Naučit někoho umírat nelze, protože jak je jednou věc hotová, už není cesty zpátky, zvěčnosti ještě nikdo nezavolal, aby povyprávěl, jaké to tam je. Ale naučit někoho, jak žít shrozbou smrti, jak „pokoušet“ osud, není těžké. Spousta sibiřských pohádek vypráví osmrtelném střetu mezi zločinci azástupci vládní moci, onebezpečenstvích, jimž člověk čelí každý den důstojně apoctivě, oštěstí těch, kdo nakonec ukořistí lup azůstanou naživu, ao„světlé památce“ těch, kdo zemřeli, aniž opustili přátele vnouzi. Prostřednictvím těchhle pohádek se děti učí hodnotám, které dávají smysl životu sibiřských zločinců: úctě, odvaze, přátelství, oddanosti. Ve věku kolem pěti šesti let prokazují sibiřské děti odhodlanost avážnost, jakou by jim mohli vjiných komunitách závidět idospělí. Ana takhle pevných základech se staví výchova kzabíjení, kfyzickému útoku na živého tvora.


      Otec ssebou obvykle bere dítě už odmalička, aby mu ukázal, jak se zabíjejí zvířata na dvoře: slepice, husy, vepři. Dítě si tak zvykne na krev, na detaily zabíjení. Později, když je mu asi šest sedm let, dostane možnost, aby samo zabilo nějaké malé zvíře. Vtomhle výchovném procesu není prostor pro úchylky anedostatky, jako je sadismus nebo zbabělost. Dítě je vychováváno avedeno tak, aby si mohlo plně uvědomovat svoje činy, apředevším důvody ahlubší významy, které se za jeho činy skrývají.


      Když se zabíjí větší zvíře jako vepř, vůl nebo kráva, dítěti je většinou dovoleno procvičovat se na mršině, aby našlo ten správný způsob, jak zasadit ránu nožem. Otec nás často sbratrem vodil do velikého řeznictví aučil nás, jak zacházet snožem, na prasatech visících na hácích. Ruka získá rozhodnost azkušenost teprve dlouhým cvičením.


      Přibližně ve věku deseti let se dítě plně zařadí do klanu nezletilých, který aktivně spolupracuje se zločinci ze sibiřské komunity. Tam má možnost poprvé čelit nespočtu různých situací zločineckého života. Větší děti učí ty menší, jak se mají chovat, ve rvačkách asporech apřiurovnávání vztahů snezletilými zjiných komunit se každý kluk otrká.


      Sibiřští kluci mají často ve třinácti čtrnácti letech záznamy vtrestním rejstříku, atedy izkušenost svězením pro mladistvé, což je velice důležitá, ba dokonce zásadní zkušenost pro utváření charakteru apro nabytí osobního náhledu na svět. Vtomhle věku už mají mnozí Sibiřané za sebou ilegální obchody, vraždu nebo aspoň pokus ovraždu. Avšichni dokážou komunikovat uvnitř zločinecké komunity anásledovat, předávat achránit základy aprincipy sibiřského zločineckého kodexu.


      Jednou si mě otec zavolal do zahrady:


      „Pojď sem, pískle! Avem si ssebou nůž!“


      Vzal jsem si kuchyňský nůž, který jsem obvykle používal kzabíjení hus aslepic, autíkal na zahradu. Pod velikým starým ořešákem tam seděl můj otec, jeho kamarád strýček Alexandr, kterému všichni říkali Kámen, amůj strýček Vitalij. Mluvili oholubech, skutečné vášni každého sibiřského zločince. Strýček Vitalij svíral vrukou holuba, rozevíral mu křídlo, ukazoval je mému otci aKamenovi aněco jim vysvětloval.


      „Nikolaji, synku, zabij slípku aodnes ji své matce. Řekni jí, ať ji oškube auvaří na večer polívku, strýček Kámen se unás zdrží na kus řeči.“


      „Na kus řeči“ znamená, že muži zrodiny společně popíjejí ajedí celou noc až do fyzického vyčerpání, dokud jeden po druhém únavou nepadnou. Když se muži sejdou na kus řeči, nikdo je neruší, všichni si hledí svého atváří se, jako kdyby místo, kde se schůzka koná, vůbec neexistovalo.


      Utíkal jsem do kurníku na konci zahrady apopadl první kuře, na které jsem natrefil. Bylo to normální kuře, narezlé, dost vykrmené avelice klidné. Chytil jsem ho azamířil sním knedalekému špalku, na kterém jsme kuřatům sekali hlavy. Nepokoušelo se utéct anevypadalo znepokojeně, naopak, rozhlíželo se kolem sebe, jako kdyby bylo na výletě. Popadl jsem ho pod krkem apoložil na špalek, ale když jsem zvedl nůž do výšky, abych mu zasadil smrtící ránu, kuře sebou začalo divoce škubat, až se mu podařilo vysvobodit se zmého sevření, adokonce mě pěkně kloflo do hlavy. Ztratil jsem rovnováhu akecnul jsem si na zadek: přemohlo mě kuře. Hned vzápětí jsem si všiml, že otec sostatními můj výstup sledují. Strýček Vitalij se smál, iKámen měl ve tváři cosi jako úsměv, zato můj otec byl vážný jako nikdy, vstal avydal se směrem ke mně.


      „Vstávej, vrahu! Dej mi ten nůž, já ti ukážu, jak se to dělá!“ azamířil ke kuřeti, které mezitím hrabalo vzemi pár metrů od místa, kde se odehrála ta komedie. Když otec došel až kněmu, celý se nahrbil jako tygr chystající se lapit kořist; kuře si dál vklidu hrabalo vzemi, zdůvodů, které znalo jen ono. Vjedné chvíli udělal otec hbitý pohyb, aby je chytil, ale kuře zopakovalo předchozí akci, bleskurychle uniklo otcovu sevření aklovlo ho do obličeje, přímo pod oko.


      „Nejsvětější Panno! Zasáhlo mě do oka!“ zařval otec astrýček sKamenem vtu ránu vyskočili zlavičky pod ořešákem autíkali kněmu. Strýček Vitalij ale nejdřív vrátil holoubka do klece aklec zavěsil pár metrů nad zemí, aby byla zdosahu naší kočky Murky, která strašně ráda zabíjela holoubky, aproto se věčně motala kolem strýčka Vitalije, ten měl totiž sholoubky co do činění celý den.


      Dospělí se pokoušeli kuře usmrtit, ale kuře si pořád zachovávalo klid apokaždé se mu naprosto účinně podařilo utéct. Po čtvrthodině marných pokusů byli všichni tři muži ukonce sdechem adívali se na kuře, jak se dál astejně rozhodně jako prve hrabe vzemi ahledí si svých kuřecích věcí. Otec se na mě usmál ařekl:


      „Necháme to kuře naživu. Nikdy ho nezabijeme: ať si je tady na zahradě adělá si tu, co se mu zlíbí.“


      Večer jsem vyprávěl dědovi, co se stalo. Strašně se smál apak se mě zeptal, jestli souhlasím sotcovým rozhodnutím. Odpověděl jsem mu otázkou:


      „Proč dostane svobodu tohle kuře, aostatní ne?“


      Děda na mě súsměvem pohlédl ařekl:


      „Jen ten, kdo si skutečně cení života asvobody abojuje až do poslední chvíle, si zaslouží žít svobodně. Ikdyž je to jen obyčejný kuře.“


      Chvilku jsem otom přemítal apak jsem se ho zeptal:


      „Aco když budou jednoho dne všecky kuřata jako tohle?“


      Děda se dlouze odmlčel apotom mi řekl:


      „Pak si budeme muset zvyknout večeřet bez kuřecí polívky…“


      Pojem svobody je pro Sibiřany posvátný.


      Když mi bylo šest, vzal mě strýček Vitalij na návštěvu kjednomu svému kamarádovi, kterého jsem nikdy předtím neviděl, protože když jsem se narodil, seděl už ve vězení aodpykával si dlouhý trest. Jmenoval se Alexandr, ale strýček mu říkal „Ježku“.


      Ježka propustili zrovna ten den, po patnácti letech vbase. Mezi Sibiřany bylo zvykem, že první, kdo šli navštívit čerstvě propuštěného trestance, ssebou brali děti: bylo to jakési přání všeho dobrého, něco jako talisman do dalšího života, svobodného azločinného. Přítomnost dětí slouží ktomu, aby lidé, kteří byli dlouho vyloučeni ze společnosti, pochopili, že svět má přesto budoucnost aže to, co vykonali, jejich ideály ajejich zločinecká výchova nebyly anebudou nikdy zapomenuty. Já jsem samozřejmě ničemu ztoho všeho nerozuměl abyl jsem jen zvědavý na setkání stím člověkem.


      Vnaší čtvrti lidi končili ve vězení nebo zněj právě vycházeli den co den, atak pro nás kluky nebylo nic divného na člověku, který seděl vbase, byli jsme vychováváni, abychom byli připravení, že tam skončíme taky, abyli jsme zvyklí mluvit obase jako oněčem naprosto normálním, tak jako si jiní kluci povídají ovojně nebo otom, co budou dělat, až vyrostou. Ale vněkterých případech nabývaly postavy trestanců vnašich vyprávěních hrdinských rozměrů, stávaly se vzory, kterým jsme se chtěli podobat stůj co stůj: chtěli jsme žít jejich dobrodružné životy jiskřící zločineckým kouzlem, životy, onichž jsme slyšeli vyprávět dospělé apak jsme si onich vyprávěli sami, přičemž jsme často arádi upravovali detaily, aby se ty příběhy víc podobaly pohádkám nebo fantastickým příběhům. Ježek byl jedním znich: byl mýtus, jedna zpostav, kterými se živila naše mladistvá představivost. Říkalo se oněm, že byl ještě nezletilý, když ho přijali jako lupiče do jedné znejslavnějších band naší komunity, složené ze starých actihodných sibiřských zločinců avedené další legendární postavou, všeobecně známou jako Tajga.


      Tajga byl dokonalý příklad čistokrevného sibiřského zločince: byl synem rodičů-zločinců, jako malý se účastnil přepadávání obrněných vlaků převážejících peníze azabil spoustu policistů. Kolovala oněm řada pohádkových příběhů, ve kterých vystupoval jako moudrý amocný zločinec schopný dokonale provozovat protizákonnou činnost asoučasně, jelikož byl velice pokorný alidský, pomáhat slabším atrestat jakoukoli nespravedlnost.


      Tajga už byl starý, když se setkal sJežkem, který byl sirotek. Pomohl mu po svém, vštípil mu kriminální zákony amorálku abrzy byl Ježek pro něj jako vlastní vnuk. Ježek si ostatně dovedl získat jeho uznání.


      Jednou ho spolu sdalšími pěti zločinci obklíčila policie, nebylo úniku, všichni zjeho bandy patřili ke staré sibiřské víře, takže živé by je nedostali, odolávali by až do vítězného konce nebo do posledního dechu. Ostatním seJežka, ještě tak mladého, zželelo, atak mu navrhli, aby utekl, anabídli mu bezpečnou únikovou cestu, ale on zúcty knim odmítl. Byli si jistí, že tam všichni zemřou, policisté svíraliobklíčení, ale Ježek pak vjednuchvíli provedl něco moc mazaného: schoval samopal za záda asvyděšeným křikem se vrhl kpolicistům aprosil je opomoc, jako kdyby byl náhodnou obětí, která nemá se záležitostí mezi zločinci apolicií nic společného. Policajti ho nechali projít, ajakmile se Ježek ocitl za jejich zády, vytáhl samopal avšechny je oddělal. Díky němu se staří zachránili aJežek se stal stálým členem jejich bandy azískal všechna práva dospělého zločince. Pro nás kluky to byl vzor: mladistvý, který dokáže prosadit své slovo na roveň slovu dospělých, je vzácnost.


      Ježek skončil vkriminále až později, když mu bylo asi třicet, za pokus ovraždu policisty. Scházeli svědkové idůkazy, ale dostali ho na článek zákona o„účasti na zločinném spolčení“, kdy jako důkaz stačily dvě pistole zabavené uněj doma apár záznamů vtrestním rejstříku: na základě dohody spolicajty mohl soudce natáhnout rozsudek až na pětadvacet let vrůzných trestných režimech. Spravedlnost vSSSR nebyla vůbec slepá, občas se dokonce zdálo, že si nás všechny prohlíží pod mikroskopem.


      Můj strýček byl Ježkův kamarád, vkriminále patřili do stejné „rodiny“, ajelikož strýček vyšel ven dřív, vydal se jednoho dne do domu starého Tajgy, který už byl na smrtelné posteli, aby mu vyřídil pozdravy od adoptivního vnuka. Tajga před smrtí strýčkovi požehnal ařekl, že první mužský potomek, který se vnaší rodině narodí, musí nosit jméno mého praděda Nikolaje, snímž se zamlada přátelil, než ho pak ve věku sedmadvaceti let zastřelili policajti. Aprvní syn, který se po pěti letech narodil, jsem byl já.


      Šli jsme tam se strýčkem Vitalijem pěšky, nebylo to daleko, asi půlhodina chůze. Ježek neměl vlastní dům, bydlel ustarého zločince zvaného „Ovar“ vdomě na kraji naší čtvrti, blízko polí, kde řeka dělala širokou zatáčku aztrácela se vlesích.


      Branka byla otevřená. Bylo léto apanovalo pořádné horko; na dvorku pod pergolou svinnou révou, která vytvářela příjemný stín, seděli Ovar sJežkem. Popíjeli „kvas“, osvěžující nápoj zčerného chleba akvasnic. Pronikavá vůně kvasu člověka vtom nehybném, horkém vzduchu hned praštila do nosu.


      Jakmile jsme vešli, Ježek vstal ze židle aběžel strýčkovi vstříc: objali se atřikrát se políbili na tváře, jak je tam unás zvykem.


      „Tak co, starej vlku, dokážeš ještě kousat? Nevylámali ti fízlové všecky zuby?“ zeptal se Ježek, jako kdyby zlochu právě vyšel strýček, ane on.


      Ale já věděl, proč to říká. Strýček se poslední rok vkriminále dostal do ošklivého maléru. Napadl dozorce kvůli cti, bránil jednoho starého zločince, kterého zmlátil fízl, abachaři se mu pomstili nelidským mučením, dlouho asurově ho bili apotom ho namočili anechali uprostřed zimy celou noc venku. Strýček onemocněl anaštěstí to přežil, ale na jeho zdraví to zanechalo následky, měl chronické astma ashnilou plíci, takže děda si zněj pořád dělal legraci aříkal, že vytáhl zbasy jen polovinu syna, ta druhá tam zůstala ahnije tam navěky.


      „Ani ty už nejsi žádnej mladík, stal se ztebe šerednej dědek! Kdes nechal svý nejlepší roky?“ odpověděl mu strýček aláskyplně si ho prohlížel. Bylo vidět, že ti dva jsou dobří přátelé.


      „Akdo je tohle pískle, snad to není Jurijův syn?“ Ježek se na mě upřeně díval ašklebil se.


      „No jo, to je můj synovec. Pojmenovali jsme ho Nikolaj, jak si to přál starý Tajga, ať je mu země lehká jako peříčko…“


      Ježek se ke mně sehnul, měl jsem jeho tvář přímo před sebou, pozorně se mi zadíval do očí ajá pohled opětoval. Měl velice světlé oči, skoro bílé, slehounkou stopou bleděmodré; nepřipadaly mi ani lidské, ale mocně vzbuzovaly moji zvědavost ajá do nich upřeně hleděl, jako by měly každou chvíli změnit barvu.


      Pak mi Ježek položil ruku na hlavu, pocuchal mi vlasy ajá se na něj usmál jako na člena rodiny.


      „Bude zněj vrah, zkluka, je znaší rasy, Pánbůh mu požehnej.“


      „Je bystrej…“ řekl strýček spýchou vhlase, „Kolymo, chlapče, zarecituj strýčku Ježkovi astrýčku Ovarovi báseň outopenci!“


      To byla nejoblíbenější báseň strýčka Vitalije. Pokaždé když se opil achtěl jít zabít nějakého fízla, tak mě babička sdědou posílali za ním recitovat mu tu báseň jako nějakou terapii, aby ho zastavili. Ajá recitoval, aon se okamžitě zklidnil, začal si se mnou povídat aodložil pistoli:


      „No dobře, vždyť onic nejde, voddělám je zejtra, neřády jedny hnusný, pověz mi ji ještě jednou…“ Ajá jsem spustil zase od začátku apak ještě aještě jednou, dokud neusnul. Teprve potom vešli do pokoje děda sbabičkou apistoli odnesli.


      Tu báseň napsal slavný Puškin. Vypráví se vní ochudém rybáři, vjehož sítích uvízl utopenec. Rybář ve strachu znásledků hodí mrtvolu zpátky do vody, ale utopencův duch ho začne noc co noc navštěvovat, protože dokud nebude tělo pohřbeno vzemi pod křížem, nemůže duch odpočívat vpokoji.


      Byl to moc krásný azároveň strašidelný příběh, ale vůbec netuším, proč se strýčkovi tolik líbil.


      Buď jak buď, nestyděl jsem se přednášet básně před lidmi, dokonce se mi to líbilo, připadal jsem si důležitý ave středu pozornosti.


      Atak jsem nabral do plic trochu vzduchu, začal jsem deklamovat asnažil jsem se oco nejpůsobivější přednes, měnil jsem zabarvení hlasu apomáhal si igesty:


      „Kchalupě se děti řítí, křičí jako na lesy: ‚Utopence máme vsíti! Honem, táto! Tak kde jsi?‘ ‚Utopence? Nic tam není. Dejte pokoj, haranti. To by bylo nadělení. Ať ho peklo zatratí. Tohle smrdí po arestu, na to nemám náladu. Dělej, stará. Dej mi vestu. Omrknu to. Já tam jdu… Kde ho máte?‘ ‚Tuhle, táto.‘ Aopravdu. Nablízku leží mrtvý, samé bláto, vmokré síti na písku. Napuchlé aděsné tělo zmodralo už úplně…“


      Když jsem skončil, zatleskali mi. Strýček byl ze všech nejspokojenější, hladil mě po hlavě se slovy:


      „Co jsem vám povídal? Je to génius.“


      Starý Ovar nás posadil ke stolu pod pergolou ašel nám pro sklenice.


      Ježek se mě zeptal:


      „Pověz mi, Kolymo, máš už píku?“


      Při slově „píka“ mi zajiskřilo vočích abyl jsem ostražitý jako tygr na lovu: žádnou píku jsem neměl, neměl ji ani nikdo zmých kamarádů, obvykle ji člověk získá později, až tak kolem deseti dvanácti let.


      Píka se říká historické zbrani sibiřských zločinců, je to vystřelovací nůž sdlouhou tenkou čepelí aváže se kněmu spousta zvyků atradičních obřadů naší zločinecké komunity.


      Píku si nemůžete koupit ani ji získat zvlastní vůle, musíte si ji zasloužit.


      Každý mladý zločinec může dostat píku darem od dospělého zločince, ale nesmí to být jeho příbuzný.


      Darovaná píka se stává jakýmsi osobním symbolem kultu tak jako vkřesťanském společenství kříž.


      Píka má ikouzelné schopnosti: je jich nespočet!


      Když je někdo nemocný, azejména když trpí, vloží se mu pod matraci otevřená píka, čepelí ven. Podle pověr čepel utne bolest anasaje ji do sebe jako houba. Navíc když je tou čepelí pak zasažen nepřítel, nashromážděná bolest vytryskne do rány aon trpí ještě víc.


      Pupeční šňůra novorozeňat se přeřezává píkou, která však noc předtím zůstala otevřená na místě, kde spí kočky.


      Na zpečetění významných dohod mezi dvěma osobami – příměří, přátelství nebo bratrství – se zločinci říznou do ruky stejnou píkou, atu pak usebe schová třetí osoba: jakýsi svědek jejich úmluvy. Kdo dohodu poruší, bude tou píkou zabit.


      Když zločinec zemře, některý zkamarádů jeho píku rozlomí: jedna část, čepel, se uloží do hrobu, obvykle pod hlavu mrtvého, rukojeť si schovají nejbližší příbuzní. Když je třeba se smrtvým spojit, požádat ho oradu nebo ovykonání zázraku, příbuzní rukojeť vytáhnou apoloží ji do červeného kouta pod ikony. Mrtvý se tak stává jakýmsi přímým spojením mezi živými aBohem.


      Píka si uchovává svou moc jenom vrukou sibiřského zločince, který při jejím používání dodržuje pravidla zločinecké komunity. Když se cizí píky zmocní mrzká osoba, zbraň jí přinese neštěstí: ztoho vzniklo naše rčení „zničit něco, jako píka zničí špatného pána“.


      Když je zločinec vnebezpečí, jeho píka ho může upozornit mnoha způsoby: čepel sama od sebe vystřelí nebo se zahřeje nebo se začne chvět; někteří lidé tvrdí, že dokonce dokáže izahvízdat.


      Když se píka zlomí, znamená to, že je někde mrtvý, který nemůže dojít klidu, atak se nabízejí dary ikonám nebo je vmodlitbách pamatováno na zemřelé příbuzné apřátele, chodí se na hřbitovy, mrtví jsou připomínáni vrodinných rozhovorech, ve kterých se onich vypráví hlavně dětem.


      Ze všech těchhle důvodů se mi při slově „píka“ rozzářily oči. Vlastnit píku znamená být odměněn dospělými, mít něco, co vás navždycky svazuje sjejich světem.


      Otázka, kterou mi Ježek položil, byla jasným znamením toho, že se mi má stát něco neuvěřitelného, mně, šestiletému klukovi. Legendární zločinec se mi chystal věnovat píku, moji první píku. Vněco takového jsem nedoufal, ani jsem si to nedokázal představit, anajednou, zničehonic, se přede mnou rýsovala možnost, že budu vlastnit ten posvátný symbol, který pro lidi, jimž se dostalo sibiřské zločinecké výchovy, představuje část duše.


      Snažil jsem se skrýt své vzrušení anasadil jsem lhostejný výraz, ale nemyslím si, že se mi to nějak zvlášť podařilo, protože všichni tři se na mě dívali súsměvem. Určitě vzpomínali, jaké to bylo unich poprvé, na svoji první píku.


      „Nemám,“ řekl jsem siláckým hlasem.


      „Tak to chvíli počkej, hned jsem zpátky…“ Stěmi slovy zašel Ježek do domu. Já jsem se dmul štěstím, div jsem nepraskl, vmém nitru vyhrával orchestr, vystřelovaly ohňostroje arozléhaly se miliardy nadšených hlasů. Byl jsem jako opilý, jako bych měl co nevidět vybuchnout.


      Ježek se vmžiku vrátil, došel ke mně, vzal mě za ruku avložil do ní píku. Moji píku.


      „Tahle je tvoje, Pánbůh tě provázej atvoje ruka ať získá sílu arozhodnost.“


      Ztoho, jak se na mě díval, bylo zřejmé, že sám je taky spokojený.


      Já ale zíral na svoji píku anevěřil jsem svým očím. Byla těžší avětší, než jsem si představoval.


      Odjistil jsem ji stažením takové malé páčky apak jsem stiskl knoflík. Zvuk mechanismu byl pro moje uši hudbou, jako kdyby kov dostal hlas. Čepel vmžiku vystřelila stupým zvukem, snesmírnou silou azůstala nehybně trčet, rovná, jistá apevná. Chvíle, kdy ten podivný předmět, který zavřený připomínal kancelářskou pomůcku zpočátku století, po otevření získal jasný, prostý adefinitivní tvar překrásné, půvabné ajemné zbraně obdařené vznešeností akouzlem, byla ohromující.


      Rukojeť byla zčerné kosti – tak unás říkáme paroží královského jelena, tmavohnědému, skoro černému – , uprostřed vykládané bílou kostí do tvaru pravoslavného kříže. Abyla tak dlouhá, že jsem ji musel uchopit oběma rukama, jako meč středověkých rytířů. Také čepel byla dlouhatánská, zjedné strany naostřená acelá se leskla jako zrcadlo. Byla to fantastická zbraň ajá si připadal jako vráji.


      Od toho dne moje autorita mezi kamarády nesmírně vzrostla. Celý týden jsem musel přijímat houfy dětí zcelé čtvrti, které se přicházely podívat na moji píku, znašeho domu se stalo cosi jako svatyně aoni byli poutníci. Děda je vpouštěl na dvůr avšem nabízel čerstvé nápoje. Když došel kvas, babička nestačila připravit další, atak jsem rozhlásil, že tekuté apokud možno čerstvé dary jsou vítány, takže každý, kdo se chtěl přijít podívat na prvního šestiletého kluka, který se stal šťastným vlastníkem skutečné píky, si pití musel přinést ssebou.


      Překypoval jsem hrdostí abyl jsem na sebe opravdu pyšný, ale po čase na mě dolehla nějaká sklíčenost, unavovalo mě vyprávět stokrát za den tutéž historku aukazovat každému svoji píku. Atak jsem se vypravil za dědečkem Kuzjou, jako vždycky, když jsem měl problém nebo bol.


      Dědeček Kuzja byl starý zločinec, který bydlel vnaší čtvrti vmalém domku uřeky. Byl to velice statný stařec, všechny vlasy měl ještě černé atělo měl samé tetování, dokonce ina obličeji. Obvykle mě brával na zahradu, aby mi ukázal řeku, avyprávěl mi pohádky arůzné historky ze zločinecké komunity. Měl silný hlas, ale mluvil potichu, klidně, takže se zdálo, že jeho hlas přichází zdaleka, ane zněho. Nejpůsobivější byly jeho oči. Byly modré, ale špinavě, jako bažina, slehkým zeleným tónem avypadaly, jako kdyby nepatřily kjeho tělu, jako by nebyly jeho součástí. Byly hluboké, akdyž je na vás sklidem, bez nervozity upřel, měli jste dojem, jako by vás provrtával rentgenovými paprsky: vjeho pohledu bylo vážně něco hypnotického. Vrásčitou tvář vlevo protínala dlouhá jizva, památka na zločinecké mládí.


      Zkrátka adobře jsem ho šel navštívit, všechno jsem mu vyprávěl ařekl jsem mu na rovinu, že se mi líbí mít píku, ale že moji kamarádi se teď ke mně chovají jinak než dřív. Dokonce imůj milovaný přítel Mel, se kterým jsme byli, jak se tam unás říká, „vysekáni stejnou sekerou“, se choval, jako kdybych byl svatá ikona, před kterou člověk musí být pořád hodný amilý.


      Dědeček Kuzja se rozesmál, ale dobrosrdečně, ařekl mi, že nejsem stavěný na to být celebritou.


      Pak ke mně měl jeden ze svých dlouhých proslovů. Poradil mi, ať se chovám podle toho, co cítím. To že mám píku, mě prý nedělá jiným, než jsou ostatní, měl jsem jednoduše štěstí abyl jsem ve správný čas na správném místě, apokud tomu tak náš Pán chtěl, musím být připravený nést zodpovědnost, kterou na mě naložil. Po jeho proslovu jsem se jako vždycky cítil mnohem líp.


      Dědeček Kuzja mě učil dávným pravidlům zločineckého chování, která se mu vmoderní době měnila doslova před očima. Měl ztoho obavy, protože říkal, že všechno vždycky začíná od maličkostí, jež se zdají nedůležité, akončí naprostou ztrátou vlastní identity.


      Aby mi to vtloukl do palice, často mi vyprávěl jednu sibiřskou bajku, jakousi metaforu oztrátě důstojnosti lidí, kteří sejdou na špatnou cestu, neboť se nechají zlákat falešnými prebendami.


      Vté bajce se vyprávělo osmečce vlků, kteří na tom nebyli zrovna nejlépe, jelikož už strašně dlouho nežrali, no zkrátka procházeli špatným obdobím. Starý vlk, vůdce smečky, ale všechny uklidňoval ažádal své druhy, aby byli trpěliví ačekali, dříve či později kolem projdou stáda divočáků nebo jelenů aoni budou mít bohatý lov akonečně si nacpou břicha. Jeden mladý vlk ale neměl vůbec chuť čekat azačal hledat rychlé řešení problému. Rozhodl se, že opustí les avydá se požádat opotravu lidi. Starý vlk se ho pokoušel zastavit, řekl, že jestli půjde žebrat opotravu klidem, změní se apřestane být vlkem. Mladý vlk ho nebral vážně, zlomyslně mu odpověděl, že když si chce nacpat břicho, dodržování daných pravidel je kničemu, hlavní je se nažrat. Po těch slovech odešel kvesnici.


      Lidé ho krmili odpadky amladý vlk si pokaždé, když se nažral, pomyslel, že se vrátí do lesa mezi svoje druhy, jenže pak ho přemohla dřímota avlk návrat vždycky odložil, až na život ve smečce, na radost zlovu, na vzrušení, když se dělí opotravu se svými druhy, docela zapomněl.


      Začal slidmi chodit na lov apomáhal jim, ane vlkům, mezi kterými se narodil avyrostl. Jednoho dne jeden zlovců vystřelil na nějakého starého vlka aten padl zraněn kzemi. Mladý vlk kněmu běžel, aby ho přinesl svému pánovi, ajak se ho snažil uchopit do zubů, všiml si, že je to starý vůdce smečky. Zastyděl se anevěděl, co mu říct. Astarý vlk vyplnil ticho svými posledními slovy:


      „Prožil jsem život jako čestný vlk, dost jsem se nalovil arozdělil se sbratry omnoho kořisti, takže teď umírám šťastný. Zato ty prožiješ svůj život vhanbě, vosamění, ve světě, kam nepatříš, neboť ses pro plný žaludek zřekl cti svobodného vlka. Přišel jsi očest. Kamkoli půjdeš, všichni se ktobě budou chovat spohrdáním, nepatříš ani do světa vlků, ani do světa lidí… To tě naučí, abys pochopil, že hlad přichází avždycky zase přejde, ale jakmile jednou ztratíš čest, nikdy už se nevrátí.“


      Tuhle závěrečnou pasáž jsem měl nejradši, protože slova toho starého vlka byla nefalšovaným destilátem zločinecké filozofie, akdyž je dědeček Kuzja pronášel, odrážel se vnich celý jeho život, to, jak pohlížel na svět ajak ho chápal.


      Ta slova mi vytanula na mysli opár let později, když mě odváželi vlakem do vězení pro mladistvé. Jeden strážný se osvé vůli rozhodl podělit nás kusy salámu. Měli jsme hlad amnozí se na salám lačně vrhli, aby ho zhltli. Já jsem si nevzal, jeden kluk se mě zeptal proč, atak jsem mu vyprávěl historku ovlkovi, co ztratil čest. Nepochopil mě, ale když jsme dojeli do cíle, strážný, který rozdával salám, na hlavním nádvoří přede všemi prohlásil, že než nám ten salám dal, strčil ho do záchodu.


      Ztoho důvodu byl každý, kdo ho snědl, „nakažený“, atudíž klesl do té nejnižší kasty zločinecké komunity avšichni jím automaticky opovrhovali, ještě než vstoupil za bránu věznice. Takovéhle žertíky dělali policajti často, aby využili kriminální pravidla jako zbraň proti zločincům samotným; nejlépe jim to vycházelo snezletilými, kteří často nevěděli, že zfízlových rukou si poctivý zločinec nesmí nic vzít. Jak říkal můj nebožtík strýček:


      „Zločinec, co má čest vtěle, přijme od fízlů leda rány, aity jim vrátí, když přijde vhodná chvíle.“


      Takže díky nečekanému nárůstu své autority jsem mezi kamarády začal šířit výchovu, kterou jsem dostával od dědečka Kuzji. Ten byl strašně rád, protože takhle mohl dohlížet na nás na všechny, prostřednictvím jednoho poskytoval spoustě kluků správný výchovný základ, aby mohli rozvíjet sibiřský přístup kživotu, aby dál předávali ideje aideály. Není náhoda, že nám klukům ze čtvrti Podolí všichni říkali „Sibiřská výchova“. Tohle jméno dostali Sibiřané vexilu díky své věrnosti zločineckým tradicím, díky svému mimořádně konzervativnímu cítění, kterým se lišili od jiných komunit.


      Každá zločinecká enkláva vnašem městě, především pokud ji tvořili mladí lidé, se od těch ostatních odlišovala nějakým zvláštním kusem oblečení nebo neobvyklým způsobem jeho nošení. Používaly se isymboly, které okamžitě identifikovaly vaši příslušnost kté či oné bandě, čtvrti či skupině krajanů. Mnohé komunity měly ve zvyku značkovat svá území kresbami anápisy, ale tenhle způsob sociální komunikace byl trnem voku mocným astarobylým komunitám. Například naši staršinové nám vždycky zakazovali cokoli psát nebo kreslit po zdech, říkali, že je to hanba anevychovanost. Dědeček Kuzja mi jednou vysvětlil, že naše zločinecká komunita nemá zapotřebí nějak zdůrazňovat svoji přítomnost: existuje, ato stačí, alidé to vědí nikoli proto, že každý den vidí nápisy na zdech svých domů, ale jelikož cítí naši přítomnost amají jistotu, že vždycky můžou počítat spomocí apochopením nás zločinců. Totéž platí pro jednotlivé zločince: ikdyž je to legendární postava, stále se chová nejpokorněji ze všech.


      Vostatních čtvrtích bylo všechno jinak. Členové band zcentra nosili zlaté přívěsky stejného tvaru, které vnímali jako poznávací znamení. Například banda vedená mladým zločincem přezdívaným „Pirát“, který kolem sebe vytvořil něco jako kult osobnosti, se od ostatních odlišovala přívěsky ve tvaru lebky azkřížených hnátů jako na pirátské vlajce. Jiná banda, působící vNádražní čtvrti, nutila všechny své členy chodit včerném, aby tak zdůraznila svou vůli být součástí kasty Černé sémě. Ukrajinci ze čtvrti Balka se zas oblékali po americku, nebo spíš jako Afroameričané. Zpívali písně, které jako by neměly žádný smysl, protože slova vyslovovali tak rychle, že jim nebylo za mák rozumět. Avšude stříkali sprejem podivné klikyháky; jeden znich jednou vBřehové čtvrti něco nasprejoval na zeď domu starého muže, bývalého trestance, astarcův mladý soused zločinec ho za to zastřelil. Vzpomínám si, že jsem to rozebíral sdědečkem Kuzjou, řekl jsem mu, že podle mého je zabití za podobný zločin nespravedlivé, je možné žádat odškodné za urážku anedostatek úcty, ataky nikdy neuškodí dotyčného zbít, po výprasku člověk obvykle ledasco pochopí. Dědeček se mnou nesouhlasil ařekl, že jsem moc velký lidumil, amoc mladý ktomu. Vysvětlil mi, že když kluci sejdou na špatnou cestu anechtějí poslouchat své staršiny, ve většině případů uškodí sami sobě ivšem kolem sebe. Ukrajinští výrostci ohrožují mládež zjiných čtvrtí, která je bude napodobovat, protože být nevychovaný je vždycky snazší alákavější než vydat se cestou dobrého vychování: takže Ukrajinci takovým chováním zpochybňují zločineckou moc apořádek vnašem městě. Proto se proti nim musí zakročit zcela krutě atvrdě, aby všichni pochopili, kam může vést neposlušnost vůči tradicím. Adodával:


      „Apak, proč se tvářej, že jsou černý Američani, ane kupříkladu Severokorejci nebo Palestinci? Já ti povím proč: tahle špína přichází od ďábla skrz televizi, kina, noviny avšecky ty svinstva, kterejch se čestnej apoctivej člověk ani nedotkne… Amerika je prokletá země zapomenutá Bohem avšecko, co odtamtud pochází, je třeba ignorovat, jenže tyhle pitomci se bavěj hrou na Američany, brzo začnou ještě místo mluvení vřískat jako opice…“


      Dědeček Kuzja nenáviděl všechno, co bylo americké, protože – tak jako všichni sibiřští zločinci – se stavěl proti tomu, co ve světě představovalo moc. Když slyšel olidech, co utekli do Ameriky, ospoustě Židů, kteří vosmdesátých letech masově prchali ze SSSR, říkal udiveně:


      „Pročpak všichni odcházej do Ameriky stím, že jdou hledat svobodu? Naši předkové utíkali do lesů, na Sibiř, kdepak do Ameriky. Apak, proč by měl člověk utíkat ze sovětskýho režimu, aby skončil vtom americkým? To je jako kdyby pták, co uletěl zklece, šel dobrovolně bydlet do jiný…“


      Ztěchhle důvodů bylo vPodolí zakázáno používat cokoli amerického. Americká auta, která volně jezdila po celém městě, nesměla vjet do naší čtvrti astejně tak bylo zapovězeno oblečení, domácí spotřebiče nebo jakýkoli jiný předmět „made in USA“. Pro mě osobně to bylo dosti bolestné, jelikož jsem měl slabost pro džíny: líbily se mi, ale nesměl jsem je nosit. Potají jsem poslouchal americkou hudbu, líbilo se mi blues, rock imetal, ale strašně jsem riskoval, když jsem měl desky akazety doma; pokud otec prováděl prohlídku mých skrýší anašel je, rozpoutalo se peklo, zmlátil mě apřinutil mě, abych před ním apřed dědou všechny nahrávky vlastnoručně zničil, apak jsem celý týden musel večer co večer hrát celou hodinu na tahací harmoniku jemu aostatním členům rodiny ruské melodie azpívat ruské lidové nebo zločinecké písně.


      Neokouzlila mě americká politika, jenom hudba aknihy několika spisovatelů. Jednou jsem to ve vhodném okamžiku zkusil vysvětlit dědečkovi Kuzjovi: doufal jsem, že on se svým velikým vlivem by za mě mohl orodovat azískat pro mě povolení poslouchat americkou muziku ačíst americké knihy, abych to nemusel před příbuznými skrývat. Podíval se na mě, jako kdybych ho zradil, ařekl:


      „Synku, víš, proč lidi vdobě moru pálej všecko, co patřilo nemocným?“


      Zavrtěl jsem hlavou. Ale už jsem tušil, kam tím míří.


      Smutně si povzdechl adodal:


      „Nákaza, Nikolaji, nákaza.“


      Vzhledem ktomu, že všechno americké bylo zakázané, stejně jako bylo zakázané stavět na odiv bohatství amoc prostřednictvím materiálních věcí, lidé vnaší čtvrti se oblékali velice nuzně. My kluci jsme na tom byli sšatstvem opravdu mizerně, ale byli jsme na to dokonce hrdí, nosili jsme jako trofeje škrpály po otci nebo starších bratrech, jejich šaty vyšlé zmódy, které měly zdůraznit sibiřskou pokoru aprostotu.


      Bylo ohromující, jak naši staršinové nakládali spenězi. Naše komunita byla starobylá avelice bohatá, domy vnaší zóně obrovské, lidé by si unás mohli žít „na vysoké noze“, jak se říká, užívat si života se vším všudy, jenže peníze se používaly podivným způsobem: žádné drahé šaty, šperky, auta, žádné hazardní hry; Sibiřané schutí utráceli svoje peníze jen za dvě věci: za zbraně aza pravoslavné ikony. Všichni jsme měli spoustu zbraní ataky ikon, které stály celé jmění.


      Jinak jsme byli prostí, prostí auniformovaní. Vzimě jsme všichni nosili prošívané kalhoty, černé nebo tmavomodré, velice teplé apohodlné. Bundy byly dvojího typu: buď klasická vatovaná fufajka, kterou vdobách SSSR nosila půlka národa, protože tuhle bundu fasovali pracující, nebo takzvaný tulup sobrovským kožešinovým límcem, který se dal zvednout až kočím, aby se člověk chránil před velmi silným mrazem. Já nosil fufajku, protože byla lehčí adalo se vní docela dobře pohybovat. Těžké boty měly uvnitř kožešinu anosily se idlouhé vlněné podvlíkačky, aby člověk neumrznul. Na hlavu patřila beranice, já měl jednu překrásnou, zbílého hermelínu, pěkně teplou, lehkou apohodlnou.


      Vlétě jsme si oblékali obyčejné látkové kalhoty, podle sibiřského pravidla vždycky sopaskem. Opasek se pojí ktradici lovců, pro které znamenal mnohem víc než pouhý talisman: byla to žádost opomoc. Když se lovec ztratil vlese nebo se mu přihodilo něco zlého, uvázal opasek kolem krku psovi aposlal ho domů; když ostatní psa uviděli, poznali, že lovec je vnesnázích.


      Ke kalhotám se nosila košile, obvykle bílá nebo šedá, se stojáčkem aknoflíky napravo, které se říká kosovorotka, „křivý límeček“. Přes košili lehké sako, šedé nebo černé, zvelice hrubé látky, na vojenský způsob. Akonečně na hlavě seděla bájná čepice sibiřských zločinců, cosi jako jejich vlajka, nazývaná „osmitrojúhelníkovka“. Tvoří ji osm kusů látky sešitých ksobě tak, aby vytvořily jakousi kupoli sknoflíkem na vrchu; kšilt má úzký. Barva musí být jedině světlá, pokud není bílá. VRusku se tomuhle typu čepice říká kepka aexistuje jich spousta variant. Osmitrojúhelníkovka je jen sibiřská varianta. Pravá osmitrojúhelníkovka udatného aprohnaného zločince musí mít kšilt pěkně dokulata, nikdy ne zlomený, přehnutý vpůli. Na znamení opovržení se nepříteli čepice přelomí, muchlá se tak dlouho, dokud se nezdeformuje.


      Moji osmitrojúhelníkovku mi daroval strýček, byla to stará čepice, amně se právě proto moc líbila. Ale měl jsem malou hlavu, aaby mi nespadla, musel jsem si ji nasadit až za uši, což mi dělalo vážné starosti, protože jsem si myslel, že budu mít kvůli tomu uši už navždycky odstálé. Jenže jsem neměl na výběr, buď za ušima, nebo mi spadla až na nos. Jednoho dne ji maminka vzala apřešila ji na moji hlavu, ato byl opravdu moc pěkný den.


      Osmitrojúhelníkovka byla tak důležitá čepice, že vyprávěla příběhy aplodila rčení. Vkriminálním žargonu znamená výraz „nosit osmitrojúhelníkovku“ spáchat zločin nebo se účastnit trestné činnosti. „Mít osmitrojúhelníkovku rovně“ znamená mít se na pozoru, mít obavy znějakého nebezpečí. „Posunout si osmitrojúhelníkovku do týla“ naopak znamená chovat se útočně, chystat se kútoku. „Osmitrojúhelníkovka nakřivo“ vyjadřuje klidné, uvolněné chování. „Narazit si osmitrojúhelníkovku přes oči“ znamená projevit potřebu zmizet, ukrýt se. „Nacpat si osmitrojúhelníkovku“ znamená vzít si něčeho spoustu.


      Často jsem si čepici skutečně naplnil, například když jsme šli sklukama na návštěvu ktetě Martě, ženě, která bydlela sama na břehu řeky abyla vyhlášená svými marmeládami. Nosili jsme jí jablka, co jsme nakradli vdružstevních sadech za řekou, apomáhali jsme jí je loupat na marmeládu. Pekla nám pirožky plněné marmeládou. Všichni jsme se rozesadili do kruhu na nízké štokrličky na dvoře před jejím domem, dveře do kuchyně zůstávaly dokořán, na ohni tam pořád něco bublalo; vytahovali jsme jablka zpytlů, loupali je svými malými nožíky apak jsme je házeli do velikého hrnce svodou. Když byl hrnec plný, společně jsme ho odnesli do domu pomocí dvou dlouhých dřevěných tyčí, na které jsme ho pověsili. Teta Marta nás měla ráda, krmila nás spoustou jídla, vždycky jsme se od ní vraceli domů splnými břichy apirožky vruce. Já jsem si ty své dával do čepice ajedl jsem je po cestě.


      Čepici osmitrojúhelníkovce je vzločinecké tradici věnována spousta děl: přísloví, básně, písně. Poněvadž jsem trávil hodně času se starými zločinci aposlouchal je, jak zpívají nebo recitují básně, uměl jsem jich plno zpaměti. Vjedné písni, mé oblíbené, se zpívalo:


      


      Vodku pil jsem, silný tabák kouřil,


      čepici zosmi trojúhelníků já na hlavě jsem nosíval.


      Po sousedce Ninušce jsem toužil


      ado lokálů jsem ji často vodíval.


      


      Ve svých vrzajících holinách jsem sčaber** ukrýval,


      pod košilí tělňašku*** jsem nosil,


      co zloděj zOděsy mi daroval…


      Osmitrojúhelníkovka byla centrem všeho: pořád ji někdo zmiňoval, sázelo se na ni vrůzných situacích. Často jste vrozhovorech zločinců, ať už nezletilých nebo dospělých, mohli zaslechnout frázi typu: „Ať mi moje osmitrojúhelníkovka shoří na hlavě, jestli nemluvím pravdu,“ nebo: „Ať mi čepice odletí zhlavy,“ anebo její pochmurnější variantu: „Ať mě udusí vlastní čepice.“


      Vnašem společenství bylo zakázáno přísahat, bylo to považováno za výraz slabosti, urážku vůči sobě samým, protože ten, kdo přísahá, vnukává možnost, že to, co říká, není pravda. Ale když jsme si povídali jen tak mezi náma klukama, častokrát nám nějaká přísaha ujela, apřísahalo se na vlastní čepici. Nikdy se nesmělo přísahat na matku, rodiče apříbuzné vůbec, na Boha asvaté. Ani na vlastní zdraví, ba co hůř, na vlastní duši, protože to bylo považováno za „poškození božího vlastnictví“. Takže nezbývalo než se vyřádit na čepici.


      Jednou můj kamarád Mel přísahal na svoji čepici před třemi kluky znaší party včetně mě, že „strčí svoji osmitrojúhelníkovku do prdele Amurovi“ (tak se jmenoval pes strýčka Mora, našeho souseda), jestli nedokáže jedním skokem bez rozběhu přeskočit školní vrata.


      Když otom teď tak uvažuju, nemám nejmenší tušení, jak si Mel mohl myslet, že může ta vrata zdolat, aproč si byl tak jistý, že jedním skokem překoná překážku vysokou čtyři metry. Ale tenkrát mi dělalo největší starost, jak vpřípadě prohrané sázky provede tu věc sčepicí, protože Amur byl největší anejzlejší pes znaší čtvrti: měl strašlivou pověst, byl to kříženec německého ovčáka aplemene, kterému se unás na Sibiři říká alabaj, „vlkobijce“. Obvykle se Amur vklidu potuloval po pánově dvoře, ale občas se stával nezvladatelným, hlavně když uslyšel hvízdání na píšťalku. Už dvakrát po něm vystřelili, poté co zaútočil na nějakého člověka, ale on přežil, protože, jak říkal můj otec, „čím víc se na tu bestii střílí, tím je silnější“. Mně osobně ta psí obluda naháněla šílený strach, jednou jsem ho viděl, jak přeplaval řeku arozsápal kozu, jako by byla hadrová.


      Prostě Melův nápad mi zdůvodů, které jsem právě vyložil, připadal víc než pitomý. Ale dané slovo už nejde vzít zpátky, atak nezbývalo než sledovat to šílené představení, jehož režisérem iprotagonistou byl díky své naprosté blbosti Mel.


      Vydali jsme se tedy ke školním vratům.


      Mel učinil pokus, vyskočil půl metru apraštil se nosem ovrata. Pak si sedl na zem aučinil závěr:


      „Panejo, je to fakt vejška, to nikdy nedokážu…“


      Díval jsem se na něj anemohl uvěřit, že by člověk zmasa akostí jako my všichni mohl být tak naivní. Pokusil jsem se zachránit situaci, řekl jsem, že to byla náramná legrace ateď že se můžeme vrátit domů. Jenže Mel mě omráčil svojí blbostí, když prohlásil, že je to otázka cti, aproto teď musí dostát svojí přísaze.


      Chtělo se mi zároveň smát ibrečet. Mí druzí dva kamarádi Běsa aGigit ale byli nadšením bez sebe auž si představovali všemožné způsoby, jak by se Mel mohl přiblížit kpsovi aco nejlíp provést svůj zatracený plán: kráčeli přede mnou avysvětlovali Melovi podrobnosti celé operace ajá se vlekl za nimi jako tělo bez duše.


      Když jsme došli kMorovu domu, Mel přelezl plot askočil na dvůr. Mor nebyl doma, šel na ryby: uplotu neležela síť jako obvykle.


      Amur ležel stočený do klubíčka udveří, slehkou ironií ve své strašlivé mordě nás se zájmem pozoroval, jako by byl zvědavý, jak provedeme penetraci jeho řiti čepicí zosmi trojúhelníků.


      Mel si přinesl provaz, aby jím psa svázal, aměl taky tubičku vazelíny, okterou kamarádi požádali tetu Natálii, zdravotnici, aby byl průnik čepice do psího těla snazší.


      Mel se kpsovi blížil apes se ani nepohnul, díval se na něj lhostejnýma očima plnýma nudy, jako by hleděl skrze něj. Každý další krok dodával Melovi kuráž, pokud se zpočátku zdálo, že má strach dělat prudké arozhodné pohyby, ašoural se pomalu jako želva, na konci se už pohyboval spíš skoky, šťastný jak blecha, že pes nereaguje.


      Když Mela od Amura dělily nanejvýš dva metry, strčil si Gigit do pusy dva prsty anahlas zahvízdal; ten zvuk byl tak nepříjemný, že imně se při něm zježily všechny chlupy. Ve vteřině jsem uviděl Mela jako kouzlem přeletět přes plot, prolítnout nad mojí hlavou apřistát na chodníku, kde se praštil čelem ovařící asfalt, rozpálený štědrým letním sluncem. Hned vzápětí se vrata prohnula pod váhou Amurova těla, psisko na ně skákalo adoprovázelo svůj vztek podivnými zvuky, jaké jsem nikdy předtím od žádného živého tvora neslyšel. Bylo to něco jako lidský řev smíšený se zoufalým, vzteklým sborem zvířecích hlasů. Jako kdyby slon, lev, vlk, medvěd akůň závodili, kdo zařve silněji. Kdyby se mě vté chvíli zeptali, jak asi zní hlas ďábla, řekl bych, že jako ten Amurův.


      Mel měl na zadku roztržené kalhoty apod nimi byly vidět krvavě rudé šrámy, stopy po Amurově tlapě. Byl hrůzou bez sebe azatím nechápal, co se to sním stalo, zato Gigit aBěsa se váleli smíchy po zemi apořád pískali, aby ještě víc rozzuřili psa, kterému šla za vraty pěna od huby avyštěkával svou zvířecí zlobu.


      Vrata byla naštěstí zamčená, protože vopačném případě by nás Amur určitě všechny rozsápal na kusy.


      Mel tedy nakonec svou sázku prohrál, ale my jsme mu to po tak zábavné podívané odpustili.


      Ve dvanácti letech jsem se dostal do maléru. Byl jsem souzen za „vyhrožování na veřejnosti“, „pokus ovraždu svážnými následky“ a– samozřejmě – za „kladení odporu představiteli úřední moci při výkonu jeho povinnosti bránit veřejný pořádek“. Bylo to moje první trestní řízení avzhledem kokolnostem (byl jsem kluk aoběť byla už dříve trestaná aodva roky starší než já) se soudce rozhodl, že zůstane utrestu, kterému se vnašem žargonu říká „pomazlení“. Žádné vězení, žádná povinnost navštěvovat takové ty převýchovné programy apodobné kraviny, po kterých jsou lidi obvykle ještě zatvrzelejší anaštvanější. Musel jsem jen dodržovat cosi jako osobní zákaz vycházení: od osmi večer do osmi ráno se zdržovat doma, jednou týdně se dostavit na úřad pro mladistvé achodit pravidelně do školy.


      Měl jsem tak žít rok apůl, potom bych se směl vrátit knormálnímu životu. Ale pokud bych se vté době dopustil nějakého přestupku, putoval bych šupito presto na kavalec do vězení pro mladistvé nebo přinejmenším do převýchovného tábora.


      Rok šlo všechno jako po másle, snažil jsem se držet od malérů co nejdál; často jsem vnoci chodil ven, to je pravda, protože jsem si byl jistý, že na mě nepřijdou. Říkal jsem si, že důležité je nenechat se chytit vnesprávnou dobu někde daleko od domova ahlavně nezaplést se do ničeho vážného.


      Ale jednou odpoledne za mnou přišel Mel sdalšími třemi kamarády. Sešli jsme se na zahradě na lavičce pod stromem, abychom probrali svízelnou situaci, do které jsme se před týdnem dostali spartou kluků zTiraspolu. Měli jsme kamaráda, co se do naší čtvrti přistěhoval nedávno; jeho rodina musela zmizet zPetrohradu, protože otec měl oplétačky spolicií. Byli to Židé, ale vzhledem knetypickým okolnostem apár společným kšeftům se Sibiřané zaručili za jejich bezpečnost.


      Našemu kamarádovi bylo třináct ajmenoval se Ljoza, což je staré hebrejské jméno. Byl to velice uzavřený aslabý kluk: měl zdravotní problémy, skoro neslyšel anosil strašně silné brýle, takže vnaší sibiřské komunitě se kněmu lidé hned chovali se soucitem apochopením tak jako ke všem postiženým. Kupříkladu můj otec mi neustále kladl na srdce, abych na něj dával pozor aabych hned vytáhl nůž, kdyby ho někdo napadl nebo urazil. Ljoza byl velmi vzdělaný, měl vybrané způsoby amluvil vždycky velice vážně, všechno, co říkal, působilo přesvědčivě. Ne náhodou jsme mu okamžitě přidělili odpovídající přezdívku „Bankéř“.


      Ljoza pořád chodil snámi, nikdy usebe nenosil nůž ani jiné zbraně, adokonce se neuměl prát, zato všechno věděl, byl něco jako chodící encyklopedie, neustále vyprávěl věci vyčtené zknih: jak žije ajak se množí hmyz, jak se utváří zvířecí smečka, proč ptáci migrují atak podobně. Vzpomínám si, že jednou dokázal inemožné, ato vysvětlit Melovi, jak se rozmnožují hermafroditní červi: trvalo mu to dost dlouho, ale nakonec to zvládl, Mel se tvářil, jako by ho osvítil Duch svatý, jako kdyby viděl Ježíše, Pánaboha aPanenku Marii všechny najednou, aříkal:


      „To jsou věci, jen si to vem! Červi nemají rodinu. Žádný tatínek ani maminka, všecko obstarají sami!“ Schopnost vštípit něco mému kamarádovi Melovi, třeba iúplnou maličkost, byla znamením vysokých lidských aintelektuálních kvalit.


      Mel amoji další tři kamarádi, Běsa, Gigit aHrob, mi vyprávěli, že Ljoza se vydal sám do Tiraspolu na bleší trh, aby tam vyměnil známky, protože byl vášnivý filatelista. Při návratu ho vautobusu napadla parta debilů, kteří ho zmlátili (naštěstí ne moc, padlo jen pár facek) asebrali mu album se známkami. Popadl mě rapl, tak jsme si ještě na ten samý večer dohodli sraz sostatními výrostky znaší čtvrti, že všichni vyrazíme na trestnou výpravu do Tiraspolu.


      Tiraspol bylo hlavní město Podněstří, vzdálené od nás asi dvacet kilometrů, leželo na druhé straně řeky. Bylo to větší město než naše ahodně se od něj lišilo. Lidé zTiraspolu se drželi od zločinu daleko, bylo tam hodně zbrojovek, vojenských adalších úřadů, takže všichni obyvatelé byli buď dělníci, nebo lampasáci. Skluky ztohohle města jsme měli mizerné vztahy, říkali jsme jim „mazánci“, „hňupi“, „srabi“. VTiraspolu neplatily kriminální zákony cti avzájemné úcty mezi lidmi avýrostci se tam chovali opravdu jako zvěř. Však taky nikoho znás to, co se přihodilo Ljozovi, nepřekvapilo: vTiraspolu bylo normální, že na vás zaútočila skupinka grázlů.


      Vydali jsme se kLjozovi, abychom zjistili, jak mu je, azeptali se ho, jestli chce jet snámi, aby nám pomohl poznat útočníky. Vysvětlili jsme jeho otci, že pojedeme do Tiraspolu vykonat akt spravedlivé pomsty, ztrestat ty, kdo napadli jeho syna. Jeho otec mu dovolil jet snámi apopřál všem hodně štěstí: byl moc rád, že má Ljoza kamarády, jako jsme my, protože hluboce ctil sibiřskou filozofii věrnosti skupině.


      Ljoza neřekl ani slovo, vzal si bundu aodešel snámi. Společně jsme se vrátili knám domů, kde jsme si připravili plán.


      Kolem osmé večer se před domem shromáždila skupinka asi třinácti kamarádů. Mojí mámě hned došlo, že se chystáme něco vyvést.


      „Snad by ses měl radši držet zpátky, nemůžeš zůstat doma?“


      Co jsem jí měl odpovědět?


      „Ale no tak, žádný strachy, mami, jen se rychle proběhneme ahned jsme zpátky…“


      Chudák maminka, nikdy se neodvážila postavit proti mému rozhodnutí, iproto se tolik natrápila.


      Jenže my měli cíl. VTiraspolu se na jednom místě uprostřed parku na předměstí scházeli všichni vymaštěnci změsta. Jmenovalo se to tam „Polygon“. Výrostci tam obvykle jezdili na mopedech, opékali maso na grilu, volně konzumovali alkohol adrogy až do pozdní noci.


      Je třeba říct, že ikdyž byla na tom místě pořád spousta lidí, my tam šli sjistotou, že se domůžeme spravedlnosti abudeme rozsévat zmatek azkázu, jelikož jsme dobře věděli, že lidi ztohohle města nemají ve zvyku se sjednotit, když je zle; sdružovali se, jen aby vyváděli hlouposti aaby se bavili, ale když přišla chvíle placení účtů, šel si každý po svém.


      Abychom nebyli moc nápadní, přijeli jsme do města linkovým autobusem, pak jsme se rozdělili na skupinky po pěti avydali se kparku.


      Můj kamarád Mel mi ukázal bubínkový pětiranný revolver, starou zbraň malého kalibru, které jsme láskyplně říkali „předpotopní“.


      „Dneska večer jim ho ukážu!“ řekl se širokým úsměvem abylo na něm vidět, že se nemůže dočkat, až provede něco ošklivého.


      „Prokristapána, Mele, copak jdeme do války? Schovej tu zasranou bouchačku, vůbec mi ji neukazuj…“ Vůbec se mi nezamlouvala představa, že bychom vytáhli pistole. Trochu proto, že podle naší výchovy se střelná zbraň používá jen vkrajních případech, ale hlavně kvůli tomu, že když se roznese, že člověk při první příležitosti tasí pistoli, špatně se pak oněm mluví. Už jako malý jsem se od strýčka naučil, že pistole je jako peněženka, vytahuje se, jen aby ji člověk použil, mávají sní jen hlupáci.


      „Ale je nebezpečný jít tam neozbrojenej, kdoví kolik bouchaček maj usebe voni, sou připravený…“ Mel se mě snažil přesvědčit, že jeho chování má smysl.


      „To si dovedu představit, jak jsou připravený, všichni už jsou sjetý, zhulený amaj propíchaný žíly… Pro Kristovy rány, Mele, jsou to ožralové nebo feťáci, posraný strachy, když viděj svůj vlastní stín, to se nestydíš vytahovat před nima bouchačku?“


      „No tak dobře, nepoužiju ji, ale budu ji mít nachystanou, ajestli se to zvrtne…“


      Díval jsem se na něj, jako by byl duševně chorý, nedalo se mu nic vysvětlit.


      „Mele, přísahám ti, jediná osoba, kvůli který se to dneska může zvrtnout, seš ty stou svojí zasranou pistolí! Jestli tě uvidím, žes ji vytáhnul, už se ke mně nehlas,“ utnul jsem ho příkře.


      „No dobře, Kolymo, nerozčiluj se, nepoužiju ji, když nechceš. Ale pamatuj si, že každej má svobodu dělat, co se mu zlíbí.“ Můj kamarád mě chtěl poučovat onašich zákonech.


      „Jistě, jakpak by ne, každej má svobodu dělat, co se mu zlíbí, když je sám, ale když je sostatníma, musí snima držet krok, takže už dost keců…“ Vždycky jsem dbal na to, abych měl sMelem poslední slovo, jen tak jsem mohl doufat, že se odrazí jako gumový míček abude mu rezonovat vhlavě.


      Když jsme dorazili do parku, naše skupinka se sjednotila. „Šéfové“, tedy ti, co zodpovídali za mladší, jsme byli jen já aJurij řečený „Gagarin“, který byl otři roky starší. Museli jsme se rozhodnout, jak to provést, abychom bezpečně poznali Ljozovy útočníky apřinutili je vylézt zúkrytu.


      „Vezmeme dva znich, je jedno koho, apohrozíme, že je zabijeme, když se útočníci neukážou!“ navrhl Běsa, který coby stratég připomínal tank, sunul se vpřed aválcoval istromy.


      „Avíš, co se stane? Do tří vteřin se všichni rozutečou anám zůstanou dva idioti podělaný strachy, který stím nemaj nic společnýho.“


      Já měl svůj plán, ale chtěl jsem ho předložit opatrně, protože jak já jsem to viděl, jeho úspěch plně závisel na Ljozovi.


      „Koukněte, smrádci, mám nápad, kterej určitě zabere, ale bude ktomu zapotřebí odvahy jednoho člověka. Ato tvojí, Ljozo. Je potřeba, aby ses pochlapil.“ Podíval jsem se na něj, vypadal přesně jako ten, kým byl: člověk, co nemá snaší smečkou nic společného. Vtom pečlivě zapnutém saku, vsilných brýlích, které mu znetvořovaly obličej, avsestřihu po vzoru herců zpadesátých let byl úplně mimo. Ljoza ke mně popošel, aby líp slyšel, co jsem se chystal říct. „Musíš se tam vydat sám, jakmile tě ti šmejdi zmerčej, určitě něco podniknou, prozraděj se. My to tu celý obklíčíme abudeme číhat za stromama, připravený zasáhnout… Jakmile je poznáš, zakřič, zapískej amy po nich fofrem vystartujeme. Zbytek už je vrukou božích…“


      „Bezva, Kolymo, to je pěknej plán, jestli tady Ljoza souhlasí,“ poznamenal Gagarin, podíval se na Ljozu ačekal, co on na to.


      Ljoza si posunul brýle na nose aprohlásil sjistotou aodhodláním:


      „Jasně že souhlasím. Jenom nevím, co si počnu potom, až vypukne mela, nemyslím si, že dokážu někoho mlátit, vživotě jsem se nepral…“


      Důstojnost, se kterou ten kluk osobě říkal pravdu, na mě zapůsobila. Vůbec se nebál, jen vysvětloval, jak se věci mají. Moje úcta kněmu pořád narůstala.


      „Až vyskočíme zpoza stromů, ty se schováš vzadu. Běsa na tebe dohlídne, pro případ, že by se někomu zachtělo si to stebou vyřídit.“ Gagarin udělal na Běsu posunek, ukázal na oči, pak zamířil dvěma prsty na Ljozu. „Nikdo mu na hlavě nezkřiví ani vlásek!“


      Vydali jsme se doprostřed parku. Šli jsme potmě, vyhnuli jsme se hlavní cestě. Dorazili jsme ke stromům, za kterými se pod žlutým špinavým světlem tří pouličních lamp otevíral vyasfaltovaný plácek slavičkami rozmístěnými do kruhu. Polygon.


      Ozývala se hudba, uviděli jsme mládež sedící na lavičkách, na zemi, na mopedech. Bylo jich asi padesát, mezi nimi iholky. Atmosféra působila značně uvolněně.


      Rozdělili jsme se do šesti skupinek aoblast jsme obklíčili. Když přišla ta správná chvíle, zlehka jsem šťouchl Ljozu do ramene:


      „Do toho, bratříčku, ukažme jim, že slidma zPodolí nejsou žerty…“


      Přikývl avydal se knepřátelskému táboru.


      Jakmile se Ljoza ukázal, nastal mezi přítomnými pořádný šrumec. Někdo se zvedl zlavičky azvědavě si ho prohlížel, jiní se smáli aukazovali si na něj. Jedna holka ječela jako šílená, smála se azároveň vzlykala. Byla očividně opilá. Její hlas mi byl okamžitě odporný, jako kdyby patřil dospělé alkoholičce, zničený kouřením, strašně hrubý, nebylo vněm nic ženského:


      „Pelo, koukni! Je tu ten buzík zautobusu! Vrátil se pro svý známky!“


      Ta holka ráčkovala, takže navíc mluvila isměšně.


      My všichni jsme číhali vpozoru, připravení vyskočit, jakmile zjistíme, na koho se obrací. Nenechal nás dlouho čekat. Znedaleké lavičky, narvané chuligány, vstal kluk, který předtím drnkal na kytaru; tu teď odložil, vydal se kLjozovi lehkým teatrálním krokem arozevřel paže, jako by vítal starého přítele.


      „Aheleme se, koho to tu máme! Malýho hajzlíka! Rozhod ses dneska večer spáchat sebevraždu?“ Zbytek už neměl šanci doříct, protože ze tmy se vynořil Gigit, vrhl se na něj jako tygr, složil ho kzemi aněkolikrát ho brutálně kopl do obličeje. Taky jsem vyskočil zpoza stromu avmžiku jsme byli všichni na plácku, kde jsme obklíčili svoje nepřátele.


      Propukla mezi nimi panika, někteří se vrhali nejdřív na jednu stranu, pak na druhou asnažili se utéct, ale jakmile před sebou uviděli někoho znás, hned se stáhli. Pak se zlidí zPolygonu vydělila skupina „odhodlaných“ azačala skutečná rvačka.


      Viděl jsem záblesky spousty nožů ataky jsem vytáhl svoji píku. Gigit se ke mně přidal abok po boku jsme postupovali vpřed, zasazovali jsme rány na všechny strany avyhýbali se těm několika málo útokům vedeným proti nám.


      Mnozí využili příležitosti avzali nohy na ramena. Holka, co předtím hulákala, byla tak opilá, že při běhu upadla aněkdo zjejích kamarádů jí dupl na hlavu: slyšel jsem ji ječet apak jsem vjejích vlasech uviděl krev.


      Nakonec jich proti nám zůstalo asi dvacet, ajak se unás říká, „zrychtovali“ jsme je, jen co je pravda, žádný znich nezůstal na nohou, všichni se váleli nazemi, mnozí měli pořezané obličeje nebo nohy, někteří měli přeřezané vazy vpodkolení.


      Na konci každé bitky, když už nebylo koho porazit apřišla chvíle toho nechat, Mel obvykle prováděl něco jako přehlídku své fyzické síly (byl to vážně pořízek, ve třinácti vážil skoro osmdesát kilo atělo měl samý sval, tedy až na mozek). Byl to pro něj způsob, jak zakončit bitvu se vší parádou: ukazoval světu, že je zuřivý, agresivní anejzlejší ze všech. Jednoduše se předváděl.


      Srykem rozdivočelého monstra aspodivnými škleby ve své šeredné tváři popadl moped pokojně odpočívající na stojánku, zvedl ho do výšky hrudníku, popoběhl sním pět šest metrů amrštil ho na skupinku nepřátel, kteří poraženě leželi na asfaltu alízali si rány.


      Moped se zřítil se strašným rachotem, jednoho kluka praštil do hlavy aněkolik dalších do různých částí těla. Všichni zasažení začali unisono křičet bolestí. Když ten křik Mel uslyšel, zjakéhosi důvodu se rozběsnil ještě víc azačal po nich neuvěřitelně divoce dupat. Nakonec na moped nasedl apředvedl na něm (ana nich) několik parádních salt. Ti chudáci zoufale kvíleli asnažně ho prosili, až už toho mučení nechá.


      „Tak hele, vy sráči! My jsme zPodolí, zbili jste našeho bratra, aještě jste za to pořádně nezaplatili!“ sdělil Gagarin slavnostně všem, co leželi na zemi. „Osobní satisfakci jsme si právě vybrali tím, že jsme vás zmlátili apořezali. Ale ještě musíte uspokojit kriminální zákon, kterej jste ke svý smůle porušili! Do příštího tejdne se pět zvás, vy buzny hnusný zasraný, dostaví do naší čtvrti spěti tácama dolarů, abyste zaplatili naší komunitě za nepříjemnosti, co jste způsobili. Jestli to neuděláte, budeme tejden co tejden opakovat tyhle jatka, dokud vás nepozabíjíme všecky, pěkně jednoho po druhým, jako prašivý čokly. Na shledanou asladký sny!“


      Připadali jsme si jako mistři světa, byli jsme tak spokojení sprůběhem akce, že jsme cestou kdomovu hulákali zplna hrdla naše sibiřské písně.


      Šli jsme přes park, vdechovali noční vzduch azdálo se nám, že vživotě už nezažijeme šťastnější chvíli.


      Jakmile jsme vyšli zparku, objevilo se před námi asi deset policejních aut. Policisté stáli sešikovaní za auty amířili na nás zbraněmi. Rozsvítilo se prudké světlo, které nás všechny oslepilo, anějaký hlas zařval:


      „Zbraně ven zkapes, jestli bude někdo dělat blbosti, napálíme to do něj. Žádný voloviny, tady nejste ve svý čtvrti!“


      Naložili nás do aut, mlátili nás přitom pažbami pušek avšechny nás odvezli na policejní okrsek. Myslel jsem na svoji píku, nůž, který jsem tak miloval akterý měl pro mě takovou cenu, určitě se sním už neshledám. Tohle byla moje utkvělá myšlenka. To, že bych vzhledem ke své situaci mohl skončit ve vězení, mě vůbec nenapadlo.


      Na okrsku nás drželi dva dny. Mlátili nás, byli jsme zavření vúzké cele bez jídla abez vody. Nepřetržitě si někoho odváděli apak ho zase vraceli sobličejem namaděru.


      Nikdo znás neřekl svoje pravé jméno, iadresy jsme udali falešné. Jediné, očem jsme nelhali, byla naše příslušnost ksibiřské komunitě. Podle našeho zákona nezletilí spolicií komunikovat můžou: využili jsme té možnosti, abychom je oklamali aztížili jim práci.


      Mel se ne ane zklidnit, snažil se policisty napadnout aoni mu dali pořádnou nakládačku, praštili ho rukojetí pistole do hlavy, měl dost ošklivou ránu.


      Nakonec nás všechny propustili se slovy, že příště nás zabijou. My jsme se hladoví, unavení, vyčerpaní mlácením inapětím vrátili domů.


      Teprve když jsem se vlekl ulicemi naší čtvrti, jako bych měl smrt na jazyku, mi najednou došlo, že jsem měl velikánské štěstí. Kdyby mě policisté identifikovali, mohl jsem strávit minimálně pět let někde na kavalci ve vězení pro mladistvé.


      Cítil jsem se opilý radostí. Je to zázrak, říkal jsem si, hotový zázrak, že jsme vyvázli ztakové šlamastyky. Apřece jsem dál myslel na svoji píku: jako by se ve mně udělala černá díra, jako kdyby mi umřel někdo zblízkých.


      Blížil jsem se kdomovu spohledem upřeným na špičky bot, do země anebo pod zem, kdyby to jen šlo, protože jsem cítil zahanbení, zdálo se mi, že mě soudí celý svět, protože jsem nedokázal ubránit svoji píku.


      Domů jsem se připlazil jako duch, průsvitný avyhaslý. Strýček Vitalij vyšel na verandu asúsměvem povídá:


      „Ale ne! Zas otevřeli Osvětim? Jak to že otom nic nevím?“


      „Dej mi pokoj, strýčku, bolí mě celý tělo… Chci jen spát…“


      „No jo, milej zlatej, bohužel nemůžeš dávat rány, asám přitom žádný neinkasovat… Tak už to vživotě chodí…“


      Celé dva dny jsem jen spal aspal avpauzách mezi spánkem jsem jedl. Byl jsem celý rozlámaný, akdyž jsem se na posteli převracel na druhý bok, pokaždé jsem zatínal zuby. Otec se strýčkem čas od času nakoukli do dveří mého pokoje adobírali si mě:


      „To je člověku hej, to se ví, po pořádným vejprasku… Ještě tě nepřešla chuť?“


      Já neodpovídal, jen jsem zhluboka vzdychal aoni se při každém mém vzdechu smáli.


      Třetí den mě touha vrátit se do normálního života vytáhla zpostele brzo. Bylo před šestou ráno, všichni ještě spali, až na dědu Borise, který se chystal na rozcvičku. Bylo mi divně, měl jsem takový ten pocit vzdálené bolesti, který ale člověku zablokuje tělo akaždý pohyb je pak namáhavý avy jste pomalí jako stařeček, co se bojí, že ztratí rovnováhu.


      Umyl jsem se apozorně jsem prozkoumal svůj obličej vzrcadle vkoupelně. Monokl nebyl tak velký, jak jsem si myslel, skoro nebyl vidět. Zato na levačce jsem měl dvě černé modřiny, jedna měla zřetelný tvar podpatku holínky. Když mě mlátili, musel mi jeden zpolicajtů dupnout na ruku: často to dělali zpreventivních důvodů, aby člověku způsobili ošklivé zlomeniny, které se obvykle špatně hojily, takže pak se ruka nedala pořádně sevřít vpěst ani jste vní neudrželi zbraň. Naštěstí to byly jen modřiny, neměl jsem nic zlomeného ani přetržené vazy. Další velkou modřinu jsem měl mezi nohama, přímo pod svou mužskou chloubou, působilo to, jako bych měl ktělu přilepeného něco černého, vypadalo to děsivě apředevším to bolelo, když jsem vyprazdňoval močový měchýř.


      „No, mohlo to taky dopadnout hůř,“ zkonstatoval jsem ašel se nasnídat. Teplé mléko smedem ačerstvé vejce mě zas postavily na nohy.


      Rozhodl jsem se, že půjdu zkontrolovat svůj člun na řece atrochu si pohraju se sítěmi, případně se cestou poptám, jak dopadli kamarádi.


      Když jsem vyšel zdomu, narazil jsem na dědu, který cvičil na dvorku. Děda Boris byl jako skála, nekouřil anepěstoval ani žádné jiné neřesti, vyznával zdravou životosprávu. Dělal zápas, judo asambo apředal tuhle vášeň celé rodině. Při rozcvičce se obvykle nezastavoval ani na vteřinu, takže jsme se pozdravili jen očima. Naznačil jsem mu posunkem, že se chystám ven, on se na mě usmál abylo to.


      Zahnul jsem do ulice vedoucí křece. Cestou jsem na rohu, kousek od Melových domovních dveří, zahlédl jeho udělanou postavu. Byl jen ve slipech amluvil sjedním klukem znašeho rajonu, skamarádem, kterému jsme říkali „Polák“. Ukazoval mu všechny svoje modřiny, vyprávěl mu, co se stalo, ašíleně přitom rozhazoval rukama amlátil ve vzduchu imaginární nepřátele.


      Zamířil jsem knim. Ránu na hlavě měl sešitou, dobrých deset stehů. Jeho příšernou tvář křivil úsměv aosmdesát procent jeho těla mělo modrou barvu, která chvílemi přecházela do zelené ana několika místech až do černé. Ale navzdory svému fyzickému stavu byl ve výtečné náladě. První, co mi řekl, bylo:


      „Pro Kristovy rány, chudák tvoje matka! Koukni, jak seš zřízenej!“


      Bylo mi to ksmíchu. Polákovi taky, smál se, až se za břicho popadal azočí mu tekly slzy.


      „Hele, ty šašku, aviděl ses vzrcadle? Ty mně budeš říkat, že jsem zřízenej! Utíkej se oblíct, upaluj, zajdeme si křece,“ dal jsem mu lehoučký štulec, aon zařval.


      „Nemůžeš se ke mně chovat trochu víc scitem? Tuhle večer jsem to schytal za vás za všecky!“ naparoval se.


      Běžel se obléknout ašli jsme křece. Cestou mě informoval oostatních: všichni byli vpořádku, kapku zesláblí, ale vpořádku. Gagarin šel hned druhý den po rvačce do Kavkazu, což byla jedna čtvrť vnašem městě, vyřídit si účty sněkým zmístních. Ljoza sBěsou, kterým se jako zázrakem podařilo schovat se vparku apolicie je nesebrala, na tom byli nejlíp ze všech, neměli ani škrábnutí.


      Když jsme došli kčlunu, ponořil jsem motor anavrhl Melovi, že se projedeme po řece. Foukal chladný vítr, krásný ranní vzdoušek, slunce stoupalo na nebi avšechno bylo zářivé aklidné.


      Mel skočil do člunu anatáhl se na přídi na záda, aby se mohl dívat do bezmračné oblohy – to znamenalo souhlas.


      Vzal jsem bidlo aodpíchl člun od břehu, pak jsem pomalu vestoje pádloval: vítr mi foukal do tváře, bylo to krásné aosvěžující. Asi deset metrů od břehu jsem ucítil, že proud je čím dál silnější, tak jsem nastartoval motor, pomalu jsem zvyšoval rychlost azamířil proti proudu ke starému mostu. Oblékl jsem si bundu, kterou jsem včlunu pořád vozil. Mel ležel dál na přídi, nehýbal se, oči měl zavřené, jen zlehka pohupoval nohou.


      Když jsme dorazili kmostu, vykroužil jsem širokou zatáčku avrátil se zpátky svypnutým motorem, nechal jsem proud, aby člun unášel, jen jsem občas zabral, abych korigoval směr. Zatímco člun pomalu klouzal dolů po řece, čas od času jsme skočili do vody aplavali kolem něj. Ve vodě jsem se cítil vbezpečí, dal jsem se unášet proudem zavěšený za člun nebo jsem plaval okus dál. Říční voda byla ten nejlepší lék na světě, vydržel bych vní třeba celý den.


      Jakmile jsme přirazili ke břehu, Mel vyskočil zčlunu ařekl, že půjde navštívit jednu svou starou tetu, co bydlí nedaleko apořád si stěžuje, že kní nikdo nechodí na návštěvu. Já jsem se rozhodl, že zajdu za dědečkem Kuzjou, abych mu vyprávěl, co se nám přihodilo. Zkrátka jsme oba mysleli na svoje staroušky.


      Vkomunitě sibiřských urků se klade nesmírný důraz na vztah mezi dětmi astarými lidmi. Existuje kvůli tomu spousta zvyků atradic, které starým zločincům sbohatými zkušenostmi umožňují podílet se na výchově dětí, ikdyž snimi nejsou vpokrevním svazku. Každý dospělý zločinec požádá nějakého starce, obvykle někoho, kdo nemá rodinu ažije sám, aby mu pomáhal svýchovou dětí. Často kněmu děti posílá, aby mu zanesly jídlo nebo mu doma sněčím pomohly; stařec jim na oplátku vypráví historky zvlastního života aučí je zločineckým tradicím, zásadám apravidlům chování, tatérským kódům avšemu, co se nějak váže ktrestné činnosti. Tomuhle druhu vztahu se vnašem jazyce říká „osekávání“ kvůli podobnosti mezi výchovou ratolesti aopracováním polena, které se musí osekat, aby se zhrubého kusu dřeva stalo umělecké dílo nebo něco užitečného.


      Slovo „dědeček, děd“ má vsibiřské zločinecké komunitě mnoho významů: děd je samozřejmě příbuzný, otec rodičů, ale také nejvyšší autorita zločineckého světa, avtom případě se ke slovu děd připojí „svatý“ nebo „blahořečený“, aby bylo hned jasné, že je řeč octihodném zločinci. Také starému vychovateli se říká děda, dědeček, ale nikdy jenom dědeček anic víc, pokaždé se připojí jeho jméno nebo přezdívka.


      Můj osobní anade všechno milovaný vychovatel byl pochopitelně dědeček Kuzja. Co se pamatuju, otec mě kněmu vždycky vodil. Dědeček Kuzja se těšil ve zločinecké komunitě veliké úctě atu si zasloužil také díky svému osudu, plnému útrap aobětí, které podstoupil vzájmu komunity.


      Dědeček Kuzja byl bezvěký. Jeho matka zemřela, když byl ještě hodně malý, jeho otce zastřelili brzy nato, alidi, co ho adoptovali, nevěděli přesně, kolik mu je let.


      Zamlada byl dědeček Kuzja členem bandy urků vedené slavným zločincem nazývaným „Kříž“; byl to muž staré sibiřské víry, který se vzepřel nejdřív moci cara apak komunistů. Dědeček Kuzja mi vysvětlil, že na Sibiři žádný zločinec nikdy nepodporoval žádnou politickou sílu, všichni se vživotě řídili jenom svými vlastními zákony abojovali proti jakékoli formě vládní moci. Rusové měli na Sibiř odjakživa zálusk, protože je to země svelikým přírodním bohatstvím: kromě zvěře, zjejíchž kůží se šily kožichy akterá byla vRusku považována za národní poklad, oplývala Sibiř zlatem, diamanty, uhlím; později tam objevili iropu aplyn. Všechny vlády se zní snažily vytěžit, co se dalo, samozřejmě přitom nebraly žádné ohledy na místní obyvatelstvo. Rusové přijížděli, říkal dědeček Kuzja, stavěli města uprostřed lesů, dolovali vzemi apoklady si odváželi vlaky aloděmi.


      Sibiřští zločinci, kteří byli zkušenými lupiči, jejichž předkové po celá staletí přepadávali kupecké karavany putující zČíny aIndie, se vůbec nerozpakovali přepadávat ruské náklady.


      Vtěch letech vládla mezi sibiřskými urky taková filozofie, způsob chápání skutečnosti, kterému říkali „Velká dohoda“. Bylo to něco jako generální plán umožňující všem zločincům klást vládě aktivní odpor tím, že neustále přepadávají vlaky ajiné dopravní prostředky. Podle starého zločineckého zákona totiž jedna banda nesměla provést víc než jedno přepadení za šest měsíců; udržovala se tak vysoká kvalita kriminální činnosti, protože je jasné, že když má banda jen jednu možnost přepadnout karavanu, musí se dobře připravit ajít najisto, nepřipustit chybný krok. Lidé si dávali záležet, aby každou akci pořádně zorganizovali, jinak by museli zůstat půl roku bez jídla. Velká dohoda tohle pravidlo zrušila adovolila bandám přepadávat bez přestávky, protože cílem nebylo se obohatit, ale vyhnat ze Sibiře ruské vetřelce. Staří zločinci se přidali knovým avytvořili velmi početné bandy. Nejslavnější byla Andělova, Tygrova aTajgova.


      Kříž měl menší bandu, čítala asi padesát mužů. Přepadávali vlaky alodě, které jezdily zdiamantových dolů na řece Leně na jih Sibiře, do Altajského kraje. Jednou se dopustili chyby avyšli ven zlesa, kde natrefili na komunistické vojenské síly. Pokusili se klást odpor, ale komunistů bylo víc: obklíčili je askoro všichni padli vboji.


      Urkové se nikdy nevzdávají, dát se chytit pro ně znamená ztratit čest, takže když viděli, že situace je ztracená, rozloučili se, popřáli si hodně štěstí avrhli se do boje, dokud je nepřítel nezabil. Jediná možnost, jak přežít, bylo být zraněný: když vás zranili apak zajali, nebylo to považováno za ztrátu cti.


      Voné bitvě zajali tři mladé urky ajedním znich byl dědeček Kuzja, utrpěl vážnou zhmožděninu aomdlel. Aby komunisté všem Sibiřanům ukázali, jak pěkně bez meškání zatočí stěmi, co jdou proti vládě, narychlo uspořádali se zajatci krásný exemplární a„lidový“ proces ve městě Tagil, jehož obyvatelé se vzdali Rusům, ati všude rozmístili milici apolicejní okrsky.


      Na ten proces se přišla podívat spousta lidí, protože mnozí Sibiřané měli urky rádi apodporovali jejich boj proti komunistům.


      Soudce a„porota“, složená ze „zástupců“ lidu, samozřejmě ze samých komunistů, odsoudili všechny tři ktrestu smrti. Rozsudek – zaznělo ve výroku – měl být vykonán následující den, měli je zastřelit uzdi starého nádraží.


      Další den bylo místo plné lidí. Mnozí si přinesli ikony avytáhli zpod košile křížky, aby zdůraznili nepřátelství ke komunistickému režimu. Ženy plakaly aprosily omilost, muži žádali Hospodina, aby přijal své tři oddané služebníky, kteří měli být nespravedlivě zastřeleni. Atmosféra byla velice dusná, takže zpolicejního okrsku vyslali posily, aby zasáhly, kdyby lidé začali být nebezpeční.


      Nakonec přivezli zajatce, vyložili je zauta apřinutili je, aby se postavili, byli spoutaní vřetězech. Předvedli je před soudce aprokurátora, který jim přečetl, zčeho všeho je viní sovětská vláda. Soudce pak přečetl rozsudek adal policistům příkaz, aby ho okamžitě vykonali.


      Ti tři stáli ke všem zády, obličejem ke zdi, ale žádnému se takhle zůstat nechtělo, atak se otočili kpopravčí četě čelem. Lidé zdavu začali knohám zločinců házet krucifixy ažádat Hospodina omilost.


      Velitel čety dal několik rozkazů svým mužům, ti pozvedli pušky, namířili anakonec vystřelili. Dva odsouzenci padli mrtví kzemi, ale ten třetí, který stál uprostřed, se dál držel na nohou adíval se na lidi. Košili měl celou zmáčenou krví avtěle osm ran, ale nespadl, stál bez hnutí, zhluboka vdechoval mrazivý ranní vzduch. Byl to Kuzja, mladý sibiřský urka.


      Podle zákonů sovětského státu mohl být rozsudek smrti vykonán jen jednou, pokud odsouzenec přežil, musel být osvobozen. Ztoho důvodu komunisté později stříleli odsouzence způl metru amířili přímo na hlavu, aby nevznikly komplikace.


      Lidé šíleli radostí, Kuzja se pro ně stal symbolem, živoucím důkazem boží existence, neboť Hospodin vyslyšel jejich prosby aprojevil svou moc. Od toho dne nebylo Sibiřana, který by Kuzjův příběh neznal anenazýval Kuzju „Vyvoleným“.


      Idíky téhle zázračné historce byl Kuzja mezi zločinci považován za autoritu. Jeho rady poslouchala spousta poctivých ařádných zločinců zrůzných kast, ajelikož byl moudrý ainteligentní anesledoval žádné osobní zájmy, protože svůj život – jak rád opakoval – plně zasvětil naší komunitě, dařilo se mu všechny přimět ke spolupráci apřátelství.


      Znal věznice po celém Rusku, uzavíral spojenectví srůznými zločineckými spolky, zprostředkovával urovnání sporů mezi bandami. Díky jeho zásahu uzavřela spousta zločinců příměří, aby všichni žili vmíru aměli ztoho užitek, což bylo ku prospěchu celé komunitě.


      Když se někde vRusku střetly dvě zločinecké bandy ohledně nějaké otázky, vydal se na cestu apomocí své autority lidi přinutil kdialogu, aby hledali cesty mírumilovného řešení. Když jsem se ho vyptával na jeho roli „mírotvorce“, odpovídal mi, že válku vedou jen ti, co se neřídí správnými pravidly, lidi, co nemají čest. Protože na světě není nic, co by nemohlo být sdíleno tak, aby byli všichni spokojeni.


      „Kdo toho chce získat moc, je blázen, protože člověk nemůže vlastnit víc, než jeho srdce dokáže milovat. Každý chce uzavírat obchody, vidět rodinu šťastnou avychovávat děti vdobrotě amíru, ato je správné, jen tak je možné se dělit osvět, který pro nás stvořil náš Pán.“


      Dědeček Kuzja se celý život staral omír ve zločinecké komunitě, proto ho měli všichni rádi aneměl nepřátele. Otec mi vyprávěl, že jednou, když byl dědeček Kuzja ve vězení snejvyšší ostrahou, porušila skupina mladých zločinců zPetrohradu – lidí „nového střihu“, nerespektujících staré zákony – příměří, které před časem uzavřelo několik komunit díky jeho pomoci. Zabili spoustu lidí, ovládli tak pořádný díl obchodů apoté se snažili dokázat ostatním, lidem, co dodržovali stará kriminální pravidla, že tahle pravidla už neplatí anestojí za nimi žádná skutečná moc. Aby se jim to podařilo, potřebovali zasáhnout nějakou vysokou autoritu, avybrali si dědečka Kuzju, protože vrámci sibiřské komunity představoval moc nejvyšší. Zvolili jednoduchý avelice urážlivý plán: poslali mu do vězení – kde si jako stařec odpykával poslední měsíce trestu – dopis, vněmž ho zvali na schůzku do Petrohradu aupozorňovali ho, že pokud se na ni nedostaví, nebudou ho už považovat za aktivního zločince.


      Podobné vydírání je pro zločince velice vážné, mnohem vážnější než vražda příbuzného nebo osobní urážka, protože ve hře je prestiž, kterou jednotlivci přisuzuje celá komunita, atudíž se iurážka vztahuje na celou komunitu ajejí představitele.


      Takže dědeček Kuzja přinutil vězeňskou správu, aby na týden propustila jeho adalších pět mocných sibiřských zločinců, zavřených vrůzných věznicích vRusku, jelikož pohrozil hromadnou sebevraždou, kterou by nikdo znich neváhal provést.


      Když už si mladí zločinci zPetrohradu detailně plánovali, jak přinutí všechny zastánce starých autorit, aby jim postoupili nadvládu nad celou zónou, jelikož brali jako hotovou věc, že se nikdo nedostaví, přijel dědeček Kuzja sdalšími pěti trestanci přímo uprostřed jednání.


      Po tomhle setkání mladí zločinci zmizeli, doslova se rozplynuli: hodně lidí si hned vzpomnělo na starý sibiřský rituál, při němž se těla nepřátel máčejí tak dlouho, až se úplně rozpadnou, apoté jsou smíchána shlínou vlese.


      Podle sibiřského zločineckého zákona se každý aktivní zločinec může vzdát svých funkcí aodejít na odpočinek, stát se jakýmsi „důchodcem“. Pak už nemá možnost používat své jméno nebo vyjádřit své mínění ohledně otázek svázaných se zločinnými obchody nebo řešením konfliktů. Zločinecká komunita ho podporuje, živí ho aon se výměnou za to ujímá role vychovatele mládeže. Stává se, jak už bylo řečeno, „dědečkem“, tohle označení získává na znamení veliké úcty. Ti, jimž se tak říká, jsou zbytkem komunity považováni za moudré muže schopné dávat mladším zločincům zásadní rady, takže se kriminální schůzky obvykle pořádají unich doma.


      Dědeček Kuzja se stáhl zobchodů – nebo, jak se unás říká, „zavázal uzel“ – na začátku osmdesátých let, vdobě, kdy jsem se narodil. Jeho odchod do penze vyvolal ve zločinecké komunitě hodně napětí: spousta lidí se obávala, že bez něj bude mnoho dávných příměří porušeno avypukne válka.


      Dědeček Kuzja říkal, že sním nebo bez něho, věci se stejně změní, protože doba alidé jsou teď jiní. Když otom mluvil se mnou, vysvětloval mi to takhle:


      „Mladí chtějí snadné peníze, chtějí jen brát anic za to nedávat, chtějí lítat, ikdyž se ještě nenaučili chodit. Nakonec se mezi sebou budou zabíjet. Pak se začnou paktovat sfízly, ajá doufám, že až se tohle stane, ty, chlapče drahá, už budeš daleko odsud, protože ztohohle místa bude pohřebiště všech řádných apoctivých lidí.“


      Všechno, co mi říkal dědeček Kuzja, jsem přirozeně považoval za vrcholný projev lidské inteligence azločineckých zkušeností.


      Hovořili jsme spolu obudoucnosti, otom, jak bude vypadat náš život, jak bude ovše postaráno. Byl velice pesimistický, ale nikdy se nebál, že bych ho mohl zklamat, považoval mě za jiného, než byli kluci znaší komunity.


      Po roce 1992, když se území Podněstří pokusily obsadit moldavské vojenské síly, všichni naše město opustili, ponechali nás osudu, ostatně tak tomu bylo odjakživa. Všichni ozbrojení zločinci kladli moldavským vojákům odpor apo třech měsících bojů je vyhnali změsta.


      Když nebezpečí přímých střetů pominulo, matička Rus nám poslala takzvané „posily“: čtrnáctou armádu pod velením charizmatického generála Lebedě. Jakmile posily dorazily do našeho města, které už bylo pár dní skoro svobodné, uplatnily politiku vojenského vedení: zákaz vycházení, domovní prohlídky, zatýkání aodstraňování nepohodlných lidí. Vté době řeka velice často vyvrhla na břeh těla zastřelených lidí srukama svázanýma za zády drátem ase stopami po mučení na těle. Sám jsem vylovil čtyři mrtvoly popravených lidí, takže můžu sveškerou svou mladickou hodnověrností potvrdit, že ke střílení civilistů ruskými vojáky docházelo vPodněstří běžně.


      Rusové se snažili využít příležitosti ktomu, aby unás, vkraji zločinců, umístili své vládní představitele, kteří měli spravovat to, co bylo předtím jen vnašich rukou. Mnohým sibiřským zločincům vté době hrozilo vážné smrtelné nebezpečí, na mého otce například byly spáchány tři atentáty, vyvázl jen zázrakem, aaby nečekal na čtvrtý, opustil Podněstří apřestěhoval se do Řecka, kde měl kamarády zdob dávných obchodů.


      Zločinci změsta se snažili spojit své síly vboji proti ruským vojákům, ale mnozí členové různých komunit se báli abyli ochotni snovým režimem kolaborovat. Sibiřané přerušili veškeré styky se zbytkem společnosti akolem roku 1998 byli zcela izolovaní, snikým nespolupracovali anikoho nepodporovali. Jiné komunity přistoupily na dohody srežimem, který navrhl svého člověka jako prezidenta země apolitického garanta všech záležitostí. Záhy se vládní síly lidí zapojených do těchto dohod zbavily avzaly řízení do svých rukou.


      Dědeček Kuzja se se mnou dělil ovšechno své vědění:


      „Náš zákon říká, že sfízly se nesmí mluvit, avíš proč? Rozhodně ne jen tak pro zábavu. To proto, že fízlové jsou vládní psi, jsou to nástroje, které vláda používá proti nám. Chlapče drahá, zastřelili mě, když mi bylo třiadvacet, apak jsem žil celý život vpokoře, nic jsem nevlastnil, neměl jsem rodinu, děti ani domov; celý život jsem trpěl ve vězení asdílel utrpení sjinými. To je důvod, proč mám vliv, spousta lidí mě totiž zná aví, že když já zkřížím ruce na stole, nemluvím ve svém osobním zájmu, ale pro dobro nás všech. Proto mi, chlapče drahá, vnašem světě všichni důvěřujou. Ateďka mi řekni, zjakýho důvodu bychom měli důvěřovat těm, co strávili celý život zabíjením našich bratrů, zavírali nás do vězení amučili nás, zacházeli snámi, jako bychom nepatřili klidské rase? Jak se dá důvěřovat někomu, kdo žije znaší smrti, to mi pověz. Fízlové se liší od zbytku lidstva, protože vsobě mají touhu sloužit, mít nad sebou pány. Nemají ani ponětí, co je to svoboda, asvobodných mužů se bojí. Jejich chlebem je naše bolest, chlapče, jak je možný se stakovýma lidma paktovat?“


      Všechno, co mi dědeček Kuzja vyprávěl, mi pomohlo vypořádat se srealitou, abych nezůstal otrokem chybné myšlenky nebo nikdy neuskutečněného snu. Věděl jsem sjistotou, že prožívám zánik naší společnosti, atak jsem se snažil přežít, proplout tím velikým vírem duší, lidských příběhů, jemuž jsem se každý den stále víc vzdaloval.


      Pokaždé když jsem šel za dědečkem Kuzjou, dala mi máma tašku sněčím, co právě uvařila. Máma byla znamenitá kuchařka, její boršč, silur plněný rýží, zeleninou ajablky, paštika zkaviáru amásla, žebrácká rybí polévka, azejména její moučníky byly vnaší čtvrti vyhlášené. Dědeček Kuzja říkal mámě „matička“, tak zločinci vyjadřují ženám svou největší úctu aobdiv. Pokaždé když jsem přinesl něco, co připravila moje máma, říkal:


      „Liljo, Liljo, matičko moje zlatá! Nezbývá nám než ti líbat ruce den co den!“


      Před domem dědečka Kuzji stála stará dřevěná lavice. Často na ní sedával adíval se na řeku. Já se vždycky posadil vedle něj atak jsme tam seděli celý den, občas až do večera. Vyprávěl mi příhody ze svého života nebo příběhy osibiřských urcích, které se mi strašně líbily. Zpívali jsme si. On zpíval moc dobře aznal nazpaměť spoustu zločineckých písní. Měl jsem dobrou paměť, stačilo mi, abych si píseň párkrát poslechl, ahned jsem ji uměl. To se dědečkovi Kuzjovi líbilo, anež jsme se dali do zpěvu, pokaždé se mě zeptal:


      „Aco tahle, pamatuješ si ji?“


      „To se ví, že jo! To je moje oblíbená!“


      „Výborně, pískle! Tak zpívej se mnou!“ Atak jsme spolu zpívali ačasto jsme se opozdili na večeři.


      Ze všeho nejvíc se mi líbilo, když mi dědeček Kuzja vyprávěl oSibiři: příběhy urků, otom, jak se vzepřeli carskému režimu ikomunistům. Bylo to krásné, protože vtěch příbězích bylo cítit pouto, které drželo pohromadě moji rodinu aspojovalo lidi zminulosti slidmi zpřítomnosti. Díky tomu poutu se všechno jevilo uvěřitelnější, skutečnější.


      Při vyprávění skoro pokaždé zdůraznil spojení mezi postavami zpříběhů alidmi, které jsme denně potkávali na ulici, abych pochopil, že ikdyž doba se změnila, hodnoty zůstaly stejné.


      Dědeček Kuzja byl mezi prvními Sibiřany, co přijeli do Podněstří. Vyprávěl otom vysídlení sbolestí abylo znát, že ho kté době pojí plno chmurných vzpomínek.


      „Vojáci přijeli do vesnice vnoci. Bylo jich hodně, všichni byli ozbrojení, měli pušky sbajonety, jako by šli do války. Já byl ještě malý, bylo mi asi deset, rodiče byli už dávno mrtví, bydlel jsem uhodných lidí, kteří mě vychovávali jako vlastního syna. Všichni muži byli pryč, vtajze, ve vesnici zůstali jen starci aženy sdětmi. Pamatuju se, že vtrhli do domu bez zaklepání, ani si nezuli holiny. Byl tam nějaký muž vbundě akalhotách zčerné kůže. Vzpomínám si na pach té kůže, zvedal se mi zněj žaludek, byl nesnesitelný. Podíval se na nás azeptal se Pelageji, paní domu:


      ‚Víš něco osvém manželovi, víš, kde je?‘


      ‚Šel na lov do tajgy, nevím, kdy se vrátí…‘


      ‚To jsem si myslel. No dobrá, teple se oblečte, vezměte si jen to nejnutnější, vyjděte zdomu apostavte se do řady sostatními.‘ Ten muž byl velitel, vypadal jako člověk, co dobře ví, že má vrukou moc.


      ‚Ale co se děje, proč se máme oblíkat ajít ven? Je noc, děti už spí…‘ Pelageja byla rozrušená apři řeči se jí chvěly rty.


      Muž se na okamžik zarazil, důkladně se rozhlédl po místnosti apřešel kčervenému koutu, kde stály ikony; jednu vzal amrštil sní ozeď. Ikona se rozlomila na dva díly. Sebral idalší ikony, naházel je do kamen ařekl:


      ‚Za deset minut vypálíme celou vesnici, jestli tu chcete uhořet zaživa, tak prosím.‘


      Pelageja měla pět dětí, nejmladšímu byly čtyři anejstaršímu třináct. Apak se starala ještě omě aoVarju, čtrnáctiletou dívku, která taky osiřela. Byla to hodná avelice statečná žena. Sklidem nám dětem vysvětlila, že se není čeho bát, že všechno je vrukou božích. Dohlédla, abychom se pořádně oblékli, vzala zlato, které ukrývala na bezpečném místě, aschovala nám ho pod šaty. Sebrala zkamen trochu popela azamazala Varje obličej; udělala to schválně, aby vypadala ošklivě, protože se bála, aby ji vojáci neznásilnili.


      ‚Ať se vás ptají na cokoliv, nemluvte, nedívejte se jim do tváře, nechte mluvit mě. Všechno dobře dopadne.‘


      Vzala veliký pytel plný chleba asušeného masa avyšli jsme ven.


      Venku stála spousta lidí, vojáci drancovali domy, rozbíjeli dveře aokna aodnášeli si všelijaké věci, hlavně zlacené rámy ikon. Uprostřed ulice rozdělali oheň, kam vhazovali ikony akrucifixy. Všichni stáli před svými domy abezmocně přihlíželi té zkáze.


      Jeden důstojník svojákem prováděli prohlídku seřazených osob, akdyž viděl někoho starého, nařídil vojákovi: ‚Toho ven!‘, adotyčný byl hned probodnut bajonetem. Zbavovali se všech, kdo by mohli brzdit pochod.


      Jednu mladou ženu, matku tří dětí, odvlekli vojáci do domu atam ji znásilnili. Najednou vyběhla ven, nahá, zoufale kvílela ajeden zvojáků ji zokna domu střelil do zad: padla mrtvá do sněhu. Jedno zjejích dětí, to nejstarší, se kní snářkem rozeběhlo; voják stojící poblíž je praštil do hlavy pažbou pušky achlapec se vbezvědomí svezl kzemi.


      Vté chvíli jeden zdůstojníků vztekle zakřičel:


      ‚Kdo to vystřelil? Kdo to byl?‘


      Voják, který vystřelil zokna, vyšel ven se sklopenou hlavou:


      ‚Byl jsem to já, soudruhu!‘


      ‚Vychlastal sis mozek? Rozkaz zněl: střílet jen vpřípadě krajní nutnosti! Používejte radši bajonety, nechci slyšet žádné výstřely! Jestli nás tamti vlese uslyší, kvlaku se jaktěživ nedostaneme!‘ Byl rozčilený aokamžitě nařídil poddůstojníkovi: ‚Pospěšte si, podpalte domy, seřaďte lidi avydejte se na pochod!‘


      Vojáci všechny zatlačili doprostřed ulice, kde jsme vytvořili zástup, pak nám přikázali pochodem vchod. Odcházeli jsme, plni nenávisti astrachu, chvílemi jsme se ohlíželi aviděli své domy hořet ve tmě jako papírové krabičky.


      Pochodovali jsme celou noc, až jsme došli kželezniční trati uprostřed lesa, tam na nás čekal vlak sdřevěnými vagony bez oken. Nařídili nám, ať do něj nastoupíme, amy zjistili, že vlak už je plný lidí zdalších vesnic. Vyprávěli nám svůj příběh, který byl věrnou kopií toho našeho. Někdo říkal, že slyšel, že vlak jede do vzdálené oblasti, až na jih Ruska, aže bude projíždět Sibiří ještě celý týden apřibírat lidi zvypálených vesnic.


      Rozdali nám dřevo na otop do malých kamínek ve vagonech, trochu chleba aledovou vodu. Vlak se rozjel askoro po měsíci strašlivé cesty jsme dorazili kcíli, tedy sem, do oblasti zvané Podněstří, které ale někteří říkali Besarábie.


      Když vlak zastavil, zjistili jsme, že vněm už nejsou žádní vojáci, jenom strojvůdci apár železničářů.


      Tady jsme nikoho neznali, ssebou jsme měli jen trochu zlata, mnoha jiným se podařilo odvézt si izbraně.


      Nastěhovali jsme se křece, vyrostli jsme usibiřských řek, uměli jsme dobře rybařit aplavit se: atak vznikla naše čtvrť Podolí.“


      Vdnešním Rusku se ovysídlení Sibiřanů do Podněstří neví skoro nic, jen někdo si vzpomene na dobu sovětské kolektivizace, kdy zemí projížděly vlaky plné chudých lidí, převážených zjednoho kouta země na druhý zdůvodů, které znala jen vláda.


      Dědeček Kuzja říkal, že komunisti měli vúmyslu oddělit urky od jejich rodin, aby naši komunitu zahubili, apřitom ji ironií osudu nejspíš zachránili.


      ZPodněstří odcházelo hodně mladých mužů zpátky na Sibiř, aby tak po svém vedli válku proti komunistům: přepadávali vlaky, lodě, vojenské sklady azpůsobovali komunistům řadu těžkostí. Do Podněstří se systematicky vraceli lízat si rány nebo pobýt srodinou apřáteli. Navzdory všemu se tenhle kraj stal druhou vlastí, sníž sibiřští zločinci spojili své životy.


      Dědeček Kuzja mě neučil tím, že by mi dával přednášky, ale povídáním, vyprávěl mi své historky aposlouchal mé rozumování. Díky němu jsem se naučil spoustu věcí, které mi umožnily přežít. Jeho způsob nahlížení achápání světa byl velice pokorný, nemluvil oživotě zpozice člověka, který na něj pohlíží svrchu, ale zperspektivy toho, kdo stojí nohama pevně na zemi asnaží se tak vytrvat co možná nejdéle.


      „Hodně lidí zoufale hledá cosi, co nedokáže udržet ani pochopit, aproto překypují nenávistí acítí se mizerně po celý život.“


      Líbil se mi jeho způsob uvažování, protože bylo velice snadné mu porozumět. Nemusel jsem se vžívat do cizí kůže, stačilo mu naslouchat azůstat přitom sám sebou, abych pochopil, že to, co vychází zjeho úst, je pravda. Jeho moudrost přicházela zhloubi věků, ani se nezdála být lidská, jako kdyby vycházela zčehosi většího asilnějšího, než je člověk.


      „Jen se podívej, jak to snámi vypadá, synku… Lidi se rodí šťastní, jenže pak dojdou kpřesvědčení, že štěstí je něco, co je potřeba vživotě teprve najít… Aco jsme? Smečka zvěře bez instinktů, která se honí za špatnými myšlenkami ahledá to, co už má…“


      Jednou na rybách jsme spolu mluvili zrovna oštěstí. Zničehonic se mě zeptal:


      „Koukni se na zvířata, mají podle tebe nějaký ponětí oštěstí?“


      „No, myslím, že zvířata občas cejtěj smutek nebo štěstí, jenže neuměj svoje city vyjádřit,“ odpověděl jsem.


      Mlčky se na mě podíval apak řekl:


      „Ato víš, proč dal Bůh člověku delší život než zvířatům?“


      „Ne, na to jsem nikdy nepomyslel…“


      „Protože zvířata se vživotě řídí instinktem anedělají chyby. Člověk se řídí rozumem, takže potřebuje část života, aby chyboval, další část, aby se zchyb poučil, atu poslední, aby žil bezchybně.“


      Chodil jsem kdědečkovi Kuzjovi na návštěvu pořád, obzvlášť když mi bylo trochu mizerně nebo jsem si kvůli něčemu dělal starosti, protože on mě vmžiku pochopil adokázal zahnat všechny moje zlé myšlenky.


      Toho rána, poté co mě zmlátili policajti, jsem měl na duši takovou tíhu, že mě skoro bolelo dýchat. Když jsem se vduchu vracel ktomu, co mě potkalo, přísahám, že mi bylo do breku samým zoufalstvím azurážky, která na mě ulpěla. Vyjížďka sMelem na člunu mi udělala dobře, ale teď jsem vážně potřeboval dědečka Kuzju ajeho vřelá slova. Šel jsem kjeho domu jako tělo bez duše, nevnímal jsem, kam jdu, vté chvíli jsem se řídil jakýmsi instinktem.


      Dědeček Kuzja vždycky vstával hodně brzo, takže jakmile jsem dorazil kvratům domu jeho sestry, ukteré bydlel, našel jsem ho už na střeše, jak vypouští do vzduchu první holuby. Tak jsem vzal starý žebřík, celý křivý, kterému chyběly dvě šprycle, opřel jsem ho ostřechu azačal lézt nahoru. Dědeček Kuzja se díval, jak se na nebi vzdaluje holubice, už byla dost vysoko. Pak sklopil pohled ke mně azeptal se:


      „Chceš tohohle vypustit sám?“ aukázal mi pěkného holoubka, kterého držel vpravačce.


      „Ano, zkusím to,“ odpověděl jsem. Věděl jsem dobře, jak se vypouštějí holubi, vnaší rodině jsme jich měli spoustu, děda Boris byl svými holuby proslavený, objížděl půlku Ruska, aby objevil nová plemena, pak je křížil avybíral ty nejsilnější.


      Dědeček Kuzja tolik holubů neměl, vlastnil jich kolem padesátky, víc ne, ale byly to samé výjimečné exempláře, protože spousta lidí, kteří ho přijížděli navštívit ze všech koutů země, mu přivážela darem své nejlepší holuby.


      Holub, kterého dědeček Kuzja držel vruce, byl zasijského plemene, pocházel zTádžikistánu. Jsou to velice silní akrásní holubi, jedni znejdražších na trhu. Vzal jsem ho do ruky auž jsem se ho chystal vypustit, když tu mě dědeček Kuzja zadržel:


      „Počkej, nech holubici vyletět ještě okousek výš…“


      Čekat znamenalo riskovat, že oni přijdeme: když vystoupají moc vysoko, mnohé holubice pak padnou mrtvé nazem. Jsou zvyklé být vpáru se samcem, bez samečka, který jim pomáhá snést se kzemi, nejsou samy schopné se vrátit, potřebují vedení. Takže je potřeba vypustit holuba vten správný okamžik, sameček vyletí, akdyž ho samička slyší, jak tluče křídly adělá ve vzduchu kotrmelce, začne se kněmu snášet. Jenže naše holubice už byla strašně daleko.


      „Rychle, Kolymo, teď!“ řekl dědeček Kuzja ajá hned udělal nacvičený pohyb avyhodil holuba vší silou do vzduchu.


      „Dobře, pašák, synku, Bůh ti žehnej!“ Dědeček Kuzja byl spokojený, sledoval, jak se ksobě holoubci ve vzduchu přibližují. Společně jsme byli svědky jedinečného spojení: holub předvedl víc než dvacet kotrmelců aholubice kroužila stále těsněji kolem něj, div se ho nedotýkala křídly. Byl to překrásný pár.


      Nakonec se ve vzduchu setkali ajeden vedle druhého začali klesat stále níž vširokých obloucích. Dědeček Kuzja se mi zadíval do tváře aukázal na můj monokl.


      „Pojď, uvaříme si čifir…“ Slezli jsme ze střechy ašli jsme do kuchyně. Dědeček Kuzja dal vařit vodu na čifir.


      Čifir je velice silný čaj, připravuje se apije podle starého rituálu. Má silný povzbuzující účinek, vypít jeden šálek je jako vypít najednou půl litru kávy. Vaří se vkastrůlku, takzvaném čifirbaku, který se nepoužívá kničemu jinému anesmí se nikdy umýt mycími prostředky, jenom se vyplachuje studenou vodou. Když je čifirbak černý, zašlý od zbytků čaje, je cennější, protože čifir zněho je mnohem lepší. Když voda vře, uhasí se plamen avhodí se do ní lístky černého čaje, nerozdrobené apocházející jedině zIrkutsku, ze Sibiře; tam se pěstuje speciální čaj, ten nejsilnější anejlahodnější, který mají rádi všichni zločinci zcelé země. Něco úplně jiného je slavný čaj zKrasnodaru, který tolik chutná všem hospodyňkám: je to slabý čaj, rozšířený hlavně vMoskvě ana jihu Ruska, hodí se ksnídani. Aby byl čifir, jak se patří, spotřebuje se na něj až půl kila čajových lístků. Lístky se louhují vnálevu nanejvýš deset minut, jinak je pak čifir trpký anedobrý. Na kastrůlek se přiklopí poklička, aby neunikala pára; doporučuje se pak všechno zabalit do ručníku, aby se udržela teplota. Čifir je hotový, když na povrchu neplavou žádné lístečky, ne nadarmo se říká, že čifir už „klesnul“, což znamená, že je hotový. Čifir se přelije přes sítko, čajové lístky se nevyhazují, dají se na talíř anechají se uschnout, později poslouží kpřípravě obyčejného čaje, který se může pít scukrem acitronem apřikusuje se kněmu moučník.


      Čifir se má pít zvelké kovové nebo stříbrné číše, do které se vejde přes litr čaje. Popíjí se ve skupině, kde jeden druhému předává tenhle pohár nazývaný boďaga, což ve starém jazyce sibiřských zločinců znamená polní láhev. Koluje mezi druhy ve směru hodinových ručiček anikdy ne naopak, pokaždé se smějí vypít jen tři doušky, ani ojeden víc, ani ojeden míň. Při popíjení se nesmí mluvit, kouřit, jíst ani dělat něco jiného. Je zakázáno do číše foukat, to je výraz nevychovanosti. První se napije ten, kdo čifir uvařil, pak pošle číši ostatním aten, kdo dopije poslední doušek, musí vstát, vypláchnout ji auložit, kam patří. Potom už se smí mluvit, vykouřit si cigaretku, zakousnout něco sladkého.


      Tahle pravidla nejsou ve všech komunitách stejná, například ve středním Rusku se neupíjejí tři doušky, ale jenom dva, afoukání do číše se tam považuje za laskavé gesto vůči ostatním, pro které chladíte vroucí nápoj. Tak či onak, když vám někdo nabídne čifir, je to znamení úcty, přátelství.


      Nejlepší je čifir uvařený na otevřeném ohni, na dřevě, proto jsou vdomech mnoha zločinců vkrbech speciální mřížky sloužící kpřípravě čifiru. Jinak se používají kamna, ale plynový hořák nikdy.


      Na Sibiři se uvařený čifir musí vypít hned, když někdy vychladne, neohřívá se, vyleje se. Jinde, apředevším ve vězení, se čifir může ohřát, ale ne víckrát než jednou. Aohřívanému čifiru už se neříká čifir, ale čifirok, což je zdrobnělina vkaždém smyslu.


      Popíjeli jsme čifir mlčky, jak si žádá tradice, ateprve když jsme ho vypili, dal se dědeček Kuzja do řeči:


      „Tak jak se ti vede, pískle?“


      „Dobře, dědečku Kuzjo, až na to, že před pár dny jsme se vTiraspolu namočili do maléru adostali jsme nakládačku od fízlů.“ Chtěl jsem být upřímný, ale současně se mi nechtělo přehánět. Před člověkem jako dědeček Kuzja nebylo zapotřebí se naparovat anebo naříkat nad tím, co se vám vživotě přihodilo, protože vporovnání sním to určitě vůbec nic nebylo.


      „Všechno vím, Kolymo. Ale jsi naživu, nezabili tě. Tak jak to, že máš tak špatnou náladu?“


      „Sebrali ipíku, tu, co mi dal strýček Ježek…“ Při těch slovech jsem se cítil jako na svém vlastním pohřbu. To, co se stalo, mi najednou připadalo ještě strašnější, akdyž jsem to vyprávěl, pukalo mi srdce.


      Když si pomyslím, jak jsem se asi vté chvíli musel tvářit, je mi do smíchu, apřesně to samé udělal idědeček Kuzja.


      „To mi tedy pověz, jestli ti musí být tak zle jen proto, že ti fízlové sebrali píku! Vždyť víš, že všechno, co se děje, je vrukou božích aje to součástí jeho velikého plánu. Uvědom si, že naše píky jsou mocné, protože je vnich síla, kterou tam vkládá náš Pán. Akdyž nám někdo píku sebere apoužije ji nepoctivě, píka ho přivede do záhuby, protože to síla Páně zneškodní nepřítele. Tak co máš co brečet? Stala se dobrá věc, tvoje píka bude nosit samý neštěstí nějakýmu fízlovi, dokud ho nepřivede do hrobu. Apak si ji vezme další fízl apak ještě další, atvoje píka je zabije všechny.“


      Vysvětlení dědečka Kuzji mi poskytlo trochu úlevy. Jasně, moje píka přinese policajtům smůlu, ale chyběla mi tak jako tak.


      Nechtěl jsem ho zklamat afňukat před ním, atak jsem si odkašlal ařekl co možná nejšťastnějším hlasem:


      „Tak to jsem rád…“


      Dědeček Kuzja se usmál:


      „Výborně, tak je to správný, hrudník měj pořád vypjatý anikdy neskládej zbraně.“


      Otýden později jsem se kdědečkovi Kuzjovi vydal se sklenicí máslovo--kaviárové paštiky. Zavolal mě do síně adovedl mě do červeného rohu sikonami. Tam ležela na římse překrásná otevřená píka svelice tenkou čepelí akostěnou rukojetí. Nedokázal jsem zní spustit oči.


      „Dal jsem ji přivézt přímo ze Sibiře, naši bratři ji dovezli pro jednoho mého mladého přítele,“ apři těch slovech ji vzal avložil mi ji do ruky. „Vezmi si ji, Kolymo, apamatuj si, že cenu mají jedině věci, které si nosíš vsobě.“


      Znovu jsem se stal šťastným majitelem píky abylo mi, jako by mi darovali druhý život.


      Večer jsem slova, co mi řekl dědeček Kuzja, pěkně napsal velkými písmeny na papír aten papír jsem si pověsil vpokoji vedle ikon. Když to uviděl strýček, tázavě se na mě zadíval. Udělal jsem rukama gesto, které znamenalo: „Je to tak.“ Usmál se na mě ařekl:


      „Tak teďka máme vrodině dokonce ifilozofa!“


      [image: 1.tif]


      
        
          * Lena aAmur jsou jména dvou velkých sibiřských řek. Podle tradice je zločinecké štěstí vázáno na tyto řeky, jsou uctívány jako božstva, jsou jim přinášeny dary ajsou žádány opomoc při provozování kriminální činnosti. Připomíná je bezpočet pořekadel, pohádek, písní abásní. Ozločinci, který má štěstí, se říká, že „jeho osud unáší proud Leny“.

        


        
          ** Nůž-bajonet používaný při přepadávání lodí na řece.

        


        
          *** Námořnické modrobíle pruhované triko sdlouhým rukávem.

        

      

    

  


  
    
      


      KDYŽ KŮŽE HOVOŘÍ


      Jako malý jsem si rád kreslil. Kreslil jsem pořád, nosil jsem ssebou sešitek akreslil do něj všechno, co jsem viděl. Rád jsem se díval, jak se věci stěhují na papír, okouzloval mě proces kreslení, zatímco jsem se oháněl tužkou. Byl jsem jako vnějaké bublině, uzavřený ve svém světě, aBůh sám ví, co se mi vtěch chvílích honilo hlavou.


      My všichni kluci jsme se chtěli podobat dospělým, atak jsme je ve všem napodobovali: vmluvení, voblékání, ataky vtetování. Dospělí zločinci, mezi kterými jsme vyrůstali – naši otcové, dědové, strýčkové isousedé –, měli těla celá potetovaná.


      Vruských zločineckých komunitách existuje silná kultura tetování akaždé tetování má nějaký význam. Tetování je něco jako průkaz totožnosti, který slouží ktomu, aby člověk ukázal svou pozici vrámci zločinecké komunity: typ kriminálního „řemesla“, různé informace oosobním životě aovězeňských zkušenostech.


      Každá komunita má vlastní tetovací tradici, vlastní symboliku arůzná schémata, podle nichž jsou znaky rozmístěny po těle anakonec čteny apřekládány. Nejstarší tetovací kultura je ta sibiřská, protože tradice tetovat symboly zašifrovaným, skrytým způsobem pochází právě od předků sibiřských zločinců. Pak tuhle kulturu převzaly ijiné komunity, rozšířily ji po věznicích vcelé zemi aruku vruce stím se proměnily hlavní významy tetování izpůsob jejich provádění ačtení. Všechna tetování nejmocnější zločinecké kasty vRusku, které se říká Černé sémě, jsou okopírovaná ztradice urků, ale mají odlišné významy. Obrázky můžou být stejné, ale jenom člověk schopný číst ztěla může spřesností „vyložit“, co skrývají, avysvětlit, proč se liší.


      Na rozdíl od jiných komunit provádějí Sibiřané tetování výhradně ručně za použití různých typů hůlek. Tetování strojkem či jiným způsobem se neuznává.


      Proces tradičního tetování sibiřských urků je dlouhý jako život zločince. Některé znaky se vytetují, už když je člověku dvanáct let, ale teprve když projde různými zkušenostmi aživotními etapami, můžou se tyhle věci vyprávět prostřednictvím tetování, zašifrované askryté vobraze, který se vprůběhu let stále doplňuje. To je důvod, proč vsibiřské zločinecké komunitě nenajdete mladíky, kteří by měli rozsáhlé aúplné tetování jako vjiných komunitách; na Sibiři jsou záda ahruď potetovány až jako poslední, když zločinec dosáhne věku čtyřiceti padesáti let, ahlavní schéma se podobá struktuře spirály, která vychází zkončetin, tedy zrukou anohou, akončí uprostřed těla.


      Aby člověk mohl číst ztěl stak složitým tetováním, musí mít hodně zkušeností adokonale znát tradici tetování; ztoho důvodu má vsibiřské zločinecké komunitě tatér zvláštní postavení: je něco jako velekněz pověřený ostatními, aby jednal jejich jménem.


      Mně se tahle tradice líbila, ale moc jsem toho oní nevěděl, jen to, co mi vyprávěli děda státou ase strýčkem, ajá se chtěl dozvědět víc, zajímala mě představa, že bych dokázal přečíst všechno, co je napsáno na jejich tělech.


      Atak jsem trávil spoustu času obkreslováním tetování, která jsem kolem sebe viděl, ačím víc jsem jich obkreslil, tím jsem byl zoufalejší, protože jsem nenarazil ani na dvě stejná. Opakovaly se hlavní náměty, ale detaily se měnily. Po čase mi došlo, že tajemství musí spočívat právě vtěch detailech, atak jsem je začal analyzovat. Ale bylo to, jako když se snažíte naučit cizí jazyk bez pomoci učitele. Všiml jsem si, že na některá místa na těle se tetují určité znaky, ana jiná ne. Zkusil jsem si obrázky vzájemně pospojovat, načrtnul jsem si pár možností, ale všechno bylo strašně nejisté aprchavé, jako písek prosýpaný mezi prsty.


      Když mi bylo asi deset let, začal jsem dělat kamarádům nepravá tetování, kreslil jsem plnicím perem obrázky, které jsem si sám vymýšlel po vzoru těch, co jsem viděl na dospělých zločincích.


      Později mě začali sousedé žádat, abych jim nakreslil obrázek na přání, který si pak půjdou dát vytetovat. Řekli mi, jak si ho představují, ajá jsem ho nakreslil na papír. Mnozí mi platili, moc ne, deset rublů, ale mně připadalo úžasné už to, že mi vůbec platí.


      Atak jsem se, aniž bych oto usiloval, ve čtvrti trochu proslavil adědeček Ljoša, starý tatér, který prováděl tetování podle mých obrázků, mě od lidí nechal několikrát pozdravovat apochválil moji práci. Měl jsem ztoho radost, připadal jsem si důležitý.


      Když mi bylo dvanáct, otec si se mnou vážně promluvil, řekl mi, že už jsem dost veliký aže musím myslet na to, co chci vživotě dělat, abych se mohl odpoutat od rodičů abýt nezávislý. Mnozí zmých kamarádů už se účastnili kšeftů pod vedením dospělých, ostatně ijá podnikl se strýčkem Sergejem pár cest, kdy jsme několikrát přešli hranici se zlatem vbatohu.


      Odpověděl jsem mu, že se chci naučit tatérskému řemeslu.


      Tak mě pár dní nato poslal za dědečkem Ljošou, abych se ho zeptal, jestli mě vezme do učení, aon mě pozorně vyslechl, nabídl mi čaj, prolistoval sešit smými výkresy aprohlédl si tetování, která jsem si sám udělal.


      „Gratuluju, máš jistou ruku,“ poznamenal. „Proč se chceš stát tatérem?“


      „Rád kreslím achci se naučit naši tradici, chci pochopit, jak se tetování čtou.“


      Zasmál se, pak vstal avyšel zmístnosti, akdyž se vrátil, držel vruce tetovací hůlku.


      „Dobře si ji prohlídni, stou já tetuju poctivý lidi. To sní jsem si získal úctu mnohých avydělal si na svý skromný živobytí. To kvůli ní jsem strávil polovinu života ve vězení, trýzněný fízly; vživotě se mi nepodařilo získat nic kromě ní. Jdi domů apřemýšlej otom. Jestli skutečně chceš vést takový život, vrať se ke mně ajá tě naučím všemu, co otomhle řemesle vím.“


      Přemýšlel jsem otom celou noc. Představa, že strávím polovinu života vchládku nebo že mě budou mučit fízlové, se mi nelíbila, ale vzhledem ktomu, že možnosti, které jsem měl před sebou, mi nabízely víceméně to samé, rozhodl jsem se to zkusit.


      Druhý den už jsem zase stál před jeho dveřmi. Dědeček Ljoša mi ze všeho nejdřív vysvětlil, co znamená „vyučit se“ tatérem. Musel jsem mu pomáhat sobstaráním domácnosti: súklidem, nákupem, štípáním dříví, aby měl čas se mi věnovat.


      Atak se taky stalo. Dědeček Ljoša mě postupně všemu naučil. Jak si tetování rozvrhnout, jak nakreslit obrázek ajak ho co nejlépe přenést na kůži.


      Dával mi domácí úkoly: například jsem musel vymýšlet způsoby, kterými by se obrázky mohly mezi sebou propojit azůstat přitom věrné zločinecké tradici. Učil mě významům obrázků ajejich umístění na těle, vyprávěl mi, jak každý znich vznikl ajak se vsibiřské tradici rozvíjel.


      Po roce apůl mi dovolil opravit vybledlé tetování jednomu zákazníkovi, zločinci, který právě vyšel zvězení. Stačilo obtáhnout linky. Byl to obrázek vlka, dost nepodařený, pamatuju si, že měl špatné proporce, atak jsem navrhl, že tetování trochu opravím iz„uměleckého“ hlediska. Nakreslil jsem nový obrázek, kterým bych mohl snadno překrýt ten původní, aukázal ho svému učiteli izákazníkovi. Oba souhlasili. Tak jsem provedl tetování apovedlo se mi, zločinec byl spokojený ajeho díky nebraly konce.


      Od té chvíle mi můj učitel dovolil opravovat stará vybledlá tetování, akdyž jsem získal cvik, začal jsem se sjeho svolením věnovat novým pracím na neposkvrněnou kůži.


      Vytvářel jsem obrázky abylo pro mě stále lehčí využívat přitom symboliku sibiřské zločinecké tradice. Když mi dědeček Ljoša zadával novou práci, už mi neříkal, jak mají obrázky vypadat, vysvětloval mi jen konečný, zašifrovaný význam. Zkrátka jsem při vytváření obrázků využíval symboly, tak jako když při psaní příběhů užíváme písmena.


      Občas jsem se setkával slidmi snezvyklým tetováním, kteří za sebou měli zajímavé příběhy. Mnozí znich chodili navštívit mého učitele aon mi ukazoval jejich tetování avysvětloval mi jeho smysl. Byly to takzvané „podpisy“, jak jim říkají zločinci, tedy tetování, jehož konečný význam obsahuje symbol nebo přímo jméno nějaké staré amocné autority kriminálního světa. Slouží jako průvodní list, aby se zabránilo tomu, že by byl někdo špatně přijat na místě vzdáleném od jeho domova, třeba vinou podezření nebo nedostatečných známostí ve světě zločinu. Tato tetování jsou obvykle provedena velice zvláštním způsobem, aby byla jedinečná ajejich význam nebyl přímo spojen se jménem nebo přezdívkou člověka, který je nosí. Je potřeba se přizpůsobit povaze azvláštnostem těla anapojit je na významy ostatních tetování. Viděl jsem podpisy na různých lidech apokaždé jsem objevil jiný způsob, jak mezi sebou náměty promíchat, aby vzniklo něco jedinečného.


      Jednou, když jsem byl doma, pro mě přišel nějaký kluk ařekl mi, že mě chce vidět dědeček Ljoša, aby mi něco ukázal. Šel jsem sním.


      Umého učitele byli nějací lidé, asi deset osob, někdo byl znaší čtvrti, ale ostatní jsem viděl prvně vživotě. Byli to zločinci zdaleka, ze Sibiře. Seděli ustolu apotichu mezi sebou hovořili. Můj učitel mě představil:


      „Tohle pískle se učí, aby zněj byl kolčik****. Učím ho svědomitě, doufejme, že jednoho dne se jím spomocí našeho Pána opravdu stane.“


      Od stolu vstal hřmotný muž sdlouhým plnovousem ařadou tetování na obličeji. Okamžitě jsem si je přečetl: byl to odsouzenec na smrt, který vposlední chvíli dostal milost.


      „Tak to jsi Jurijův syn?“


      „Ano, jsem Nikolaj ‚Kolyma‘, syn Jurije ‚Bez kořenů‘,“ odpověděl jsem rozhodným hlasem.


      Zločinec se usmál apoložil mi svoji obrovitou dlaň na hlavu:


      „Později se zastavím utvýho táty, jsme starý kamarádi, vmládí jsme patřili ve vězení pro mladistvý ke stejný rodině.“


      Můj učitel mě poplácal po zádech:


      „Teď ti ukážu něco, co musíš umět poznat, pokud se chceš stát dobrým tatérem.“


      Prošli jsme místností avyšli dozadu za dům, kde byla malá zahrádka sněkolika ovocnými stromy. Vstoupili jsme do kůlny ze dřeva azrezivělého plechu. Můj učitel rozsvítil žárovku visící ze stropu, která se houpala ve výšce mého obličeje.


      Na podlaze bylo něco přikrytého velikým kusem hrubé látky, něco objemného. Můj učitel látku nadzvedl: pod ní ležel mrtvý muž, nahý, neměl žádné stopy po ráně nožem či od krve, jenom širokou černou podlitinu na krku.


      „Oběšenec,“ pomyslel jsem si.


      Kůži měl úplně bílou, skoro jako papír, musel už být mrtvý několik hodin. Ve tváři měl uvolněný výraz, ústa lehce pootevřená, rty fialové.


      „Podívej se na tohle, Kolymo, dobře si to prohlídni,“ dědeček Ljoša se sehnul aukázal mi tetování na pravé paži mrtvého, kterého otočil směrem ke mně.


      „Tak co mi povíš? Co je to za tetování?“


      Ptal se mě na to tajemným hlasem, jako kdyby nadešla chvíle, abych mu předvedl, co jsem se od něj naučil.


      Bezděčně jsem začal tetování analyzovat nahlas, abych došel knějakému závěru. Poslouchal mě velice trpělivě apořád držel mrtvolu obrácenou ke mně.


      „Je to podpis sibiřské autority spřezdívkou ‚Tungus‘. Byl vytetován ve věznici se zvláštním režimem číslo 36 vroce 1989, ve městě Ilin na Sibiři. Je tu taky požehnání pro toho, kdo to čte, jasné znamení, že tatér je sibiřský urka…“


      „To je všechno? Nevšiml sis ničeho dalšího?“ zeptal se mě učitel podezíravě.


      „No, jako tetování to vypadá vpořádku, dobrý provedení, jde krásně přečíst, kompozice obrazů je klasická avelice jasná… Ale…“


      Přesně tak, nějaké ale tam bylo.


      „Je to jediný tetování na těle,“ pokračoval jsem, „jenomže na obrázku jsou odkazy na jiný tetování, aty tu chyběj… Bylo vytetovaný vroce 1989, ale vypadá zhojený jen před pár měsíci, ještě je moc černý, pigment neměl čas vyblednout… Apak to umístění je divný, na paži se většinou dělaj „semena“ nebo „křídla“*****, podpisy se napojujou na nějaký větší tetování, jsou něco jako most mezi dvěma jinými. Můžou se objevit na předloktí, zespodu, nebo řidčeji nad chodidlem, na kotníku…“


      „Aproč se dělaj zrovna tam?“ přerušil mě můj učitel.


      „Protože je důležitý, aby bylo tetování na místě, který je dobře vidět vjakýkoli situaci, ale tenhleten ho má na nepohodlným místě…“


      Na chvíli jsem se zarazil. Provedl jsem ve své ubohé hlavě pár výpočtů aúvah anakonec jsem se podíval na svého učitele svykulenýma očima:


      „Tomu nevěřím, to mi neříkej, dědečku Ljošo… Přece to není…“ znovu jsem se zarazil, ani jsem to slovo nedokázal vyslovit.


      „Ale ano, chlapče drahá, tohleto je fízl. Pořádně si ho prohlídni, protože kdoví, možná vživotě ještě narazíš na nějakýho fízla, co se bude vydávat za jednoho znás, apak nebudeš mít čas na rozmyšlenou, budeš muset mít stoprocentní jistotu ahned ho poznat. Tenhleten nějak zjistil, že jeden znás nosí podpis, aokopíroval ho nachlup přesně, jenže nevěděl, co doopravdy takovej podpis znamená, jak se dělá ajak čte apřekládá… Umřel, protože to byl moc velkej hlupák.“


      Neudělalo na mě dojem ani tělo toho uškrceného policisty, ani historka otetování okopírovaném od zločince. Jediné, co mi vté chvíli připadalo divné, nepřirozené amimo moje chápaní života, bylo to holé, nepotetované tělo. Zdálo se mi to nemožné, vnímal jsem to skoro jako nějakou nemoc. Už odmalička jsem byl pořád obklopený potetovanými lidmi abylo to pro mě naprosto normální. Pohled na tělo, na kterém nebylo nic vytetováno, na mě měl divný účinek, pocítil jsem fyzické utrpení, něco jako soucit.


      Také moje vlastní tělo na mě působilo divným dojmem, protože mi připadalo moc holé.


      Procvičoval jsem se ve čtení tetování, která jsem viděl kolem sebe. Zjišťoval jsem tak spoustu věcí, které jsem dřív nevěděl, olidech, co jsem znal odjakživa.


      „Pověz mi, strýčku Ignáte, když jsi byl mladý, tak tě odsoudili na doživotí, ale pak tě pustili, že jo?“


      „Nech ho na pokoji, Kolymo, přestaň stěmi svými pokusy, našich hostů se na nic nevyptávej… Jestli si nejseš jistej tím, co sis na člověku přečetl, nauč se to líp!“ Otec mě pokaždé vyhodil, když jsem někoho bombardoval otázkami.


      Ptát se někoho na jeho trestní rejstřík – na to, čemu se říká „kruhy na vodě“ – bylo unás považováno za nevychovanost. Jenže já byl tou svou mánií tak posedlý, že jsem se nedokázal ovládnout.


      Podle pravidel se tetování provádí vurčitých obdobích života, nemůžou se udělat všechna, co se člověku líbí, hned najednou, existuje přesné schéma.


      Když si zločinec dá udělat tetování, které oněm nepodává žádnou skutečnou informaci, nebo když se dá tetovat dřív, než má, je přísně potrestán atetování musí být odstraněno.


      Jak se říká na Sibiři, tetování je třeba „protrpět“. Poté, co zažijete něco neobvyklého, vypráví se to prostřednictvím tetování jako vnějakém deníku. Ajelikož život zločince je tvrdý, říká se, že tetování se „nedělá“, ale „protrpí se“.


      Často uslyšíte někoho, kdo si dal udělat nové tetování, jak říká:


      „Nu, protrpěl jsem další tetování,“ ata věta neodkazuje kfyzické bolesti zakoušené během procesu tetování, ale kvýznamu toho konkrétního tetování aktěžkému životu, který je za ním.


      Znal jsem kluka jménem Igor, byl věčně vmaléru ahodně lidí ho považovalo za horkou hlavu anesouhlasilo sjeho způsobem uvažování aživotním stylem. Byl synem jedné Moldavanky, která pracovala vtovárně askriminálním životem neměla vůbec nic společného. Byla provdaná za ukrajinského zločince, který hrál hazard adlužil peníze polovině města. Pak jejího muže jednoho dne zabili, někdo mu usekl ruce ahodil ho do řeky, kde se utopil. Zůstalo jí po něm jen jediné: syn Igor.


      Aten se otci vjistých věcech nemálo podobal: kradl své matce peníze ahned vzápětí je prohrával vkartách, dělal špinavou práci pro zločince zcentra, kteří ho využívali kdrobným podvodům. Jednou ho přistihli, když se na tržišti pokoušel ukrást tašku mámě mého kamaráda Mela. Po Melově odpovědi měl znetvořený obličej akulhal.


      Abych to zkrátil, nakonec tohohle kluka chytili policajti vjednom ukrajinském městě, když se snažil okrást nějakou stařenku ahrozil jí násilím. Vzhledem ktomu, že dostal strach skončit vchládku za podobnou věc, jelikož by jím opovrhovalo celé zločinecké společenství, vymyslel si neuvěřitelnou historku: že prý je důležitým členem sibiřské komunity, že policajti ho chtěli dostat stůj co stůj ata stařena že snimi byla domluvená. Aby to vypadalo věrohodněji, udělal si ten debil nějaká tetování, když ho drželi vcele na policejním okrsku. Použil kus drátu ainkoust zplnicího pera anakreslil si pár sibiřských symbolů na prsty ana hřbet ruky, aniž znal jejich význam, prostě jen obkreslil to, co viděl na nás.


      Vbase pak hned spustil tu svoji báchorku adoufal, že mu na to spoluvězni zcely skočí. Jenže vzhledem ktomu, že vbase sedí většinou lidi značně zkušení, co se vyznají vlidské psychice, začali ho hned podezírat. Spojili se se sibiřskou komunitou avyptali se, jestli ho někdo zná aví něco ojeho tetováních, jenže odpověď byla záporná. Tak ho zabili, uškrtili ho ve spánku ručníkem.


      Přivlastnit si cizí tetování je podle sibiřské tradice jedna znejvětších chyb, jaké se můžete dopustit, vysloužíte si tím smrt. To platí jen pro již existující tetování, co už má někdo na těle apředstavuje zašifrovanou osobní informaci. Zato využít tradice avytvořit tetování cizincům prý nosí štěstí. Spousta lidí obchodujících se sibiřskou zločineckou komunitou, její přátelé apodporovatelé smějí tradiční tetování nosit, hlavní je, aby je vytvořil aobrázek předkreslil sibiřský tatér, odborník.


      Vztah mezi tatérem azákazníkem je složitý avyžaduje speciální vysvětlení.


      Kromě tetování, kreslení obrázků aschopnosti je přečíst ztěla musí tatér ovládat dobré vystupování apravidla. Proces zadání zakázky je velice dlouhý. Než zločinec „protrpí“ tetování, musí být představen tatérovi kamarádem, který se za něj zaručí, teprve za těchto podmínek může tatér práci přijmout.


      Tatér může zákazníka odmítnout, jen když má ohledně jeho osoby nějaké oprávněné podezření. Vtakovém případě má právo požádat zločince, aby prostřednictvím svých známých kontaktoval vrámci sibiřské společnosti nějakou slavnou autoritu, která by dala kjeho tetování své formální svolení. Tatér se ale musí chovat zdvořile, aby nikoho neurazil, nesmí hovořit opodezření, musí jen požádat olaskavost: asice o„předání zprávy“ některé ze starých autorit. Ataky když se pomocí přátel zločinec dostane až kautoritě, nikdy nesmí říct přímo: „Chci svolení ktomu, abych se dal tetovat,“ řekne jen: „Tatér Tenaten žádá, jestli mu můžete po mně poslat svoje pozdravení.“ Stařec mu pak dá pro tatéra dopis nebo sním pošle někoho ze svých lidí.


      Podle kriminálních pravidel může tatér odmítnout práci jenom zdůvodu smutku nebo vážné nemoci. Na druhou stranu zločinec nemůže přinutit tatéra, aby dodržel jím stanovenou lhůtu, takže na veliké tetování se často čeká ipár let.


      Také způsob platby se řídí rituálem. Poctiví zločinci kvůli uchování vlastní důstojnosti nikdy nemluví openězích. Vsibiřské komunitě se všemi hmotnými statky, apředevším penězi, opovrhuje, aproto nejsou ani nazývány jménem. Když mluví Sibiřané openězích, říkají jim „tamto“ nebo „smetí“, „květák“, „citrony“ anebo uvedou cifry, vysloví jenom čísla. Sibiřané nemají peníze doma, protože se říká, že nosí rodině smůlu, ničí radost a„děsí“ štěstěnu. Uchovávají je blízko domu, na zahradě, vnějaké speciální skrýši, třeba tam, kde chovají domácí zvířata.


      Takže před realizací tetování se nikdy nemluví odohodnuté ceně, nemluví se vůbec oničem, co se váže kpenězům. Teprve potom, když je práce hotová, se zákazník zeptá tatéra: „Co jsem dlužen?“ atatér odpoví: „Dej mi, co se sluší apatří.“ Tahle odpověď je považována za nejpoctivější, atak ji sibiřští tatéři používají nejčastěji.


      Buď jak buď, zločinci na svobodě platí tatérovu práci dobře: penězi, zbraněmi, ikonami, auty, dokonce inemovitostmi. Ve vězení je to něco jiného: tam se tatér spokojí sněkolika cigaretami, balíčkem čaje nebo sklenicí marmelády, se zapalovačem či krabičkou sirek, čas od času ispár drobnými.


      Mezi tatéry existuje naprostá spolupráce abratrství. Na svobodě se vzájemně navštěvují, ukazují si své techniky, sdělují si poslední novinky.


      Tatéři nepáchají zločiny aneúčastní se žádných zločinných obchodů; má to dva důvody, zaprvé věnují všechen svůj čas práci azadruhé vdobách SSSR bylo už samo tetování, tedy jako činnost, považováno za zločin aposílalo se za něj do basy.


      Ve vězení se tatéři často arádi dělí ozákazníky, protože jeden třeba raději tetuje určitý typ obrázků adruhý zas nějaký jiný. Je pravidlem, že starší tatér dohlíží na mladšího aučí ho tomu, co se sám vživotě naučil. Mnohá tetování jsou dílem několika různých tatérů, protože zločinci často mění celu avězení. Atak vpráci, kterou začal jeden tatér, může pokračovat druhý adokončí ji třetí, ale podle tradice je třeba požádat osvolení toho, kdo tetování začal. Ataková žádost je složitá záležitost: vsibiřské zločinecké kultuře se nikdy onic nežádá přímo, existuje forma komunikace, která lidi uspokojí anahrazuje explicitní žádosti. Například když do vězení, kde pracuje nějaký tatér, přijde nový zločinec srozdělaným tetováním, tatér ho požádá ojméno mistra, který práci započal. Pak napíše vřeči zločinců dopis aten se tajnou poštou mezi vězni, zvanou „cesta“, dostane až kadresátovi. Je to zdánlivě velice zdvořilý dopis samá pochvala, ale ve skutečnosti je formální, řídí se principy sibiřské výchovy. Kdyby si ten dopis přečetl někdo, kdo nepatří do světa zločinců, připadal by mu jako snůška hloupostí.


      Ijá jsem častokrát psal podobné dopisy, ve vězení ina svobodě. Vzpomínám si na jeden zvláštní případ: odpykával jsem si svůj třetí trest, to už jsem byl dospělý, když se do naší cely dostal sibiřský zločinec, který měl na zádech krásné nedokončené tetování. Začal mu ho dělat slavný starý tatér Afanasij zvaný „Mlha“. Slyšel jsem oněm, jeho život se stal legendou. Říkalo se, že začal stetováním až hodně pozdě, kolem čtyřicítky, předtím byl jen obyčejný zločinec, přepadával vlaky. Vjedné přestřelce ho strefili do hlavy aztratil řeč isluch. Zničehonic začal kreslit krásné, ba přímo dokonalé obrázky apak se naučil tetovat. Vjednom svém deníku to vysvětloval takhle, prý slyšel vhlavě bez přestání hlas boží ahlasy andělů aty hlasy mu našeptávaly náměty svázané se sibiřským pravoslavným náboženstvím. Tenhle deník byl vnaší komunitě velice známý, lidé si ho předávali aručně ho opisovali, jak se to vzločinecké společnosti dělá skaždým dokumentem či svědectvím napsaným někým, kdo je považován za „vyvoleného“ Bohem. Já jsem ten deník četl jako nezletilý, půjčil mi ho můj učitel ajá si ho přepsal do sešitu, akdyž jsem ho opisoval, cítil jsem, jak mi do hlavy proniká spousta věcí.


      Jeho práci jsem viděl jenom dvakrát azasáhlo mě, jak mi ty obrázky připadaly protrpěné. Měl zvláštní techniku, nebyla moc vytříbená, vlastně spíš bych řekl, že byla přímo hrubá, nepropracovaná, ale dokázal vytvořit tvary, náměty, které zasáhly představivost způsobem, jakým byly na kůži znázorněny. Lišily se od všech ostatních, když jste se na ně dívali, nezdálo se vám, že vidíte potetované tělo, ale samo tetování se stávalo něčím živým, tělo bylo pod tím. Bylo to působivé, silnější než cokoli jiného, co jsem na lidské kůži viděl.


      Odjakživa jsem toužil se sMlhou setkat asnil jsem otom, že najdu způsob, jak mu dát osobě asvé práci vědět.


      Ten zločinec, co skončil vnaší cele, měl na zádech tetování nazvané „Matka“, velice složité aplné skrytých významů. Tak jako všechna velká tetování iMatka je středem galaxie: vobrázku se kříží aobčas překrývají významy menších obrázků, které krouží ve spirále, aby skončily vnějakém hlavním obrázku azmizely přesně ve chvíli, kdy četba detailů stočí pozornost kjedinému námětu.


      Když mě ten zločinec požádal, abych tetování dokončil, nemohl jsem tomu uvěřit, byla to čest, sledovat linky nakreslené Mlhou osobně. Okamžitě jsem mu šel napsat dopis, byl jsem strašně rozrušený, měl se mi splnit sen: představoval jsem se mýtu, žijící legendě.


      Během večera jsem napsal následující dopis avyužil přitom všeho, co jsem věděl opravidlech upravujících vztahy mezi tatéry zločinci:


      


      Drahý bratře Afanasiji Mlho,


      


      píše Ti Nikolaj Kolyma, spomocí Páně avšech svatých ponížený kolčik.


      Modlím se kikonám vnaději, že se všichni budeme dál těšit požehnání našeho Pána.


      Do našeho domu, který díky našemu Pánu sdílím spoctivými lidmi, vstoupil aspomocí boží se vněm zabydlel počestný tulák, sirotek, bratr Z.


      Má smilostí boží Matku, která opěvuje Tvoji zázračnou ruku, vedenou samotným Bohem.


      Pro lásku našeho Spasitele Ježíše Krista se jeho Matka rozzářila, zbývá už jen málo, aby byl dokončen její jas.


      Sbratrskou láskou anáklonností, vmilosti našeho Hospodina Ti přeji pevné zdraví amnoho let lásky avíry vnáš nádherný sibiřský kříž.


      Nikolaj Kolyma


      Jednoduše jsem ho žádal opovolení dokončit jeho práci, ale použil jsem ktomu šifrované věty, které vytvářejí cosi jako báseň plnou skrytých významů. Ato je třeba důkladně vysvětlit.


      Když jeden zločinec nazve druhého bratrem, není to ze zdvořilosti, ale aby mu naznačil, že není jen příslušníkem zločinecké komunity jako on, ale že je přímo jeho kolega.


      Pro zákon komunikace mezi zločinci je velice důležité se hned představit, jméno, přezdívka ařemeslo, jinak předchozí inásledující slova ztratí význam.


      Ponížený kolčik je další způsob, jak nazvat tatérské řemeslo; slovo kolčik je žargonové astarobylé avždycky musí být doprovázeno adjektivem typu „ponížený“ nebo „ubohý“, což zdůrazňuje, že postavení člověka, který je vykonává, je prosto ambicí ijakéhokoli náznaku ješitnosti.


      Po oficiálním představení následuje věta-můstek, kde není řeč oničem konkrétním, co by se vázalo na smysl dopisu. Píše se kvůli dodržování staré tradice, podle které nesmí být vžádném typu komunikace sdělena důležitá informace hned na začátku, ale až po krátkém „průhledném“ úvodu, kde se nemluví okriminálních záležitostech, ale oběžných, banálních, zřejmých aprostých věcech. Dělá se to, aby žádající ukázal své duševní rozpoložení, protože mezi zločinci se netoleruje nervozita, ivtěch nejtěžších situacích je třeba všechno zvládat, zachovat si, jak se říká, chladnou hlavu. Vtomhle případě jsem napsal větu, která dopisu dodala nádech náboženského očekávání, které vdopisech ani vžádném jiném druhu komunikace mezi zločinci není nikdy na škodu.


      Pak se přejde kjádru věci.


      Říkám, že do cely, které se vžargonu říká dům, přišel – vstoupil – zločinec, který se vněm zabydlel, to jest, že ho ostatní zločinci – poctiví lidé – přijali mezi sebe. To znamená, že nově příchozí měl dopis, průvodní list nebo tetování, podpis kriminální autority.


      Nazývám nově příchozího počestný tulák, abych vyjádřil, že je to člověk, který netrpí velkou ctižádostí, je pokorný aví, jak se chovat.


      Sirotek je slovo, které může mít vžargonu spoustu významů, počínaje tím doslovným. Vtomhle případě ale naznačuje, že opřevezení nepožádal sám, ale byl přinucen opustit věznici, kde seděl předtím. Bylo důležité to vdopise zdůraznit, protože zločinci si neváží lidí, co žádají opřeložení, říkají jim „splašený koně“, tvrdí, že „jakmile se něco semele, ženou se ven jako splašený koně“.


      Pak jsem napsal, že nově příchozí má smilostí boží, což jednoduše znamená, že má tetování. Mezi zločinci se neříká: „Mám tetování,“ říká se: „Mám smilostí boží“ ahned potom se upřesní, jaké je to tetování; když mluvíte ovšech tetováních dohromady, nazvete je „poctivé sémě“, „slzy našeho Pána“, „jeho stigmata“. Vtomhle případě šlo oMatku, protože tak se říká tetování, které měl zločinec na zádech.


      Matka opěvuje ruku tatéra Mlhy je pochvala. Když je tetování dobře provedeno, opěvuje tatérovu ruku.


      Potom následuje další, významnější pochvala: Mlhova ruka je vedena samotným Bohem. Nelze ji ale chápat doslovně, Bůh vtomhle případě znamená kriminální zákon. Tetování bylo zkrátka uděláno podle pravidel zločinecké tradice, na vysoce profesionální úrovni.


      Vrcholem dopisu je však pasáž, kde se říká, že Matka se rozzářila, znamená to, že tetování, ikdyž je nedokončené, funguje dokonale. „Rozzářit“ znamená přenést do tetování skryté informace, takže jsem říkal, že není potřeba nic měnit nebo něco přidávat, stačí práci dokončit, zdůraznit pár čar, něco vystínovat atak dále.


      Věta zbývá už jen málo, aby byl dokončen její jas je nepřímá žádost osvolení pokračovat vpráci.


      Následují tradiční pozdravy apřání anakonec podpis. Vsibiřské tradici se nikdy nepoužívá příjmení, jenom křestní jméno apřezdívka, nic víc, protože příslušnost krodině je považována za soukromou věc.


      Když jsem dopis dopsal, byl jsem velice spokojený, připadalo mi to jako obrat vmém osudu. Odevzdal jsem ho těm, kdo měli vnaší cele na starosti koloběh pošty. Museli stát celou dobu uokna ačekat na znamení. Dopisy jezdily na provázcích zokna do okna, pokud byly adresovány někomu zpříslušné cely, byly odevzdány příjemci, jinak putovaly dál zcely do cely, případně zvěznice do věznice. Vězeňská pošta fungovala mnohem rychleji abezpečněji než ta normální, kterou ostatně nikdo nepoužíval. Během dvou týdnů dopisy dorazily do jakékoli věznice vkraji, celou zemi přejely za necelý měsíc. Basa, do které jsem posílal svůj dopis, byla daleko, takže jsem věděl, že tam poputuje nějaký čas.


      Nedočkavě jsem čekal na odpověď. Po dvou měsících apár dnech se ze skupiny „pošťáků“ oddělil mladý kluk avruce držel dopis napsaný na listu zlinkovaného sešitu.


      „Kolymo, to je pro tebe, od Afanasije Mlhy.“


      Div jsem nepraskl, dopis jsem si od něj vzal achvatně jsem ho otevřel. Velice hrubým, nahuštěným písmem tam stálo:


      


      Zdravím Tě, drahý příteli Nikolaji Kolymo, žij dlouhá léta ve slávě našeho Pána!


      Já, Afanasij Mlha, díky Ježíši Kristu pokorný kolčik, vzpomenu ve svých modlitbách Tebe avšechny počestné tuláky, kteří žijí na naší blahořečené matičce Zemi.


      Ve slávě boží se dobře dýchá, když se člověk těší zmíru alásky našeho Pána.


      Zpráva obratru Z.mne nesmírně potěšila, ať mu Pán žehná asešle mu dlouhá léta, sílu azdraví.


      Matka, která se spomocí Spasitele Ježíše Krista rozzářila, bude sjeho pomocí ipokračovat.


      Přijmi bratrské avřelé objetí, Pán ať je sTebou isTvou rodinou avšichni svatí nechť opatrují Tvoji požehnanou ruku.


      Afanasij Mlha


      Otevíral jsem ten dopis každou hodinu, četl jsem ho zas aznovu, ještě aještě, jako kdybych hledal něco, co by se mohlo objevit mezi řádky.


      Byl jsem velice pyšný, že mi odpověděl stakovou úctou anáklonností, jako bychom se znali celý život, jako bychom byli přátelé.


      Mnozí vcele dobře věděli, kdo je to Mlha, amoje autorita vzrostla, protože se rozneslo, že jsem od něj dostal dopis.


      Trvalo mi čtyři měsíce, než jsem Mlhovo tetování dokončil, ajednoho dne moji práci náhodou zahlédl na ošetřovně starý tatér zkasty Černého semene zvaný strýček Kesja, který občas opouštěl blok se zvláštní ostrahou, aby dostal injekci sléky udržujícími ho při životě.


      Strýček Kesja mi díky svému vlivu poslal do cely balík sčajem, cigaretami, cukrem asklenicí medu. Vpřiloženém dopise mě velice chválil apsal, že byl rád, když viděl práci provedenou mladíkem, který nezradil hůlku atradiční techniky kvůli elektrickým strojkům, jím označeným za „ďáblovy plivance“.


      Vtu chvíli mě začali mnozí – podníceni aovlivněni úctou, kterou mi stařec prokázal – žádat, abych jim udělal tetování podle starých sibiřských technik, ilidé naší tradici vzdálení, osoby zjiných kast. Abylo pěkné sledovat, jak se mi muži, které jsem až do toho dne považoval za hluboce odlišné amyslel jsem si, že snimi budu moct navázat jen obchodní kontakty, dokázali přiblížit; chtěli se něco dozvědět, vyptávali se na detaily ze sibiřské historie aohledně systému tetování, vznikal mezi námi jakýsi most, spojení založené na touze poznat jinou kulturu azbavené jakéhokoli banálního zájmu svázaného se zločinnými kšefty.


      Vtěch dnech jsem vyprávěl mnohé zpříběhů, které jsem jako kluk vyslechl od svého dědy adalších staršinů. Spousta spoluvězňů zcely byli obyčejní lidé, kteří se dostali do vězení za běžné zločiny, lidé, co neměli žádnou kriminální filozofii. Jeden znich, velký silný mládenec jménem Šura, si odpykával pětiletý trest za zabití člověka za nevyjasněných okolností. Nerad otom mluvil, ale bylo zřejmé, že se ty okolnosti týkaly žárlivosti, zkrátka adobře za tím byl příběh lásky azrady. Jelikož to byl silák, vyhledávaly ho různé skupiny zločinců, protože ve vězení se představitelé kast nebo rodin vždycky snaží spojit se silnými ainteligentními jedinci, aby ovládali ostatní. Ale on zůstával sám, nedal se snikým dohromady ažil svůj smutný život jako poustevník. Občas ho někdo zrodiny Sibiřanů pozval na čaj nebo čifir aon pozvání spotěšením přijal, protože – jak říkal – jsme byli jediní, kdo ho nenutil hrát karty, aby ho pak podvedl azneužil jako vraha. Mluvil jen velice málo, obvykle poslouchal druhé, když četli dopisy zdomova, ačas od času se přidal kněkomu, kdo zpíval.


      Po té historce sMlhovým tetováním amojí nečekanou slávou se začal se Sibiřany stýkat častěji, skoro každý večer chodil knašim palandám aptal se, jestli snámi může chvíli pobýt. Jednou si přinesl fotografii avšem ji ukázal. Byla to stará fotografie ana ní byl stařec sdlouhým plnovousem držící pušku. Měl sibiřský lovecký opasek ana něm nůž aváček samulety akouzelnými talismany. Na zadní straně bylo napsáno: „Bratr Fjodot, ztracený na Sibiři, duše dobrá aštědrá, věčný snílek ačlověk veliké víry“ aletopočet 1922.


      „To je můj děda, byl Sibiřan… Můžu se stát součástí sibiřské rodiny, když můj děda byl jedním zvás?“ Vypadal velice vážně avjeho otázce nebyl ani stín ješitnosti nebo jiného zlého citu. Byla to skutečná žádost opomoc, Šuru už muselo unavovat být pořád sám.


      Odpověděli jsme mu, že si tu fotografii pořádně prohlédneme avyptáme se doma, jestli se někdo ze staršinů na jeho dědu nepamatuje.


      Fotografii jsme nikam neposlali anikoho jsme se na nic nezeptali, voněch letech se na Sibiři životy ztrácely vohromném víru lidských příběhů. Rozhodli jsme se, že chvíli počkáme apak obra přijmeme do naší rodiny, tak jako tak byl klidný, odseděl si už dva roky anikdy nedělal problémy amy neviděli žádný důvod ktomu, abychom člověku odepřeli potěšení zdobré společnosti abratrství, pokud si je zasloužil (třebaže jeho sibiřské kořeny potvrzovala jen jedna stará fotografie).


      Po týdnu jsme mu řekli, že se může stát členem rodiny, pokud slíbí, že bude ctít naše pravidla azákony, avrátili jsme mu fotku stím, že jeho dědečka bohužel nikdo nepoznal. Chvíli přemýšlel apak se nám roztřeseným hlasem svěřil, že ta fotografie není jeho, že mu ji dala sestra, která pracuje někde varchivu na univerzitě. Požádal nás oprominutí za ten podvod, řekl, že se mu moc zamlouváme jako lidi, aproto tolik stojí oto být přijat do naší rodiny. Bylo mi ho líto, pochopil jsem, že je to prosťáček anení zrovna mazaný, ale má dobré srdce, není vůbec zlý. Lidi jako on ve vězení obvykle umírali během prvních měsíců, ti, co měli větší štěstí, byli využíváni jako loutky někým ze zkušenějších zločinců patřících kněkteré zkast.


      Smilovali jsme se nad ním. Dovolili jsme mu, aby žil snámi, vrodině, ikdyž není pravý Sibiřan, aodpustili mu, jelikož svoji chybu přiznal. „Šura je odteďka jedním znás,“ oznámili jsme ještě ten večer, avšechny vcele to pořádně překvapilo.


      Během krátké doby se naučil naše pravidla, všechno jsem mu vysvětloval jako malému dítěti aon všechno objevoval jako malé děti aneskrýval svůj úžas.


      Když mě měli propustit, vřele se se mnou rozloučil ařekl mi, že kdyby nebylo té historky stetováním, nikdy by se nerozhodl přidat se kSibiřanům anikdy by nepoznal naše pravidla, která považuje za správná apoctivá.


      „Možná mu moje pokorné řemeslo zachránilo život,“ pomyslel jsem si, „bez rodiny by ve vězení umřel vnějaké rvačce.“


      Pro mě bylo tetování velice vážná záležitost. Pro spoustu mých kamarádů to byla jen hra, stačilo jim, když viděli nějaký klikyhák na kůži, abyli spokojení. Jiní to brali trochu vážněji, ale ne zas tak moc.


      Mezi výrostky se oněm mluvilo asi takhle.


      „Amůj táta má velkýho výra, co drží vpařátech lebku…“


      „Výr znamená lupič, to mi můžeš věřit…“


      „Alebka?“


      „To záleží.“


      „Kluci, já to vím, výr slebkou znamená lupič avrah, čestný slovo!“


      „Ale nevyprávěj báchorky! Lupič avrah je tygří tlama sdubovým listím, můj strýček ji má!“


      Zkrátka se střílelo tak trochu od boku, snažili se to uhodnout.


      Zato pro mě to bylo něco úplně jiného, něco složitého. Líbily se mi náměty se stopou ruky, která je udělala. Proto jsem prosil otce, strýčky ajejich kamarády, aby mi vyprávěli otatérech, které poznali. Studoval jsem jejich tetování asnažil se pochopit, jaké techniky použili, aby docílili rozdílných účinků. Pak jsem otom mluvil se svým učitelem dědečkem Ljošou, který mi pomáhal, abych lépe pochopil cizí techniky, aučil mě, jak je přizpůsobit vlastnímu pohledu na náměty, jejich kresbě, jejich tetování na kůži.


      Dědeček Ljoša byl rád, protože viděl, že mě náměty zajímají nejenom zdůvodů spojených se zločineckou tradicí, ale taky pro jejich uměleckou hodnotu.


      Už ve fázi studování kreseb jsem se začal ptát sám sebe ijeho, proč by každé tetování nemohlo být chápáno výlučně jako umělecké dílo, ať malé, nebo velké. Můj učitel mi odpovídal, že pravé umění je jistá forma protestu, takže každé umělecké dílo musí vyvolávat nesouhlas, nutit kdiskusi. Podle jeho názoru je kriminální tetování ta nejryzejší forma umění na světě. Lidé – říkal – nenávidí zločince, ale milují jejich tetování.


      Já soudil, že se snad dá nějak spojit kvalitní umění shlubokým významem, filozofií sibiřské tradice. Odpovídal mi hlasem plným důvěry:


      „Až přijde doba, kdy si obyčejný lidi budou chtít dát vytetovat symboly naší tradice, pak budeš mít pravdu. Ale nevěřím, že ktomu někdy dojde, protože lidi nenáviděj nás ivšecko, co je spojený snaším životem.“
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          **** Vřeči zločinců „ten, co bodá“, tedy tatér.

        


        
          ***** Takto nazvaná tetování nezobrazují semena ani křídla, obsahují různé odkazy kosobním informacím, ke slibům, kcitovým poutům zločince.

        

      

    

  


  
    
      


      STROJVŮDCE BORIS


      Vpolovině padesátých let sovětská vláda zakázala, aby mentálně nemocní lidé žili vsoukromých bytech, ajejich příbuzné přinutila je nedobrovolně umístit do ústavů. Tahle smutná skutečnost měla za následek, že mnozí rodiče, kteří se nechtěli oddělit od svých dětí, hledali místa, kam ruka zákona nedosáhne. Atak se během deseti let Podněstří zaplnilo rodinami přijíždějícími zcelého SSSR, které věděly, že vsibiřské zločinecké tradici jsou lidé smentálním nebo fyzickým postižením považováni za posvátné, označováni za posly boží anazýváni „Bohu milí“.


      Vyrůstal jsem mezi nimi, mezi Bohu milými, amnozí se stali mými přáteli, nepřipadali mi normální, pro mě byli normální jako každý jiný.


      Tihle lidé neumějí nenávidět, dovedou jenom milovat abýt sami sebou, apokud jsou divocí, jejich násilí nikdy nevyvolává síla nenávisti, ato je důležité, protože takhle se chovají jen oni amalé děti, ale děti pak vyrostou adost často jsou znich vdospělosti hajzlové, zatímco postiženým se nic takového nestane.


      Boris se narodil na Sibiři abydlel vnaší čtvrti se svojí matkou, tetou Taťánou. Narodil se normální, ale jednou vnoci knim domů vtrhli poldové; jeho otec byl zločinec, přepadl pancéřový vlak aodnesl si hromadu diamantů. Policajti chtěli vědět, kam ty diamanty schoval, muž nekomunikoval, atak vzali malého Borise, kterému tehdy bylo šest let, apažbou pušky ho mlátili do hlavy, aby jeho otec promluvil. Otec nepromluvil anakonec ho zastřelili.


      Boris utrpěl silné trauma, už se duševně dál nevyvíjel azůstal navždy na úrovni šestiletého dítěte.


      Jeho matka se sním přestěhovala do Podněstří, bydleli blízko nás abyl unás doma pečený vařený. Můj děda ho měl strašně rád ajá taky. Pouštěli jsme společně holuby, chodili křece, kradli jablka vzahradách Moldavanů, za letních nocí chytali ryby do sítí…


      Měl takovou utkvělou představu, byl přesvědčený, že je strojvůdce. Ve městě daleko od naší čtvrti stála kousek od nádraží stará parní lokomotiva, vystavená jako pomník, nehybná na uříznutých kolejích. Boris do ní vždycky vlezl adělal, že je hlavní strojvůdce. Prostě si hrál. Chodili jsme sním, všichni jsme se nacpali kněmu do kabiny aBoris se zlobil, když jsme se nezuli, protože on chodil po svém vlaku bos, měl dokonce koště, aby všechno zametl, apečoval oněj, jako by to byl jeho dům.


      Strojvůdci znádraží ho měli rádi, dokonce mu darovali starou strojvůdcovskou čepici, trochu se podobala té, co nosí námořní důstojníci, nahoře bílá, se zeleným okrajem ačerným umělohmotným kšiltem. Byl na ní izlatý znáček drah, který se na slunci leskl, takže ho bylo zdálky vidět. Boris byl na ten dárek nesmírně pyšný, když si nasadil čepici, okamžitě zvážněl azačal snámi mluvit podobně jako zaměstnanci drah scestujícími, říkal nám třeba „vážení soudruzi“ nebo „občané, věnujte mi prosím pozornost“, ta jeho proměna byla moc pěkná.


      Můj otec mu jednou daroval tričko, které dostal od někoho ve vězení, když seděl rok vNěmecku. Na tom tričku nějaké humanitární organizace byly nakreslené dvě holubice, za jednou byla německá vlajka, za tou druhou ruská, aoběma jazyky tam stálo „Mír, přátelství, spolupráce“. Boris vzal tričko do ruky apůl hodiny na ně nehybně zíral. Ohromily ho ty barvy, protože unás vtěch dobách ještě nebylo barevné oblečení, všechno bylo poněkud šedivé, podle sovětské módy. Kdežto tohle tričko zářilo svítivými barvami aBoris zněj hned udělal svůj oblíbený svršek. Pořád vtom tričku chodil, občas se zničehonic zastavil, zvedl si ho oběma rukama, prohlížel si obrázek apřitom se usmíval aněco si šeptal.


      Boris byl velice hovorný adružný, ani trochu se neostýchal, dokázal si povídat celé dlouhé hodiny isneznámými lidmi. Byl přímý, říkal všechno, co si myslel. Když mluvil, díval se vám přímo do očí, měl pronikavý, ale zároveň uvolněný pohled, nebylo vněm napětí. Uměl číst, naučila ho to vdova Nina; žila sama amy kluci jsme ji chodili často navštěvovat. Pomáhali jsme jí stěžkou prací na zahradě aona nám dávala něco dobrého na zub. Vyučovala ruský jazyk aliteraturu, byla to vzdělaná žena. Jelikož ji to těšilo, naučila se svolením tety Taťány Borise číst apsát, takže mohl každý večer přečíst matce úryvek znějaké knihy.


      Boris měl věrného druha, kocoura Barsiče, který za ním chodil jako pejsek. Ti dva byli pěkný páreček! Jako znějakého komiksu.


      Vroce 1992 zuřila vPodněstří válka. Po rozpadu SSSR zůstalo Podněstří mimo Ruskou federaci anepatřilo už nikomu. Sousední státy jako Moldavsko aUkrajina sním měly svoje záměry. Jenže Ukrajinci měli už tak dost svých těžkostí kvůli vysoké míře korupce ve vládě avládních strukturách. Moldavané uzavřeli navzdory katastrofální situaci své země – naprosté chudobě, ne-li bídě převážně venkovského obyvatelstva – pakt sRumuny asnažili se pomocí vojenské síly podněsterské území okupovat. Podle dohody mělo být Podněstří rozděleno podivným způsobem: území mělo spadat pod moldavskou vládu, ale rumunským průmyslníkům měl připadnout úkol řídit početné zbrojovky, postavené Rusy vdobách SSSR, které pak zůstaly zcela vrukou zločinců; ti udělali zpodněsterského území pravý anefalšovaný supermarket se zbraněmi.


      Atak Moldavané bez jakéhokoli varování přistoupili kakci: jejich tanky vjely do měst Bender aDubasari, která leží na pravém břehu Dněstru uhranic sMoldavskem. Dvaadvacátého června vnikla do Benderu, tedy do našeho města, divize moldavských tanků zaštiťující deset vojenských brigád, mezi nimiž byla jedna pěchota, jedna speciální pěchota advě skupiny rumunských vojáků. Obyvatelé Benderu vytvořili obranné oddíly, zbraní ktomu měli dost. Vypukla krátká, ale velice krvavá válka, která trvala jedno léto; potom podněsterští zločinci vyhnali vojáky ze svého území. Pak začali obsazovat imoldavské území. Vté chvíli Ukrajina ze strachu, že kdyby zločinci válku vyhráli, zavlekli by nepokoje ina její území, požádala ointervenci Rusko. To uznalo obyvatele Podněstří za své občany adostavilo se sarmádou, aby „napomohlo mírovému procesu“. Zavedlo vojenský režim, posílilo policejní okrsky, prohlásilo Podněstří za „extrémně nebezpečnou oblast“. Ruští vojáci hlídkovali na ulicích vobrněných vozech, nařizovali zákaz vycházení od osmi od večera do sedmi do rána. Spousta lidí začala doslova mizet, zřeky se lovila těla umučených osob. Tohle období, kterému můj děda říkal „návrat do třicátých let“, trvalo hodně dlouho. Mého strýčka Sergeje zabili bachaři ve vězení, hodně lidí muselo opustit zemi autéct do různých koutů světa, aby se zachránili.


      Boris otom, co se děje, nic nevěděl, protože jeho dětská mysl se nezabývala realitou, tím méně realitou tvořenou brutálním násilím apoliticko-vojenskou logikou.


      On chtěl jen řídit svůj vlak ařídil ho ivnoci, protože tak jako jiné vlaky na celém světě, iten jeho občas jezdil vnoci… Akdyž šel jednou večer knádraží, vojáci ho střelili do zad jako zbabělci, ani nevylezli zobrněného vozu, anechali ho mrtvého ležet na ulici.


      Když jsem se to dozvěděl, okamžitě jsem si připadal dospělý, něco ve mně navždycky umřelo; zaregistroval jsem to moc dobře, byl to skoro fyzický pocit, když si prostřednictvím svého těla uvědomíte, že určité nápady, představy, chování se vám už nikdy nevrátí kvůli tíze, která vám dopadla na ramena.


      Můj děda zbledl atřásl se vzteky, nebylo mu tak zle, ani když zabili strýčka, jeho vlastního syna. Dokolečka opakoval, že lidi jsou prokletí, že Rusko se řítí do pekel, protože fízlové vraždí anděly.


      Můj otec aostatní muži znaší čtvrti šli do policejní zóny auprostřed temné noci, když vjejich barácích zhasla světla, to tam pokropili olovem. Byl to projev slepého, šíleného vzteku, zoufalý výkřik bolesti. Pár fízlů zabili, mraky jich zranili, ale bohužel tak jen ukázali celému Rusku, že přítomnost policie je vnašich končinách skutečně nezbytná.


      Nikdo nevěděl, co se vPodněstří doopravdy děje, televizní zprávy to ukazovaly takovým způsobem, že když jsem se na ty sračky díval, imě přepadaly pochybnosti, zda všechno, co znám, je opravdu skutečné.


      Pamatuju si Borisovo tělo, když ho sebrali naulici adonesli domů. Byla to ta nejsmutnější věc, jakou jsem kdy viděl.


      Ve tváři mu zůstal vyděšený, bolestný výraz, jaký jsem uněj vůbec neznal. Jeho tričko sholubicemi bylo provrtané střelami anasáklé krví. Svoji strojvůdcovskou čepici ještě svíral vrukou. Poloha těla byla šokující, než umřel, skrčil se jako novorozeně, kolena měl ubrady, byl celý schoulený. Vposledních okamžicích určitě musel cítit silnou bolest. Oči měl vytřeštěné amrazivé, uchovaly vsobě zoufalý strach, měnící se vcosi jako otázku: „Proč je mi tak zle?“


      Pohřbili jsme ho na hřbitově vnaší čtvrti.


      Na ten pohřeb se sjel celý svět, lidé přijížděli zcelého Podněstří. Od jeho domu se až ke hřbitovu vytvořila dlouhá řada ajeho rakev byla ke hrobu nesena podle sibiřské tradice, lidé si ji předávali zruky do ruky… Všichni líbali kříže, mnozí plakali ahněvivě volali po spravedlnosti. Borisova ubohá matka na to všechno hleděla nepříčetnýma očima.


      Rok nato se věci ještě zhoršily. Policajti začali likvidovat zločince za denního světla, stříleli je na ulici. Já si šel odsedět svůj druhý trest do vězení pro mladistvé, akdyž mě pustili, nepoznával jsem místo, kde jsem se narodil. Potom se mi přihodila spousta věcí, ale během všech těch zkušeností jsem si nepřestával říkat, že sibiřský zákon má pravdu: žádná politická síla, žádná moc nastolená pod státní vlajkou nemá takovou cenu jako přirozená svoboda jednotlivce. Jako Borisova přirozená svoboda.
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      DEN, KDY JSEM MĚL NAROZENINY


      My kluci zPodolí jsme skutečně žili podle sibiřských kriminálních zákonů, měli jsme neochvějné pravoslavné náboženské cítění svelmi silnými pohanskými vlivy acelý zbytek města nám kvůli našim způsobům říkal „sibiřská výchova“. Nepoužívali jsme sprostá slova, nikdy jsme se nerouhali Bohu, ijméno matky pro nás bylo posvátné, nemluvili jsme neuctivě ostarých lidech, omalých dětech, osirotcích nebo postižených osobách. Byli jsme dost vycepovaní apopravdě řečeno jsme na rozdíl od svých vrstevníků zjiných čtvrtí nepotřebovali vulgarismy, abychom si připadali dospělí, protože se knám dospělí chovali, jako bychom skutečně byli součástí zločinecké komunity, byli jsme opravdová kriminální banda složená znezletilců, shierarchií podle zločineckého vzoru ase zodpovědnostmi, které na nás naložili dospělí zločinci.


      Naším úkolem bylo hlídkovat. Chodili jsme po svém rajonu, spoustu času jsme trávili na hranicích sjinými čtvrtěmi ahlásili jsme dospělým každý nezvyklý pohyb. Když čtvrtí procházel někdo podezřelý, policajt, křivák, zločinec zjiné čtvrti, naši dospělí zástupci se to dozvěděli během několika minut.


      Když přijeli policajti, obvykle jsme jim zablokovali cestu, sedli jsme si nebo lehli před jejich auta, adonutili jsme je tak zastavit. Vylezli avyháněli nás kopanci do zadku nebo taháním za uši amy jsme se snimi prali. Obvykle jsme si vybrali toho nejmladšího avrhlo se nás na něj celé hejno, jeden do něj bušil, druhý se mu pověsil na paži akousal ho do ní, třetí mu vyšplhal po zádech asebral mu čepici adalší mu trhal knoflíky zuniformy nebo mu vytahoval pistoli zpouzdra. Pokračovali jsme vtom, dokud se fízl úplně nevyčerpal nebo dokud nás jeho kolegové nezačali mlátit doopravdy.


      Ti největší smolaři schytali pár ran obuškem, tekla jim trochu krev, atak to šlo pořád dokola.


      Jednou se jeden zmých kamarádů pokusil ukrást policajtovi zpouzdra pistoli, ten ho chňapl včas za ruku, jenže mu ji sevřel tak silně, že můj kamarád zmáčkl spoušť aneúmyslně ho střelil do nohy. Jakmile jsme uslyšeli výstřel, rozutekli jsme se na všechny strany, ajak jsme zdrhali, začali po nás ti debilové střílet. Naštěstí nikoho netrefili, ale vběhu jsem slyšel svištět kulky kolem nás. Jedna se odrazila od chodníku auštípla kus betonu, který mě zasáhl do obličeje. Rána byla malá avůbec ne hluboká, nakonec mi to ani nešili, ale znějakého divného důvodu zní tekla strašná spousta krve, akdyž jsme doběhli před dům mého kamaráda Mela, jeho máma, teta Irina, mě popadla do náruče, uháněla směrem knašemu domu akřičela na celou čtvrť, že mě policajti střelili do hlavy. Marně jsem se ji pokoušel uklidnit, letěla jako splašená, anakonec jsem pár metrů od našeho domu přes krev, která mi tekla do očí, uviděl, jak moje maminka zbledla jako stěna azatvářila se, jako by už byla na pohřbu. Když se před ní teta Irina zastavila, vykroutil jsem se jako had, vyklouzl jsem jí znáruče adopadl na nohy.


      Maminka mi zranění prohlédla ařekla mi, ať jdu domů, apak dala tetě Irině něco na uklidnění, aby ji přešlo leknutí.


      Sedly si vedle sebe na lavičku na dvorku, popíjely kozlík aobě dvě plakaly. Tehdy mi bylo devět.


      Jindy všichni policajti vyskákali zaut, aby snámi udělali rychlý proces. Popadli nás za paže aza nohy aodtáhli nás na kraj silnice; my jsme se zvedli avrátili se doprostřed, afízlové začali zase nanovo. Pro nás to byla nekonečná hra.


      Jeden zmých kamarádů využil chvilky policajtovy nepozornosti aodbrzdil mu vautě ruční brzdu. Byli jsme na vršku malého kopce na silnici vedoucí křece, takže auto vyrazilo jako střela apolicajti – zkamenělí, ale spěkně nasupenými tvářemi – sledovali, jak ujelo celou tu cestu, zahučelo do vody ažbluňk, zmizelo vní jako ponorka. Vté chvíli jsme zmizeli imy, mnohem rychleji než obvykle, abychom nedostali moc velký výprask.


      Kromě hlídek jsme dělali iposlíčky.


      Jelikož se vsibiřské komunitě moc nekomunikuje po telefonu, který je považovaný za nespolehlivý prostředek, apředevším je to zavrženíhodný symbol, velice se rozšířila takzvaná „cesta“ čili komunikace prostřednictvím vzkazů předávaných ústně, napsaných vdopisech nebo zašifrovaných do různých předmětů.


      Jednomu zústních vzkazů se říká „větříček“. Když chce dospělý zločinec předat větříček, zavolá si nějakého nezletilce, může to být ijeho syn, aobsah sdělení mu předá vkriminálním žargonu zvaném feňa, který má původ ve starém jazyce Efejů, předků sibiřských zločinců. Ústně předávané vzkazy jsou vždycky stručné amají konkrétní význam, používají se vkaždodenním styku pro nepříliš složité záležitosti.


      Když si mě otec zavolal, aby mi svěřil ústní vzkaz, který jsem měl někomu doručit, říkal mi: „Pojď sem, musím udělat větříček.“ Potom mi sdělil obsah, třeba: „Běž kstrýčkovi Veňovi ařekni mu, že je tady prach vysoký jak sloup,“ což se rovnalo okamžitému pozvání za účelem projednání něčeho důležitého. Já musel bez meškání vyjet na kole, slušně strýčka Veňu pozdravit, prohodit pár slov, která neměla se vzkazem nic společného, jak si žádala sibiřská tradice, například se ho zeptat na zdraví, ateprve potom jsem mohl přikročit kvěci: „Přináším vám větříček od svého otce.“ Pak jsem musel počkat, až mi dá svolení mu ho předat. Svolil, ale nemluvil přímo. Pokorně, aby to nevyznělo ani trochu panovačně, mi odpověděl: „Nuže, Bůh ti žehnej, synku,“ nebo: „Provázej tě duch Ježíše Krista,“ čímž mi naznačil, že je připravený mě vyslechnout. Já předal vzkaz ačekal jsem na jeho odpověď. Nesměl jsem totiž odejít bez odpovědi, ikdyž strýček Veňa nebo kdokoli jiný na jeho místě neměl co říct, buď jak buď si musel něco vymyslet. „Pověz svému otci, že si nabrousím podpatky, běž spánembohem,“ řekl mi adal mi tak na srozuměnou, že pozvání přijímá aže se zastaví co nejdřív. Když nechtěl odpovědět nic, říkal: „Jako rajská hudba pro duši je pro mě dobrý větříček, vrať se spánembohem domů, ať dá Bůh celé vaší rodině zdraví adlouhý život.“ Na to jsem mu taky popřál podle rituálu avrátil jsem se co nejrychleji domů. Čím byl člověk rychlejší, tím byl jako posel oceňovanější, atedy ilépe odměňovaný. Občas jsem stržil pětadvacetirublovou bankovku (vtěch dobách stálo kolo padesát), jindy jsem dostal nějakou sladkost nebo láhev sodovky se šťávou.


      Taky při doručování dopisů jsme plnili svou malou roli.


      Dopisy mohly být trojího druhu: ksiva (což vřeči zločinců znamená dokument), maljava (maličký) arospika (podpis).


      Ksiva byl dlouhý, důležitý dopis vkriminálním žargonu. Psal se jen zřídka, jeho autory byli vážení astaří zločinci, kteří tak především posílali příkazy do vězení, ovlivňovali politiku vedení věznic, podněcovali vzpouru nebo někoho přesvědčovali, aby ožehavou situaci vyřešil tak či onak. Takový dopis se předával zruky do ruky, zvězení do vězení akvůli důležitosti obsahu se nikdy nesvěřoval jen tak někomu, ale vždycky jen osobám blízkým kriminálním autoritám. My nezletilci jsme takové dopisy nikdy nenosili.


      Naopak maljava byl běžný dopis; takové jsme nosili skoro pořád, sem atam. Obvykle ho poslali zbasy, aby měli spojení se světem zločinu venku na svobodě avyhnuli se kontrole ze strany vězeňského systému. Byl kratičký, stručný, vždycky vnašem žargonu. Vpřesně stanovený den, každé druhé úterý vměsíci, jsme chodili před tiraspolskou věznici. Vězni ten den „odpalovali rachejtle“, čili pomocí gumy od trenýrek stříleli prakem své dopisy za vězeňskou zeď amy je sbírali. Na každém dopise byla zakódovaná adresa, nějaké slovo nebo číslo.


      Tyhle dopisy psali víceméně všichni vězni apoužívali vězeňskou „cestu“, systém komunikace od cely kcele, okterém jsem se už zmínil; pomocí provazů napnutých vnoci mezi okny se „posílali koně“, čili balíčky, vzkazy, dopisy atd. Všechny dopisy pak shromáždil oddíl vězňů, který bydlel vblocích nejblíže uzdi, kde na oknech nebyly tlusté plechy, ale jen klasické železné mříže. Odtamtud takzvaní „raketostřelci“ stříleli dopisy jeden po druhém přes zeď. Byli za to placeni zločineckou komunitou, trénovali střelbu každý den skusy hadrů na podlahu.


      Kvystřelení maljavy se vyrobila „raketa“, maličká papírová trubička, která měla dlouhý měkký ocas, většinou zhotovený zpapírových kapesníků (ve vězení nedostatkové zboží). Trubička se na jedné straně ohnula, čímž vznikl jakýsi háček, který se upevnil na jeden konec gumičky, ta se pak sevřela do prstů anatáhla se, zatímco někdo další zapálil ocas změkkého papíru, akdyž se rozhořel, trubička se vystřelila.


      Hořící ocas nám umožňoval dopis zpozorovat, když padal kzemi. Bylo třeba co nejrychleji utíkat, oheň uhasit atrubičku scenným dopisem uvnitř nenechat shořet. Skoro pokaždé nás bylo přinejmenším deset aza půl hodiny jsme dokázali posbírat ipřes sto dopisů. Po návratu domů jsme je roznášeli rodinám apřátelům vězňů. Za tuhle práci nás platili.


      Každá zločinecká komunita měla vměsíci svůj určený den, kdy dopisy střílela. Vněkterých případech, když byl dopis hodně naléhavý, si zločinci pomáhali, třebaže patřili krozdílným komunitám. Takže občas byly mezi dopisy našich zločinců zamíchány idopisy členů jiných komunit, amy je přesto doručili adresátům. Nebo přesněji řečeno: platilo pravidlo, že dopis odevzdá ten, kdo ho sebral ze země; tím se zabránilo tomu, abychom se mezi sebou hádali. Vpodobných případech jsme nedostali zaplaceno, ale něco nám za to většinou přece dali. Tyhle dopisy jsme nosili khlídači rajonu, jeden zjeho pomocníků je od nás převzal auložil je do sejfu, potom přicházeli lidi, řekli slovo nebo číselný kód, akdyž pomocník našel dopis se stejným kódem, odevzdal ho adresátovi. Za tuhle službu se neplatilo, byla součástí hlídačových povinností. Když byl vpoště nepořádek nebo ji nikdo znás nešel sebrat před vězení, hrozil hlídači přísný trest, dokonce izabití.


      Rospika čili „podpis“ byl typ dopisu, který koloval vězením ivenku. Mohl to být průvodní list vystavený nějakou kriminální autoritou, který zločinci zaručoval klidný pobyt abratrské přijetí na místech, kde nikoho neznal, například ve věznicích vzdálených od jeho kraje nebo ve městech, kam jezdil za obchody. Jak už jsem řekl, „podpis“ mohl být vytetovaný přímo na kůži.


      Vjiných případech se rospika používala kšíření důležitých informací, například když bylo třebapozvat na velké shromáždění kriminálních autorit každého, kdo disponoval nějakou mocí, nebo bezpečně rozeslatotevřený příkaz, který se týkal více osob; díky zašifrovanému jazyku se totiž nic nestalo ani vpřípadě, že se rospika dostala do rukou policajtům.


      Tenhle druh dopisů jsem párkrát předával: vypadaly obyčejně avždycky byly otevřené. Kriminální autority svoje dopisy nikdy nezalepují, nejen proto, že jsou šifrované, ale taky ahlavně proto, že jejich obsah na ně nikdy nesmí vrhnout žádný stín, obvykle je demonstrativní povahy, má ukázat moc zákonů ašířit něco jako zločinecké charisma.


      Jednou jsem doručil „podpis“ spříkazem, který přišel zvěznic na Sibiři abyl určený pro ukrajinské žaláře. Ukrajinským zločincům se vněm nařizovalo, aby ve vězení respektovali jistá pravidla, například byly zakázány homosexuální kontakty atrestání jednotlivých vězňů fyzickým nebo sexuálním týráním. Pod dopis se podepsalo šestatřicet sibiřských kriminálních autorit. „Podpis“, který se mi dostal do rukou, byl jen jedna zmnoha kopií dokumentu, reprodukovaného arozšířeného mezi všemi zločinci na území SSSR, vchládku ina svobodě.


      Kdalší formě komunikace, nazývané „vrh“, docházelo prostřednictvím předání jistých předmětů.


      Vpraxi to vypadalo tak, že jakémukoli poslovi, třeba inezletilému, byl dán předmět, který měl ve zločinecké komunitě zvláštní význam. Poslovým úkolem bylo zanést ho adresátovi aříct mu, kdo ho posílá, nebylo potřeba čekat na odpověď.


      Zlomený nůž znamenal smrt někoho zbandy, někoho blízkého, abylo to pěkně zlé znamení. Jablko rozříznuté na polovinu bylo pozvání krozdělení kořisti. Kus suché skývy zabalený všátku znamenal přesné varování: „Pozor, pořádkové síly jsou blízko, vpřípadě, který se tě týká, došlo kdůležitému obratu.“ Nůž zabalený do šátku byla pracovní nabídka pro nájemného vraha. Kus špagátu suzlem uprostřed znamenal: „Nezodpovídám za to, co víš.“ Trochou hlíny všátku se chtělo říct: „Slibuju ti, že zachovám tajemství.“


      Existovaly významy jednodušší isložitější, „dobré“ – například za účelem ochrany – a„zlé“ – urážky nebo hrozby smrti.


      Pokud měl někdo podezření, že nějaká osoba udržuje kontakty, které kompromitují její zločineckou čest, například spolicií nebo sjinými zločineckými komunitami (vtomhle případě bez svolení vlastní komunity), byl dotyčné osobě doručen křížek ahřebík nebo vkrajních případech mrtvá krysa, která někdy měla vtlamě minci nebo bankovku, což bylo neklamné znamení odsouzení knejvyššímu trestu. Byl to takzvaný „zlý vrh“, ten nejhorší čili jistá smrt.


      Když jste naopak chtěli pozvat kamaráda na oslavu, aby se pobavil, něco popil astrávil čas ve veselé společnosti, poslali jste mu prázdnou sklenici. To byl „dobrý vrh“.


      Vzkazy tohohle druhu jsem nosil často, zlého nikdy nic. Ponejvíc to byly organizační sdělení, pozvánky, sliby.


      Mezi naše úkoly patřila také snaha se nějak obstojně zorganizovat, abychom udržovali tradici slovutného jména naší čtvrti: zkrátka adobře jsme museli umět šířit nepokoje mezi výrostky zjiných čtvrtí.


      To se muselo provádět správným způsobem, protože naše tradice vyžaduje, aby násilí mělo vždycky nějaký důvod, ikdyž pak ve výsledku se nic nezmění, protože rozbitá hlava zůstane rozbitou hlavou.


      Na starost si nás vzali staršinové, vysloužilí zločinci, kteří odešli na odpočinek ažili zpodpory těch mladších. Věnovali se nám nezletilcům anaší kriminální identitě svervou výstředních penzistů.


      Vnaší čtvrti jich žila spousta avšichni pocházeli zkasty sibiřských urků. Řídili se starými zákony, kterými ostatní zločinecké komunity opovrhovaly, protože člověka nutily kpokornému ačestnému životu plnému odříkání, kde byly na prvním místě ideály jako morálka, náboženské cítění, úcta kpřírodě aprostým lidem, pracujícím avšem, které využívala avykořisťovala vláda atřída boháčů.


      Boháče jsme označovali starým sibiřským slovem upiri, tyto bytosti zpohanské mytologie žijí vmočálech ahlubokých lesích aživí se lidskou krví: praví sibiřští upíři.


      Ztoho důvodu nám naše tradice zakazovala dopouštět se zločinů založených na mluvení sobětí, protože komunikace sboháči azástupci vlády byla považována za nedůstojnou; mohli jsme je jenom napadnout nebo zabít, ale nikdy jsme jim nesměli vyhrožovat nebo je nutit přistoupit na nějaké dohody. Takže zločiny jako vydírání, vybírání výpalného nebo dohled nad nelegálními aktivitami prostřednictvím tichých dohod spolicií nebo KGB byly rozhodně předmětem opovržení. Unás se jen přepadávalo akradlo, vnelegálních obchodech se snikým neuzavíraly žádné dohody, zkrátka všechno bylo řízeno nezávisle.


      Ale jiné komunity takhle neuvažovaly, hlavně nové generace se chovaly po evropsku apo americku, byli to lidi bez morálky, kteří si vážili jenom peněz asnažili se vytvořit pyramidový systém, něco jako zločineckou monarchii, na rozdíl od našeho systému, který by se dal přirovnat ksíti, kde jsou všichni vzájemně propojeni anikdo nemá žádnou čistě osobní moc, každý plní svoji úlohu ve společném zájmu.


      Už když jsem byl vpubertě, museli si jednotliví členové vmnoha zločineckých komunitách zasloužit právo promluvit, jinak se knim ostatní chovali, jako kdyby neexistovali. Zatímco vnaší komunitě měli právo promluvit všichni, včetně žen, nezletilců, postižených astarců.


      Rozdíl mezi výchovou, které se dostalo nám, avýchovou (či spíše absencí výchovy) členů jiných komunit vytvářel mezi námi aostatními prázdnotu, ohromnou propast. Kvůli tomu jsme, třebaže nevědomky, cítili potřebu prosazovat své principy asvé zákony anutit ostatní – občas inásilím –, aby je respektovali.


      Ve městě jsme pořád dělali bordel, když jsme se vypravili do jiné čtvrti, končilo to často rvačkou skalužemi krve na zemi, ranami holí anožem na obou dvou stranách. Měli jsme příšernou pověst, všichni se nás báli avelice často na nás ze strachu útočili, protože se vždycky najde někdo, kdo chce jít proti přirozeným pudům, kdo chce pokoušet osud asnaží se překonat svůj strach tím, že se vrhá na jeho příčinu.


      Rvačkou to ale nekončilo pokaždé, občas se nám pomocí diplomacie podařilo někoho přesvědčit ke změně názoru, atehdy se všechno omezilo na pár facek, které padly naobou stranách, než začalo vyjednávání. Bylo pěkné, když to takhle dopadlo. Ale častěji to končilo krvavě alavinou zničených vztahů scelou čtvrtí, které jakmile byly jednou mrtvé, velice těžko je šlo znovu oživit.


      Naši staršinové nás dobře vyučili.


      Vprvé řadě jsme si museli vážit všech živých bytostí, do téhle kategorie ovšem nespadali policajti, lidé spojení svládou, bankéři, lichváři avůbec každý, kdo měl vrukou moc nad penězi avyužíval obyčejné lidi.


      Dále jsme museli věřit vBoha ajeho syna Ježíše amilovat auznávat ijiné způsoby víry vBoha, odlišné od toho našeho. Církev anáboženství ale nikdy nesměly být považovány za strukturu. Můj dědeček říkal, že Bůh nestvořil kněze, jenom svobodné lidi, nicméně že se najdou idobří kněží, avtakovém případě není hřích chodit na místa, kde působí, zato je rozhodně hřích si myslet, že kněží mají před Bohem větší moc než ostatní lidé.


      Anakonec jsme neměli dělat druhým to, co jsme sami nechtěli, aby oni dělali nám, akdybychom jednoho dne byli nuceni to udělat, museli bychom ktomu mít dobrý důvod.


      Jeden ze staršinů, se kterými jsem mluvil otěchhle věcech, tím myslím onaší životní filozofii aonaší primitivní nevědomosti, říkal, že podle něj je svět plný lidí, kteří se ubírají po špatných cestách, apoté co udělali chybný krok, stále víc se od té správné vzdalují. Byl toho názoru, že vmnoha případech je zbytečné snažit se je přivést zpátky na pravou cestu, protože už jsou příliš daleko, ajediné, co zbývá, je zrušit jejich existenci, „uklidit je zcesty“.


      „Člověk, co má bohatství amoc,“ říkal stařec, „na své špatné cestě zničí spousty životů, přivede do neštěstí spoustu lidí, kteří jsou na něm nějak závislí. Jediný způsob, jak vrátit všechno na správné místo, je zabít ho, azničit tak moc, kterou vybudoval na penězích.“


      Namítal jsem:


      „Aco když ivražda tohohle člověka je chybný krok? Nebylo by lepší se mu jednoduše vyhnout ahotovo?“


      Stařec se na mě udiveně podíval aodpověděl stakovým přesvědčením, až mě to omráčilo:


      „Kdo si myslíš, že jsi, chlapče? Ježíš Kristus? Jenom on může dělat zázraky, my musíme jen sloužit našemu Pánu. Aco je lepší služba, než odklízet zpovrchu zemského zplozence pekla?“


      Ten stařec byl náramný dobrák.


      Zkrátka díky našim staršinům jsme si byli jistí, že pravda je na naší straně. „Ať zapláčou všichni, co nás nemají vlásce,“ mysleli jsme si, „protože Bůh je snámi,“ aznali jsme tisíc způsobů, jeden podivnější než druhý, jak svoje násilnosti asvoje chování ospravedlnit.


      Vden mých třináctých narozenin se ale stalo něco, co ve mně vyvolalo jisté pochybnosti.


      Všechno začalo takhle: toho chladného, mrazivého únorového rána se knám domů dostavil můj kamarád Mel apožádal mě, jestli bych ho nedoprovodil na druhý konec města, do Nádražní čtvrti, kam má na příkaz hlídače našeho rajonu donést vzkaz jednomu zločinci.


      Hlídač mu řekl, že si ssebou může vzít jednoho člověka, víc ne, protože nosit vzkazy ve skupině je nevychované, považuje se to za exhibici násilí, téměř za výhrůžku. AMel si bohužel vybral mě.


      Já neměl vůbec chuť vláčet se až tam vté zimě, navíc vden svých narozenin, už jsem měl na večer domluvený sraz scelou partou, že si uděláme večírek ustrýčka, měl prázdný dům, protože byl vlochu. Dal mi svůj dům kdispozici amohl jsem si tam dělat, co se mi zachtělo, hlavně když jsem tam uklízel, krmil jeho kočky azalíval kytky.


      Toho rána jsem se chtěl věnovat přípravám na večírek, akdyž mě Mel požádal, abych šel sním, vážně mi to zkazilo náladu. Jenže jsem to nemohl odmítnout, věděl jsem, že je děsně natvrdlý aže sám vyvede nějakou hloupost. Atak jsem se oblékl, společně jsme se nasnídali avyrazili jsme do Nádražní čtvrti. Venku bylo strašně moc sněhu, nedalo se jet na kole, šli jsme tedy pěšky. Autobusem jsme ani já, ani moji kamarádi skoro nejezdili, protože jsme na něj museli moc dlouho čekat apo svých to bylo rychlejší. Cestou jsme si obvykle povídali ospoustě věcí, otom, co se děje ve čtvrti nebo ve městě. Ale sMelem byla těžká řeč, protože ho matička příroda neobdařila schopností dát dohromady srozumitelnou větu. Říkal věci, které nemám odvahu překládat zruštiny, protože bych nevěděl, jak sledovat nit, nebo spíš chybějící nit hovoru.


      Naše rozhovory měly podobu dialogu, který jsem vedl výlučně jen já, sjeho stručnými vsuvkami typu „Jo“, „Aha“, „Hm-m-m“ adalšími minimálními zvukovými jednotkami, které ze sebe dokázal bez námahy vyloudit.


      Mel se občas zničehonic zastavoval, tuhnul ajeho obličej vypadal jako napůl rozteklá vosková maska: znamenalo to, že nepochopil, očem mluvím. Takže pak jsem se hned musel zastavit ijá azačít vysvětlovat, teprve potom se Melovi zas vrátil jeho normální obličej aon se dal znovu do pohybu ašel dál.


      Ne že by jeho normální obličej byl kdovíco. Táhla se přes něj ještě čerstvá jizva amísto levého oka měl jen důlek. Zřídil se takhle úplně sám, byla to nehoda, nešikovně manipuloval snáloží, která mu vybuchla pár centimetrů od obličeje. Kalvárie mikrochirurgických operací vté době ještě neskončila aMel chodil po světě stím strašlivým obrovským důlkem místo oka. Protézu, skleněné oko, začal nosit až otři roky později.


      Mel byl takový ve všem, chybělo mu spojení mezi tělem amozkem; když přemýšlel, nesměl se hýbat, jinak nedokázal dospět ke kloudnému závěru, akdyž vykonával nějaký pohyb, nebyl sto zapojit mozek. Kvůli tomu jsem mu, napůl zlegrace anapůl vážně, říkal „osel“, bylo to ode mě ošklivé ahanebné, to uznávám, ale důvod, proč jsem se takhle choval, byl ten, že jsem ho musel snášet od rána do večera avšechno mu vysvětlovat jako dítěti. Mel se nikdy neurazil, ale rázem zvážněl, jako kdyby dumal nad záhadným důvodem, proč mu nadávám do oslů. Jednou mě vyvedl zmíry, když mi zničehonic vsituaci, která stím, že mu obvykle říkám „ty osle“, vůbec nesouvisela, řekl:


      „Už vím, proč mi takhle říkáš! Protože podle tebe mám moc velký uši!“


      Apak se naštval azačal hájit rozměry svých uší.


      Neodpověděl jsem, jenom jsem na něj zíral.


      Byl to ztracený případ asituaci ještě zhoršovalo, že kouřil apil jako starý násoska.


      Zkrátka toho rána jsme siMelem vykračovali po zasněžených ulicích. Když je nízká vlhkost, sníh je strašně suchý, akdyž na něj stoupnete, zní to legračně, jako kdybyste šlapali po krekrech.


      Ráno bylo slunečné avymetené nebe slibovalo pěkný den, ale vál lehký vytrvalý větřík, který by mohl spředpovědí zamíchat.


      Rozhodli jsme se, že projdeme centrem azastavíme se něco pojíst vpodniku – bylo to něco mezi bistrem arestaurací – tety Káti, mámy našeho dobrého kamaráda, který umřel léto předtím, utopil se vřece.


      Chodili jsme ji často navštěvovat, aaby se necítila osamělá, vyprávěli jsme jí, jak jde náš život. Měla nás ráda, iproto, že toho dne, kdy se její syn utopil, jsme tam byli sním, ata věc, třebaže ji poznamenala strašlivá bolest, nás všechny sblížila.


      Vitaličovo (tak se náš kamarád jmenoval) tělo se hned nenašlo. Hledání ztěžovalo, že dva dny předtím se osto kilometrů dál proti proudu protrhla veliká přehrada.


      Je to jiný příběh, ale je to příběh, který stojí za to vyprávět.


      Bylo léto apanovalo strašné vedro. Přehrada se provalila vnoci, pamatuju se, že mě probudil děsivý rámus, jako kdyby se blížila bouřka.


      Vyběhli jsme zdomů apochopili, že rámus přichází směrem od řeky. Šli jsme se podívat, co se děje, auviděli jsme pohromu: obrovské vlny bílé zpěněné vody se hnaly se stále větší silou, narážely do břehů aodnášely čluny iparníky.


      Někdo měl ssebou baterku aposvítil na řeku. Voda strhla spoustu věcí, které se točily jako vbubnu veliké pračky: krávy, lodě, kmeny stromů, plechové barely, hadry akusy látky připomínající prostěradla. Tu atam zté vodní zkázy vykukoval nábytek. Ozývaly se výkřiky.


      Naše čtvrť naštěstí stála dost vysoko nad vodou azáplavová vlna se na nás nepřihnala stak ničivými důsledky; iunás sice bylo všechno zatopené, domy asklepy byly plné vody, ale obešlo se to bez větších škod.


      Druhý den se kolem valila strašně špinavá řeka amy jsme se rozhodli, že ji vyčistíme, že zní vlastními silami vytaháme, co půjde. Měli jsme kdispozici pár motorových člunů, které se zachránily, protože když se přehrada protrhla, ležely vytažené daleko od břehu.


      Imoje čluny to přežily. Měl jsem dva, jeden veliký atěžký, který jsem používal na převážení objemného nákladu (trávili jsme celé léto pleněním jabloňových sadů askladišť spotravinami na moldavském území), adruhý malý aúzký, ve kterém jsem vnoci jezdil na ryby. Byl rychlý adobře ovladatelný, stímhle člunem jsem „rozhazoval síť“, čili jsem se bez ustání přesouval proti proudu asnažil se sevřít do rybářské sítě prostředek řeky, kudy proplouvala většina ryb.


      Ten menší člun se zachránil díky tomu, že jsem ho měl doma, musel jsem na něm provést nějaké opravy. Aten druhý byl zase vloděnici na břehu, už před časem jsem totiž požádal správce, aby mi ho natřel speciálním lakem. Správce se jmenoval Ignát, byl to hodný chudý člověk. Měl mi ten člun nalakovat už před měsícem, ale nikdy neměl čas, vždycky měl na práci něco naléhavějšího nebo se musel opít do bezvědomí.


      Celkem jsme měli osm člunů arozdělili jsme se na čtyři skupiny, dva čluny na skupinu, čtyři kluci na člun.


      Práci jsme si zorganizovali tak, abychom měli řeku pořád „zavřenou“ dvěma čluny, které zní lovily odpadky. Jedna skupina, vyzbrojená dlouhými tyčemi na konci opatřenými železnými háky, tahala zvody větve akmeny stromů, těla zvířat arůzné předměty velkých rozměrů. Všechno se pak přivázalo ke člunu provazy, akdyž už se do něj nevešlo nic dalšího, posádka se vrátila ke břehu, kde už na ni čekali jiní kluci, vlezli do vody avšechno vyložili. Na břehu lidi už od brzkého rána začali pálit dřevo, založili tam obrovský oheň. Atak jsme smetí házeli na řeřavé uhlí, po půlhodině ity nejnasáklejší kmeny vyschly, akdyž jsme je trochu polili benzínem, konečně začaly hořet.


      Před polednem už byl oheň obrovský, člověk se kněmu nemohl ani přiblížit, aby se neupekl. Zapotila se nás spousta adalo nám pořádně zabrat, než jsme do plamenů vhodili mrtvou krávu akromě ní itěla ovcí, psů, slepic, hus.


      Apak, kolem čtvrté odpoledne, jsme vylovili první lidské tělo.


      Byl to muž středního věku, oblečený, srozbitou hlavou. Když ho vlna smetla do vody, musel se při pádu praštit oněco tvrdého, kámen nebo strom.


      Další skupinka vybavená podběráky lovila zřeky malé předměty, které plavaly při hladině: konzervy, demižony, čerstvé ovoce azeleninu všeho druhu, jablka,broskve, melouny abrambory, adále dětské hračky, umělohmotné kyblíčky alopatičky, fotografie, spousty papíru, noviny adokumenty, všechno smíchané vobří ratatouille.


      Apak tam plavala spousta, strašná spousta láhví slimonádou, sbublinkami ibez, protože opár kilometrů dál proti proudu stála sodovkárna slahvovacími linkami avelkoskladem. Záplavová vlna se přehnala ipřes ni aodnesla všechno, co bylo ve skladu.


      Rozhodli jsme se, že všechny láhve vylovíme, dáme je stranou apak je rozdělíme mezi ty, kdo pomáhali čistit řeku. Ale už během první hodiny práce jsme jich vylovili tolik, že jsme nevěděli, kam snimi. Atak je dva naši kamarádi odvezli od řeky na velkých vozících, aby uvolnili místo pro další, asložili je na dvoře lidem, kteří bydleli blízko. Zásobili láhvemi celou první ulici ve čtvrti, asi padesát domů, akdyž tamtudy zase projížděli splnými vozíky, lidi volali:


      „Ne, sem už se nic nevejde, kluci, jděte odům dál!“


      Tam unás je řeka hodně úzká ahluboká, atudíž ihodně nebezpečná. Vprudkém proudu se tvoří spousta vírů, které můžou dosahovat značných rozměrů, ipřes tři metry vprůměru.


      Když se přes nás přehnala záplavová vlna, většina smetí, co přinesla ssebou, zůstala při březích, nakupená ve velkých haldách plovoucích po hladině ačekajících, až je sebereme. Pracovali jsme bez přestávky celý den askončili jsme až večer, když už kvůli tmě nebylo nic vidět.


      Pěkně jsme zaneřádili břeh, skoro se tam nedalo projít, kam člověk šlápnul, tam na něco narazil.


      Uložili jsme se kohni.


      Před spaním jsme se najedli, někteří něco donesli zdomova, pití jsme měli, co hrdlo ráčí; myslím, že toho večera jsem vypil víc limonády než za celý svůj život.


      Nakonec jsme všichni leželi na zemi, ozáření plameny. Závodili jsme vkrkání vzhledem ke vší té perlivé vodě, co jsme vyzunkli.


      Asi deset metrů od nás ležela mrtvola muže, kterého jsme odpoledne vylovili. Vložili jsme mu do rukou kříž asvíci, aby se nerozzlobil. Někdo mu donesl isklenici vody askývu chleba, věrný sibiřské tradici, že mrtvým se má vždycky něco nabídnout.


      Rozhodli jsme se, že druhý den raději požádáme opomoc lidi zdalších čtvrtí, protože řeka byla ještě plná harampádí idalších mrtvol. Vtom vedru by se těla začala rychle rozkládat apracovat tam by pak pro nás bylo peklo. Věřili jsme, že spomocí dalších kluků se nám povede řeku vyčistit rychle.


      Nazítří kolem desáté dopoledne dorazily posily. Spousta kluků zcentra, pár zKavkazu azNádražní čtvrti. Všichni nám přišli na pomoc amy byli rádi.


      Aby nehrozilo, že spadnou do vody (hodně jich neumělo plavat, nevyrostli uřeky jako my), přidělili jsme jim práci na břehu. Odváželi smetí na kolečku nebo je nosili pryč vpytlích.


      Spoustu sodovek jsme prodali lidem, co si pro ně přijeli vautech, aby je pak prodali vobchodech. Udělali jsme jim dobrou cenu, nevycházeli jsme zmnožství odebraných láhví, ale ztoho, kolik otoček autem udělali: jedna otočka padesát rublů, analožte si, kolik uvezete. Když byli rychlí, vydělali trojnásobek. Byl to dobrý kšeft pro všechny, my jsme rychle vyklízeli břeh aještě zato stržili nějaký peníz, oni získali za babku zboží, které pak prodávali dál.


      Pracoval snámi taky Vitalič.


      Ikdyž byl zcentra, velice jsme se sním přátelili. Často se snámi chodil koupat křece, byl výborný plavec. Závodil na kánoích, měl dobrou fyzičku avýdrž, když jsme společně plavali, nikdy se neunavil, mohl plavat proti proudu celé hodiny.


      Jelikož byl tak schopný, svěřili jsme mu vedení skupinky kluků, kteří ubřehu odvazovali věci zčlunů. Bylo potřeba umět dobře plavat, protože čluny nemohly zajet moc blízko ke břehu. Jakmile se náklad uvolnil, dovleklo ho na břeh pět až šest plavců. Byla to obtížná operace, protože pod vodou nebylo nic vidět, všechno bylo zakalené, špinavé od hlíny alistí adalšího sajrajtu, zkrátka ani pořádně neviděli, jak přepravovaný náklad vypadá. Předešlého dne se jeden kluk zranil, když přepravoval kmen, zajela mu do lýtka větev, ztratil ve vodě spoustu krve, anež vůbec zjistil, co se mu stalo, omdlel. Ostatní si toho naštěstí hned všimli, okamžitě ho dopravili ke břehu avšechno dobře dopadlo.


      Vpoledne dorazili příbuzní osob, které vzala voda. Obcházeli utopencovo tělo, až ho jedna žena poznala:


      „To je můj manžel,“ řekla.


      Doprovázel ji manželův bratr adalší dva muži, rodinní přátelé. Byla snimi iasi desetiletá holčička, droboučká, mělačerné oči ivlasy jako spousta Moldavanek.


      Žena se dala do pláče, kvílela avrhala se na mrtvolu. Objímala ji alíbala. Iholčička se rozplakala, ale potichu, jako kdyby se před námi styděla.


      Moldavané se nám nakonec představili ařekli nám ijméno toho mrtvého, ale už si je nepamatuju.


      Utopencův bratr se snažil ženu uklidnit, odvedl ji do auta, ale její pláč akvílení zaznívaly iodtamtud.


      Trojice mužů naložila tělo na zadní sedadlo auta. Poděkovali nám anabídli nám peníze, ale my je odmítli. Jeden znás jim naložil kufr láhvemi; tázavě se na nás podívali.


      „Takhle ušetříte na pohřbu za pití,“ řekli jsme jim.


      Zasypali nás díky. Žena nám začala líbat ruce, aabychom všem těm polibkům unikli, vrátili jsme se kpráci.


      Ostatní lidé mezitím hledali své mrtvé. Několik znich nám nabídlo pomoc amy ji přijali. Chudáci, doufali, že budou uvylovení těl svých blízkých. Ale utopence není snadné najít, těla se většinou drží přinejmenším tři dny pod vodou, ateprve potom, až když se začnou rozkládat ajsou plná plynu, vyplavou na hladinu. Tělo toho Moldavana jsme objevili čirou náhodou, musel je khladině vytlačit silný proud, akdybychom je hned nepopadli, určitě by zase zmizelo pod vodou.


      Vitalič sdalšími pěti kluky táhli ke břehu strom se spoustou větví vyčuhujících zvody, bylo jasné, že musí být obrovský.


      Rozhodli se, že ho obrátí korunou směrem ke břehu, aby ti, co ho měli zbřehu uchopit, měli víc záchytných bodů.


      Když ho obraceli, Vitaličovi uvízla mezi větvemi noha. Stačil zařvat, aby ostatní upozornil, že ho to skříplo, ale strom se znenadání proměnil ve vrtuli, přetočil se acelou svou vahou stáhl Vitaliče pod vodu.


      Nevěřili jsme svým očím.


      Všichni se vrhli do vody, aby ho vytáhli, ale on už tam nebyl, nebyl ani zaklesnutý ve větvích, ani nikde jinde vokruhu několika metrů.


      Tak jsme okamžitě uzavřeli sítěmi místo kolem stromu, aby jeho tělo neodnesl proud. Potom jsme začali prohledávat dno.


      Skákali jsme do té špinavé vody, kde nebylo nic vidět, ahrozilo nám, že se oněco praštíme. Taky jednoho znás zasáhl kmen, ale naštěstí ne moc silně.


      Jenže po Vitaličovi nikde ani stopy.


      Po deseti minutách marného pátrání jsme se po sobě jen vztekle dívali.


      Vzpomínám si, že jsem se dál vrhal pod vodu, až dolů, na dno, pět nebo šest metrů, ašátral jsem rukama vprázdnotě.


      Apak jsem najednou něco objevil, byla to noha! Pevně jsem ji sevřel, opřel si ji otělo, skrčil jsem se azapřel se nohama odno, pořádně jsem se odrazil, jako bych najednou vymrštil pružinu, avmžiku jsem byl zpátky na hladině.


      Teprve pak mi došlo, že ta noha patří Melovi. Zvody mu vykukovala hlava audiveně na mě zíral.


      Naštval jsem se avrazil mu do tváře ránu pěstí. Odpověděl mi stejně apěkně mě zrychtoval.


      Vitaličovo tělo se nám nepodařilo najít, pátrali jsme celou hodinu.


      Všichni jsme byli unavení anervózní, mnozí se mezi sebou začali hádat; vzduchem lítaly urážky, každý chtěl svalit vinu na druhé. Vtakových chvílích, když jsou všichni proti všem, si člověk začne všímat, jací jsou lidé doopravdy, audělá se mu špatně ztoho, kdo je akde je.


      Už jsem necítil ruce ani nohy, nemohl jsem dál plavat, tak jsem se vrátil na břeh anatáhl se na zem.


      Nepamatuju se jak, ale usnul jsem.


      Když jsem se probudil, byl večer. Někdo se mě ptal, jestli mi něco není. Byl to můj kamarád Gigit, vruce držel láhev vína.


      Ostatní seděli uohně aopíjeli se.


      Znovu jsem se cítil plný síly azeptal jsem se Gigita, jestli se našlo Vitaličovo tělo. Zavrtěl hlavou.


      Tak jsem šel za ostatními azeptal se jich, proč se opíjejí, když tělo našeho kamaráda je pořád někde vřece.


      Věnovali mi lhostejný pohled, někdo byl zlitý pod obraz, většina byla unavená askleslá.


      „Poslyšte,“ řekl jsem, „já pojedu rozhodit sítě do Srpu.“


      Srp bylo místo na řece, asi odvacet kilometrů dál po proudu. Říkalo se mu tak, protože tam řeka dělala širokou zatáčku, která se podobala srpu. Vté zátočině se voda zastavovala azaplavovala břeh, takže to vypadalo, jako by se proud nehýbal.


      Všechno, co odnesl proud, skočilo dřív nebo později tam. Kdyby se průplav udna přehradil sítí, mohlo by se vní Vitaličovo tělo zachytit.


      Jediný problém byl, že kvůli záplavám se řeka zaplnila vším tím nepořádkem, atak se síť musela pořád měnit, jinak by se do ní nachytalo moc věcí ahrozilo by, že se při vytahování protrhne.


      Přidali se ke mně Mel, Gigit, Běsa aNěmej. Jeli jsme na mých dvou člunech, měli jsme moji aMelovu síť.


      Sítě použité na vylovení utopenců se pak musejí vyhodit, anebo se schovají avytáhnou se jen při další smutné příležitosti.


      Měl jsem asi deset různých sítí na různé účely, nejlepší byly ponorné, které unesly velkou váhu amohly zůstat ve vodě hodně dlouho. Měly tři vrstvy, aby lépe udržely úlovek, abyly velice hustě pletené.


      Vzal jsem svoji nejlepší síť avyrazili jsme.


      Rozhazovali jsme sítě celou noc, nepřetržitě jsme je čistili, na dně řeky bylo všechno možné, spousta těl různých zvířat. Ale nejhorší byly větve, protože když se zapletly do sítě, šly špatně vytáhnout aprotrhávaly oka.


      Do rána jsme měli ruce scvrklé, než jsme si je osušili, už byly zase mokré, protože jakmile jsme vyčistili síť na jedné straně, už byla plná na té druhé, takže jsme tam běželi, ahned jak jsme ji vyprázdnili, museli jsme se vrátit na předchozí místo.


      Potom přijel Gagarin aostatní kluci, aby nás vystřídali. Byli jsme unavení, usínali jsme vestoje. Okamžitě jsme sebou plácli na zem do trávy ave chviličce už jsme spali.


      Kolem čtvrté odpoledne našel Gagarin sostatními Vitaličovo tělo.


      Poškrábané apořezané, ze zlomené pravé nohy trčela kost. Vitalič byl modrý jako všichni utopenci.


      Přivolali jsme lidi znaší čtvrti. Odvezli ho domů jeho mámě. Šli jsme tam taky, abychom jí řekli, jak se to stalo. Byla zoufalá, bez ustání plakala avšechny nás objímala, tiskla nás tak silně, až to bolelo. Myslím, že sama pochopila, nebo jí to možná řekl některý kluk zcentra, co jsme se nadřeli, abychom našli tělo jejího syna.


      Pořád nám děkovala, dost mě vzalo, když jsem ji slyšel, jak říká:


      „Děkuju, děkuju, že jste mi ho přinesli domů.“


      Nedokázal jsem se jí podívat do obličeje, trápilo mě, že jsem možná neudělal všechno, abych tělo jejího syna našel.


      Všichni jsme byli šokovaní, zdrcení. Nedokázali jsme snést ani pomyšlení na to, že osud nás připravil očlověka, jako byl Vitalič.


      Atak když jsme se vyskytli vokolí centra, vždycky jsme se stavovali utety Káti, Vitaličovy mámy.


      Nebyla vdaná, její první druh, Vitaličův otec, se sní nestačil oženit, protože ho odvedli na vojnu aposlali do Afghánistánu, kde ho prohlásili za nezvěstného zrovna vdobě, kdy byla těhotná.


      Teta Káťa teď vedla ten malý podnik, okterém jsem se zmínil, něco jako restauraci, ažila snovým druhem, dobrým člověkem, zločincem, který měl na starosti ilegální obchody.


      Pokaždé když jsme kní šli, přinesli jsme jí jako dárek květiny, protože jsme věděli, jak moc je má ráda.


      Jednou nám řekla, že ze všeho nejvíc na světě by si přála mít citroník. Rozhodli jsme se, že jí ho opatříme, jediný problém byl, že jsme nevěděli kde, nikdo znás žádný citroník vživotě neviděl.


      Někdo nám tedy poradil, ať to zkusíme vbotanické zahradě, kde mají vystavené všechny rostliny, co rostou vteplých krajích. Nějakou dobu jsme pátrali, až jsme našli nejbližší botanickou zahradu vBelgorodu na Ukrajině, uČerného moře; tři hodiny cesty od nás.


      Vyrazili jsme vdokonale organizované skupině, bylo nás asi patnáct, všichni se chtěli toho citronového podniku zúčastnit, protože všichni měli rádi tetu Káťu asnažili se jí pomoct audělat jí radost, jak jen mohli.


      Když jsme přijeli do Belgorodu, koupili jsme si do botanické zahrady jen jedinou vstupenku: na ni jeden znás prošel, ze záchodu ji pak podal okýnkem dalšímu atak dále, dokud jsme se dovnitř nedostali všichni.


      Přidružili jsme se knějakému školnímu výletu apřiblížili se ke svému cíli. Nebyl to nijak veliký strom, jen oněco vyšší než keř, měl zelené listy ave větru se na něm houpaly tři žluté citrony.


      Mel bez meškání prohlásil, že ty citrony jsou umělé, že je přilepili, aby to dobře vypadalo, aže je to jen obyčejný keř. Takže jsme museli strom vrychlosti prozkoumat, abychom zjistili, jestli jsou ty zatracené citrony pravé, nebo ne. Všechny tři jsem je osobně očichal aměly typickou citronovou vůni.


      Mel dostal od Gagarina facku aktomu zákaz promluvit až do konce celé akce.


      Popadli jsme květináč avyšli sním do druhého patra jedné budovy na kraji zahrady. Otevřeli jsme okno aopatrně shodili stromek na střechu garáže. Pak jsme odtamtud vyskákali imy apelášili jsme na nádraží atáhli ssebou ten těžký květináč se stromkem. Ve vlaku jsme zjistili, že citrony navzdory nárazům aotřesům neupadly, byli jsme štěstím bez sebe, že jsme je neztratili.


      Když jsme dárek přinesli tetě Kátě, dala se samou radostí do pláče, nebo možná plakala kvůli tomu, že si na květináči všimla štítku botanické zahrady, který jsme vroztržitosti nestrhli. Buď jak buď, nakonec byla tak ráda, že když sklidila první zralý plod, pozvala nás všechny na čaj scitronem.


      Takže itoho dne – vden mých třináctých narozenin, když jsme šli sMelem přes město směrem kNádražní čtvrti – jsme si řekli, že jí přineseme nějakou rostlinu, azaskočili jsme do obchodu starého Bosji.


      Rostliny akvětiny pro tetu Káťu jsme vždycky kupovali uněj, požádali jsme ho, aby nám názvy těch pro nás neznámých „tvorů“ pokaždé napsal na kus papíru, abychom nekoupili jednu věc dvakrát.


      Za každých pět koupených květin nám Bosja udělal malou slevu nebo nám daroval pytlíčky sprošlými semínky, která už nebyla kničemu, protože všechna uschla. Ale my jsme si je přesto vzali acestou jsme se zastavili upolicejního okrsku. Když policejní auta parkovala před bránou, naházeli jsme jim semínka do nádrží; semínka byla lehká, nešla hned ke dnu, abyla tak malá, že propadla filtrem benzinového čerpadla, takže když se dostala do karburátoru, motor se zadřel. Stručně řečeno jsme zužitkovali to, co by se jinak vyhodilo.


      Dědeček Bosja byl dobrý Žid, kterého si vážili všichni zločinci, ikdyž nikdo nevěděl, čím přesně se zabývá – kromě květinářství (kde obchody nekvetly) –, tak moc své podnikání tajil. Povídalo se, že je napojený na židovskou komunitu vAmsterodamu aže obchoduje sdiamanty. Tuhle informaci nám ovšem nikdy nikdo nepotvrdil amy jsme si zněj věčně utahovali, když jsme chodili do jeho krámku asnažili se vypátrat, čím se ve skutečnosti živí. Stala se ztoho tradice, my jsme se zněj pokoušeli něco dostat aon se nám pokaždé vykroutil.


      Říkali jsme:


      „Tak pane Bosjo, jaképak je vAmsterodamu počasí?“


      Aon bez zájmu odpovídal:


      „Ajak to mám vědět, já, ubohý Žid, co nemá ani rádio? Ale ikdybych ho měl, neposlouchal bych ho, už jsem tak starý, že nic neslyším, sluch už mi neslouží… Ech, ech, jak rád bych se vrátil do doby, kdy jsem byl mladý jako vy, hrál si, tropil výtržnosti… Když už jsme utoho, copak jste vposledních dnech vyváděli?“


      Avždycky to dopadlo tak, že my jsme mu jak blbečci vyprávěli osobě, místo abychom se dozvěděli něco oněm, aopouštěli jsmekrámek spocitem, že nás zase převezl.


      Měl skutečný talent na balamucení lidí amy jsme mu vždycky sedli na lep.


      Starý Bosja ve svém krámku neměl žádné nádherné květiny, některé tam podle mě stály už celé roky. Jeho krámek byl úzká temná díra sdřevěnými regály plnými starých rostlin, které nikdo nekupoval. Když jste vešli, měli jste pocit, že jste se ocitli uprostřed džungle, některé rostliny tak vyrostly, že se jejich větve proplétaly světvemi těch sousedních avšechny dohromady vytvářely něco jako jeden obrovský keř.


      Bosja byl vyzáblý pokroucený stařík, nosil brýle se skly tlustými jak pancíř tanku ajeho oči za nimi se zdály obludně veliké. Pořád chodil včerném saku, bílé košili sčerným motýlkem ukrku, černých kalhotách spečlivě vyžehlenými puky avčerných nablýskaných polobotkách.


      Navzdory svému věku (byl tak starý, že imůj děda mu říkal strýčku) měl vlasy jako uhel, pěkně upravené, ostříhané podle módy ztřicátých let, ana nich vrstvu brilantiny.


      Vždycky říkal, že pravou zbraní každého gentlemana je jeho elegance, stou prý může dělat cokoliv – loupit, zabíjet, krást, lhát – anevzbudit přitom podezření.


      Když ve dveřích jeho krámku zacinkal zvonek, Bosja vstal za židle adoprovodil svůj pohyb zvukem připomínajícím skřípání starého soukolí, pak vyšel zpoza pultu avydal se kzákazníkovi svým elegantním krokem, který vprůběhu let poněkud ztratil švih ateď připomínal spíš plahočení smrtelně raněného muže.


      Kráčel zákazníkovi vstříc srozpaženýma rukama, jako mívá Ježíš na některých svatých obrázcích, na znamení přijetí asoucitu. Vypadal legračně, když se kvám tak blížil, protože měl směšnou tvář, sice usměvavou, ale se smutnýma očima, jaké mají psi, co ztratili pána.


      Na každém kroku si zanaříkal povzdechem starců prolezlých neduhy.


      Obecně vzato mě zněj přepadal smutek, směsice melancholie, nostalgie alítosti.


      Pokaždé když jsme vlezli do jeho krámku, starý Bosja se vynořil ze své džungle avyrazil směrem knám, ikdyž nás ještě neviděl, se svým gestem světce, ale jakmile se mu před očima objevily naše grázlovské obličeje, okamžitě změnil výraz. Nejdřív mu ztváře zmizel úsměv anahradil ho unavený úšklebek, jako by se mu nedostávalo dechu, celé tělo se mu zkroutilo, nohy pod ním trochu podklesly, mávnul rukou, jako kdyby odmítal něco, co jsme mu nabídli, otočil se knám zády azamířil zpátky kpultu atřesoucím se hlasem se stopami ironie pronesl vruštině, ve které se ozýval židovský dialekt zOděsy:


      „Šob’ja tak žil, opjať prišli moročiť jajca…“


      Což znamenalo:


      „Co jsem komu udělal“ – židovský povzdech, který vkládají všude –, „zase jste mě přišli otravovat…“


      Byl to jeho způsob přivítání, ve skutečnosti nás měl všechny moc rád.


      Bavil se tím, že nám nikdy nesedl na vějičku. Zkoušeli jsme to pořád, ale Bosja nás díky svojí moudrosti ažidovské prohnanosti, která vsobě vjeho případě měla něco pokorného aprožitého, vždycky lapil do pasti, aobčas nám to došlo až dodatečně, když jsme vyšli na ulici. Co se týče komunikace, byl to génius, skutečný génius.


      Jelikož si pořád naříkal, že je slepý ahluchý, schválně jsme se ho ptali, kolik je hodin, adoufali jsme, že se podívá na hodinky na zápěstí. Ale on nehnul ani brvou aodpovídal:


      „Jak mám vědět, kolik je hodin, vždyť já jsem šťastný člověk! Copak nevíte, že šťastní lidé čas nesledují, protože vjejich životě ubíhají všechny okamžiky příjemně?“


      Tak jsme se ho ptali, proč nosí hodinky, když se na ně nikdy nedívá anezáleží mu na plynutí času.


      Zatvářil se vždycky překvapeně, podíval se na hodinky, jako kdyby je viděl poprvé vživotě, aodpovídal pokorným tónem:


      „Ale tohle nejsou žádné hodinky… Jsou starší než já, ani nevím, jestli vůbec jdou…“


      Přiložil si je kuchu, chvíli je tam podržel apak dodával:


      „Inu, něco slyšet je, jenom nevím, jestli je to tikání ručiček nebo mého starého srdce, které pomalu odchází.“


      Bosjova manželka byla stará sympatická Židovka jménem Elina. Byla to velice inteligentní žena, spoustu let učila na základní škole, byla učitelkou mého otce ajeho bratrů. Všichni oní mluvili snáklonností aještě po letech uznávali její autoritu. Když můj otec poprvé zabil dva policajty, nafackovala mu, aon před ní padl na kolena aprosil ji oodpuštění.


      Bosja měl jedinou dceru, nejkrásnější dívku, kterou jsem kdy viděl. Jmenovala se Faja ataky dělala učitelku, učila cizí jazyky, angličtinu afrancouzštinu. Vyrůstala vpřesvědčení, že je nemocná, protože Bosja sElinou jí zakazovali dělat všechno, co dělaly normální děti, akaždý zákaz odůvodňovali slovy: „To nemůžeš, protože ti není dobře.“ Nevdala se abydlela ještě urodičů, byla to klidná osoba plná slunce. Měla tělo jako bohyně, boky akřivky se zdály nakreslené, tak byly dokonalé; nádherná malá ústa slehce pootevřenými, výraznými rty, velké černé oči, vlnité vlasy až po pás. Ale nejúžasnější bylo, jak se pohybovala, vypadala jako kočka, každý její pohyb měl zcela jedinečný půvab.


      Byl jsem jí posedlý, pokaždé když jsem ji vkrámku uviděl, hledal jsem záminku, jak se kní přiblížit. Chodil jsem jí vykládat orostlinách nebo očemkoli možném, jen abych cítil její přítomnost na své kůži.


      Usmívala se na mě, ráda si se mnou povídala, vytušil jsem, že jsem jí sympatický. Ale teprve později, když mi bylo šestnáct, jsem našel odvahu se kní skutečně přiblížit vhovorech oliteratuře. Začali jsme se vídat, půjčovat si knihy azakrátko se mezi námi rozvinul vztah, který vychovaní lidé většinou nazývají „důvěrným“, ale pro který jsme vnaší čtvrti měli docela jiné označení: „špinit společně prostěradla“.


      Ale to už je jiný příběh, zaslouží si, aby byl vyprávěn samostatně, ane teď.


      Teď je naopak čas vyprávět příběh starého Bosji.


      Starý Bosja byl vmládí takzvaný bander. Tak se na začátku století říkalo členům židovského organizovaného zločinu. Výraz je odvozen od slova „banda“, které má vruštině stejný význam.


      Ve dvacátých atřicátých letech minulého století byly vOděse nejmocnější anejlíp organizované židovské bandy, řídily všechny ilegální obchody apřístavní aktivity. Jejich členy spojovalo silné náboženské cítění akodex cti, jakýsi vnitřní řád nazývaný koska, což ve starém židovském dialektu vOděse znamená „slovo“, „zákon“, „pravidlo“. Vzepřít se kosce byl zkrátka dobrý způsob, jak spáchat sebevraždu.


      Vpolovině třicátých let začala sovětská vláda systematicky potírat zločin na celém území Svazu ado Oděsy, považované za jedno změst nejvíc zamořených podsvětím aorganizovaným zločinem, byly vyslány zvláštní jednotky, které vynalezly bojovou taktiku nazvanou podstava, což znamená „naschvál“. Prostřednictvím infiltrovaných osob vyvolávaly vnitřní rozbroje uvnitř samotných band.


      Donnie Brasco, slavný filmový gangster, kterého hrál Johnny Depp, nemohl zajisté tušit, že jeho sovětští předchůdci využívali činnosti tajných agentů nikoli kzískání informací, ale aby uměle vytvořili situace vyvolávající mezi zločinci rozbroje, aby vypukla válka aoni se mezi sebou zabíjeli jak na běžícím pásu. Kdepak, otom se Donniemu Brascovi ani nesnilo.


      Tímhle způsobem byla vOděse zlikvidována spousta band azločineckých komunit. Jenom ta židovská odolala, protože Židé mezi policajty nebyli anikdo neznal jejich kulturu, jazyk atradice natolik, aby mohl předstírat, že je jedním znich.


      Když pak vOděse moc policie vzrostla azačala drtit iŽidy, spojili své síly asloučili se do dvou velikých band složených ztisíců členů. Jednu, tu slavnější, vedl legendární zločinec Beňa Krik řečený „Král“ aspecializovala se hlavně na přepadávání aloupeže; včele druhé stál starý kriminálník jménem Buba Bazič, přezdívaný „Šilhavec“, ajeho lidé sledovali výhradně ilegální peněžní toky.


      Tyhle dvě struktury fungovaly dokonale, takže policie proti nim nic nezmohla, záhy získaly moc nad celou Oděsou ažidovská komunita se stala jednou znejmocnějších na jihu SSSR, hlavně na Ukrajině.


      Vříjnu 1941, když do Oděsy vtrhly německé arumunské okupační síly, byla většina Židů deportována do koncentračních táborů avyvražděna.


      Zločinci se tehdy připojili kpartyzánským oddílům aukryli se vpodzemních tunelech, které vedou pod celým městem asahají až kmoři. Útočili na nepřítele vnoci, prováděli sabotážní akce: vyhazovali do povětří železniční koleje, vykolejovali vlaky naložené zbraněmi aproviantem, pálili apotápěli lodě, unášeli azabíjeli německé důstojníky. Často je chytili, když pobývali vněžné společnosti oděských prostitutek, ze kterých se staly šikovné vyzvědačky.


      Bosja byl tam dole vpodzemí taky.


      Když jsme se stavovali vjeho krámku, občas nám vyprávěl ohnutí odporu vOděse, říkal, že všichni žili několik let vkatakombách pod městem, aniž zahlédli sluneční světlo. Vyprávěl, že Němci neustále vyhazovali tunely do povětří, aby partyzánům znemožnili provádět další sabotáže, ale oni ze sebe pokaždé otřepali prach azačali hloubit další.


      Svoji manželku poznal tam dole, byla tam scelou židovskou rodinou, kterou osvobodili partyzáni. Zamilovali se do sebe ahned se vzali, ještě vpodzemí. Říkával, možná vžertu amožná ne, že když konečně vylezli ztunelů, kde dočista zapomněli, jak vypadá sluneční světlo, jeho mladá manželka si prý pozorně prohlédla jeho tvář ařekla mu:


      „Nikdy jsem si nevšimla, že máš tak dlouhý nos!“


      Po válce chtěli mít dítě, ale dlouhá léta se jim to nedařilo abyli ztoho oba špatní. Vyzkoušeli všechny možné léčby, ale marně. Tak se jednoho dne rozhodli zajít ke staré cikánce, která žila se slepou vnučkou. Povídalo se oní, že dovede léčit nemoci kouzly atradičními způsoby, že je to čarodějnice, ale velice schopná. Cikánka jim řekla, že ani on, ani jeho žena netrpí žádnou chorobou, jenom ošklivými vzpomínkami. Poradila jim, ať odjedou zOděsy ausadí se někde jinde, na místě, kde není nic, co by je pojilo sminulostí.


      Dlouhou dobu tu cikánčinu radu nebrali vážně, bylo pro ně moc těžké odloučit se od své obce. Teprve na konci šedesátých let se rozhodli odjet zOděsy apřestěhovat se do Benderu, do našeho města, kde si Bosja založil malou živnost azačal se věnovat záhadným obchodům, okterých nikdo nic přesného nevěděl akteré zněj brzy udělaly boháče.


      Když byli Bosja ajeho žena ve věku, kdy se lidé obvykle stávají prarodiči, narodila se Faja.


      Ti tři tvořili pěknou rodinu a– jak často říkával dědeček Kuzja – byli to „lidi, co dovedou žít šťastně“.


      Takže abychom se vrátili zpátky knám, toho mrazivého únorového rána jsme se sMelem stavili uBosji pro nějakou květinu aon nás jako vždy přijal vlídnými slovy:


      „Běda, to nemáte vtom mrazu nic lepšího na práci?“


      Raději jsem se ujal slova, protože rozhovor Mela se starým Bosjou by byl poněkud složitý.


      „Jsme tu kvůli tetě Kátě. Zkrátka kvůli kšeftu.“


      Bosja se na mě podíval přes okraj brýlí ařekl:


      „Ještě štěstí, že aspoň někdo tu dokáže dělat kšefty, já tu mezi těmahle stěnama živořím celý život, aještě jsem neuzavřel ani jeden!“


      Hned jsem to vzdal, ani jsem mu tu ironii neoplatil, také proto že snažit se nad ním zvítězit bylo jako závodit vběhu sgepardem.


      Tak jako vždycky před nás lhostejně přistrčil talířek anabídl nám hnusné bonbony, tvrdé jako kámen. Dobře věděl, že jsou odporné, byl to takový jeho oblíbený rituál. My jsme si je pokaždé vzali, nacpali jsme si kapsy aon se na nás súsměvem díval aopakoval:


      „Jen si dejte, dejte si, chlapci, hlavně aby vám nevypadaly zuby…“


      Když ho při tom krutém žertíku přistihla jeho manželka, rozzlobila se na něj apřinutila nás kapsy vysypat abonbony hodit do smetí. Pak nás vzala knim domů anabídla nám čaj asušenky smáslovým krémem, ty nejlepší na světě.


      Teprve později jsem Bosjovi odhalil tajemství jeho bonbonů aon se pěkně divil, protože si celá ta léta myslel, že je jíme. „Používali jsme je místo kamínků,“ řekl jsem mu, „stříleli jsme snima prakem.“ Do oken policejního okrsku, to jen pro pořádek. Byly smrtonosné, hlavně ty smalinovou příchutí. Jednou večer jsem jen tak zlegrace střelil malinovým bonbonem Mela do kolene, celé mu oteklo ašest měsíců mu zněj injekční stříkačkou odsávali vodu.


      Vzali jsme si sMelem mlčky své bonbony avybrali jsme maličkou rostlinku pro tetu Káťu.


      Nemůžu ale mluvit opracích, aniž bych jaksepatří vysvětlil, jak naše praky vypadaly.


      Každý znás si prak vyrobil sám, od aaž do zet, aproto se mezi sebou lišily ajistým způsobem se vnich odrážela individualita jejich majitelů. Kostra musela být výlučně ze dřeva. Tenká kostra změkkého, ale odolného dřeva se považovala za přepych. Každý znás měl své tajemství anechával si je pro sebe, akdyž se někomu líbil cizí prak, mohl si ho odkoupit nebo ho získat darem na důkaz přátelství.


      Prak musel mít člověk pořád vkapse, tak jako nůž, až ve třinácti čtrnácti letech ho nahradila pistole. Ale já jsem svůj prak ssebou nosil ipozději, až do osmnácti.


      Můj děda na Sibiři vyráběl fajfky zkořenů místních stromů nebo různých druhů keřů. Sjeho pomocí jsem našel dokonalý druh dřeva pro výrobu praku, bylo to moje veliké strategické tajemství, kamarádi se ho ze mě mnohokrát snažili dostat, ale já vždycky odolal jako pravý sovětský partyzán vnacistickém vězení.


      Moje praky byly nejtenčí avidlice, kam se připevňovaly gumy, byla kraťoučká aúzká, aby se snimi dalo střílet daleko apřesně, protože gumičky tak skládaly sílu, jako by střílela jedna jediná guma.


      Místo gumiček jsme používali nastříhané staré duše zkol, ale ty často neměly uspokojivý švih. Rozhodně lepší byly škrtící popruhy, které jsme nacházeli ve vojenských lékárničkách, ty, co se používají na zaškrcení tepen, na zastavení krvácení. Snimi, pokud se dobře připevnily, jsme dosahovali vražedné vrhací síly, ze vzdálenosti sta metrů udělal kulatý kámen, železný šroub čtrnáctka – anebo bonbon od dědečka Bosji – parádní díru do okna aještě dokázal něco rozbít vobýváku. Ale nejvražednější guma ze všech byl můj vynález, sebral jsem ji zplynové masky sovětského vojenského modelu.


      Ina připevnění gumy měl každý vlastní recept, já dával přednost trochu složitějšímu, ale spolehlivému úvazu, moje gumy se nikdy neuvolnily samy od sebe (adíky tomu jsem to nikdy neschytal gumou do nosu nebo do oka, což pekelně bolí). Používal jsem tenké vlákno, omotané několikrát napevno kolem gumy azakončené obyčejnou rybářskou smyčkou. Pro jistotu jsem navrch rozmazal trochu šťávy zrozžvýkaného chleba, která vytvářela cosi jako lepidlo, ale nevysoušela vlákno.


      Doprostřed gumy se umístil kus kůže, kam se pak vkládal vrhaný předmět. Používal jsem nepříliš silnou, ale odolnou kůži, protože když byla kůže moc silná, lámala se anakonec praskla.


      Existovala spousta malých triků, jak zlepšit balistické vlastnosti vlastního praku, ale museli jste mít vrukou dobrý výchozí základ. Tak například vždycky když to šlo, kostru praku jsem před střelbou namočil, čímž změkla ajá měl jistotu, že budu moct prak natáhnout, co to půjde, anezlomí se. Pak jsem začal všechny spoje praku promazávat, zajišťovalo mu to větší přesnost, protože to eliminovalo tření suchých materiálů, které by mohlo narušit dráhu letu.


      To já jsem vynalezl způsob, jak pomocí praku zapálit policejní auto stojící na dvoře okrsku. Dvůr byl obehnaný vysokánskou zdí; abyste přes ni dokázali něco hodit, museli jste přijít moc blízko achytili vás, hned jak vás viděli se přibližovat. Láhve smolotovem byly na házení moc těžké, apokaždé když jsme to snimi zkusili, rozprskly se ozeď, nedosáhly ani do poloviny. Nakonec jsme se na sebe vždycky podívali svýrazem zpráskaných psů aříkali si, že všechna námaha, kterou jsme vynaložili na přípravu láhví, na té šedivé zdi vmžiku přišla vniveč. Začali jsme vsebe ztrácet důvěru, až jsem jednoho dne vlezl do strýčkovy skříňky salkoholem. Našel jsem tam spoustu lahviček svšelijakými likéry, zkrátka takové ty flaštičky pro trpasličí notoriky. Trochu jsem mu je vyprázdnil, strýček byl stejně vbase avžádném případě by mi nevyhuboval, jelikož jsem je potřeboval na dobré účely. Vyrobil jsem miniaturní molotov, pak jsem pro něj sestrojil prak, trochu bytelnější než normálně, apo prvních zatěžkávacích zkouškách, kdy to šlo jako po másle, jsem nachystal bednu plnou minimolotovů (kterým jsme začali říkat „miňon“) aasi deset praků na střílení.


      Šli jsme do staré opuštěné tiskárny nedaleko policejního okrsku: odtamtud jsme viděli svůj cíl jako na dlani. Pořádně jsme se rozmístili ajako jednotka válečných dělostřelců jsme vypálili první ránu. Střílelo nás deset, jeden napínal prak slahvičkou adruhý lahvičku zezadu zapálil jemu isousedovi současně pomocí dvou připravených zapalovačů. Naše lahvičky létaly úžasně, zdálo se mi, že je slyším hvízdat jako kulky. Když jsem je viděl letět za zeď okrsku aslyšel jsem malé výbuchy následované křikem policajtů aprvními oblaky černého kouře, které stoupaly kobloze jako bájní draci, bylo mi samým štěstím aspokojeností až do breku.


      Naše stanoviště bylo ideální: než si naše oběti stačily všimnout, co se stalo, vystříleli jsme mezitím celý arzenál avklidu jsme na kolech zamířili kdomovu.


      Ve městě se oničem jiném nemluvilo. „Došlo kútoku na policejní okrsek,“ říkal jeden. „Kdo to udělal?“ ptal se druhý. „Nějaká neznámá banda, zdá se,“ odpovídal třetí amy si připadali jako hlavní hrdinové, pokaždé když jsem někoho slyšet hovořit otom útoku, chtělo se mi zakřičet mu do tváře: „To jsme byli my, my!!!“


      Dmul jsem se pýchou, co ktomu dodat, cítil jsem se jako génius apo nějakou dobu jsem se ke kamarádům choval jako generál ke svému vojsku.


      Nakonec jsme policejní dvůr zapálili ještě párkrát, ale policajti ho pak přikryli pletivem anaše motolovy už jím nepropadly, mnohé znich se odrazily adopadly sžuchnutím na zem na vnější straně zdi, ani nevybuchly. Už to nebyla žádná zábava.


      Nějaký čas jsme se snažili přijít na něco jiného, ale pak jsme najednou vyrostli aněkdo navrhl, abychom po policajtech jednoduše stříleli zpistolí. To bylo taky zábavné, ale ne tolik jako vykuřovat je minimolotovy, zbraněmi, které vsobě měly cosi středověkého, amy jsme si díky tomu připadali jako rytíři vznešeně bojující sdraky.


      Takže cestou do bistra tety Káti jsme isnaší krásnou rostlinou vruce přešli přes Most mrtvých. Tou dobou už to byl jen kus vyasfaltované silnice, ze které trčely staré kameny, ale kdysi to býval skutečný most. Po jeho zničení ho zavozili zeminou apotom zalili asfaltem, ale původní kameny znějakého nevysvětlitelného důvodu pořád vylézaly na povrch, ipřes asfalt. Pohled na ty staré, zdeformované černé skvrny rýsující se na popraskaném asfaltu byl působivý. Jeden stařec znašeho rajonu mi řekl, že záhadu lze snadno vysvětlit jakožto „konstrukční chybu“. Ale já jako dítě věřil spíš jiné verzi, podle níž byl ten podivný pohyb kamenů naMostu mrtvých nadpřirozený jev.


      Vyprávělo se, že vdevatenáctém století vnašem městě proběhla vzpoura pracujících, kteří už se dál nechtěli nechat vykořisťovat bohatým šlechticem, jehož pověst byla srovnatelná sDraculovou. Záminkou vzpoury bylo sexuální násilí, kterého se ten urozený muž dopustil na jedné mladé venkovance. Dívka si věc na rozdíl od mnoha svých předchůdkyň nenechala pro sebe, naopak ji rozhlásila mezi všemi iza cenu, že se vystaví všeobecnému opovržení aztratí počestnost. Lidé jí ale nezačali opovrhovat, postavili se za ni avenkované ipracující změsta okamžitě povstali. Zabili stráže avtrhli do pánova paláce, vytáhli ho zpostele rovnou na ulici atam ho ukopali aumlátili ksmrti. Potom jeho tělo přivázali kbráně paláce azabránili jeho příbuzným, aby je sňali. Řekli, že tam nahoře musí shnít.


      Na druhý den byla vzpoura potlačena. Ale lidé tvrdili, že jestli bude pánovo tělo sňato zbrány apohřbeno pod křížem, dopadne na celou jeho rodinu prokletí. Jejich slovům samozřejmě nikdo nepopřál sluchu apán byl pohřben sveškerou pompou jako hrdina padlý ve válce. Uběhlo pár měsíců ajeho žena se roznemohla aumřela. Syn, tehdy už mladý muž, zemřel záhy po ní, když spadl zkoně. Anakonec po nějaké době zemřela idcera při porodu svého prvního dítěte, které taky nepřežilo.


      Palác zůstal opuštěný abrzy začal chátrat, nikdo už vněm nechtěl dál bydlet. Šlechticovu půdu zabrali venkované. Nad hroby jeho rodiny postavili most, kterému se proto říká „Most mrtvých“.


      Legenda praví, že noc co noc se duchové členů šlechticovy rodiny scházejí, aby tělo toho krutého muže vytáhli ze země aznovu je pověsili na bránu, jelikož chtějí ukončit to prokletí aodpočívat vpokoji. Jenže se jim nedaří vytáhnout ho ven, protože nad jeho hrobem stojí most, ajediné, co duchové během noci dokážou, je vytáhnout ze země pár kamenů, které pak další den lidé, když kráčejí po mostě, zatlačí zpátky na místo.


      Jako děti jsme vnoci občas vyráželi na lov těchhle duchů. Abychom si dodali odvahy, brali jsme si svoje nože. Ataky různé „kouzelné“ sibiřské předměty, jako usušený husí pařátek nebo trs trávy utržený za úplňku na břehu řeky.


      Krčili jsme se vmalém příkopu ačekali na duchy. Čekání jsme si krátili vyprávěním strašidelných atajuplných historek, které nás měly děsit audržovat stále ve střehu, ale brzy jsme stejně jeden po druhém usnuli.


      První vždycky řekl:


      „Kluci, probuďte mě, jestli něco uvidíte,“ apak jsme všichni popadali na dno příkopu jako mrtvoly.


      Ráno ten, co vydržel vzhůru nejdéle, vyprávěl ostatním, cokoli ho napadlo.


      „Blbečku, aproč jsi nás nevzbudil?“


      „Nedokázal jsem se vůbec pohnout ani otevřít pusu,“ plácal dotyčný, „byl jsem jako ochrnutý.“


      Mel nám jednou vyprávěl, že ho ti duchové popadli alétali sním nad městem. Když jsem si Mela představil, jak letí ve společnosti těch vznešených duchů zminulého století, úplně mě to vzalo.


      Ataky jsem pokaždé, když jsme tamtudy šli, Melovi historku slétáním připomínal. Díval se na mě spusou dokořán:


      „Děláš si ze mě srandu?“


      Ajá se rozchechtal amával při tom rukama, jako kdybych letěl, apak už to nemohl vydržet ani Mel achlámal se taky.


      Když jsme za mávání rukama přešli přes Most mrtvých, dostali jsme se konečně do ulice, kde byla restaurace tety Káti.


      Zastihli jsme ji mezi stoly, jak obsluhuje štamgasty, staré zločince, kteří žili sami achodili se kní najíst každý den. Všichni strávili ve vězení tolik času, že si navykli na kolektivní život trestanců asnažili se být pořád pohromadě, ikdyž se tvářili, že opak je pravdou, protože to vypadalo, jako kdyby se navzájem nemohli vystát. Ve tvářích měly vyryté stopy trýzně, ale ve skutečnosti to byly jejich pravé, jejich normální tváře. Podle mě se jim po vězení, adokonce ipo té trýzni, ve které byli zvyklí žít tak dlouhou dobu, tak nějak stýskalo. Dál vedli vězeňský život, třebaže už byli léta svobodní lidé. Mnozí už si nedokázali přivyknout na pravidla civilizovaného světa, na svobodu. Skoro všichni raději žili vgarsonkách, kde dali zbourat stěny příslušenství akuchyňky, aby získali jedinou místnost, která připomíná celu. Znal jsem starce, kteří si dokonce vsadili do oken mříže aostnatý drát, protože jinak nebyli ve své kůži anedokázali usnout. Jiní zase spali na dřevěných pryčnách jako ve vězení anechávali stále téct vodu zkohoutku, přesně jako vcelách. Jejich život se stal dokonalou napodobeninou života vkriminále. Bylo to divné, má se za to, že člověk, který strávil tolik let tam uvnitř, se nemůže dočkat, až opustí ten zhoubný způsob vězeňského života, aby si užíval výhod krásného života na svobodě, ale pro tyhle lidi to bylo jiné, jako kdyby jim sebrali jejich pravou totožnost avystřelili je do cizího světa.


      Teta Káťa dovolovala všem těmhle kriminálníkům, aby si zjejího podniku udělali něco na způsob nepravého vězení, protože to byli odjakživa její stálí hosté, ale taky proto, že je měla všechny ráda, ajak sama říkala: „Starého psa novým kouskům nenaučíš.“


      Takže když jste vešli do restaurace tety Káti, měli jste dojem, že jste ve vězení.


      Bylo to patrné už ztoho, jak všichni seděli se skloněnými hlavami, jako by jim něco bránilo je zvednout. To je dobrý způsob, jak rozpoznat starého mukla, pořád má skloněnou hlavu, protože ve vězení se tráví většina času sezením na pryčnách amusíte si dávat pozor, abyste se nepraštili do hlavy opryčnu nad vámi. Ičlověk, který strávil vbase jen pár let, se na svobodě tohohle zvyku jen těžko zbavuje.


      Staříci utety Káti obvykle mastili karty, nepoužívali však normální hrací karty, alekolotuški, karty vyrobené ve vězení, ručně malované.


      Všichni byli stejně oblečení, všedém, ana sobě měli fufajku, klasickou zimní bundu, tlustou ateplou.


      Tak jako vcele kouřili společně jednu cigaretu, podávali ji jeden druhému, ikdyž si mohli dovolit kouřit každý svoji; zkouře halícího celý lokál vystupovaly jejich zdevastované obličeje svýrazem, který byl jedna věčná otázka, jako kdyby je zasáhlo cosi podivného, co si vůbec nedokázali vysvětlit: dívali se na vás široce rozevřenýma očima aběhem tří vteřin si vás kompletně zrentgenovali avěděli lépe než vy, co jste zač.


      Mezi sebou mluvili výhradně žargonem afeňou, starým jazykem zločinců, ale potichu amálo, dorozumívali se spíš gesty, hlavně těmi tajnými.


      Tetě Kátě říkali „matička“, aby zdůraznili význam její role ajejí autoritu.


      Dodržovali mnohá pravidla vězeňského chování, třeba nechodili na záchod, když některý znich jedl nebo pil, třebaže záchod nebyl ve stejné místnosti, ale na druhé straně dvorku. Nebavili se opolitice, onáboženství, orozdílech mezi národy.


      Vládla mezi nimi přísná hierarchie, ti snejvětší autoritou sedávali uoken aužívali si nejlepších míst, ostatní zůstávali blíž ke dveřím. „Odpad“ a„degradovaní“ dovnitř nesměli, na svobodě nemusíte sdílet stejný prostor jako ve vězení. Byly tam jen dvě nebo tři „šestky“******, což byli vpodstatě otroci, osoby, které vykonávají práce považované zločinci za ponižující. Směli se peněz dotknout rukama, takže platili za všechny útratu penězi ze společné kasy. Když někomu došly cigarety, „šestka“ mu musela utíkat pro nové. Za tuto službu dostával dotyčný odměnu, ale zároveň se kněmu ostatní chovali smírným pohrdáním, které nebylo urážlivé, ale oznamovací, aby mu připomněli jeho místo na společenském žebříčku. Bylo zvláštní vidět, jak se stěmi staříky zachází jako smalými kluky; byli pořád ve střehu, neustále dávali pozor, jestli někdo vsále nepotřebuje jejich služby. Když přinesli cigarety, uklonili se spokornou tváří ačekali, až nejmocnější kriminálník načne krabičku anabídne jim pár cigaret za jejich službu, pak se spoděkováním vraceli na místo, pozpátku jako raci, aby se neotočili zády klidem, kterým právě posloužili.


      Zkrátka když jste přišli ktetě Kátě, museli jste dodržovat vězeňská pravidla achovat se jako člověk, který vchází do skutečné cely. Může to vypadat jako hloupost, ale pro ty lidi, pro ty staré bývalé vězně to bylo znamení úcty, způsob, jak jim dát najevo, že přicházíte sdobrými úmysly avíte, co se sluší apatří.


      Když vejdete do cely, musíte umět slušně pozdravit. Nemůžete říct jen „Nazdar“ nebo „Dobrý den“, to pak zločinci hned pochopí, že jste někdo, kdo neví nic ojejich kultuře, akdyž máte štěstí, označí vás za „kolemjdoucího“, za osobu, která snimi nemá nic společného, atudíž svámi nebudou komunikovat, budou se tvářit, že neexistujete. Pozdravit se musí takhle: otevřete dveře, uděláte krok azastavíte se, běda, když uděláte okrok víc. Potom řeknete: „Pokoj vašemu (nebo našemu) domu“, nebo: „Pokoj azdraví poctivým pocestným“, (tohle je spolehlivá varianta, je hodna pravého zločince) anebo: „Hodně zdraví ctihodné společnosti“, „Nadešel čas vaší radosti“, no zkrátka existuje spousta způsobů, jak pozdravit, které jsou známé apoužívané ve světě zločinců. Poté co pronesete správnou formuli, nesmíte se ani pohnout ačekáte na odpověď. Zločinci většinou neodpovědí okamžitě, nechají uběhnout pár okamžiků, aby vyhodnotili vaši reakci. Když jste člověk jaksepatří, zůstanete vklidu, budete upírat zrak do nějakého bodu před sebou anepodíváte se nikomu do tváře, budete bez hnutí vyčkávat. Odpoví vám zločinec snejvětší autoritou nebo někdo zjeho lidí, aopět použije formuli: „Vítej se ctí“, nebo: „Provázej tě náš Pán“, anebo: „Vejdi sduší“.


      Podle pravidel je třeba předtím, než cokoli uděláte, osobně pozdravit nejvýše postaveného zločince. Vmém případě jsem ho tentokrát znal. Seděl uokna vprotější části lokálu tety Káti. Vždycky tam sedával vkroužku svých věrných.


      Všichni přítomní patřili do kasty „mužiků“, které se ve zločinecké hierarchii taky říká Šedé sémě. Byli to recidivisté, alkoholici, prostí lidé, zloději avrazi, kteří se zosobních důvodů nechtěli připojit kČernému semeni, jehož členové představovali cosi jako kriminální „šlechtu“.


      Mezi zločineckými komunitami probíhal věčný boj omoc, zájmy se lišily, ale cíl všech byl stále stejný: získat nadvládu.


      Černé sémě byla ve světě lidí mimo zákon mladá, ale mocná kasta, která dokázala působit na základě filozofie osobní oběti. Jevili se jako čistí adokonalí muži, kteří věnovali svůj život blahobytu vězňů. Uctívali kult vězení, nazývali ho důvěrně „dům“, „kostel“ nebo „matka“, abyli šťastní, když skončili za mřížemi ina doživotí, zatímco ostatní kasty, sibiřské urky nevyjímaje, vězením opovrhovali asnášeli věznění tak, jak se snáší neštěstí.


      Díky tomu, že Černé sémě do svých řad naverbovalo každého, kdo se namanul, stalo se nejsilnější kastou ruského podsvětí, jenže na jednoho moudrého adobrého člověka, na něhož jste imezi nimi mohli narazit, připadlo dalších dvacet ignorantů asadistů, kteří se tvářili namyšleně achovali se panovačně za všech okolností. Ztoho důvodu mnozí odmítali sdílet jejich názory.


      Dále existovala jedna velice zvláštní kasta: Rudé sémě, lidé spolupracující sfízly avěřící báchorkám, co vykládala správa věznic, jako třeba o„znovunabytí osobnosti“. Říkalo se jim „paroháči“, „rudí“, „soudruzi“, suka, padla, což jsou ve zločinecké komunitě velice pohrdlivá označení.


      Všichni mezi tím byli nazýváni Šedé sémě čili neutrálové. Ti se nebratříčkovali sfízly, sdíleli pravidla vězeňského života, ale nepřijímali zodpovědnost apředevším filozofii Černého semene, rozhodně nechtěli strávit ve vězení celý život.


      Muži zČerného semene byli přinuceni zříct se příbuzných, nesměli mít domov ani rodinu. Tak jako všichni zločinci ctili kult matky, ale mnozí znich si svých vlastních matek nevážili, ba dokonce se knim chovali špatně. Poznal jsem spoustu nebohých žen, jejichž synové za mřížemi teatrálně prohlašovali, že jediné, co jim doopravdy chybí, je mamuška, mamuška sem amamuška tam, samé krásné řeči, ale když je pak pustili na svobodu, ukázali se doma, jen aby mamušku využili, občas iokradli, protože tak zní jejich pravidlo: „Každý blatnoj – čili příslušník Černého semene – musí zdomova odnést všechno, jenom tak dokáže, že je naprosto poctivý.“ Hotové šílenství, okrádali, zastrašovali, aněkdy dokonce ivraždili rodiče. Krátký adivoký život – jak sami říkali: „Víno, karty, ženy apak ať se klidně zboří svět…“ – bez jakéhokoli morálního nebo společenského závazku. Veškerá jejich existence se stává nepřetržitým představením, kdy musejí ukazovat pouze ajedině záporné aprimitivní stránky své povahy.


      Rovnováha mezi Šedým aČerným semenem balancuje na neustálých příměřích; „mužikové“ jsou početnější, ale blatnyje jsou ve věznicích lépe organizovaní.


      Vkastě „mužiků“ nevládne hierarchie jako vČerném semeni, respektuje se věk aprofese, nejvýše stojí ti, co nejvíc riskují, lupiči avrazi policistů, až po nich přijdou zloději, podvodníci, šmelináři avšichni ostatní.


      „Mužici“ sdílejí všechna rozhodnutí ařídí se životními pravidly, která se podobají těm sibiřským, ale vkaždé situaci si zachovávají větší neutralitu. Jejich motto zní: „Náš dům stojí mimo vesnici.“ Jejich zločinecké jednotky se nejmenují bandy, ale „rodiny“ aive vězení vytvářejí rodiny, kde jsou si všichni rovni aovšechno se dělí; když je to nutné, rodiny se spojí astává se znich neomezená mocnost. Organizují skoro všechny vězeňské vzpoury.


      Nejctihodnější stařec vté restauraci – kterého jsem musel jít osobně pozdravit, než udělám cokoli dalšího – se jmenoval strýček Kostič apřezdívalo se mu „Sčaber“.


      Byl to starý zkušený zločinec, známý po celé zemi. Vnaší komunitě avmé rodině se oněm mluvilo dobře, chovali se kněmu svelkou náklonností. Byl to klidný mírumilovný typ, měl velice příjemný způsob mluvy, vyjadřoval se trpělivě aspokorou ahovořil vždy jasně apřímo: když vám musel něco říct, nechodil dlouho kolem horké kaše. Žil se svojí matkou, ženou tak starou, že vypadala jako želva, pohybovala se pomalu, ale byla velice schopná; měli dům akousek půdy. Strýček Kostič měl spoustu holubů ajá kněmu občas zašel udělat výměnu, byl poctivý avždycky mi daroval nějakého holuba navíc, nabídl mi čifir apotom mi vyprávěl různé zajímavé historky ze svého života. Někde vRusku měl dceru, ale už ji dlouho neviděl, apodle mě ho to hodně trápilo.


      Zamlada – vyprávěl mi osobě – nebyl zločinec, pracoval na veliké pile, řezal kmeny stromů. Ale pak jednoho dne viděl, jak to nějakého kluka přeřízlo vejpůl, když do něj strčil kmen aon spadl na ostří ohromné pily. Vedoucí pracovní čety nikomu nedovolil ani na chvíli přerušit práci, museli dál řezat dříví, pocákaní krví svého kamaráda. Od té chvíle začal nenávidět komunismus, kolektivní práci avšechno, co představoval sovětský systém.


      První trest dostal na paragraf trestního zákoníku, vSSSR nazývaný „příživník“. Podle toho paragrafu mohl být člověk, který neměl práci abyl nezaměstnaný, odsouzený jako zločinec. Atak Kostiče poslali na tři roky do věznice sběžnou ostrahou do města Tver. Vté době zuřila válka mezi kastami, Černé sémě se chystalo převzít vládu ve věznicích. Zpočátku stakovou změnou spousta lidí nesouhlasila akrev tekla jako řeka na jaře. Kostič se snažil držet ode všech co nejdál, knikomu se nevázat, ale postupem času si uvědomoval, že ve vězení se nedá přežít na vlastní pěst. Víc se mu zamlouvali „mužici“ než blatnyje, protože, jak říkal: „Jsou prostí anepokoušejí se nic získat násilím apanovačností, raději používají slova azdravý rozum.“ Ve vězení tedy vstoupil do rodiny, která se snažila žít neutrálním způsobem avté válce se nestavěla na ničí stranu, ale potom jednoho zjejích staršinů zabil mladý drzý blatnoj, který chtěl oslabit kastu Šedého semene, aby mohl využívat její členy apodřídit je vlastním zájmům.


      Tehdy „mužikové“ zorganizovali nejdřív jakýsi nenásilný odpor, ale když pochopili, že takový postoj kzamýšleným cílům nevede, rozhodli se vstoupit do války. Válka se vedla noži. Mnozí znich ve vězení pracovali vkuchyni nebo jako holiči (zatímco blatnyje nepracovali, bylo to proti jejich pravidlům), takže se bez problémů vyzbrojili noži anůžkami arozsévali mezi Černým semenem smrt.


      Kostič to snožem uměl: vyrostl na venkově, jako kluk se naučil podřezávat vepře od jednoho veterána zprvní světové války, který dělal řezníka azvířata zabíjel bajonetem. Apo prvních vraždách přišel Kostič ke své přezdívce, kamarádi mu začali říkat jménem jednoho nože. Jakmile vyšel zvězení, už věděl, čím se bude živit, atak začala jeho dlouhá kariéra lupiče, který přepadával lodě na Volze, Donu aDunaji.


      Se strýčkem Kostičem jsem mohl mluvit svobodně, nemusel jsem se tolik řídit pravidly chování. Jistě, byl jsem kněmu uctivý, jako ke všem starým aváženým lidem, ale dovolil jsem si ijistou důvěrnost: vyprávěl jsem mu osvých dobrodružstvích avyptával se ho na spoustu věcí, což se vnaší zločinecké komunitě obvykle moc nedělá.


      Často mě žádal, abych mu přednášel básně Jesenina, Lermontova, Puškina, které jsem uměl nazpaměť, akdyž jsem skončil, říkal svým druhům:


      „Slyšeli jste? Ztoho bude jednoho dne inteligent, studovaná osoba! Bůh ti žehnej, synku! Apověz mi ještě jednou tu otom orlovi za mřížemi…“


      To byla jeho nejmilejší, Puškinova báseň, kde se metaforicky hovoří oduševním rozpoložení vězně, přirovnávaném kpocitu mladého orla chovaného vzajetí anuceného žít vtěsné kleci. Recitoval jsem silným hlasem aon se mi díval přímo do očí, jako by hledal něco, co mělo přijít aco nikdy nepřišlo, arty se mu pomalu pohybovaly aopakovaly slova, která jsem právě řekl. Když jsem končil přednes verši: „Neváhej! Se mnou se útěkem spas! Jsme volní ptáci. Je čas! Neměj strach, vylétnem do oblak nad bílý svah, vylétnem nad moře prosté všech pout, kde světrem ve výškách jen já smím plout,“ zajel si pokaždé rukama do vlasů aříkal velice teatrálně:


      „Je to tak, je to pravda, je to tak! Ale ikdybych mohl žít znovu, udělal bych všechno stejně!“


      Vtěch chvílích na mě mocně působilo, že je tak prostý aže je ta jeho prostota krásná avjistém smyslu ryzí.


      Kostič jednoho dne umlátil pár mladých narkomanů, kteří bydleli vcentru azavinili smrt svého čtyřměsíčního dítěte, protože ho nechali bez jídla, pohozené vrohu bytu mezi špinavými hadry aprádlem, aby tam umřelo hlady.


      Ten pár byl ve městě známý svou arogancí. Ona byla poměrně hezká, oblékala se velice dráždivým způsobem achovala se zrovna tak. Její manžel, syn ředitele automobilky vjednom velkém městě ve středním Rusku, byl zběhlý student, narkoman adrogový dealer avadil spoustě lidí, protože šířil své jedy mezi mládeží.


      Jejich sousedé, kteří si už před nějakou dobou všimli, že dítě je strašně hubené abez ustání pláče, je jednoho rána viděli odejít bez maličkého azamířit do baru, kde zůstali celý den. Vpředtuše něčeho zlého vyrazili dveře do bytu anašli tam bezduché tělíčko. Pak se rozpoutalo peklo.


      Dav chtěl rodiče lynčovat aurčitě by je zabil, kdyby nezasáhl hlídač zcentra, který je odvedl ksobě domů stím, že musejí být souzeni podle zločineckých pravidel. Ve skutečnosti však chtěl jen využít příležitosti avydírat ředitele továrny, chtěl ho přinutit, aby zaplatil za záchranu syna od jisté smrti. Avšichni, ikdyž měli jisté podezření, radši mlčeli. Všichni až na Kostiče.


      Kostič předvedl parádní kousek: dostavil se do hlídačova domu svlečený do půli těla sholí vruce. Hlídačovi pomocníci se ho pokusili zastavit ahrozili mu použitím násilí, ale on řekl:


      „To chcete bít ji?“ aukázal na Bohorodičku sdítětem vytetovanou na hrudi. Pomocníci se stáhli, pustili ho dovnitř aon umlátil oba krkavčí rodiče holí apak je vyhodil zokna na ulici, kde je lidé rozdupali na jakousi biologickou kaši.


      Hlídač byl zlostí bez sebe, ale už opůl hodiny později daly nejvlivnější osoby ve městě, mezi kterými byl idědeček Kuzja, za pravdu Kostičovi ahlídači poradily prosté adrastické řešení: sebevraždu.


      Po týdnu přijel do města ředitel továrny súmyslem syna pomstít. Bylo zřejmé, že toho onašem městě moc nevěděl, protože dorazil sbandou ozbrojených debilů, zjedné poloviny tvořenou fízly ve výslužbě azdruhé lampasáky; najal je na trestnou výpravu proti kriminálníkovi, který mu zabil syna. No avšichni zmizeli vjedné uličce ise třemi džípy. Nikdo nic neviděl ani neslyšel, vjeli do města auž se zněj nevrátili.


      Ještě nějaký čas se po nich pátralo, vycházely výzvy vnovinách, vtelevizi dokonce ukázali ředitelovu manželku, která snažně prosila každého, kdo by ojejím manželovi něco věděl, ať se přihlásí. Nic se nezjistilo, jak se tam unás říká, „zmizeli jako pára nad hrncem“.


      Když jsem se ptal dědečka Kuzji, samozřejmě ne přímo, ale oklikou, jestli podle něj ředitel zemřel ze správného důvodu, odpovídal mi větou, která se mu musela strašně líbit, protože ji opakoval při každé příležitosti:


      „Kdo knám smečem přichází, mečem izajde.“ Při těch slovech se na mě usmíval tak jako vždycky, ale měl zároveň tíživý pohled člověka, který vsobě nosí spoustu historek, odsouzených zůstat tam navěky.


      Ale abychom se vrátili knám: zamířili jsme ke stolu strýčka Kostiče, já kráčel svižně aMel se vlekl za mnou. Strýček Kostič nás hned pozval, abychom si kněmu přisedli. Bylo to štědré gesto, bez meškání jsme toho využili.


      Vtu chvíli knám přišla teta Káťa adlouze nás políbila.


      „Jak se vám vede, chlapci?“ zeptala se tím svým andělským hlasem.


      „Děkujeme, teto, všechno vpořádku. Šli jsme kolem ařekli si, že se tu stavíme, podívat se, jak se máš, jestli něco nepotřebuješ…“


      „Jsem pořád tady se svojí společností, díky Bohu…“ odpověděla aláskyplně se podívala na strýčka Kostiče.


      On ji vzal za ruku apolíbil ji do dlaně, jak se to kdysi dělalo na znamení náklonnosti knějaké ženě, často matce nebo sestře. Potom řekl:


      „Ježíš Kristus tě ochraňuj, matko, dýcháme jen díky tvojí námaze. Všechno nám odpusť, Kaťušo, jsme staří hříšníci, všechno nám odpusť.“


      Byla to úžasná podívaná, sledovat ta jednoduchá azároveň tak zřejmá gesta úcty apřátelství mezi lidmi stak odlišnými osudy, spojenými samotou uprostřed chaosu.


      Teta Káťa si knám přisedla. Stařec ji dál držel za ruku aspohledem upřeným někam do dálky, nad naše hlavy, řekl:


      „Moje dcera musí být tak tvého věku, víš to, Káťo? Doufám, že se má dobře, že našla svoji cestu aže je to dobrá, správná cesta, jiná než ta moje…“


      „Inež ta moje…“ odpověděla mu teta Káťa ahlas se jí trochu třásl.


      „Bůh mi odpusť, jsem to ale starý hlupák. Co jsem to jen řekl, Kaťušo, Bůh ti pomáhej.“


      Neodpověděla, div se nerozplakala.


      My museli jen mlčet aposlouchat, ve vzduchu bylo plno ryzích hlubokých citů.


      Na tom prostředí – jakkoli plném násilí abrutality – se mi líbilo, že vněm nebylo místo pro lži avýmysly, divadýlka ašaškoviny, bylo naprosto pravdivé abezděčně hluboké. Chci říct, že pravda vypadala přirozeně, spontánně, ane vyumělkovaně, připraveně: lidé byli autentičtí.


      Po krátké odmlce jsem řekl:


      „Teto Káťo, něco jsme ti přinesli.“


      Mel postavil na stůl sáček srostlinou obalenou do hadrů starého Bosji, aby ji chránily před mrazem.


      Teta Káťa hadry odmotala ana tváři se jí objevil úsměv.


      „Tak jaká je? Líbí se ti?“


      „Děkuju, chlapci, je překrásná. Hned ji odnesu do skleníku, jinak vtéhle zimě…“ aodešla skvětináčem vrukou.


      Byli jsme spokojení, jako kdybychom vykonali hrdinský čin.


      „Správně, chlapci,“ řekl nám strýček Kostič. „Nikdy nezapomínejte na tuhle svatou ženu, protože jen sám Pánbůh ví, jak je člověku, když přijde ovlastní dítě…“


      Když se teta Káťa vrátila, bylo jí vidět na očích, že ve skleníku plakala. Objala nás.


      „Tak čímpak vás dneska nakrmím?“


      Byla to jen řečnická otázka. Všechno, co uvařila, bylo moc dobré. Bez rozmýšlení jsme si objednali boršč se zakysanou smetanou achleba ztvrdé pšenice. Byl to dobrý chleba, černý jako noc.


      Přinesla plný hrnec apostavila ho doprostřed stolu; polévka byla tak horká, že pára nad ní stála jako kůl. Obsloužili jsme se velikou naběračkou, pak jsme do talířů přidali lžíci zakysané smetany, husté atrochu nažloutlé, tolik vní bylo tuku. Vzali jsme si skývu černého chleba, potřeli ji česnekem amáslem, apak už pěkně lžíci polévky azajíst ji chlebem.


      Při podobných příležitostech byl Mel schopný sníst celý hrnec sám, jedl ve spěchu, zato já jsem pomalu přežvykoval, plně jsem se oddával požitku, akdyž jsem zamíchal naběračkou vhrnci, abych si přidal, často jsem ji slyšel smutně cinkat oprázdné stěny. Vtakových chvílích jsem měl sto chutí omlátit svému nenažranému kamarádovi naběračku ohlavu.


      Když sním polévku, mám pocit, jako by se mi vtěle rozběhl druhý dech, zmocňují se mě samé dobré emoce, jedna za druhou, adostanu chuť natáhnout se do vyhřáté postele adopřát si deset hodin spánku.


      Ale během pěti minut proběhla výměna talířů auž byl na stole druhý chod: pečeně svařenými brambory, které plavaly vrozpuštěném omastku ajejich vůně se linula až ksrdci. Ajako obvykle jídlo doprovázely tři typické přílohy. Zelí nakrouhané na dlouhé tenké nudličky analožené ve slaném láku, znamenitá věc, můj děda vždycky říkal, že je to přírodní lék na všechny druhy nemocí aže jen díky němu Rusové vyhráli všechny války. Já osobně neměl ani tušení, jak by solené zelí mohlo léčit nemoci apomocí jakých vojenských strategií vyhrálo války, ale bylo moc dobré, ajak se unás říká, „jedlo se samo“. Další příloha byly okurky, také naložené ve slaném láku, neskutečně lahodné, křupavé, jako by je právě utrhli, aprovoněné spoustou koření abylinek, úplná pohádka. Ado třetice strouhaná bílá ředkev se slunečnicovým olejem ačerstvým česnekem. Všechny přílohy pocházejí zvenkovské kuchyně chudé na suroviny, které se však zužitkují ve spoustě různých receptů. Na stole dál nikdy nechyběly talířky sčerstvým česnekem, cibulí nakrájenou na kolečka, zelenými rajčátky, máslem, zakysanou smetanou aspoustou černého chleba. Jestli existuje ráj, podle mě tam rozhodně musí být stůl prostřený jako vrestauraci tety Káti.


      Neodvažovali jsme se před ní pít alkohol, abychom ji nezarmoutili. Atak jsme popíjeli kompot, směs ovoce, jablek, broskví, švestek, meruněk abrusinek, které se dlouho vaří ve velikém kotli. Připravuje se vlétě apo zbytek roku se uchovává vtřílitrových láhvích shrdlem širokým asi tak deset centimetrů, které jsou hermeticky uzavřené. Skladuje se vchladu ve sklepě, před pitím se znovu ohřívá.


      Pokaždé když se teta Káťa vzdálila, strýček Kostič nám do sklenice přilil kapku vodky amrknul na nás:


      „Dobře děláte, že nepijete před ní.“ My poslušně vypili kompot svodkou aon se smál tomu, jak jsme se vzápětí zatvářili.


      Oběd trval hodinu, možná otrochu déle. Nakonec přišel na řadu vroucí, silný černý čaj scitronem acukrem. Amedovník, nádhera. Mel se vrhnul na medovník jako německý voják na slepice ruských venkovanů. Ale hned ode mě dostal kamarádský štulec, ruce se mu zarazily anakonec zmizely pod stolem.


      Krájení dortu byl můj úkol, byly to moje narozeniny. První kus jsem zúcty dal strýčkovi Kostičovi, druhý jeho kamarádovi, starému zločinci přezdívanému „Beba“, který byl cosi jako Kostičův mlčenlivý, neviditelný stín. Pak jsem sklidem apomalu obsloužil Mela, který div nepuknul: fixoval pohledem svou porci, jako když se pes upřeně dívá na kousíček jídla vruce svého pána asleduje každý jeho pohyb. Bylo mi to ksmíchu, atak jsem bez výčitek mučil jeho trpělivost avykonával každý pohyb zpomaleně. Nakonec Mela přemohla nervozita akolena se mu pod stolem začala třást, jako by dostal strašlivý tik, atak jsem mu snaprostým klidem řekl:


      „Pozor, nebo ti ten dort upadne.“


      Všichni se dali do smíchu aMel se smál nejvíc.


      Po zákusku se obvykle čtvrt hodiny nehybně sedí, „aby se nastřádalo trochu sádla“, jak říkal můj děda. Amluví se ovšem možném. Mel ale nemohl mluvit vůbec oničem, protože soudě podle toho, jak se odtrhl od stolu aopřel se zády ožidli, dostal se do stejného fyzického aduševního stavu, jako by se zfetoval. Kvůli tomu mu můj strýček už odmalička říkal „vepř“, protože Mel byl podobně jako vepři opilý, sotva dojedl.


      Tak jsme klábosili jen já se strýčkem Kostičem, Beba čas od času něco prohodil.


      „Tak co, uvás doma je všecko vpořádku? Adědeček, Bůh mu pomáhej, se má jak?“


      „Děkuju, pokračuje vmodlitbách, ještě štěstí, že Pán nám pořád naslouchá.“


      „Ajak to bylo stím chudákem klukem, stím Hákem?“


      Kostič měl na mysli věc, která se přihodila pár týdnů předtím. Jeden znašich, čerstvě plnoletý, se dostal do rvačky se třemi Gruzínci ajednoho znich vážně zranil nožem. SKavkazem byly pořád tak trochu potíže, nebyla to přímo válka dvou čtvrtí, měli jsme spadeno jenom na skupinu gruzínských reakcionářů. Hák byl vté rvačce vprávu, ale potom se dopustil vážné chyby, nechtěl se dostavit kjakémusi procesu, který zorganizovaly kriminální autority města na popud jednoho příbuzného toho zraněného Gruzínce. Hák byl pěkně naštvaný, byl bez sebe vzteky, atak sklidem urazil systém zločinecké justice. Kdyby předstoupil před autority ařekl jim svou verzi, určitě by všechno dopadlo vjeho prospěch, zatímco takhle ten příbuzný zraněného Gruzínce všem namluvil, že člen jeho rodiny byl bezdůvodně napaden krutým anelítostným Sibiřanem.


      Kostič byl jednou zautorit účastnících se procesu asnažil se přijít na důvod, proč se Hák takhle zachoval.


      „Co je to za kluka, ty ho znáš dobře, ne?“


      „Ano, strýčku, je to můj moc dobrý kamarád, nadělali jsme se spolu spousty vylomenin. Ke mně akostatním se vždycky choval dobře, jako bratr.“ Snažil jsem se zachránit mu tvář alespoň před jednou zautorit adoufal jsem, že strýček Kostič potom ovlivní ostatní. Ale nemohl jsem zase přehánět azaručit se za něj svým slovem, slovo nezletilce ostatně nemělo žádnou velkou váhu.


      „Víš, proč se zachoval bezectně kdobrým lidem?“


      Kostič mi položil otázku, které se tam unás říká „pěkně na tělo“, čili otázku dost přímou, na kterou nemůžete neodpovědět, ikdyž stím nemáte nic společného. Tak jsem se rozhodl, že povím svůj názor bez ohledu na to, co se stalo:


      „Hák je poctivý člověk, před třema rokama koupil šest ran nožem ve rvačce sParkanovýma lidma, protože kryl vlastním tělem Mela aGagarina. Mel byl tehdy ještě dítě, mohlo ho to stát život. Občas je těžký sHákem promluvit, protože je tak trochu samotář, ale má veliký srdce anikdy se knikomu nechoval neuctivě. Nevím, jak se to seběhlo sGruzínci, Hák byl sám, nikdo tam sním nebyl. Možná iproto si připadal zrazený, tři cizí frajeři, co víc, lidi zKavkazu, ho chytěj div ne uněj před domem, přímo uprostřed naší čtvrti… anikdo zkamarádů tam není, aby mu pomohl se jim postavit.“


      Vyprávěl jsem to schválně, to oHákově oběti na Melovu obranu, protože jsem věděl, že tyhle věci mají větší váhu než spousta jiných. Doufal jsem, že iKostič to vidí takhle, koneckonců zůstal prostým člověkem avěčným buřičem.


      „Podle tebe se zachoval správně? Nebylo by lepší vyřešit všechno ústně?“


      Ta otázka byla past, nastražená jen na mě.


      „Podle mě, co se stalo, stalo se. Víš to líp než já, strýčku, že pokaždý se věci mají jinak. Dokud se ti to nestane, nemůžeš vědět, jak bys reagoval.“


      „Pokud byl vprávu, tak proč nechtěl předstoupit před ostatní, aby vyprávěl svoji verzi? Takže si asi myslí, že nemá pravdu, není si jistý, že se zachoval čestně.“


      „Podle mýho se bál, že ho napadnou ipodruhý, to je všechno. Prvně to bylo dole před domem, nožema, podruhý prostřednictvím spravedlnosti, kterou vykonávají lidi, co mají moc. Ztratil důvěru vautority, připadal si zrazený. Autority přijaly žádost Gruzínců, ikdyž věděly, že ti na něj zaútočili nožem, anavíc tři na jednoho avjeho čtvrti.“


      Konečně jsem dokázal říct, co jsem si myslel.


      Kostič se na mě chvíli díval bez jakéhokoli výrazu, pak se na mě usmál:


      „Ještě štěstí, že vnašem starém městě jsou pořád mladí zločinci… Dobře si to zapamatuj, Kolymo, je chyba chtít se stát autoritou, staneš se jí, když si to zasloužíš, když ses pro to narodil.“


      Hákova záležitost se vyřešila otři dny později. Kriminální autority rozhodly, že Gruzínci svým požadavkem zneuctili spravedlnost, anazvaly je „smrdutými kozly“, což je ve zločinecké komunitě výraz nejvyššího pohrdání. Ti tři pak zmizeli zPodněstří, ale před odchodem hodili ruční bombu do Hákova domu, kde zrovna večeřel se svou starou matkou. Naštěstí ta bomba pocházela ze zásilky určené pro vojenský výcvik, měla na sobě červený kroužek nakreslený inkoustem anebyla vní výbušná nálož, zkrátka byla nebezpečná asi jako cihla. Gruzínci to nevěděli, koupili ji vpřesvědčení, že je funkční.


      Ikdyž nikdo nezemřel, lidé znaší čtvrti to vzali jako vážnou urážku celé komunity. Takže jednou večer mi dědeček Kuzja řekl:


      „Podívej se na zprávy, třeba tam uvidíš něco zajímavýho.“


      Mezi posledními zprávami byla reportáž zMoskvy: bylo nalezeno sedm mrtvých mužů se záznamy vtrestním rejstříku, gruzínské národnosti, vbytě jednoho znich. Byli brutálně zastřeleni, když večeřeli. Záběry ukazovaly převrácený stůl, nábytek děravý jak řešeto, rozstřílená těla. Na lustru visel ručně zdobený sibiřský lovecký opasek ana něm byla zavěšená umělá ruční bomba. Reportér to komentoval slovy:


      „… brutální masakr, nepochybně si zde vyřizovali účty sibiřští zločinci.“


      Pamatuju si, že toho večera jsem před spaním vytáhl ze skříně svůj lovecký opasek, dlouho jsem si ho prohlížel avduchu si říkal: „To je krása, být Sibiřan.“


      Po rozhovoru se strýčkem Kostičem jsem dvěma políčky probudil Mela. Poděkovali jsme tetě Kátě avydali se svou cestou. Ona jako vždy vyšla na schůdky před restauraci amávala nám, dokud jsme nezmizeli za rohem.


      Mel mě začal otravovat, chtěl stůj co stůj vědět, očem jsem se strýčkem Kostičem mluvil. Zpředstavy, že mu mám shrnout celý obsah rozhovoru, mě mrazilo, ale při pohledu na jeho bezelstnou tvář jsem nakonec roztál.


      Tak jsem mu to začal celé vykládat, akdyž jsem se dostal ktomu, že se mě strýček Kostič zeptal na Háka, zarazil se na místě, svítil jako lampion.


      „Ale tys mu nic neřek, že ne?“


      Byl rozzlobený, ato bylo zlé znamení, protože když se Mel rozzlobil, skončilo to mezi námi rvačkou, ajelikož byl čtyřikrát silnější než já, vždycky jsem dostal nabančeno. Složil jsem ho jen jedinkrát vživotě, ale to nám bylo něco málo přes šest let, mlátil jsem ho klackem azpůsobil mu tržnou ránu na hlavě, využil jsem tehdy toho, že měl ruce anohy zamotané do rybářské sítě.


      Teď stál proti mně jako vrostlý do země, srozezleným výrazem azaťatými pěstmi. Dlouho jsem se na něj díval, vůbec jsem si nedokázal představit, co se mu asi honí hlavou.


      „Jakýpak nic, řek jsem mu, co si myslím…“ Nestačil jsem větu ani dokončit auž mě povalil do sněhu, mlátil mě avykřikoval, že jsem zrádce.


      Zatímco mě bil, strčil jsem si pravačku do kapsy ubundy, kde jsem měl boxera. Pečlivě jsem vsunul prsty do otvorů, pak jsem ruku náhle vymrštil adal mu pořádnou pecku do hlavy. Trochu mi vadilo, že ho mlátím zrovna tam, kde už má tolik traumat abolestí, ale byl to jediný způsob, jak ho zastavit. Askutečně mě pustil asedl si vedle mě do sněhu.


      Já ležel, zhluboka oddychoval anedokázal jsem vstát, tak jsem jen kontroloval jeho pohyby, nespouštěl ho zočí. Osahával si místo, kam jsem ho praštil, ase zhnuseným výrazem do mě dál zlehka špičkou kopal, spíš chtěl vyjádřit opovržení, než aby mi ublížil.


      Když jsem popadl dech, zvedl jsem se na lokty.


      „Co to do tebe sakra vjelo? Chtěls mě zabít? Co jsem řek špatnýho?“


      „Mluvil jsi oHákovi aon teď bude vmaléru. Zachránil mi život, je to náš bratr. Proč jsi bonzoval strýčkovi Kostičovi?“


      Při těch slovech jsem dostal křeč, nemohl jsem tomu uvěřit. Vstal jsem, otřepal si sníh zbundy akalhot, anež jsem se vydal na cestu, otočil jsem se kněmu zády. Chtěl jsem, aby dostal za vyučenou.


      „Mluvil jsem oHákovi vdobrém, blbečku, hájil jsem ho,“ řekl jsem mu. „Adá-li Pánbůh, strýček Kostič nám pomůže vytáhnout ho zmaléru.“


      Pak jsem odešel; věděl jsem, co bude následovat. Dobrou hodinu půjdeme anaše představení bude vypadat takhle: já vpředu jako Kristuspán, co právě sestoupil zkříže ashlavou vztyčenou apohledem plným příslibů se ztrácí za filmovým obzorem, aMel vzadu, srameny svěšenými, ponížený, stváří člověka, co se právě dopustil hanebného skutku, nucený za mnou poskakovat jako zvoník od Matky Boží aopakovat dokolečka plačtivým ažadonícím hlasem jedno ato samé, jako by odříkával monotónní modlitbu:


      „No tak, Kolymo, už se nezlob. Bylo to nedorozumění, to se stává, ne?“


      „Kurvafix,“ říkal jsem si, „kurvafix!“


      Atak jsme opustili centrum anechali za zády poslední řadu starých třípatrových domů. Museli jsme projít celým parkem až kotřesné, pochmurné budově, paláci postavenému před dvěma staletími pro ruskou carevnu, aby měla kde pobývat při svých cestách po hraničních územích. Oarchitektuře nic nevím, ale imně bylo jasné, že ten palác je nepovedená míchanice stylů, trochu středověku atrochu italské renesance ve špatné ruské kopii. Působil humpolácky, sornamenty jako pěst na oko, anavíc byl celý pokrytý plísní. Tohle odporné místo, které se podle mého mínění hodilo leda tak na satanistické orgie alidské oběti, bylo vyhrazeno pro nevyléčitelně nemocné pacienty stuberkulózou. No, vjistém smyslu tam byly lidské oběti na pořadu dne…


      VBenderu se té nemocnici říkalo morilka, což ve starém jazyce odkazuje kněčemu, co člověka dusí. Lékaři, kteří tam pracovali, byli ponejvíc vojenští lékaři zkázeňského systému, zkrátka vězeňští felčaři. Přijížděli zcelého SSSR, na pár let se přestěhovali do Benderu isrodinou apak zase odjížděli. Okamžitě je nahradili jiní, kteří před odchodem taky navrhovali další změny, malé azbytečné revoluce. Chudáci nemocní už byli zvyklí na neustálé stěhování zjednoho patra do druhého, zkřídla do křídla, museli dožívat své dny uprostřed zmatku anepořádku amít kolem sebe neznámé lidi, kteří přicházeli aodcházeli jako na tržišti.


      Nemocnice byla „uzavřeného“ typu, čili hlídaná jako věznice, protože mnozí pacienti byli bývalí vězni. Táhl se kolem ní ostnatý drát avoknech byly bytelné mříže.


      Vcelé budově bylo zakázáno kouřit, ale ošetřovatelé dovnitř pašovali cigarety aprodávali je vášnivým kuřákům za trojnásobek běžné ceny, pěkně si tak namastili kapsu.


      Mezi pacienty byla spousta simulantů, autorit ze světa zločinu, kterým se za pomoci známostí podařilo získat lékařské zprávy, kde byli označeni za „nevyléčitelně nemocné“. Díky tomu mohli být vnemocnici ane vchladném, vlhkém asmradlavém vězení. Když se jim zachtělo, zvali si dovnitř prostitutky, pořádali večírky skamarády, dokonce isetkání zločineckých bossů na mezinárodní úrovni.


      Oblaho bossů vnemocnici pečovala jedna žena, věčně veselá macatá ošetřovatelka ruské národnosti: teta Marusja. Od pohledu překypovala zdravím, měla tváře jako slabikáře, vysoký hlas avsobě neuvěřitelnou sílu. Zločinci ji měli moc rádi, protože nebylo nic, co by pro ně nedokázala udělat.


      Nemocnice se dělila na tři samostatné bloky. První, nejkrásnější, stál na slunečné straně, měl velká okna ateplý bazén; bylo to oddělení nevyléčitelně nemocných, každý pacient tu měl svůj uklizený vytápěný pokojík atěšil se neustálé pozornosti ze strany personálu. Tam byli bossové, předstírali, že umírají, ale ve skutečnosti byli zdraví jak řípy aplní sil, celé dny mastili karty, sledovali na videu americké filmy, šoustali mladé ošetřovatelky apřijímali návštěvy svých přátel, kteří jim přinášeli všechno, co potřebovali kpříjemnému životu plnému radovánek.


      Dědeček Kuzja otěch lidech mluvil špatně, říkal jim urody, což znamená „mrzáci“, tvrdil, že jsou hanbou moderního zločineckého světa, aže pokud existují takovíhle lidé, může za to kultura přicházející zAmeriky azEvropy.


      Druhý blok byl určený pro chronické pacienty. Tísnilo se jich šest vjedné místnosti, žádná televize, žádná lednice, jednom jídelna apostel. Večerka vdevět večer, budíček vosm. Nesměli opustit pokoj bez svolení pověřeného personálu, ani když šli na záchod. Vpřípadě nutnosti se mimo stanovené hodiny používala stará pojízdná latrína, která se každý večer vyprázdnila. Jídlo bylo obstojné, třikrát denně. Tenhle blok obývali skutečně nemocní lidé, byli mezi nimi izločinci adále hodně bezdomovců, tuláků. Lékařská péče byla pro všechny stejná, pilulky anějaká ta injekce, dvakrát týdně inhalace par. Podlahu tam ošetřovatelé vytírali velice silnou dezinfekcí, kreolinem, kterým se čistily istáje, smrděl tak strašně, že když ho člověk čichal déle než půl hodiny, strašlivě ho rozbolela hlava. Ijídlo tam uvnitř páchlo po kreolinu.


      Třetí blok byl pro nemocné sakutní tuberkulózou, pro nakažlivé. Stínily ho stromy zparku, měl malá, stále zamlžená okna abylo tam tak vlhko, že ze stropu kapala voda. Byl třípatrový, vkaždém patře padesát pokojů avkaždém pokoji přibližně třicet lidí. Spalo se na pryčnách stenkými matracemi jako ve vězení, povlečení se měnilo jednou měsíčně, hrubé přikrývky byly zumělé vlny. Ne všichni měli polštář. Vtěch přeplněných pokojích lidé umírali jako na běžícím pásu. Uvnitř to byl hnus, mnozí pacienti ani nezvládli dojít si sami na záchod, ajelikož jim nikdo nepomáhal, dělali si pod sebe; navíc jich hodně vykašlávalo krev aplivali ji rovnou na podlahu. Žádný televizor, rádio či jiné rozptýlení. Nulová péče, stejně už byla kničemu. Jedlo se mizerně amálo, chodilo se tam umřít, takže nač mrhat jídlem.


      Knemocným ze třetího bloku se zboží ošetřovatelů samozřejmě nedostalo, atak přišli na důmyslný systém, jak si opatřovat cigarety. Využívali malé kluky, jako jsme byli my, kluky zulice. Nemocní vyhodili zokna těžký šroub smaticí, kolem kterého byl omotaný dvojitý rybářský vlasec. Když matice dopadla za zeď, kluci pověsili na vlasec váček scigaretami anemocní váček spenězi. Když se za vlasec zatáhlo, oba váčky se daly do pohybu opačným směrem, peníze putovaly ke klukům acigarety kmarodům.


      Kluci cigarety prodávali víceméně za tržní cenu, ale vydělali na tom itak, protože cigarety byly kradené anic je nestály.


      Nemocní lačnili po cigaretách neustále. Ředitelství nemocnice se pokusilo ten obchod překazit azačalo kluky zulice zastrašovat; namluvili jim, že můžou onemocnět aumřít, když se dotknou peněz od nemocných. Ale kluci jako vždycky našli řešení, bankovku rychle přejeli plamenem ze zapalovače, aby smrtící bakterii „zabili“. Amyšlenka, že dělají něco zakázaného anebezpečného, byla ještě přitažlivější.


      Nemocniční stráže měly rozkaz zasáhnout. Mnohé přivíraly oči, ale někteří hajzlové se bavili tím, že výměnu překazili přímo naposlední chvíli: počkali, až bude nemocný natahovat po cigaretách ruku, acvak, vlasec přeřízli. Cigarety spadly na zem, doprovázené zoufalým výkřikem nemocného. Strážní se tomu dlouho chechtali, ti fízlové si zasluhovali, aby je někdo podříznul jako prasata, aspoň podle mého.


      Já sMelem jsme zatím došli skoro na druhý konec parku. Mel mě dál prosil oprominutí ajá ho dál ignoroval akráčel jsem, jako bych tam byl sám.


      Když jsme procházeli podél zdi utřetího bloku, najednou mi knohám spadl šroub. Zastavil jsem se asebral ho ze země: byl kněmu přivázaný vlasec. Podíval jsem se nahoru: zjednoho okna ve třetím patře se vykláněl muž středního věku sdlouhým plnovousem arozcuchanými vlasy. Upíral na mě vytřeštěné oči adělal gesto, jako by kouřil, jako kdyby vprstech držel cigaretu.


      Naznačil jsem mu, že něco bleskově seženu. Otočil jsem se na Mela, kterému ani nedošlo, proč jsem se zastavil, apožádal ho, ať mi dá všechny cigarety, co má usebe.


      Mel se na mě zadíval podezíravě, ale řekl jsem mu zhnuseně:


      „Ale no tak, ty lidi nemaj co kouřit, ty si za chvíli můžeš koupit další krabičku.“


      „Jenže já ssebou nemám peníze!“


      Popadl mě šílený vztek, jenže po zlém se sMelem nic nesvedlo, tak jsem se uklidnil ařekl mu:


      „Když mi je dáš, odpustím ti aostatním otom nic nepovím.“


      Mel beze slova vytáhl zkapsy dvě krabičky tempek, sovětských marlborek.


      Ukázal jsem na cíp jeho bundy, kde nosil zapalovač.


      „Ten jsi mi dal ty, nevzpomínáš si?“ řekl ve snaze zachránit aspoň ten, ale přitom už pro něj sahal do kapsy.


      „Ukrad jsem ho vjednom kiosku vTiraspolu, ukradnu ti hezčí, snějakou nahotinkou…“


      „No tak jo, tak jo.“ Trik snahou ženou zabral, Mel měl pocit, že na tom vydělá. „Ale nezapomeň, Kolymo, snahou ženskou, slíbils to!“


      „Já svý sliby vždycky dodržím,“ řekl jsem avzal si zapalovač zjeho těžké ruky prosťáčka.


      Jedna krabička už byla načatá, chybělo pár cigaret. Strčil jsem dovnitř zapalovač apak jsem kolem dokola ovázal vlasec, jako by to byl dáreček. Nakonec jsem přidal to jediné, co jsem měl usebe, svůj čistý látkový kapesník, zastrčil jsem ho mezi dvě krabičky. Potom jsem začal za vlasec tahat. Když můj balíček dorazil koknu, mužova ruka se protáhla mřížemi aradostné výkřiky byly slyšet až knám.


      Mně zůstal vruce váček od nemocných. Otevřel jsem ho, uvnitř byla jediná otrhaná bankovka, špinavá avlhká. Jeden rubl. Vedle ní papírek, stálo na něm: „Promiňte, nemůžeme zaplatit víc.“


      Ani jsem se toho rublu nedotkl, váček jsem zase utáhl azatahal za vlasec, abych dal nemocným znamení. Muž vokně přitáhl vlasec ksobě, vzal si zpátky svůj rubl azavolal na mě:


      „Díky za všechno!“


      „Bůh vám žehnej, lidi!“ zakřičel jsem odpověď ze všech sil.


      Napravo se okamžitě vynořil strážný, zakýval kalašnikovem azařval na nás:


      „Odstupte od té zdi, jděte dál, nebo budu střílet!“


      „Sklapni tu svoji hnusnou držku, fízle zasraná!“ odpověděli jsme sMelem současně, ikdyž každý trochu jinými slovy, ale tak či onak, smysl byl stejný.


      Sklidem jsme pokračovali vcestě. Pak jsme se otočili. Fízl mlčel, díval se na nás stakovou zlobou vočích, že div nepuknul. Zokna nás dál sledoval ten nemocný, usmíval se apokuřoval.


      „Ten rubl sis ale vzít moh,“ řekl po chvíli Mel.


      Nemohl jsem ho zabít, protože jsem ho měl rád, tak jsem udělal, co mi vždycky radil dědeček Kuzja, pokud jde olidi, co nedokážou pochopit ani ty základní věci: popřál jsem mu hodně štěstí. Můj kamarád Mel byl vážně idiot aidiot je pořád, za ta léta se nezlepšil, vlastně je to sním dokonce ještě horší.


      Teď už to do Nádražní čtvrti, kam měl Mel zanést ten vzkaz pro zločince, nebylo daleko. Když jsme minuli nemocnici, šli jsme podél skladiště spotravinami. To místo jsme znali dobře, protože jsme tam vnoci často chodili krást.


      Byla to stará zástavba zpočátku století tvořená spoustou cihlových budov svysokými zdmi bez oken. Před ní vedla železnice, takže vlaky stavěly přímo tam avagony se rychle vyložily nebo naložily.


      Pro krádež ve skladišti nebyla zapotřebí zlodějská zručnost, spíš trocha diplomacie. Nikdy jsme nepáčili dveře, měli jsme tam uvnitř svého člověka, zvěda, něco jako krtka, který nám dával echo vpříhodnou chvíli. Vlaky snákladem zboží obvykle zůstávaly stát pár hodin na místě, strojvedoucí odpočívali, aby vyrazili za úsvitu. My jsme tedy vnoci otevřeli vagony aodnesli zboží, bylo lehčí vykrádat vlaky než vylamovat dveře skladů. Všechen lup jsme naložili do auta atradá pryč.


      Ty vlaky mířily do zemí sovětského bloku, spousta jela do Rumunska, do Bulharska, do Jugoslávie. Vozily cukr, konzervy, potraviny sdlouhou skladovací lhůtou. Občas byly zpoloviny naložené šatstvem, teplými kabáty, montérkami, rukavicemi avojenskými uniformami. Vněkterých vagonech se daly najít idomácí elektrospotřebiče, vrtačky, sbíječky, železářské zboží, elektrická kamínka, ventilátory. Když se naskytla příležitost, otočili jsme se vnoci itřikrát čtyřikrát, abychom si toho odvezli co možná nejvíc. Ale stejně se nám nikdy nepodařilo do auta naložit všechno. Naštěstí nám náš člověk umožňoval, abychom si zboží dočasně uložili vrůzných skrýších ve skladišti.


      Náš krtek byl totiž starý hlídač skladiště osobně, Japonec, který se díky dlouhému soužití sRusy jmenoval Boriška.


      Byl strašně starý, dostal se do našeho města společně se Sibiřany ve druhé vlně deportací na konci čtyřicátých let, po ruském vítězství ve Velké vlastenecké válce.


      Padl do zajetí během rusko-japonského válečného konfliktu, vbitvě uřeky Chalchyn. Praštil se do hlavy aomdlel, naživu pak zůstal jen čirou náhodou, protože přes mrtvoly ležící na zemi přejely ruské tanky. Apo tancích jezdectvo, ale našli ho tam, zmateného, jak bloudí jako duch mezi mrtvými těly. Zželelo se jim ho, atak ho vzali ssebou, jinak by ho zabili pěšáci, kteří hledali živé Japonce, aby pomstili druhy zabité předešlé noci, když japonské ozbrojené síly napadly první sovětské divize.


      Kozáci ho nepředali ozbrojeným silám, nějaký čas zůstal snimi jako štolba. Musel se starat okoně altajských kozáků zjižní Sibiře. Zacházeli sním dobře aspřátelili se.


      Boriška pocházel zIgy, kraje nindžů azabijáků. Už od dětství ho cvičili pro boj se zbraněmi iholýma rukama. Také kozáci měli rádi souboje schladnými zbraněmi azápasení, atak je Boriška učil techniky své země aosvojoval si ty jejich.


      Měl vztek na Japonce ahlavně na samuraje ana císaře, říkal, že žijí na úkor lidu, který je nucen snášet spoustu nespravedlností. Narukoval prý jenom ze zoufalství, kvůli nešťastné lásce. Dívku, do které se zamiloval, provdali za jiného, bohatého amocného.


      Kozácký ataman, čili jejich vůdce (vysoký astatný muž, typický Sibiřan zjihu) ho měl obzvlášť rád. Jednoho dne – vyprávěl Boriška – si ho zavolal před stáj. Vyšel na dvůr, kde už na něj kozáci čekali rozestoupení do kruhu.


      „Skoro všichni Japonci už jsou mrtví,“ řekl ataman, „Japonsko má válku prohranou aty se můžeš vrátit domů. Ale předtím chci, abys něco udělal,“ adal znamení mladému kozákovi aten přinesl dva meče: jeden patřil Boriškovi, měl ho upasu, když ho kozáci zachránili, aten druhý, šaška, byl typický meč sibiřských kozáků, mnohem těžší než meče kozáků zjiných částí Ruska, protože Sibiřané sním ištípali dříví. Takovýhle meč může vážit až sedm kilo amuži schopní ho ovládat dokázali za války rozseknout člověka od hlavy až kpasu.


      Ataman vzal oba meče apřede všemi Boriškovi řekl:


      „Zacházeli jsme stebou dobře anemáš proč si stěžovat, ale teď chci vědět, jestli ses zútoku na SSSR poučil. Tady máš dva meče. Pokud jsi pochopil, že vést proti nám válku bylo nesprávné, přesekni svůj japonský meč naším kozáckým amy tě necháme unás abude ztebe taky kozák. Jestli si ale myslíš, že vaše válka byla spravedlivá, přesekni náš meč tím svým anecháme tě spánembohem jít, kam budeš chtít, neublížíme ti.“


      Boriška nevěděl, co si počít. Nechtěl se stát kozákem, ale ani si nemyslel, že válka proti Rusům byla dobrá asprávná. Apředevším nenáviděl Japonce.


      Tak vzal do ruky svůj meč, políbil ho, jako líbají své meče kozáci, apověsil si ho kpasu, na jeho místo.


      Ataman ho se zájmem sledoval, snažil se pochopit, co to vyvádí. Hodně kozáků bylo přesvědčeno, že Boriška přesekne jejich meč.


      Jenže on vzal šašku, taky ji políbil avrátil ji atamanovi.


      Všichni oněměli aataman se dal do smíchu.


      „Aje to, Boriško… Jsi pašák, Japonče!“


      „Nejsem Japonec, jsem zIgy, imůj meč je zIgy!“ odpověděl Boriška.


      „Dobře, jsi skutečně správný chlapík, Boriško, člověk nikdy nesmí zapomenout, kdo je, anesmí zradit svoje tradice. Musí mít hrdost, jen tak si uchová isvou čest!“


      Atak Boriška zůstal ukozáků ještě dlouho, ale od toho dne směl nosit svůj meč.


      Když se kozáci vrátili na Sibiř, do Altaje, šel Boriška snimi. Ataman mu nabídl pohostinství ve svém domě aBoriška tam poznal svoji budoucí manželku, atamanovu starší dceru Světlanu. Vzali se. Boriška se kvůli ní dal pokřtít vpravoslavném kostele apřijal jméno Boris, aby mohli mít svatbu vkostele. Postavili si dům ažili tam vmalé vesnici uAmuru.


      Pak jednoho dne atamana zničehonic zatkla Stalinova tajná policie apo čase ho zastřelili jako zrádce. Borišku to strašně sebralo, myslel si, že je to jeho vina, ale neměl stím vůbec nic společného, vtěch letech si sovětská vláda vzala kozáky na mušku, protože nesdíleli komunistické názory ainadále si uchovávali sympatie kanarchii anezávislosti.


      Ataman byl po smrti prohlášen za „nepřítele lidu“ ačlenové jeho rodiny byli deportováni do Podněstří smnoha dalšími Sibiřany.


      Boriška si tu cestu pořád pamatoval. Říkal, že vlaky stály dlouho na kolejích, ale nikdo nesměl vystoupit, protože je hlídali ozbrojení vojáci. Občas se potkaly dva vlaky jedoucí opačným směrem; vjednom byli lidé zevropské části SSSR, které posílali na Sibiř, ave druhém Sibiřané vezení na jih. Slyšel, jak zjednoho vlaku volají:


      „Bože, vezou nás na Sibiř, je tam moc velká zima, všichni tam pojdeme!“


      Azdruhého vlaku odpovídali:


      „Prokristapána, posílají nás do Evropy, žádné lesy, jen holé kopce, umřeme tam hlady!“


      Během té cesty se Boriška seznámil se sibiřskými urky. Přidal se knim, protože byli jediní, kdo mu nepřipadal zoufalý, vjistém smyslu už jeli do bezpečí, vPodněstří na ně čekala poměrně rozvinutá enkláva.


      Boriška jednomu znich, staršímu muži, kterého všichni respektovali, vyprávěl svůj příběh amuž ho uklidnil:


      „Neboj se, drž se unás, vPodněstří jsou naši bratři. Jestli jsi muž spravedlivý, brzy budeš mít domov atvoje děti budou vyrůstat společně snašimi, Bůh nám všem žehnej.“


      Urkové byli skozáky odjakživa zajedno, dobře spolu vycházeli: ctili staré tradice, milovali svou vlast apůdu avěřili vnezávislost na jakékoli formě moci. Obě skupiny byly kvůli své touze po svobodě pronásledovány ruskými vládami vrůzných dobách. Jen stím rozdílem, že urkové byli větší extremisté aměli speciální hierarchickou strukturu, zatímco kozáci se označovali za svobodné vojsko, atedy měli strukturu paravojenskou; vdobách míru se zabývali ponejvíc chovem dobytka.


      Když dorazili do Podněstří, Borišky ajeho ženy se ujala jedna rodina urků, přesně tak, jak mu to stařec slíbil.


      Boriška se tu hned cítil jako doma. Podle něj měli urkové hodně společného slidmi zjeho rodného kraje, zIgy. Byli pospolití, krajní anarchisté aměli silnou zločineckou tradici.


      Brzy vstoupil do obchodů sibiřských zločinců, kteří ho uznávali, protože rozuměl všem jejich zákonům abyl to čestný aspravedlivý muž.


      Postupně se stal jedním znás. Žil vnašem rajonu se svou rodinou. Jeho manželka, která teď byla pro nás pro všechny babička Světlana, mu dala dva syny ati se vydali na dráhu urků.


      Ve stáří Boriška využil známosti sředitelem potravinových skladů aten ho přijal jako hlídače. Měli mezi sebou dohodu: ředitel po ničem nepátral, když zboží zmizelo, aBoris se sním dělil osvůj podíl zkořisti. Každou akci dokonale naplánoval, byl velice přesný aseriózní, pokud šlo oobchody. Azejména uměl dobře ovládat své emoce, nikdy jsem ho neviděl zpanikařit.


      Jednou na podzim, když se unás vkaždém domě zavařují konzervy na zimu arozdělá se veliký oheň ana něj se dá vařit obrovský kotel plný vody, se unás sešlo pět rodin ze sousedství, aby konzervy připravily společně. Ženy jako obyčejně krájely zeleninu aluštěniny, muži se starali ooheň achystali čisté sklenice. My děti jsme se motaly kolem, hrály jsme si mezi dospělými. Byl tam istarý Boriška se synem avnoučaty.


      Zničehonic plát pod velikým kotlem praskl, kotel se převrhl avmžiku se zněj vylilo dvě stě litrů vroucí vody. Opár metrů dál sedělo na zemi dítě, syn našeho souseda strýčka Sáni. Já šel zrovna na zahradu pro další sklenice. Když jsem uslyšel rachot převrženého kotle, utíkal jsem do domu auviděl starého Borišku, jak popadl velikánskou litinovou mísu, hodil ji na zem, skočil do ní asklouzl se jako na surfařském prkně. Apak jsem tam vté páře, bílé ahusté jako ranní mlha nad řekou, uviděl stále zřetelněji se rýsující postavu muže, který stál vmíse sdítětem vnáručí aobklopovala ho vařící voda. Matka toho dítěte omdlela, otec, strýček Sáňa, křičel, jediní klidní byli ti dva, Boriška amrně.


      Jednal instinktivně, bez rozmýšlení, apak zase nasadil ten svůj obvyklý bohorovný výraz, jako kdyby něco takového prováděl čtyřikrát za den.


      Byl to moc zajímavý člověk, rád jsem si sním povídal, poslouchal, jak vypráví historky ze svého života. Často chodil na ryby sprutem, který si sám vyrobil, apři chytání ryb stál ve vodě abroukal si japonské písně. Když jsem byl malý, jednu moc krásnou mě naučil, zpívalo se vní ohoře aomladíkovi, který šel přes tu horu, aby našel svou dívku.


      Měli jsme sBoriškou dohodu; když jsme šli kolem skladů, museli jsme dělat, že ho neznáme. Když jsme ho zahlédli ubrány, nesměli jsme ho ani pozdravit. Hlídal tam často, společnost mu dělal starý vlčák, který měl problémy se zadními tlapami apohyboval se jen snámahou; oba většinou seděli na lavičce, pes spal aBoriška si četl noviny. Znovin četl Boriška jenom Pravdu, noviny komunistické propagandy, které četli všichni, kdo chtěli věřit tomu, že žijí vnejkrásnější anejsvobodnější zemi na světě. VPravdě se každá informace změnila ve zdroj čiré propagandy, ikdyž jste četli opohromách aválkách, nakonec vás přepadl pocit štěstí ztoho, že žijete vSovětském svazu. Nechápu, proč si Boriška ty noviny tak oblíbil, jednou jsem se ho na to pokusil zeptat aodpověděl mi tohle, doslova:


      „Když musíš poslouchat zpívat krávy, je třeba vybrat si aspoň tu, co zpívá nejlíp.“


      Když jsem šel kolem brány, vždycky jsem se díval na druhou stranu, abych ani neviděl, jestli tam Boriška je nebo není, stejně jsem ho nemohl pozdravit. Zato můj kamarád Mel si to jednoduché aprosté pravidlo nedokázal zapamatovat. Pokaždé upíral zrak na bránu, akdyž uviděl Borišku, mával na něj súsměvem vté své zohyzděné tváři. Musel jsem po něm loupnout okem, aon si hned vzpomněl na dohodu, kterou jsme sBoriškou uzavřeli, azačal se sám pleskat dlaní do čela. Mel byl zkrátka vrchol blbosti. Ne nadarmo dědeček Kuzja říkal, že zněkoho jako Mel by iblázni zešíleli.


      Boriška se vždycky strašně rozzlobil, když ho Mel pozdravil. Když se vracel zpráce domů, zastavil se za mnou nebo za Gagarinem aříkal hlasem plným zlosti, ale potichu, naříkavě:


      „Takže se vám vede dobře, konečně jsou zvás boháči!“


      „Co to povídáš? Nejsme bohatý…“


      „Ale ano, jste, když si můžete dovolit zříct se práce se mnou, zříct se výdělku.“


      Při těch slovech se nám ježily vlasy na hlavě. Nepracovat sBoriškou znamenalo dát sbohem polovině svých výdělků.


      „Nic jsme neprovedli, strýčku Boriško.“


      „Nic, jistěže nic. Naučte toho svého idiotského kamaráda, jak se má chovat. Ajestli na to nemá, před sklady už ho víckrát nevoďte, radši se jim vyhněte obloukem.“


      Vzali jsme si Mela na slovíčko, všechno jsme mu vysvětlili pěkně od začátku, ale bylo to marné. Jakmile jsme se příště přiblížili ke skladům, už hledal staříka, aby ho pozdravil. Jeho přítomnost byla pro nás něco jako trest.


      Jednou jsme procházeli naší čtvrtí kolem Boriškova domu azastavili jsme se sním na kus řeči. Jak jsme si povídali, všimli jsme si, že Mel se drží opodál, na druhé straně ulice zády knám. Boriška si nás prohlédl jednoho po druhém, pak ukázal na Mela atvář mu najednou velice zvážněla.


      „Pro vaše dobro, zbavte se tohohle kamaráda,“ řekl nám. „Už ho ssebou víckrát neberte, způsobí vám jenom potíže. Jsem dokonce ochotný mu platit, jen když zůstane doma anebude se potloukat venku.“


      Zatvářil jsem se nechápavě ařekl jsem:


      „Ale strýčku Boriško… Mel je trochu tupější, to je fakt, ale je to hodnej kluk.“


      Boriška se na mě podíval, jako bych na něj promluvil jazykem, kterému nerozumí.


      „Trochu tupější, povídáš? Jen se na něj podívej, ten kluk je hotový neštěstí! Sám nemá ponětí, co se mu honí vhlavě! Poslyšte, mám vás rád, proto vám říkám, jak se věci mají. Vy jste ještě mladý, teďka je vám váš kamarád ksmíchu, ale brzo vás přivede do takovýho maléru, že budete brečet.“


      To byla svatá slova, škoda jen, že mi to došlo moc pozdě, až po mnoha letech.


      Když jsme odešli, zeptal jsem se Mela, proč stál stranou. Podíval se na mě se zmučeným výrazem plným utrpení ařekl div ne plačky:


      „Nejdřív mi říkáte, abych ho nezdravil, já ho pak pozdravím avy mi vynadáte, tak ho nepozdravím, avynadáte mi zas! Já už ničemu nerozumím, pro mě za mě, tenhle Boriška mi může bejt ukradenej!“


      Smál jsem se, ale pravdu měl Boriška, moc ksmíchu to nebylo. Amělo nám to všem dojít už dávno.


      Když nám bylo asi deset let, vypravili jsme se do kina na film Štít ameč. Protagonista, tajný sovětský agent, se předváděl vrůzných akčních scénách, střílel zpistole stlumičem na nepřátelské kapitalisty adělal přitom akrobatické kousky. Riskoval život jakoby nic, jako by to byla jenom pouhá rutina, aby porazil nespravedlnost vzemích NATO. Byla to taková domácí odpověď na záplavu amerických aanglických filmů ostudené válce, kde se Sověti obvykle jevili jako hloupí aneschopní opičáci, co si hrají satomovou bombou achtějí zničit svět. My jsme na ten film šli přes zákaz našich staršinů do jediného kina ve městě (tehdy ještě nebylo druhé kino, které vydrželo jen chviličku, zničili ho během války ve dvaadevadesátém, protože rumunští vojáci si zřídili štáb zrovna tam anaši otcové při jejich likvidaci museli vnoci vyhodit do povětří celý komplex isrestaurací azmrzlinárnou). Takže vtom filmu protagonista vjedné scéně skočí ze střechy výškové budovy, místo padáku použije veliký deštník apřistane pohodlně abez úhony. Zkrátka udělá to, co dělala Mary Poppinsová běžně.


      Den poté, aniž někomu něco řekl, se Mel vrhnul se slunečníkem vruce ze střechy městské knihovny, třípatrové budovy, před kterou byl pás městské zeleně, samé kaštany abřízy. Zřítil se do koruny stromu, přistál na bříze apovedlo se mu zlomit si ruku anohu, způsobit si lebeční trauma apropíchnout si břicho tyčí slunečníku. Potoky krve, zoufalá matka askoro šest měsíců strávených po špitálech.


      Přišlo mi, že utahovat si zněj je dobrý způsob, jak mu vysvětlit, kam ho může zavést jeho prostoduchost. Jednou, to už nám bylo čtrnáct nebo patnáct, byl Mel unás doma avařili jsme si čaj, že si ho vypijeme vsauně. On zničehonic spustil otropických zemích, tvrdil, že by nebylo marné tam bydlet, že by se nám tam mohlo líbit, protože tam nikdy není zima.


      „Je tam moc velká vlhkost,“ řekl jsem mu, „lijáky tam neberou konce. Jsou to prťavý země, co bysme tam dělali?“


      „Když bude pršet, schováme se do chatrče. Ajen si pomysli, na ostrovech nepotřebuješ auto, můžeš jezdit na kole amáš pořád po ruce člun. Aindiáni…“


      Pro něj byli všichni indiáni. Američtí indiáni. Myslel si, že domorodci ve všech zemích na světě jezdí na koních, nosí čelenku spestrým peřím amají pomalované tváře.


      „… indiáni,“ pokračoval, „jsou prima lidi. Bylo by pěkný bejt jako oni.“


      „Vyloučeno,“ popichoval jsem ho, „nosej dlouhý vlasy jako homosexuálové.“


      „Co to povídáš? Nejsou to homosexuálové. Akorát nemaj nůžky, aby se ostříhali. Koukni,“ řekl avytáhl zkapsy vybledlého umělohmotného panáčka, kterého pořád nosil ssebou, indiánského válečníka vbojovém postoji snožem vruce. „Vidíš? Když má nůž, tak to nemůže bejt žádnej homosexuál, jinak by mu nedovolili zneuctít zbraň!“


      Bylo pěkné sledovat, jak aplikuje naše sibiřská pravidla na indiány. Měl pravdu, unás je „kohout“, čili homosexuál, zavrženec: pokud ho nezabijí, zbaví ho možnosti veškerých kontaktů slidmi, ahlavně se nesmí dotýkat kultovních předmětů, jako je kříž, nůž, ikona.


      Neměl jsem vůbec vúmyslu rozbít mu jeho představy obáječném heterosexuálním životě indiánů, chtěl jsem se jen pobavit. Tak jsem na něj zaútočil zboku, dráždil jsem ho tématem, které pro něj bylo posvátné: jídlem.


      „Nevaří červenou polívku,“ vyhrkl jsem.


      Mel zpozorněl. Natáhl krk:


      „Jak to, že nemaj polívku? Aco teda jedí?“


      „No po pravdě řečeno toho kjídlu moc nemaj, je tam horko, nepotřebujou ukládat tuk, aby mohli snášet zimu, spokojí se sovocem, co roste na stromech, občas snějakou rybou…“


      „Smažená ryba není špatná,“ pokoušel se hájit tropickou kuchyň.


      „Na smaženou rybu zapomeň, tam se nic nevaří, jedí všecko syrový.“


      „Aco ňáký plody?“ zeptal se sklesle.


      „Kokosový ořechy.“


      „Ajaký jsou?“


      „Dobrý.“


      „Ajak to můžeš vědět?“


      „Strýček má jednoho kamaráda vOděse, námořníka. Před tejdnem mi přivezl kokos smlíkem vevnitř.“


      „Smlíkem?“


      „Smlíkem, jo, akorát že není od krávy, ale ze stromu, je vtom ořechu.“


      „Nepovídej, ukaž mi to!“ Vminutě byl celý žhavý azjeho vzhledu jsem poznal, že mi to žere isnavijákem. Teď už stačilo jen přitáhnout udici.


      „Ořech jsme už bohužel snědli, ale jestli ho chceš ochutnat, zbyla mi ještě kapka mlíka.“


      „Jo, dej mi ho ochutnat!“ Nadskakoval na židli, tak moc po tom mléku dychtil.


      „Tak dobře, dám, schoval jsem ho do sklepa, do chládku. Počkej minutku, hned ti ho přinesu!“


      Se zlomyslným pochechtáváním jsem vyšel ven azamířil do kůlny, kde měl děda všechno potřebné inepotřebné pro dům azahradu. Vzal jsem plechovku, dal do ní trochu bílého štuku atrošičku sádry. Abych získal správnou hustotu, přilil jsem vodu akapku lepidla na dlaždičky. Všechno jsem zamíchal klacíkem, kterým děda čistil holubům hnízda od hoven. Pak jsem láskyplně odnesl kouzelný lektvar Melovi.


      „Na, ale ne abys to vypil všecko, nech trochu iostatním.“


      Jako bych nic neřekl, jakmile měl Mel plechovku vruce, vyzunknul ji dvěma hlty. Pak se zašklebil avjeho bezelstných očích se objevila jiskřička pochybností.


      „Možná se vtom sklepě trochu zkazilo, já nevím, ale ze začátku bylo strašně dobrý,“ řekl jsem ve snaze zachránit situaci.


      „No jo, tak to se muselo zkazit…“


      Od toho dne jsem Melovi začal říkat „Čunga Čanga“ aon nikdy nepochopil proč.


      Čunga Čanga je zanimovaného filmu, který vSovětském svazu milovaly všechny děti. Nakreslený byl dost hrozně, podobnou technikou jako plakáty komunistické propagandy: křiklavé barvy, ploše vybarvené postavičky bez stínování, hodně stylizované, súmyslně nedodrženými proporcemi, aby vznikl efekt loutkového divadla.


      Vtom filmu se propagovalo přátelství mezi dětmi zcelého světa prostřednictvím příběhu sovětského chlapečka, který jede navštívit barevného chlapečka na ostrov jménem Čunga Čanga. Sovětský chlapeček měl velice rozhodný pohled (tak jako všichni komunisté ajejich příbuzní), parníček, psíčka velmi malých rozměrů, ale komunistického vzhledu, anámořnický obleček. Barevný chlapeček byl černý jako noc ana sobě měl jen sukničku zlistů apřátelil se sopicí apapouškem; později se objevil ikrokodýl, hroch, zebra, žirafa alev, všichni se drželi za tlapky atancovali vkruhu.


      Celý film trval celkem čtvrt hodiny apřes deset minut vyplnily tři písničky prokládané kraťoučkými dialogy. Písnička, která vešla do dějin, protože ji milovaly všechny sovětské děti, byla ta poslední. Ženský hlas doprovázený veselou achytlavou hudbou vní vyprávěl ošťastném abezproblémovém životě na ostrově Čunga Čanga:


      


      Čunga Čanga, nikdy neprší,


      Čunga Čanga, léto nekončí.


      Čunga Čanga, šťastně si žijem,


      Čunga Čanga, písničku pějem.


      


      Ostrov zráje, ostrov zráje,


      ach jak snadno se nám žije,


      ach jak snadno se nám žije,


      Čunga Čangáááá.


      


      Se štěstím se neloučíme,


      kokosy sbanány jíme,


      kokosy sbanány jíme,


      Čunga Čangáááá.


      


      Čunga Čanga, čas nám plyne vhrách,


      Čunga Čanga, my neznáme strach.


      Čunga Čanga, kdo zde prožil čas,


      Čunga Čanga, ten se vrátí zas.


      Za potravinovými sklady se konečně objevily první domy Nádražní čtvrti. Ta byla vrukou Černého semene avládla tam jiná pravidla než unás. Museli jsme se dobře chovat, jinak jsme se taky nemuseli vrátit živí.


      Místní kluci byli hodně krutí, snažili se zjednat si respekt ostatních tím nejkrajnějším násilím. Moc měla mezi nezletilými jen symbolickou hodnotu, jedni mohli rozkazovat druhým, ale nikdo znich nebyl brán vážně dospělými zločinci. Takže, to dá rozum, se kluci nemohli dočkat, až vyrostou, aaby ten proces uspíšili, chovali se jako parádní kreténi, byli sadističtí akašlali na spravedlnost. Vjejich rukou se zločinecká pravidla deformovala až do absurdity, ztrácela smysl, stávala se jen pouhými záminkami. Například nenosili nic červeného, říkali, že rudá je barva komunistů, takže když měl někdo na sobě něco červeného, kluci zČerného semene mohli přijít amučit ho. Je jasné, že nikdo zmístních, jelikož to pravidlo znali, si na sebe nikdy nic červeného nevzal, ale když jste měli na někoho zlost, stačilo strčit mu do kapsy červený šátek apak křičet zplných plic, že je to komunista. Dotyčného chudáka hned prohledali, akdyž našli šátek, nikdo neposlouchal jeho argumenty, pro všechny to byl vyvrhel.


      Tenhle duch nepřetržitého boje omoc nebo, jak tomu říkal dědeček Kuzja, „závodění prevítů“, byl ve čtvrti cítit ve vzduchu. Aby se člověk mohl stát dokonalou autoritou mezi nezletilci zNádražní čtvrti, musel umět kdykoli zradit své blízké, nesměl mít snikým žádné přátelské vazby amusel se mít na pozoru, aby sám nebyl zrazen, musel být schopný lézt do zadku dospělým zločincům anesměl mít žádnou výchovu získanou prostřednictvím lidského kontaktu považovaného za pozitivní.


      Ti kluci rostli spocitem, že mají kolem sebe jenom nepřátele, takže jediná řeč, kterou znali, byla řeč provokace.


      Když ale došlo na rvačku, chovali se všelijak. Některé party se mlátily čestně asmnohými znich jsme se kamarádili. Jiní se naopak vždycky snažili „zaútočit zpoza rohu“, jak se tam unás říká, prostě zezadu, anedodržovali žádné dohody; klidně vás mohli zastřelit, ikdyž se předtím dohodlo, že se nepoužijí střelné zbraně.


      Sdružovali se ve skupinkách, kterým na rozdíl od nás neříkali bandy, to slovo měli za trochu urážlivé, ale kontory, což znamená „pořádkové síly“. Každá kontora měla svého vůdce, nebo jak oni říkali bugora čili „kopec“.


      Já měl sjedním bugorem zté čtvrti nevyřízené účty. Byl orok starší než já adával si říkat Sup. Byl to prolhaný šašek, do našeho města přišel čtyři roky před tím avydával se za syna slavného zločince přezdívaného Bělouš. Můj strýček Bělouše moc dobře znal, seděli spolu ve vězení, avyprávěl mi jeho příběh.


      Bělouš patřil ke kastě Černého semene, ale ještě ke staré gardě. Každého respektoval, nikdy se nechoval panovačně, byl vždycky pokorný, říkal strýček. Vosmdesátých letech, když skupina mladíků zČerného semene podryla autoritu staršinů (sjediným cílem přijít kpenězům arecyklovat se coby byznysmeni vcivilizované společnosti), mnozí staří členové se jim vtom ze všech sil snažili zabránit. Atak mladí začali zabíjet staré, vté době se to dělo víceméně všude.


      Bělouš se stal obětí atentátu. Vystupoval se svými muži zauta, když vtom na něj začali pálit zjedoucího vozu. Stříleli zkalašnikovů, ulicí přitom normálně procházeli lidé, aněkolik osob bylo zraněno. Bělouš se mohl schovat za opancéřované auto, ale všiml si vpalebném poli nějaké ženy avrhl se před ni, aby ji kryl svým tělem. Utrpěl vážná zranění azemřel vnemocnici opár dní později. Před smrtí požádal svoje lidi, aby tu ženu našli, omluvili se jí jeho jménem za to, co se stalo, adali jí peníze. Jeho gesto mělo vzločinecké společnosti silný ohlas, jeho vrahové se dokonce káli apožádali staršiny oodpuštění, ale pak se zase začali mezi sebou zabíjet, ajak říkal můj strýček, „potom už jen sám Pánbůh věděl, co vtom salátu je“.


      Zkrátka se vnaší komunitě oBěloušovi mluvilo opravdu pěkně. Takže když jsem slyšel, že jeho syn přijel do našeho města amusel opustit svoji zemi, protože po otcově smrti se na něm chtěla mstít spousta lidí, nemohl jsem se dočkat, až ho poznám. Hned jsem to řekl strýčkovi, ale odpověděl mi, že Bělouš neměl děti ani rodinu, protože žil podle starých pravidel, která příslušníkům Černého semene zakazují se ženit amít děti. „Byl sám jako kůl ve stepi,“ přísahal mi.


      Po nějaké době jsem Supa potkal abez vytáček jsem šel kvěci aodhalil jeho lež. Poprali jsme se ajá vyhrál, ale od toho dne mě Sup začal nenávidět asnažil se mi všemožně pomstít.


      Jednoho zimního večera vjednadevadesátém jsem se vracel domů opilý znějakého večírku. Byl jsem sMelem, zlitým pod obraz. Kolem půlnoci se na hranicích mezi naší čtvrtí acentrem objevil Sup se třemi kumpány. Předjeli nás na kole, zatavili se okus před námi azastoupili nám cestu. Sup vytáhl zbundy dvojku ráže 16 suříznutou hlavní advakrát po mně vystřelil. Trefil mě do hrudníku, náboje byly plněné sekanými hřebíky. Naštěstí pro mě ale byly naplněné špatně, do jednoho dali moc střelného prachu amálo hřebíků azátku zatlačili moc dolů, takže střela vybuchla už uvnitř atomu blbečkovi popálila ruku aobličej. Udruhého udělali opačnou chybu, dali tam moc hřebíků amálo prachu aevidentně pořádně neutěsnili zátku, takže hřebíky vylítly zpomalenou rychlostí ajen mi roztrhaly bundu, jeden sice pronikl až na kůži, ale nic se mi nestalo, všiml jsem si toho až asi za dva dny, když se mi tam udělala zarudlá bulka. Mel se na ně vrhnul holýma rukama apodařilo se mu jednoho složit kzemi arozbít mu kolo, tak to vzdali.


      Po téhle epizodě jsem spomocí celé party Supa chytil atřikrát jsem ho bodl nožem do stehna, což se dělalo na znamení pohrdání. Jemu to ale nestačilo adál všude rozhlašoval, že se chce pomstít. Jenže tehdy Sup ještě nebyl nikdo, jen jeden zmnoha nezletilých kriminálních živlů zNádražní čtvrti. Později se Supovi podařilo udělat skvělou kariéru; teď byl hlavou smečky idiotů adělal snimi věci, za které by mu vnaší komunitě přinejmenším uřízli koule.


      Když jsme toho únorového dne vstoupili do Nádražní čtvrti, myslel jsem tedy hlavně na to, jak všechno rychle vyřídit anenatrefit na toho vola, mého nepřítele. Aby se tím Mel neznepokojoval anebyl nervózní, protože to nebyla žádná legrace, sledovat ho, když ho přepadla nervozita, snažil jsem se mu povídat onarozeninové oslavě, kterou večer uspořádám, aojídle, které pro nás nachystala moje máma. Pozorně mě poslouchal azjeho výrazu se dalo vyčíst, že vduchu už sedí za stolem aláduje se vším sám.


      Také vNádražní čtvrti podobně jako unás stáli výrostci na hlídce, sledovali každý pohyb lidí, co překročili hranice rajonu, apak to hlásili dospělým. Takže si nás hned všimla partička dětí ve věku mezi sedmi adeseti lety. Šli jsme zrovna přes první dvůr aoni tam seděli vrohu, na strategické pozici, odkud byl dobrý výhled na obě dvě ulice vedoucí zparku do jejich čtvrti. Jeden zkluků, ten nejmladší, dostal od staršího rozkaz, vstal avyrazil poklusem směrem knám. Unás se to tak nedělalo, když bylo třeba se kněkomu přiblížit, šlo se ve skupince, nikdy se neposlal jen jeden, navíc ten nejmladší. Aobvykle se nikomu naproti nechodilo, museli jsme to zařídit tak, aby ten druhý přišel za námi, pak měl člověk už od začátku navrch.


      Klučík měl obličej malého narkomana, byl vyzáblý akolem očí měl tmavomodré kruhy, neklamné znamení, že fetuje lepidlo, spousta dětí zNádražní čtvrti se takhle sjížděla. My jsme si znich dělali legraci aříkali jsme jim „mikrotenoví milenci“, protože ssebou pořád nosili igeliťák. Dali do něj trochu lepidla astrčili dovnitř hlavu. Hodně jich takhle umřelo, udusili se, protože už neměli ani sílu stáhnout si sáček zhlavy; nacházeli je mrtvé, zalezlé vrůzných dírách po celém městě, ve sklepech nebo kotelnách, kde přespávali.


      Takže tenhle kluk si před nás stoupnul, utřel si nos do rukávu bundy ahlasem zničeným fetováním řekl:


      „Hele, stůjte, kam máte namířeno?“


      Aby pochopil, koho má před sebou, udělal jsem mu výchovný rychlokurz.


      „Kam se podělo tvý dobrý vychování, zapomněls ho vkapse se svým mikrotenovým miláčkem? To tě neučili, že jsou místa, kde když nepozdravíš, můžeš dopadnout jako baklan*******? Vrať se ke svým kamarádům apověz jim, ať všichni přijdou sem apředstaví se, jak se sluší apatří, jestli si chtějí promluvit. Jinak půjdeme dál abudeme se tvářit, že jsme je neviděli!“


      Při mých posledních slovech už se otočil na podpatku, sníh se za ním jen prášil.


      Brzy dorazila celá delegace svůdcem včele, byl to asi desetiletý klučina, který si – aby vypadal jako pravý zločinec – pohrával sčotkami, modlitební pomůckou, kterou používají kapsáři na procvičování prstů, aby je měli hbitější acitlivější.


      Chvíli si nás měřil pohledem apak řekl:


      „Jmenuju se Bradka, dobrý den, kam jdete?“ Hlas se mu lámal. Taky musel být zničený lepidlem.


      „Já jsem Nikolaj čili Kolyma,“ odpověděl jsem. „Atohle je Andrej řečený Mel, jsme zPodolí. Neseme dopis jednomu zvašich staršinů.“


      Bradka jako kdyby ožil.


      „Znáte osobně člověka, kterému ho máte donést?“ zeptal se náhle zdvořilým tónem. „Znáte cestu, nebo potřebujete někoho jako doprovod?“


      Divné, napadlo mě. Vživotě se nestalo, aby se někdo zNádražáků nabídl, že nás doprovodí, jsou proslulí svojí nezdvořilostí. Možná, říkal jsem si, dostali příkaz nenechat nikoho, kdo vstoupí do čtvrti, jít samotného. Ale bylo by kzbláznění, kdyby měli každého sledovat, běhali by sem atam ve dne vnoci.


      Neznali jsme ani adresáta, ani cestu.


      „Dopis je pro člověka jménem Fjodor řečený Prst, když nám vysvětlíte cestu, najdeme ho sami, díky.“ Snažil jsem se odmítnout jeho nabídku doprovodu, nevím proč, ale něco se mi na ní nelíbilo.


      „Tak já vám povím kudy,“ řekl Bradka aspustil, že musíme jít tamtudy, zahnout tam, apak ještě onam azase tam atam. Zkrátka po chvíli mi došlo, protože jsem čtvrť znal, že nás chce zbytečně vodit sem atam. Ale pořád jsem nechápal proč, atak jsem ho vyslechl až do konce adělal jakoby nic. Pak jsem schválně řekl, jako bych mu dával za pravdu:


      „No jo, to vypadá fakt složitě. Sami to nikdy nenajdeme.“


      Rozzářil se jako čerstvě vyražená mince:


      „Vždyť jsem vám to povídal, bez pomoci průvodce…“


      „Tak platí,“ uzavřel jsem to súsměvem. „Jdeme, veď nás!“


      Úmyslně jsem požádal přímo jeho, abych mohl zhodnotit vážnost situace. Žádný vůdce bandy, která hlídá čtvrť, nikdy neopouští svoje stanoviště, vpřípadě nutnosti vyšle někoho ze svých lidí. Byla to zmojí strany taková zkouška, kdyby nás odmítl doprovodit, vpořádku, mohl jsem být klidný, ale kdyby souhlasil, znamenalo by to, že má rozkaz nás někam zavést aže asi skončíme vpořádný bryndě.


      „Výborně, jdeme!“ odpověděl, div si nezpíval. „Jen něco řeknu svojí kontoře ahned jsem uvás.“


      Zatímco Bradka mluvil vrohu se svojí bandou, svěřil jsem se Melovi se svými obavami.


      „Já je zrychtuju,“ vzal to Mel zkrátka.


      Řekl jsem mu, že mi to nepřijde jako dobrý nápad. Kdybychom je zrychtovali, museli bychom okamžitě opustit čtvrť aneodevzdali bychom dopis. Jak bychom pak vypadali před naším hlídačem?


      „Jako idioti, Mele, jako naprostý idioti. Co bysme mu řekli? ‚Dopis jsme nepředali, protože jsme měli takový divný tušení, atak jsme radši zmlátili devítiletý děti, co se sotva držely na nohou, jak byly zfetovaný lepidlem.‘“


      Navrhl jsem mu jiný plán, riskantnější: dát se Bradkou vést ana prvním příhodném místě ho „rozlousknout“, což vnašem žargonu znamená násilím zněkoho vytáhnout pravdu.


      Musíme zjistit, co se tu proti nám chystá – vysvětloval jsem Melovi –, azískat správnou adresu toho Prsta. Když objevíme, že nebezpečí je moc velké, můžeme se vrátit anahlásit to našemu hlídači; ale jestli nic vážného nehrozí, odevzdáme dopis, po návratu domů všechno převyprávíme tak jako tak abudou znás hrdinové naší čtvrti.


      Závěr mé řeči se Melovi náramně zamlouval. Představa, že se vracíme do Podolí shrdinskou historkou, ho rozhodně lákala. Auž tleskal, aby ocenil moji geniální strategii. Usmíval jsem se aujišťoval ho, že všechno proběhne hladce, ale vduchu jsem měl vtomhle směru jisté obavy.


      Bradkovi klučíci zatím stáli kolem něj vkruhu aněkteří se při pohledu na nás neubránili smíchu. Podle nich už jsme byli vpasti avšechno to bylo tak snadné.


      Řekl jsem Melovi, aby dělal jakoby nic, akdyž se knám Bradka vrátil, Mel mu věnoval tak široký afalešný úsměv, že jsem se málem propadl do země.


      Vyrazili jsme. Bradka šel uprostřed apovídali jsme si ovšem možném. Prošli jsme asi deseti prázdnými dvorky, lidé byli vtom mrazu zalezlí doma.


      Minuli jsme budovu staré školy, opuštěnou apolorozpadlou, kde se vlétě scházeli kluci zNádražní čtvrti, aby tam společně dělali bordel. Dva roky předtím tam brutálně zavraždili nezletilou dívku, chudinku, co neměla rodinu abyla nucená se prostituovat, aby přežila. To její kamarádi, nezletilí jako ona, ji donutili, aby se prodávala, apak si brali těch pár peněz, co vydělala. Zabili ji, protože toho chtěla nechat aodstěhovat se do jiné čtvrti, kde našla práci jako pomocná krejčová.


      Byl to otřesný příběh, protože ji znásilňovali amučili skoro tři dny, přivázanou ke starému rámu postele bez drátěnky. Visela tam celou tu dobu, až zápěstí ani kotníky neunesly váhu její těla azlámaly se. Našli ji celou pořezanou ase stopami po pálení cigaretou vobličeji, do konečníku jí strčili obrovský hasák ado vaginy elektrickou spirálu, kterou jí pomaličku pálili, aby trpěla ještě víc.


      Lidé zNádražní čtvrti se zpočátku snažili tu hrůznou vraždu ututlat, ale brzy se to dozvědělo celé město akriminální autority zasáhly. Nařídili místnímu hlídači, aby během pár dní našel všechny, kdo za to byli zodpovědní, umlátil je holí, jejich těla na týden pověsil na místo činu apak je pohřbil do společného hrobu bez kříže ajakéhokoli jiného označení.


      Atak se taky stalo. Imy se šli podívat na těla těch odporných vrahů, jak visí za nohy na verandě opuštěné školy; byli nafouklí jako balony ačerní od ran. Odvrátil jsem pohled azadíval se na zdi budovy, byly pěkně silné, říkal jsem si, že když tu dívku mučili, nikdo její křik neslyšel. Musí být těžké astrašlivé takhle umírat, svědomím, že dva kroky od pekla, ve kterém se nacházíte, jsou lidi vklidu svých domovů, dělají běžné věci jako vždycky anemají ani ponětí obolesti, kterou zakoušíte. Bylo mi do breku při pomyšlení na tuhle drobnost: „Všechen rámus, co se tu uvnitř dá dělat, zůstane uvnitř“, což nebylo nic ve srovnání stím, co musela snášet ta ubohá duše.


      Před školou jsem do Mela lehce šťouchnul loktem, abych mu naznačil, že je na něm, aby ten tanec začal.


      „Já už to dál nevydržím, kluci,“ spustil okamžitě, „vážně si potřebuju ulevit. Pojďme na moment někam, kde můžu vklidu ‚počkat na vlak‘.“


      Bradka se podíval nejdřív na Mela apotom na mě atvářil se trochu znepokojeně, možná chtěl něco namítnout, ale neudělal to, aby vnás nevzbudil podezření, řekl jen:


      „No dobře, ukážu ti jedno místo. Tady, ve škole.“


      Jakmile jsme vešli, Mel do něj zezadu strčil aBradka spadl na ledovou podlahu břichem dolů. Otočil se na nás svyděšeným výrazem.


      „Co to děláte? Zbláznili jste se?“ zeptal se roztřeseným hlasem.


      „To ty jseš blázen, jestli si myslíš, ženás můžeš vojebat jako dvě štětky,“ řekl jsem aMel přitom demonstrativně otvíral azavíral svůj vystřelovací nůž; otáčel jím vruce skoro posmutněle, sjakousi nostalgií, ačepel házela tisíce odlesků na špinavé zdi plné sprostých nápisů.


      Šel jsem pomalu kBradkovi aon couval po podlaze stejnou rychlostí, dokud nenarazil na zeď. Pořád jsem na něj mluvil atvářil se, že vím všechno, aby si připadal zbytečný aohrožený.


      „Přišli jsme sem schválně, abysme stím vším skoncovali. Jen počkej, to není pěkný, snažit se přechcat Podoláky.“


      „Neubližujte mi, já stím nemám nic společnýho!“ Bradka začal zpívat dřív, než jsme čekali. „Já otom vůbec nic nevím, jenom plním Supův rozkaz…“


      „Jakej rozkaz?“ zeptal jsem se ho apřitiskl mu špičku holiny na bok.


      „Že jestli se ukáže někdo zPodolí, musíme ho kněmu hned přivést!“ Byl skoro na pokraji hysterie, mluvil skřípavým hláskem.


      Mel se kněmu přiblížil, začal po něm přejíždět nožem ačepel tlačil stále hlouběji pod šaty. Při každém jeho pohybu začal Bradka naříkat ještě hlasitěji, oči měl zavřené ažadonil, aby ho Mel nezabíjel. Po pravdě prosil oto mě, protože si myslel, že Mel ho chce zabít stůj co stůj.


      Chvíli jsem vyčkával, abych ho jaksepatří podusil, akdyž jsem poznal, že se dostal do bodu, kdy mi už nedokáže nic odmítnout, učinil jsem svoji nabídku:


      „Řekni mi, kde můžeme najít Prsta, my mu předáme dopis aty budeš vbezpečí. Ale nezkoušej na nás žádný levoty, my tu vaši zasranou díru známe dobře, ajestli nás pošleš na špatný místo, přijdeme na to. Ajestli Prsta nenajdeme, vodděláme tě, ale ne nožem, vymlátíme ztebe duši, ale předtím ti ještě zpřelámeme všecky kosti vtěle…“


      Vněkolika vteřinách jeho slova nakreslila do vzduchu před mýma očima správnou cestu kPrstovi domů.


      Rozhodli jsme se, že Bradku zavřeme ve škole, aby na nás neušil nějakou boudu. Vpodzemí jsme našli dveře, které se daly zvenčí zašprajcovat, když se zapřelo prkno oželeznou kliku. Místnost byla studená atmavá, opravdová díra. Jako stvořená pro Bradku, který pokorně čekal na svůj rozsudek.


      „Tady tě zavřeme, nikdo tě tu nenajde až do léta. Jestli jsi nám lhal amy se dostaneme do maléru, jestli nás třeba zabijou nebo nám ublížej, shniješ tu zaživa, umřeš sám. Jestli všecko dobře dopadne, řekneme někomu, kde tě najde, apřijdou tě vysvobodit. Jasný? Budeš moct dál žít atuhle soukromou lekci si dobře zapamatuj, máš ji od nás grátis.“


      Mel ho strčil do tmy, pak zavřel azašprajcoval dveře. Zevnitř se ozval zoufalý pláč:


      „Nenechávejte mě tady, prosím vás, nenechávejte mě tady!“


      „Buď zticha, chovej se jako chlap. Aoroduj za nás uPánaboha, jinak jseš mrtvej!“


      Prstův dům byl kapku zruky, čtvrt hodiny chůze. Museli jsme si dávat pozor, abychom nevzbudili pozornost, ale čím hlouběji jsme se do čtvrti nořili, tím víc jsme se vzdalovali možnosti vyjít ztoho dobrodružství dobře.


      Mezitím jsem vduchu probíral tisíce domněnek ohledně toho, co si pro nás ten debil Sup asi tak mohl nachystat, amoje zvědavost kupodivu rostla. Chtěl jsem za každou cenu zjistit, jaká smrt na mě vNádražní čtvrti čeká. Nebyl jsem vyděšený, ale rozčilený, jako kdybych hrál nějakou hazardní hru. Mel kráčel klidně anevykazoval žádné známky vnitřního dialogu. Měl svůj obvyklý prázdný výraz, občas se na mě podíval auchechtl se.


      „Co se kurva křeníš, nechápeš, že jsme vhajzlu?“ říkal jsem mu asnažil se ho trochu vystrašit. Nebyl vtom zlý úmysl, jen tak, abych trochu rozčeřil vodu.


      Jenže málo platné, sním nic nehnulo, šklebil se ještě víc. „Vodkrouhnem je všecky, Kolymo,“ radoval se. „To budou jatka, potoky krve!“


      Po pravdě řečeno, zrovna jatkám jsem se chtěl vyhnout.


      „Jen aby ta krev nebyla naše,“ odpověděl jsem mu, ale vůbec mě neposlouchal, šinul si to vpřed jako někdo, kdo se rozhodl vyhladit půlku světa.


      Pak jsme dorazili kPrstovu domu, vyšli do druhého patra azastavili se před jeho dveřmi. Mel už zvedal ruku, že zazvoní, ale zarazil jsem ho. Nejdřív jsem se podíval klíčovou dírkou, která byla pěkně velká. Byla vidět špinavá předsíň srozsvícenou žárovkou, která se houpala nad zemí, jako by ji někdo schválně stáhnul dolů. Na konci předsíně seděl před puštěnou televizí hubený, nakrátko ostříhaný muž a„stříhal si“ nehty žiletkou, jak se to dělá ve vězení.


      Narovnal jsem se ařekl jsem Melovi:


      „Zkontroluj, jestli je dopis vpořádku, pak zazvoň. Až Prst otevře, pozdrav ho apředstav se, pak představ mě. Neříkej mu hned odopisu.“


      Ani jsem nedokončil větu aMel mi skočil do řeči:


      „Nechceš mě taky poučovat, jak si dojít na hajzl? To není první dopis, co předávám, vím, jak se mám chovat!“


      Pak stiskl tlačítko zvonku. Byl to divný zvuk, pořád se přerušoval, jako kdyby dráty měly vadný kontakt. Slyšeli jsme vrzání dřevěné podlahy při každém Prstově kroku. Dveře se otevřely bez rachocení zámku, byly odemčené. Před námi se objevil muž kolem čtyřicítky, celý potetovaný ase železnými zuby, které se mu třpytily vpuse jako klenoty. Na sobě měl tílko atenké kalhoty, stál bos na ledové podlaze.


      Vbytě byla taková zima, že jsme viděli, jak se jeho dech sráží na bílou páru. Díval se na nás sklidem, zdálo se, že je to normální chlápek. Čekal.


      Mel na něj dál beze slova civěl, tak muž zvedl ruku apoškrábal se na krku, aby naznačil, že naše mlčení ho přivádí do rozpaků.


      Zlehka jsem do Mela kopnul, aon hned spustil. Slova zněj lítala jako zkulometu. Udělal všechno podle pravidel, po představování řekl, že mu nese dopis.


      Prst hned změnil výraz, usmál se apozval nás dál. Zavedl nás ke stolu shrncem plným právě uvařeného čifiru.


      „No tak, chlapci, jen si poslužte. Promiňte, ale nemám nic jinýho, jen tohle. Zrovna mě pustili, předevčírem. To je blázinec, zas na svobodě, takovýho místa, ještě se mi ztoho motá hlava…“


      Líbila se mi jeho ironie, pochopil jsem, že se můžu uvolnit.


      Posadili jsme se ařekli mu, že si snámi nemusí dělat starosti. Zatímco jsme si mezi sebou podávali hrnek čifiru, Prst otevřel dopis od našeho hlídače. Po chvíli řekl:


      „Musím se sváma vrátit do vaší čtvrti, tady se píše, že mě zvou kjednání.“


      Podívali jsme se Melem na sebe. Museli jsme mu říct, co se nám stalo, jen ničema vodí člověka po ulici aneřekne mu onebezpečí, otom, že sám je vmaléru.


      Rozhodl jsem, že mluvit budu já, taky proto, že dát slovo Melovi znamenalo věci zkomplikovat. Zhluboka jsem se nadechl avysypal ze sebe všechno: svoji válku se Supem, léčku, co nachystal Bradka se svojí partou malých feťáků, školu…


      Prst mi pozorně naslouchal, sledoval iten nejmenší detail, jak to vězni dělají. Příběhy jsou pro zločince vlochu jediným povyražením, vyprávějí si vzájemně svoje životy, pěkně po částech, na pokračování, akdyž jsou svlastním hotovi, přesunou se kživotu někoho jiného.


      Nakonec jsem mu řekl, že jestli nechce riskovat tím, že půjde snámi, může svoji návštěvu odložit na další den. Stím nesouhlasil:


      „Klid, když se něco semele, stojím při vás.“


      Neměl jsem ztoho radost, protože jsem věděl, že vNádražní čtvrti mladí nemají úctu ke starším. Často si na ně počíhali přímo před domem, když se staří vraceli domů opilí, zmlátili je asebrali jim cokoli, co měli usebe, aby to pak ukazovali ostatním jako trofej. Prst navíc nebyl žádný mocný zločinec, ztoho, co jsem vyčetl zjeho tetování, to byl člověk, který se znějakého důvodu ve vězení přidal kSibiřanům, na krku měl sibiřský podpis, což znamenalo, že komunita ho chrání, možná že pro nás udělal něco důležitého.


      Zatímco jsem otohle všem uvažoval, Prst se hodil do gala, bundu měl samou záplatu, boty prošoupané azelenou šálu div necoural po zemi.


      Cestou jsme se spolu dali do řeči. Prst vyprávěl, že byl ve vězení od svých šestnácti let. Dostal se tam kvůli hloupé nehodě, vopilosti praštil fízla trochu moc silně klackem, aon na místě umřel. Ve vězení pro mladistvé se připojil ksibiřské rodině, protože – jak říkal – byli jediní, kdo drželi pohromadě anemlátili ostatní, dělali všechno společně anikoho neposlouchali. Do normálního vězení se dostal už jako člen rodiny Sibiřanů aostatní ho vzali mezi sebe. Odseděl si dvacet let, akdyž ho měli pustit, jeden starý vězeň mu nabídl byt, který jsme právě viděli.


      Teď se chtěl připojit klidem znaší čtvrti, to je jeho rodina, jak říkal. Proto ve vězení požádal staré sibiřské autority, aby kontaktovaly hlídače zPodolí.


      Cítil se součástí naší komunity, to mě těšilo.


      Po cestě jsem dostal nápad. Jelikož jsme potřebovali posily, rozhodl jsem se, že se zastavíme ujednoho kamaráda, který bydlel nedaleko. Jmenoval se Geka, což je zdrobnělina od Jevgenij. Znali jsme se odmalička, byl synem velice schopné dětské lékařky, tety Lory.


      Geka byl vzdělaný, bystrý adobře vychovaný kluk, nebyl členem žádné bandy, dával přednost poklidnému životu. Měl spoustu zájmů, ato se mi na něm líbilo, byl jsem mockrát uněj doma afascinovala mě jeho sbírka modelů válečných letadel, které sestavoval amaloval sám. Jeho matka mi půjčovala knihy ze své knihovny, atak jsem poznal Dickense aConana Doyla ahlavně jediného literárního hrdinu, který mi byl sympatický, ačkoli patřil kfízlům abezectným: Sherlocka Holmese.


      Geka trávil celé léto snámi na řece amy jsme ho naučili plavat, prát se, používat ve rvačce nůž. Nosil ale brýle, amému dědovi ho proto bylo strašlivě líto: nosit brýle je pro Sibiřany jako posadit se dobrovolně na invalidní vozík, je to znak slabosti, osobní prohra. Ikdyž člověk nevidí dobře, nikdy si nesmí nasadit brýle, aby si uchoval čest azdravý vzhled. Takže když knám Geka přišel na návštěvu, děda Boris ho zavedl do červeného kouta, poklekl spolu sním před ikonu sibiřské Bohorodičky asibiřského Spasitele apotom za neustálého křižování odříkával svoji modlitbu aGeka ji musel opakovat slovo od slova:


      „Ach Bohorodičko, svatá Panno, patronko celé Sibiře aochránkyně nás hříšníků! Buď přítomna zázraku našeho Pána! Ach Pane náš, Spasiteli aPrůvodce životem ismrtí, Ty, který žehnáš našim zbraním anašemu ubohému úsilí přinést Tvé zákony do světa hříchu, Ty, který nás posiluješ před ohněm pekelným, neopouštěj nás ve chvílích slabosti! Nikoli znedostatku víry, ale zlásky aúcty kTvým stvořením Tě žádám, učiň zázrak! Pomoz svému ubohému služebníku Jevgenijovi najít Tvou cestu ažít vmíru azdraví, aby mohl opěvovat Tvou slávu! Ve jménu Matek, Otců, Synů anašich vzkříšených vTvém náručí, vyslyš nás apřines své světlo ateplo do našich srdcí! Amen!“


      Po skončení modlitby se děda Boris zvedl aotočil se keGekovi. Pak se slavnostně ateatrálně dotýkal prsty jeho brýlí, akdyž pronášel následující větu, pomalu mu je sundal:


      „Tak jako jsi tolikrát vložil svou sílu do mých rukou, abych jimi mohl sevřít nůž vboji proti fízlům, anasměroval jsi mou pistoli, abych je zasáhl požehnanými střelami, dej mi svou moc, abych přemohl nemoc Tvého pokorného služebníka Jevgenije!“


      Jakmile Gekovi brýle sundal, hned mu položil otázku:


      „Ateď mi pověz, andílku, už vidíš dobře?“


      Geka zúcty kněmu neměl to srdce říct mu, že ne.


      Děda Boris se otočil kikonám aděkoval Hospodinovi navyklými formulemi:


      „Budiž vůle Tvá, Pane náš! Dokud jsme naživu apod Tvou ochranou, krev fízlů, bezectných ďáblů aslužebníků zla poteče proudem! Jsme plni vděku za Tvou lásku.“


      Pak svolal celou rodinu aoznámil, že se právě stal zázrak. Nakonec přede všemi Gekovi brýle vrátil se slovy:


      „Ateď, andílku, teď když vidíš, rozbij ty zbytečné brýle!“


      Geka si je zastrčil do kapsy azamumlal:


      „Nezlob se, dědečku Borisi, rozbiju je až později.“


      Děda ho pohladil po hlavě ařekl něžným hlasem plným radosti:


      „Rozbij je, až budeš chtít, synku, hlavně už si je nikdy nenasazuj.“


      Příště, aby dědu nerozčílil, knám Geka přišel bez brýlí, sundal si je za dveřmi, než vstoupil. Aděda Boris, když ho uviděl, byl rázem na vrcholu blaha.


      Ale zpátky knám: Geka bydlel se svou matkou astrýcem, který prožil neuvěřitelný příběh, bylo to cosi jako zhmotnění božího hněvu, živoucího trestu, ke kterému byla tahle hodná apříjemná rodina odsouzena. Strýc se jmenoval Ivan alidé ho překřtili na „Hrozný“. Srovnání se strašným tyranem bylo ironické, protože Ivan byl dobrák od kosti. Bylo mu kolem pětatřiceti let, malý ahubený, měl černé oči ivlasy anepřirozeně dlouhé prsty na rukou. Byl hudebníkem zpovolání, než se mu stalo to neštěstí. Už vosmnácti letech hrál na housle ve významném leningradském orchestru azdálo se, že jeho hudební kariéra stoupá jako sovětská interkontinentální raketa. Ale jednoho dne Ivan skončil vposteli se sympatickou kurvičkou zorchestru, violoncellistkou, manželkou významného člena partaje. Zbláznil se do ní, zveřejnil jejich vztah, adokonce ji požádal, aby od manžela odešla. Ve své naivitě chudák hudebník netušil, že členové partaje nemají na rozvod právo, protože jejich rodiny musely fungovat jako vzor dokonalé „buňky“ sovětské společnosti. Aco byste to byli za buňku, kdybyste se rozváděli, kdy vás napadne? Naše buňky musí být pevné jako zocele, nebo ještě lépe, musejí být jako zmateriálu, ze kterého se vyrábějí naše tanky aslavné útočné automatické pušky Kalašnikov. Copak jste někdy viděli vadný sovětský tank? Nebo kalašnikov, který se zasekává? Rodiny musí být dokonalé jako zbraně.


      Atak jakmile se náš Ivan pokusil jít za hlasem svého srdce, skřípla ho moc manžela jeho milenky aprojevila se prostřednictvím brutálního zásahu několika agentů sovětské tajné policie, kteří zněj aplikováním injekcí udělali lidskou larvu.


      Úředně zmizel, nikdo nevěděl kam, všichni byli přesvědčeni, že přes Finsko utekl ze SSSR. Po několika měsících se ale objevil vjednom zařízení pro duševně choré, kam ho převezli zulice, kde ho našli naprosto dezorientovaného. Nepamatoval si ani svoje jméno. Jediné, co měl usebe, byly jeho housle, díky kterým lékaři vypátrali orchestr apozději mohli Ivana předat sestře.


      Ivanovo duševní zdraví už ale bylo nenávratně zničené, měl tvář člověka stíhaného nekonečnými, nezměrnými pochybami. Komunikoval bez problémů, ale potřeboval čas na zvažování otázek apromýšlení odpovědí, rozhodně delší čas, než je běžné.


      Dál hrál na housle, to byla jediná věc, která ho pojila se skutečným světem, něco jako kotva, díky níž se vší silou držel života. Hrál dvakrát týdně vjednom podniku vcentru města apak se opíjel až do bezvědomí, říkal, že vopilosti mívá světlé chvilky, které ale netrvají dlouho.


      Jeho věrný druh, který sním sdílel všechny alkoholové dýchánky, byl další nebožák jménem Fima. Vdevíti letech prodělal zánět mozkových blan aod té doby to neměl vhlavě vpořádku. Fima byl strašně divoký, všude viděl nepřátele, když přišel na neznámé místo, strkal si pravačku pod kabát, jako by chtěl vytáhnout imaginární pistoli. Byl zlý asvárlivý, ale každý ho nechal být, protože byl nemocný. Pořád chodil vnámořnickém kabátě avykřikoval námořnické hlášky typu: „Je nás málo, ale máme pruhovaný trika!“ nebo „Plnou parou vpřed! Sto kotev do prdele, pošlete ten zasranej fašistickej škopek ke dnu!“ Fima dělil svět na dvě kategorie, na „naše“, čili na lidi, se kterými se stýkal apovažoval je za přátele, ana „fašisty“, čili všechny ty, co měl za nepřátele, atedy bylo třeba je bít aurážet. Nikdo nevěděl, podle čeho rozlišoval, kdo je „náš“ akdo „fašista“, odhadoval to na základě nějakého hluboko skrytého pocitu.


      Ivan sFimou společně dělali spoustu výtržností. Pokud Fima byl jako utržený ze řetězu, Ivan kolem sebe mlátil spřirozenou divokostí, vrhal se na lidi jako zvíře na kořist.


      Zkrátka adobře, kvůli těmhle jejich kvalitám jsem pevně doufal, že budou doma.


      Když jsme knim dorazili, Geka, Ivan aFima hráli vobýváku námořní bitvu.


      Geka byl vpohodě asmál se, dělal si ze svých spoluhráčů legraci:


      „Glo-glo-glo,“ napodoboval žertem zvuk potápějící se lodi.


      Fima sklesle svíral vtřesoucích se rukou svůj papírek, sjeho flotilou to muselo být dost na pováženou.


      Ivan seděl schlíple vkoutku ajeho papírek pohozený na zemi ohlašoval, že právě prohrál bitvu. Měl vrukou housle adrnkal na ně cosi podivného, strašně pomalého asmutného, co připomínalo vzdálený nářek.


      Vysvětlil jsem Gekovi pár slovy naši situaci apožádal ho, jestli by nás mohl doprovodit cestou přes čtvrť.


      Okamžitě souhlasil aFima sIvanem ho následovali jako dva beránci připravení proměnit se ve lvy.


      Vyšli jsme na ulici, díval jsem se na naši partičku anemohl jsem uvěřit, že zrovna vden svých narozenin jsem se musel namočit do takové šlamastyky, která nabývala stále fantasknějších rozměrů: dva sibiřští výrostci ajeden dospělý čerstvě propuštěný trestanec se vdoprovodu syna lékařky advou nebezpečných bláznů pokoušejí opustit se zdravou kůží čtvrť, kde na ně uspořádali štvanici.


      Já sGekou jsme kráčeli vepředu, ostatní šli za námi. Zatímco jsme si sGekou povídali, slyšel jsem Mela, jak vypráví Prstovi jednu ze svých zázračných historek, tu oveliké rybě, která připlula po řece proti proudu až do naší čtvrti, přivábená jablečnou zavařeninou tety Marty. Pokaždé když Mel vyprávěl tuhle báchorku, největší legrace byla, když ukazoval, jak byla ta ryba veliká. Rozpřáhl paže jako Kristuspán na kříži asúsilím vhlase hulákal: „Tááákhle véééliká ta potvora byla.“ Jedním uchem jsem čekal na tu větu, druhým jsem poslouchal Geku abylo mi fajn. Měl jsem pocit, jako bych šel skamarády na procházku, nikde žádné nebezpečí.


      Když Mel dovyprávěl svoji příhodu, Fima poznamenal:


      „Kdybys kurva věděl, kolik jsem takovejch potvor viděl já ze svý lodi! Velryby mě fakt štvaly, moře je toho svinstva plný!“


      Ohlédl jsem se, abych viděl, jak se při tom tváří, aněco mi proletělo kolem obličeje tak těsně, že se mi to div neotřelo otvář. Byl to kus cihly. Vtu chvíli Geka vykřikl: „Adoprdele, jsme vpasti!“ aze dvou protilehlých dvorů vylezlo asi deset kluků vyzbrojených holemi anoži, vrhli se proti nám ařvali:


      „Zabijeme je, všecky je zabijeme!“


      Sáhl jsem do kapsy pro svou píku. Stiskl jsem knoflík ačepel, vymrštěná pružinou, scvaknutím vyskočila ven. Cítil jsem, jak se Mel přitiskl zády kmým zádům, aslyšel jsem ho říkat:


      „Teďka někoho voddělám!“


      „Miř na stehna, blbče, bundy maj vycpaný novinama, copak nevidíš, že se na to připravili? Čekali na nás…“ nedokončil jsem větu auž přede mnou stál hromotluk vyzbrojený holí. Snažil se mě praštit do hlavy. Slyšel jsem jeho hůl svištět kolem uší, jednou, pak podruhé, ten hajzl měl švih. Pokoušel jsem se kněmu dostat blíž, abych ho bodl nožem, ale nikdy jsem to nestihl, jeho výpady byly čím dál přesnější arychlejší, hrozilo mi, že jednu koupím. Najednou na mě někdo zaútočil zezadu, pořádně do mě strčil ajá se ocitl přímo proti obrovi sholí. Instinktivně jsem ho třikrát za sebou bodl do stehna, šlo to tak rychle, že hned po tom jsem vpaži ucítil záchvěv, jako by jí projel elektrický proud, když povolilo nahromaděné napětí. Na sněhu unašich nohou se objevily krvavé skvrny, obr mi vrazil loket do obličeje, ale já do něj dál bodal, dokud nespadl na zem. Na zakrváceném sněhu svíral svoji nohu atvář měl zkřivenou bolestí.


      Ten, co do mě prve strčil, se mě zezadu snažil bodnout nožem do boku, ale já byl hubený amoje bunda velká, ajemu se nedařilo dostat se mi na tělo. Pak se ale bunda protrhla ajeho ruka zajela dovnitř isnožem. Otočil jsem se ařízl ho píkou, nejdřív přes nos apak nad oko, obličej měl vmžiku zalitý krví. Snažil se vytáhnout ruku zdíry vmojí bundě, ale nůž se mu zamotal do podšívky, tak ho tam nechal. Popadl obličej do dlaní askřikem se vrhl na zem, pryč ode mě.


      Strčil jsem dva prsty do díry vbundě aopatrně jsem vytáhl čepel ven; byl to lovecký nůž, široký apořádně nabroušený. „Kurva,“ pomyslel jsem si, „kdyby mě bodnul, bylo by po mně. Až se vrátím domů, zapálím svíčku před obrázkem Panny Marie.“


      Překročil jsem nepřítelovo tělo, sevřel jeho nůž vlevačce ašel na pomoc Gekovi, který se na zemi snažil vyhýbat ranám holí od nějakého pořízka. Opíral se opravou paži alevačkou se snažil odrazit, co šlo. Překvapil jsem útočníka zezadu azajel mu čepelí píky do stehna.


      Čepel mého nože byla pěkně dlouhá aklouzala do masa jako po másle, byla ideální na vyřazení protivníka zboje, protože bez problémů pronikla svalem až na kost.


      Současně jsem mu loveckým nožem přeřízl šlachy vohybu druhé nohy. Pořízek zařval bolestí askácel se kzemi.


      Geka vyskočil, sebral hůl aspolečně jsme se vrhli kMelovi, který hulákal jako blázen abodal nožem svoji oběť do oblasti žaludku, zatímco tři další útočníci se ho snažili zastavit amlátili ho holemi do hlavy ado zad. Kdybych schytal tolik ran, stoprocentně bych to nepřežil, Mel se držel na nohou jen díky své tělesné konstituci.


      Vrhnul jsem se snožem na jednoho znich, který se zrovna chystal přetáhnout Mela klackem po hlavě. Přiskočil jsem zezadu apřeřízl mu podkolenní šlachu.


      Geka praštil do hlavy toho druhého, který hned ztratil vědomí azucha mu začala téct krev. Třetí se dal na útěk směrem kjednomu zdvorů, odkud před chvílí všichni vylezli.


      Mezitím Fima sIvanem vyzbrojení klacky masakrovali uchodníku dva kluky, co upadli na zem. Jeden byl pěkně zřízený. Fima mu určitě zlomil nos, obličej měl celý od krve ainstinktivně zvedal třesoucí se ruce, aby si chránil tvář před ranami, ale Fima ho mlátil dál takovou silou, že klacek se odrážel od rukou, jako by byly ze dřeva, jako by patřily loutce. Bylo jasné, že mu ty ruce přerazil. Fima byl vzteky bez sebe, běsnil, mlátil ho ařval:


      „Kdo tady chtěl zabít sovětskýho námořníka? Co? No tak! Kdo je ten zasranej fašista?“


      Ivan se pokoušel praštit klackem do obličeje druhého útočníka, ten ale šikovně uhýbal úderům, převracel se ze strany na stranu. Skoro to zvládnul, ale vjedné chvíli pak Ivan minul jeho tvář apraštil klackem do namrzlého asfaltu pokrytého sněhem rudým od krve, která na zemi okamžitě zmrzla. Klacek se přelomil, Ivana popadl vztek akus klacku, co mu zůstal vruce, zahodil. Pak skočil snožmo tomu klukovi na hlavu, začal mu po ní dupat avyrážel přitom ze sebe podivný válečný pokřik jako indiáni, když přepadnou kovboje vamerických westernech.


      Ti dva byli vážně šílenci.


      Vmžiku bylo po boji.


      Na druhé straně ulice stál Prst, vrukou držel nůž aklacek aunohou mu ležel kluk sřeznou ránou od pusy až doprostřed čela; rána byla strašně hluboká, ošklivá záležitost. Kluk ležel bez hnutí, byl při vědomí, ale myslím, že ho ochromila ta krev abolest.


      Mel držel za límec kluka, kterého prve bodal nožem do břicha. Užasle zíral na svoji čepel rozlomenou vpůli. Šel jsem kněmu ajedním pohybem jsem tomu klukovi roztrhl bundu, už celou děravou. Na zem spadlo asi dvacet svazků novin, slepených dohromady. Zbalíku papíru trčela chybějící část Melovy čepele.


      Překvapený Mel tu scénu nevěřícně sledoval, jako kdyby to bylo nějaké kouzelnické vystoupení.


      Zvedl jsem ze země balík novin, chvíli jsem ho potěžkával vruce. Pak jsem sním Mela vší silou praštil do obličeje, ozval se zvuk, jako když sekera rozčísne dřevěný špalek.


      Mel měl hned tvář celou rudou, pustil krk toho kluka apoložil si dlaň na postižené místo. Rozčileně se mě zeptal:


      „Co tě to popadlo? Proč ses na mě kurva naštval?“


      Praštil jsem ho podruhé aon couvl odva kroky anapřáhl ruku, aby mě zarazil.


      Odpověděl jsem mu:


      „Co jsem ti říkal, blbečku, bodej do stehen, ne trupu! Zatímco tys ztrácel čas stím feťákem ainkasoval rány od jeho třech kámošů, já narazil na pořádnou čepel. Bylo to jen ofous, kurva, chybělo málo abylo po mně! Akdes byl ty, proč jsi mi nekryl záda?“


      Okamžitě nasadil truchlivý výraz: sklopený pohled, hlava skloněná, pusa mírně pootevřená, ahlasem člověka žadonícího oalmužnu začal mumlat nesrozumitelné věty, jako vždycky, když něco zvoral:


      „Uhm-m-m-m… Kolymo… já ne-e-chtěěěl já jen-o-o-om… echm-ch-m… promi-i-i-iň…“


      „Promiň velký hovno,“ přerušil jsem ho. „Chci se vrátit domů aoslavit svý narozeniny, ne funus. Tak mě poslouchej, když ti něco říkám. Tohle není vhodná chvíle na voloviny, jinak nás to zasraný dobrodružství bude stát krk. Anezapomínej, že tu nejsme sami, jsou tu snáma další lidi, pomáhaj nám, nesmíme je vystavovat moc velkýmu riziku. Aještě štěstí, že tady jsou, protože skamarádem, jako jseš ty, už bych byl mrtvej.“


      Mel se ještě víc zmenšil a– tak jako vždycky vtěchhle situacích – stal se mým stínem. Začal mi krýt záda, ikdyž smírným zpožděním.


      Ulice vypadala jako po masakru, sníh byl rudý od krve, útočníci se vlekli ke krajům chodníku, vkaždém případě byli pěkně zřízení.


      Přiblížil jsem se ktomu, kterého se Mel pokoušel pobodat, byl vyděšený, ikdyž na těle neměl ani škrábnutí. Musel jsem hrát záporáka. Chytil jsem ho pod krkem asnažil se ho zvednout, ale nešlo mi to, byl těžší než já, tak jsem se kněmu sklonil abodl jsem ho nožem do stehna, až mu trochu začala téct krev. Zařval azačal brečet, prosil mě, ať ho nezabíjím. Vrazil jsem mu pořádnou facku, aby stím přestal:


      „Zavři hubu, ty buzíku! Víš, na koho sis troufnul, sráči? To víš, že my Podoláci jsme křtěný nožema? Fakt sis myslel, že nás dokážeš zabít? Rvu se od svejch sedmi let, takovejch jako ty jsem už rozpáral nožem tolik, že bych je do smrti nespočítal.“


      Kapku jsem přeháněl, pokud jde omnožství obětí, to dá rozum, ale musel jsem ho vyděsit, musel jsem rozsévat strach, protože vystrašený nepřítel je už napůl poražený. Dalším na řadě (nepochyboval jsem otom, že brzy se ukážou další) musel spadnout hřebínek, oto šlo.


      „Protentokrát tě nezabiju, protože mám dneska narozeniny aprotože je to poprvý, co se spolu bijeme, ale jestli se mi ještě jednou připleteš do cesty, nebudu mít žádný slitování. Až uvidíš Supa, řekni mu, že ho pozdravuje Kolyma, aže jestli ho do večera potkám, podříznu ho jak podsvinče.“


      Ten debilní ubožák – ze stehna mu tekla krev ave tváři měl děs – se na mě díval, jako bych se zněj chystal vymlátit duši.


      Vydali jsme se zas na cestu: Fima měl velkou hůl, Ivan zlomený klacek, který zase sebral ze země, Prst nůž ahůl, já dva nože vkapse akonečně můj druhý stín se zkroušenou tváří si nesl hůl azlomený nůž.


      Jak jsme se vzdalovali, ze dvora začali vylézat „přeživší“. Byli jsme asi dvacet metrů od nich, když za námi jeden zakřičel:


      „Parchanti sibiřský! Vraťte se do svýho zasranýho lesa! Všecky vás zabijeme!“


      Mel se otočil amrštil po něm svůj zlomený nůž. Byl to jen mžik. Melův nůž vykroužil podivnou dráhu azasáhl přímo do obličeje nějakého kluka, co stál vedle toho křiklouna. Azase tekla krev avšichni se zas dali na útěk anechali na sněhu dalšího zraněného druha.


      „Ježíši Kriste, to jsou ale jatka,“ řekl Geka.


      Kráčeli jsme rychle. Akdyž jsme vyšli na volné prostranství, skoro jsme běželi. Snažili jsme se vyhýbat dvorkům aúzkým uličkám.


      Minuli jsme poslední řadu domů před potravinovými sklady aschovali jsme se mezi garážemi anačerno postavenými přístřešky pro auta. Navrhl jsem, abychom to tam pořádně prohledali, než společně přejdeme silnici, měl jsem tušení, že nás tam čeká překvapení.


      „Poslyšte,“ řekl jsem, „sundám si bundu, abych mohl utíkat rychlejc. Přejdu silnici víc dole, tam co je ta zatáčka aspousta stromů, pak poběžím ke skladům apodívám se, jak to tam vypadá. Jestli jich čeká spousta, přejdeme jinde. Jestli jich je hrstka, napadneme je zezadu anaděláme znich sračky. Zabere mi to tak čtvrt hodinky, víc ne, vy zatím prohledejte garáže, třeba je tam něco, co by se šiklo jako zbraň, ale bacha, ať nejste moc nápadný.“


      Všichni souhlasili, jen Mel mě nechtěl nechat jít samotného, dělal si starosti.


      „Kolymo, já půjdu stebou, může se stát cokoliv.“


      Nemohl jsem mu říct, že je přítěž, musel jsem najít nějakou opatrnou výmluvu.


      „Potřebuju tě tady. Jestli zjistěj, kde jste, bude na tobě, abys bránil partu. Já sám se vyhrabu ze všech sraček, ale co oni?“


      Po těch slovech Mel zvážněl ana tváři se mu objevil výraz, jaký mohli mít japonští kamikadze, než nasedli do letadel.


      Sundal jsem si bundu achystal se vyrazit, když vtom mě Mel zarazil, strčil mi do ruky železnou tyč achvějícím se hlasem mi řekl:


      „Může se ti hodit…“


      Podíval jsem se na něj ažasl jsem nad hloupostí toho tvora inad tím, jak moc mě má rád!


      Čím míň toho ssebou ponesu, tím líp. Ale abych se vyhnul marnému vysvětlování, vzal jsem tyč avyběhl. Zahodil jsem ji, jakmile jsem byl za garážemi. Utíkal jsem rychle, vzduch byl studený adýchalo se dobře.


      Když jsem byl vzatáčce, přeběhl jsem silnici azamířil ke skladištím. Zdálky jsem viděl asi tucet kluků rozsazených dokolečka kolem plechového sudu, ve kterém rozdělali oheň, aby se zahřáli. Spočítal jsem hole atyče opřené ozeď. Chvíli jsem počkal, abych měl jistotu, že tam už není nikdo další, apak jsem se vrátil zpátky.


      Než jsem se ke svým kamarádům zas připojil, stačili otevřít pět garáží. Mel vyraboval skříňku se zahradnickým náčiním azhotovil si zbraň zmalé motyčky, která měla zjedné strany kovové ostří na okopávání půdy azdruhé malou vidlici, kterou se myslím něco sbíralo; ale já ozahradničení nevím vůbec nic, vnaší čtvrti zahrady sloužily jen na ukrývání zbraní.


      Dál si Mel nacpal do kapes náhradní kotoučky do cirkulárky, které měly špičaté ostré ozubení.


      „Co stím chceš dělat? Myslíš, že můžeš lidi krájet na plátky?“


      „Ne, použiju je jako vrhací zbraň,“ odpověděl mi pyšně ajá viděl, jak mu zasvitlo voku jako vždycky, když se chystal provést nějakou pitomost.


      „Mele, tohle není hračka. Dávej bacha, ať stím netrefíš nikoho znás, jinak budu nucenej narvat ti všecky ty tvý vrhací zbraně do prdele.“


      Zatvářil se dotčeně avyšel zgaráže se svěšenou hlavou.


      Fima se potloukal kolem sobrovskou sekyrou, což mi dělalo velké starosti, tak jsem ho přesvědčil, aby ji radši vyměnil za pěknou nerezovou trubku.


      „Koukni, jak se leskne,“ řekl jsem mu. „Vypadá jako meč, co?“


      Beze slova popadl trubku, zočí mu sálala bojovnost.


      Ivan si pro změnu opatřil dlouhou sekyrku, takovou, co se používá na sekání větví. Vzal jsem mu ji zruky avrazil mu místo ní železnou tyč. Ti dva byli moc divocí anadělali by pořádnou paseku, bylo třeba dát jim lehčí výzbroj.


      Prst si našel dlouhou, masivní násadu od sekery aGeka veliký řezák ahůl ztěžkého dřeva.


      Dokonalé.


      Prohledal jsem jednu garáž anarazil tam na bednu plnou prázdných láhví. Dostal jsem nápad: chtěl jsem udělat něco hrozného, ale vzhledem knaší situaci velice užitečného. Mrknul jsem se do dalších garáží, vjedné byl písek na uskladnění jablek na zimu. Zavolal jsem Geku ahadičkou jsme vytáhli benzin znádrží aut.


      Naplnili jsme všechny láhve benzinem smíchaným spískem aze starých hadrů posbíraných vgarážích jsme udělali zátky.


      Molotovy byly hotové.


      Udělali jsme rychlou poradu, kde jsem předložil jednoduchý plán:


      „Přejdeme silnici přímo odtud adostaneme se ke zdi kolem skladů, pak se připlazíme co nejblíž kNádražákům. Čekají nás zdruhé strany, my je překvapíme azaútočíme na ně molotovy apak začne řež. Jen tak máme šanci opustit čtvrť po svejch.“


      Všichni byli pro.


      Společně jsme přeběhli silnici, rychle jako blesk. Jakmile jsme se dostali ke zdi, zpomalili jsme. Já sGekou jsme nesli bednu smolotovy.


      Najednou jsme zaslechli jejich hlasy, byli přímo za rohem. Zastavili jsme se. Trochu jsem se nahnul dopředu aomrkl jsem situaci, představovali dokonalý cíl. Všichni byli přilepení ke zdi, hřáli se uohně vbarelu.


      Jednoho ztěch pitomců jsem znal: byl očtyři roky starší než já, debil od narození, říkalo se mu Drobeček. Zabil tři kočky svojí staré sousedky apak se tím hrdinským kouskem chlubil každému na potkání ještě hodně dlouho, sadista kpohledání.


      Jednou jsme se byli všichni koupat uřeky ajeden kluk znaší čtvrti, Stas řečený Surovec – fakt zlý týpek, naštvaný na celý svět – slyšel tu jeho udatnou kočičí historku. Surovec sničím nedělal žádný štráchy, šel rovnou kDrobečkovi, vzal ho za ruce astiskl mu je takovou silou, až byl slyšet zvuk praskajících kostí. Drobeček zbledl aomdlel, ruce mu napuchly azfialověly, vypadaly jako balonky. Jeho kumpáni ho odnesli pryč. Později jsem se doslechl, že mu ruce dali vnemocnici do pořádku aon se dál choval jako debil avšude rozhlašoval, že se jednoho dne pomstí. Ale už to nestihl, protože Surovec umřel brzy nato vpřestřelce spolicajty. Atak Drobeček vyhlásil válku celé naší čtvrti, spřáhnul se se Supem aslíbili si, že nás zničí. Dokonce se povídalo, že na městském hřbitově sloužili černou mši, při které nás všechny kluky zPodolí prokleli.


      Vzal jsem dva molotovy, další dva jsem podal Gekovi aPrstovi. Melovi žádný, protože když byl malý, vyhodil jeden moc do výšky, on se vletu otevřel azasáhl nás. Od té doby bylo jeho úkolem mít připravenou sirku nebo zapalovač.


      Pořádně jsem láhvemi zatřepal, aby se písek zvedl ode dna, zapálil jsem hadrové zátky aokamžitě jsem vyběhl zpoza rohu amrštil oba molotovy najednou proti té skupince. Vmžiku jsem měl vruce další dva, zapálil je ašup, atak pořád dokola.


      Nepřítele zachvátila panika, kluci se spopálenými obličeji vrhali do sněhu, všude byl oheň, někdo se dal do takového trysku, že nám vtu ránu zmizel zdohledu.


      Ve třech jsme vyprázdnili bednu za necelou minutu. Mel ani nestačil sfouknout sirku, auž bylo po všem.


      Vytáhl jsem nože avrhl se na kluka, který zrovna vstal ze země achystal se vzít do ruky hůl. Nebyl popálený, oheň se mu dostal jenom na bundu, stačil se včas skulit do sněhu. Byl pořádně naštvaný apořád vyrážel nějaký válečnický pokřik. Pokusil se mě několikrát praštit, ale držel si mě od těla. Vjedné chvíli jsem se mu vrhl knohám, vyhnul jsem se ráně holí azabodl jsem mu nůž do stehna. On mě druhou nohou nakopl do obličeje aroztrhl mi ret, ucítil jsem vpuse krev. Ale mezitím jsem mu stačil pořádně pobodat stehno apřeříznout mu podkolenní šlachu.


      Mel za mými zády už poslal kzemi tři kluky: jeden měl popálenou půlku obličeje; druhý na hlavě tři rány, ze kterých mu tekla krev, taková ta skoro černá, co vám teče, když to schytáte do jater, jen trochu hustší; třetí měl zlomenou ruku. Mel byl rozlícený, vnoze měl zabodnutý nůž.


      Prst stál uzdi, unohou mu leželi další tři kluci, všichni měli ránu na hlavě ajednomu trčela znohy pod kolenem zlomená kost.


      Ozeď se opíral iGeka, dostal ránu do čela, nic vážného, ale bylo vidět, že se polekal.


      Ti dva šílenci Fima sIvanem společnými silami masakrovali jednoho obra, kolose ležícího na zemi, který znějakého nejasného důvodu nechtěl pustit dřevěnou palici, co svíral vpěsti. Jeho tvář připomínala hroudu mletého masa apřed nějakou dobou už musel ztratit vědomí, ale palici držel dál. Sehnul jsem se kněmu azjistil, že ji má přivázanou kzápěstí obinadlem. Abych mu zanechal pozdrav ze Sibiře, přeřízl jsem mu úpony pod kolenem, ani nemukl, byl úplně mimo.


      Vytáhl jsem Melovi nůž znohy, pak jsem sebral obrovi obinadlo aroztrhl je na na dva díly, jedním jsem mu ránu ucpal atím druhým jsem ji pevně ovázal. Mel si nechtěl obléct kalhoty, které si sundal, aby usnadnil operaci, tvrdil, že se potřebuje trochu provětrat, idiot.


      Prst se díval súsměvem od ucha kuchu na Fimu sIvanem, kteří si připadali jako hrdinové apyšně mávali svými železnými tyčemi.


      Pomohl jsem Gekovi vstát. Nic se mu nestalo, jen byl po té ráně trochu omráčený arozrušený zároveň. Vytáhl jsem zkapsy bonbon:


      „Vem si ho, bratříčku, pomalu ho rozžvejkej. To tě uklidní.“


      Pěkná blbost, to dá rozum, ale když tomu člověk věří, funguje bonbon jako utišující prostředek. Můj strýček, který odnaučil kouřit svého spoluvězně tím, že mu nakukal, že když si bude půl hodiny denně masírovat uši, za měsíc se zlozvyku zbaví, tomu říkal „psychologický faktor“.


      Geka si vzal bonbon ahned mu bylo líp. Na čele měl podlouhlou fialovou modřinu, která se táhla až klevému oku. Řekl jsem mu, že my musíme rychle odejít, opustit Nádražní čtvrť co nejdřív. Geka si dělal starosti, protože ti kluci věděli, kde bydlí, měl strach vrátit se domů.


      „Buď vklidu, bratříčku,“ ujišťoval jsem ho, „jen co dorazíme do naší čtvrti, povím všechno hlídači. Strýček Trám dá všecko do pořádku.“


      Snažil jsem se mu vysvětlit, že snámi je vbezpečí, že je chráněný.


      „Jak si můžeš být tak jistý, že jsme vprávu, že to není naopak?“ zeptal se mě.


      Vté chvíli mi jeho otázka připadala hloupá. Až později, až časem jsem pochopil, jakou vsobě naopak měla hloubku. Šlo vní totiž oněco jiného, nebyla zpochybněna naše pravda vté dané nebo vdalších podobných situacích, ale objektivní skutečnost naší pozice vůči světu, který nás obklopoval.


      Můj kamarád Geka byl filozof, ale já to se slovy moc neuměl, atak jsem mu odpověděl prvními, která mě napadla:


      „Protože jsme opravdoví, nic neskrejváme.“


      Když slyšel moji odpověď, divně se na mě usmál, jako kdyby chtěl něco říct, ale radši si to nechal na jindy.


      Mel mezitím prozkoumal kapsy našich nepřátel azískal tři nože, šest krabiček cigaret, čtyři zapalovače – ztoho jeden zlatý, který si hned strčil do kapsy –, něco přes padesát rublů aváček plný zlatých prstenů ařetízků, ti idioti ho určitě zrovna někomu štípli.


      Usudu na nás čekala další část kořisti. Látková taška. Vní byla termoska plná nekvalitního čaje – ale aspoň byl ještě docela teplý –, asi deset housek se sýrem ajedno překvapení: krátká dvojka bez pažby ahromada nábojů rozsypaných všude, imezi houskami. Zkontroloval jsem je, originální jsem si nechal adoma dělané jsem vyhodil, protože jsem neměl důvěru vnáboje plněné neznámými lidmi, zvlášť když byli zNádražní čtvrti.


      Mel byl překvapený adokolečka se mě ptal jako zaseknutá deska:


      „Proč na nás nestříleli? Proč na nás nestříleli? Proč na nás nestříleli?“


      „Protože na to nemaj koule,“ odpověděl jsem, ale jen aby už dal pokoj, protože ve skutečnosti jsem to nechápal ani já. Možná jsme toho, kdo si tu dvojku přinesl, překvapili nepřipraveného aon neměl čas ji vytáhnout… Možná amožná taky ne. Jediná jistá věc byla, že kdyby ji byli použili, dopadlo by to snámi jinak atřeba bych to teď tady nevyprávěl.


      Mel si chtěl pušku vzít, ale podle práva nejstaršího patřila Prstovi, dal jsem mu ji aon si ji dobře schoval pod bundu. Mel se naštěstí neurazil, souhlasil, jen začal Prsta poučovat, jak se zté věci střílí.


      Rychlým krokem jsme vyrazili kparku. Byl jsem si jistý, že tím to ještě neskončilo, měl jsem divné tušení. Za chůze jsem žvýkal zmrzlou housku avduchu jsem si říkal, že je to vážně ošklivé znamení, že se mi všechny ty šílenosti přihodily zrovna vden mých narozenin.


      „No jo, holt mě čeká těžkej život,“ říkal jsem si. „Jen doufám, že nebude moc krátkej.“


      Když jsme vešli do parku, začalo se stmívat. Vzimě se tma snese vtu ránu, denní světlo se vzdá takřka bez boje, během půl hodinky už není vidět na krok. Vparku nebyly svítilny, jen místy probleskovala mezi stromy slabá světla města. Kráčeli jsme po hlavní cestičce.


      Nedaleko sanatoria jsem Gekovi předložil svoji teorii otom, že ještě není po všem. Něco mi říkalo, že nás čeká další léčka, avzhledem ktomu, že osamocený atmavý park byl pro ty účely tím nejlepším místem, měl jsem onás ovšechny strach.


      Geka byl stejného názoru:


      „To není náhoda, co, že se Sup ještě neukázal?“


      Navrhl, abychom všichni kráčeli těsně vedle sebe amohli si tak vzájemně krýt záda, kdyby na nás zničehonic vyskočili.


      Vmžiku jsme se shlukli, pochodovali jsme všichni stejným krokem, jako vojáci, ačekali jsme každým okamžikem nepřátelský útok.


      Přešli jsme celý park, ale nic se nestalo. Když jsme uviděli světla centra, div jsme samou radostí neskákali do vzduchu. Mel dokonce začal vykřikovat nápadité urážky na adresu Nádražní čtvrti.


      Vešli jsme do centra, akdyž jsme kráčeli po osvětlených ulicích, už jsme byli pěkně uvolnění aměli jsme náladu ina vtípky. Všechno se zdálo tak přirozené aprosté… Bylo mi tak lehko, až jsem si říkal: „Když budu chtít, můžu lítat.“


      Mel začal dělat sněhové koule aházet je na nás, všichni jsme se smáli amířili kdomovu.


      Vzali jsme to zkratkou kolem knihovny, takovou klidnou uličkou skrz starou zástavbu vhistorickém centru města. Už jsem se nemohl dočkat, až oslavím narozeniny sostatními, kteří už na nás čekali.


      „Už jsou asi pěkně zkárovaný,“ dělal si Mel legraci, „asi už všecko snědli, aaž přijdeme, zbyde na nás jen mytí nádobí.“


      „Jestli je to tak, kluci, svý příští narozeniny si oslavím sám, vy jděte všichni…“ větu jsem nedokončil, něco – nebo někdo – mě silně praštilo do pravého boku. Upadl jsem na zmrzlou zem auhodil se do hlavy. Ucítil jsem bolest, ale okamžitě jsem zareagoval, akdyž jsem vyskočil na nohy, už jsem držel nože vrukou.


      Ulička byla úzká atemná, ale daleko před námi bylo osvětlené okno adíky tomu světlu se dalo něco rozpoznat. Blížily se knám nějaké stíny.


      „Co to kurva bylo, nestalo se ti nic?“ zeptal se mě Mel.


      „Zdá se, že ne, někdo do mě strčil. To jsou oni, tím jsem si jistej.“


      „Pane na nebi, ale já už jsem zahodil svůj klacek,“ podíval se na mě zoufale.


      „Tady máš jednu moji kudlu. Co se stalo stěma kotoučkama do cirkulárky?“


      Mel strčil ruku do kapsy apodal mi je:


      „Hoď jim je do ksichtu, brácho.“


      Jak řekl, tak jsem udělal. Mrštil jsem kotouček směrem knejbližšímu stínu aza chvíli se ozval šílený řev.


      Viděl jsem Fimu, jak vyskočil dopředu sželeznou tyčí azakřičel:


      „Fašisti zasraný, nadělám zvás fašírku!“


      Vrhnul se na kluka, který už byl blízko nás abylo mu vidět do obličeje; kluk se snažil uhýbat ranám, ale tyč mu dopadla přímo na zátylek aon se bezhlesně svezl kzemi.


      Ze tmy se na Fimu vyřítili další tři, Ivan se je snažil mlátit tyčí, jak jen to šlo.


      Geka ležel na zemi, ruku měl zlomenou adostával nakládačku od nějakého (dalšího) obra vyzbrojeného holí. Prst se na obra vmžiku vrhnul snamířenou dvojkou: střelil ho ztěsné blízkosti přímo do hrudníku. Obr se zřítil kzemi nepřirozeným způsobem, jako by ho srazila nějaká neviditelná síla.


      Spěchal jsem na pomoc Fimovi, metal jsem kolem sebe kotoučky astrefoval se útočníkům do obličeje. Dalšímu jsem vrazil nůž do boku, cítil jsem, jak čepel zajela skrz vrstvu látky hluboko do masa, adošlo mi, že si byli svým nečekaným útokem tak jistí, že se ani nevycpali novinami. Bodl jsem ho ještě dvakrát do stejného místa, vokolí jater. Doufal jsem, že ho zabiju. Vzápětí jsem pocítil podivnou slabost vruce, ve které jsem svíral nůž. Bylo to, jako kdybych paži přestával ovládat, něco jako paralýza.


      „Ještě tohle nám scházelo…“ pomyslel jsem si.


      Pokoušel jsem se to přemoct, sevřít nůž větší silou, ale moje pravačka mě neposlouchala, už vůbec nereagovala. Tak jsem vzal nůž do levé ruky avtom okamžiku mě Mel zezadu popadl pod krkem atáhl mě pryč. Mezitím jsem ve tmě slyšel spoustu kroků, kroků prchajících lidí.


      Nemohl jsem popadnout dech, dýchal jsem jen ztěžka. Rána na boku mě bolela, ale nepovažoval jsem ji za nic vážného. Myslel jsem, že mi tak nanejvýš zlomili pár žeber, bolest se totiž stupňovala při každém nadechnutí.


      Obr ležel bez hnutí na zemi achrčel. Nikde kolem ani kapička krve. Náboje, kterými ho Prst střelil, musely být gumové sželeznou kuličkou uvnitř, nejsou určené kzabíjení, ale když se jimi střelí zblízka, můžou způsobit vážná zranění.


      Šli jsme dál, vlastně jsme bezděčně začali utíkat. Všichni jsme běželi, vepředu Prst sGekou, který si tiskl zlomenou ruku khrudníku apodpíral ji tou zdravou. Za nimi Fima, který přiběhu hlasitě klel, aza ním Ivan, mlčenlivý asoustředěný. Ikdyž jsem měl bolesti, taky jsem uháněl jako šílený, ani jsem vlastně nevěděl proč, možná vnás ten nenadálý útok, který přišel zrovna ve chvíli, když jsme se už cítili vbezpečí, vyvolal další horečku.


      Mel běžel pomalu za mnou, dokázal by utíkat rychleji, ale dělal si omě starosti, protože jsem nebyl tak rychlý jako obvykle, strašně mě bolel ten zasažený bok.


      Konečně jsme dorazili na hranice naší čtvrti. Pomaličku jsme se zastavili uprostřed ulice vedoucí křece. Přišli knám tři kamarádi, kteří byli zrovna na hlídce. Dvěma slovy jsme jim vylíčili, co se stalo, ajeden znich hned běžel upozornit hlídače.


      Došli jsme knašemu domu. Maminka byla vkuchyni stetou Irinou, Melovou mámou. Byly ustarané, akdyž nás uviděly vcházet, zůstaly jako přibité kžidlím.


      „Co se vám to stalo?“ vykoktala moje maminka.


      „Nic, dostali jsme se do takový menší šlamastyky, je to jen taková blbost,“ autíkal jsem do koupelny, abych před ní schoval rozřezanou bundu aumyl si ruce špinavé od krve. „Mami, zavolej strýčka Vitalije,“ řekl jsem, když jsem se vrátil do kuchyně, „je potřeba vzít Geku do nemocnice, zlomil si ruku.“


      „Zbláznili jste se? Jak, zlomil si ruku? Poprali jste se sněkým?“ maminka se celá třásla.


      „Ne, paní, upadl jsem, byla to nehoda. Měl jsem si dávat větší pozor.“ Chudák Geka se hlasem, který jako by vycházel ze záhrobí, snažil zachránit situaci.


      „Jestli ty jsi upadl, tak proč má Mel na tváři monokl?“ maminka měla svůj způsob, jak nám říct, že vykládáme báchorky.


      „Teto Liljo,“ řekl mámě náš génius Mel, „my jsme totiž upadli všichni najednou.“


      Po těch slovech ho teta Irina začala fackovat.


      Vrátil jsem se do koupelny azamkl se uvnitř. Rozsvítil jsem, akdyž jsem se na sebe podíval, spadlo mi srdce do kalhot; pravou nohu jsem měl celou zakrvácenou. Svlékl jsem se anatočil bolavý bok kzrcadlu. Avida, byl tam: tenoučký řez, dlouhý sotva tři centimetry, ze kterého trčel kus zlomené čepele. Vzal jsem si máminu pinzetu na vytrhávání obočí, jenže zrovna vtu chvíli máma zabušila na dveře.


      „Pusť mě dovnitř, Nikolaji.“


      „Jen minutku ajdu ven, mami, jenom si opláchnu obličej!“


      Sevřel jsem pinzetou kus trčící čepele apomalu jsem zatáhnul. Když jsem se díval, jak čepel vyjíždí ven aje pořád delší, pocítil jsem vhlavě tíži. Zarazil jsem se vpůlce, pustil jsem vodu anamočil si čelo. Potom jsem čepel vytáhl ven celou. Byla dlouhá skoro deset centimetrů, nevěřil jsem svým očím. Byl to kus ostří pilky na železo, ručně nabroušené jako břitva zobou stran, stenkou křehkou špičkou. Tu zbraň vybrali schválně, aby bodli apak ji zlomili aona tak zůstala vráně apůsobila větší bolest.


      Rána krvácela. Otevřel jsem skříňku aošetřil jsem se, jak nejlíp jsem dovedl: trochu hojivé masti na ránu akolem ní pevný obvaz, abych zastavil krvácení. Oblečení aboty jsem vyhodil zokénka vkoupelně aoblékl jsem si špinavé šaty, co jsem našel vkoši upračky. Umyl jsem aosušil nůž apak jsem se vrátil vedle.


      Mel stetou Irinou už odešli, mezitím ale dorazil strýček Vitalij, vruce držel klíčky od auta, chystal se odvézt Geku do nemocnice.


      Fima sIvanem seděli za kuchyňským stolem, maminka jim dala polévku se zakysanou smetanou adušené maso sbrambory.


      „Tak co, průšviháři, co jste vyváděli tentokrát?“ zeptal se mě strýček Vitalij, který byl jako vždy vdobrém rozmaru.


      Cítil jsem se úplně vyčerpaný, neměl jsem zrovna náladu na legrácky.


      „Povím ti to pak, strýčku, je to ošklivá historka.“


      „Zrovna vden svejch narozenin ses musel do něčeho přimíchat? Všichni tví kamarádi už jsou namazaný, čekaj jen na tebe.“


      „Kdepak oslava, strýčku, sotva se držím na nohou, chci jen spát.“


      Zůstal jsem vposteli dva dny, vstával jsem, jen abych se najedl adošel si na záchod. Druhý den mě přišli navštívit Mel shlídačem, strýčkem Trámem, který chtěl ode mě slyšet, jak se to seběhlo.


      Všechno jsem mu vyprávěl aon mi slíbil, že celou věc urovná během pár hodin, taky aby zabránil tomu, že by se Nádražáci mstili na Gekovi, Fimovi aIvanovi; Prst už zůstal vnaší čtvrti.


      Asi po týdnu mě Trám pozval ksobě domů, abych si tam promluvil sjedním člověkem zNádražní čtvrti. Byl to dospělý zločinec, autorita zkasty Černého semene, říkalo se mu Provaz abyl to jeden zmála zločinců zNádražní čtvrti, který se unás těšil úctě.


      Když jsem vešel, seděli ustolu, Provaz vstal, šel mi naproti adíval se mi do tváře: „Tak ty seš ten slavnej ‚spisovatel‘?“


      Spisovatel znamená vkriminálním žargonu člověk, který umí zacházet snožem. Psaní je rána nožem.


      Nevěděl jsem, co odpovědět, ajestli to můžu udělat, tak jsem se podíval na Tráma. Přikývnul.


      „Píšu, když je co psát, když mě inspiruje Múza,“ odpověděl jsem.


      Provaz se široce usmál:


      „Ty jsi ale bystrý pískle.“


      Nazval mě pískletem, to bylo dobré znamení. Věc se snad vyvíjela vmůj prospěch.


      Provaz se posadil apozval mě, abych si knim přisedl.


      „Zeptám se tě na to jen jednou, co si otý záležitosti myslíš, apak už se ktomu nebudeme vracet.“ Provaz mluvil snesmírným klidem ajistotou vhlase, bylo slyšet, že je to autorita, člověk schopný věci řídit. „Jestli to pro tebe tímhle končí anechceš se nikomu mstít, dávám ti svý slovo, že všichni, co způsobili nepříjemnosti tobě atvým kamarádům, dostanou přísný tresty od nás, lidí zNádražní čtvrti. Pokud se chceš někomu konkrétnímu pomstít, tak můžeš, ale vtom případě to bude celý jen na tobě.“


      Nerozmýšlel jsem se ani vteřinu, odpověď se mi sama drala ze rtů:


      „Nemám nic osobního proti nikomu zNádražní čtvrti, co se stalo, stalo se, je správné, aby se na to zapomnělo. Doufám, že jsem nezabil nikoho zvašich, ale víte, jak to chodí ve rvačce, každej se zní snaží vyjít, jak se dá.“


      Chtěl jsem mu dát najevo, že pro mě není důležitá msta, že větší váhu má blaho amír celé komunity.


      Provaz si mě vážně prohlížel, ale tvářil se přívětivě, přátelsky:


      „Dobře, takže tímhle ti slibuju, že ten, kdo proti vám zorganizoval ten hanebný útok, když jste byli hosty vnaší čtvrti, bude potrestán avyloučen. Tvoji kamarádi můžou vést poctivý život achodit po Nádražní čtvrti shlavou vztyčenou,“ pak se odmlčel azadíval se ke dveřím na druhé straně místnosti. „Chci ti představit svý vnuky, bohužel už ses snima seznámil, ale teď chci, abys přijal jejich omluvu.“ Po těch slovech vyšli ze dveří dva kluci spohřebními výrazy asklopenými hlavami. Jednoho jsem poznal okamžitě, byl to Bradka, blbeček, kterého jsme zbili azavřeli ve škole, zatímco tvář toho druhého se mi sice zdála povědomá, ale nedovedl jsem si vzpomenout odkud. Pak jsem si všiml, že kulhá aže se mu pod levou nohavicí rýsují obvazy, byl to ten kluk, kterého jsem bodnul, když jsem po něm po prvním útoku předával svůj vzkaz pro Supa.


      Ti dva popošli blíž azastavili se přede mnou se stejnýmnadšením jako odsouzenci na smrt před popravčí četou. Jednohlasně mě pozdravili. Bylo to moc smutné aponižující, bylo mi jich líto.


      Provaz je vyzval přísným hlasem:


      „Tak spusťte!“


      Na jeho rozkaz spustil Bradka, malý feťák, jako kulomet, očividně uměl text nazpaměť:


      „Žádám tě jako bratra oodpuštění, protože jsem se dopustil chyby, jestli mě chceš potrestat, jsem stím svolný, ale předtím mi odpusť!“ Nebylo to dojemné, jak by se mohlo zdát, věděl jsem moc dobře, že jde opouhou formalitu.


      Ijá musel hrát svou roli:


      „Přijmi pokorný pozdrav od láskyplného asoucitného bratra. Bůh odpusť nám všem!“


      To byla škola dědečka Kuzji. Kdyby mě slyšel, byl by na mě pyšný. Poetický tón, náboženský obsah: jako pravý Sibiřan.


      Po mých slovech se Trámovi usadil ve tváři spokojený úsměv, Provazovi div neklesla čelist.


      Teď byla řada na druhém nešťastníkovi:


      „Prosím tě, odpusť mi jako bratr, protože jsem se dopustil bezpráví a…“


      Jeho hlas nezněl tak rozhodně jako Bradkův, bylo vidět, že si nedokázal dobře zapamatovat svoji řeč, atak ji zkrátil. Podíval se bezradně na Provaze, ale ten ani nehnul brvou, jen bezděčně sevřel ruce vpěst.


      Tak jsem se rozhodl, že je všechny odrovnám svojí laskavostí, apo hlubokém nádechu jsem ze sebe vysypal jako nápěv následující větu:


      „Tak jako náš Pán Ježíš Kristus ve své slávě zahrnuje všechny nás hříšníky svou všeobjímající láskou aláskyplně nás směřuje na cestu věčné spásy, tak ijá vás se stejnou pokorou aradostí pojímám do bratrské milosti.“


      Svatá slova, chodidla se mi div neodlepila od země, zdálo se, že se ve stropě každou chvíli otevře průchod jen pro mě.


      Trám se nepřestával usmívat aProvaz řekl:


      „Odpusť nám za všechno, Kolymo, vrať se vklidu domů, osobně dám všechno do pořádku.“


      Po měsíci jsem se dozvěděl, že Supa zmlátili do krve, „poznamenali“ ho na obličeji řezem od pusy přes celou tvář až kuchu. Potom ho donutili odejít zNádražní čtvrti.


      Někdo mi pak řekl, že se přestěhoval do Oděsy, kde se přidal kbandě nezletilců, kteří kradli lidem vtramvajích peněženky. Kosobám, co nerespektují žádný zákon, ani lidí, ani zločinců.


      Po nějaké době se mi doneslo, že umřel, zabili ho jeho vlastní kumpáni, shodili ho zrozjeté tramvaje.


      Geka se rychle uzdravil, po zlomenině mu nezůstaly žádné následky; později se zapsal na lékařskou fakultu.


      Fimu jeho rodina odvezla proti jeho vůli do Izraele. Vyprávěli mi, že když se ho snažili dostat do letadla, začal se vzpouzet, řval, že pro námořníka je ostuda cestovat vzduchem. Zmlátil pomocného pilota adva celníky. Nakonec ho museli uspat sedativy.


      Ivan dál hrál na housle vrestauraci apo čase našel způsob, jak se utěšit po odloučení od kamaráda: poznal nějakou dívku azačali spolu žít. Mezi dívkami ve městě se ostatně povídalo, že Ivan má od přírody kromě hudebního nadání ještě další talent.


      Prst žil nějakou dobu vnaší čtvrti, pak přepadával banky sjednou sibiřskou bandou anakonec se usadil vBelgii, oženil se sjednou ženou odtamtud.


      Ještě pár let po té řeži vNádražní čtvrti jsem ve městě občas potkával kluky, které jsem neznal akteří mě zdravili slovy:


      „Toho dne jsem tam byl taky.“


      Někteří mi ukazovali rány vpodkolení, jizvy na stehnech, skoro ješitně apyšně, aříkali mi:


      „Poznáváš to? To je tvoje práce!“


      Smnohými jsme si udrželi dobré vztahy. Toho dne naštěstí nikdo neumřel, ikdyž jednoho znich jsem dost vážně zranil, když jsem ho bodl těsně vedle jater.


      Když se dědeček Kuzja dozvěděl od Tráma, jak jsem se zachoval kProvazovým vnukům, poblahopřál mi po svém. Křivým úsměvem ajedinou větou:


      „Jsi pašák, Kolymo, laskavý jazyk řeže abodá líp než jakýkoli nůž.“


      Toho roku jsem knarozeninám žádné dárky nedostal, otec se na mě zlobil, opakoval: „Ani vden svejch narozenin si nedáš pokoj,“ amaminka se zase urazila, že jsem jí zatajil, co se mi ten den stalo, ave všech těch zmatcích mi nikdo nic nedal, až na strýčka Vitalije, který mi přinesl kožený kopací míč, moc krásný, ale můj pes ho ještě tu noc roztrhal na kusy.


      Žádné dárky, ahlavně pořádná rána, která mě přinutila se zamyslet, líp pochopit aposoudit život, jaký jsem vedl.


      Po dlouhých úvahách adebatách se sebou samým jsem došel kzávěru, že nožem amlácením se nic nevyřeší. Atak jsem přešel na pistoli.
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          ****** Tak se říká vněkterých zločineckých kastách nejníže postaveným členům, číslice vychází zherní karty snejmenší hodnotou zcelého paklíku.

        


        
          ******* Pohrdlivé označení pro ty, kdo nedodržují pravidla, kterými se řídí chování mezi zločinci.

        

      

    

  


  
    
      


      VĚZENÍ PRO MLADISTVÉ


      Jednou večer na konci srpna jsme se sMelem vraceli domů, bylo pěkné horko. Šli jsme zcentra auž jsme byli skoro vPodolí, když vtom ze zahrádky nějakých dvacet metrů před námi vyskočili tři asi šestnáctiletí kluci, úplně namol, sprázdnými láhvemi vrukou.


      Znadávek, které znich lítaly jedna za druhou, jsme hned pochopili, že tady dojde krvačce.


      Mel řekl smutným avelice klidným hlasem:


      „Prokristapána, ty nám tak akorát scházeli, volové… Kolymo, jestli se knám jen přiblížej, přísahám ti, že je zabiju,“ sáhl do kapsy apomalu vytáhl nůž. Přitiskl si ho kboku, stiskl tlačítko avystřelil čepel, potom ho schoval za zády. Já udělal to samé, ale ruku snožem jsem schoval vepředu pod tričkem, předstíral jsem, že si utahuju opasek.


      „Jen kvůli nim doufám, že jsou dost chytrý, kdo by stál omalér vtuhle dobu,“ řekl jsem, zatímco jsme pokračovali vcestě.


      Když jsme je minuli, hodil jeden ztěch tří Melovi na záda prázdnou láhev. Uslyšel jsem podivný zvuk, jako když sněhová koule dopadne na zeď. Ahned po tom známý zvuk, který jsem čekal, třesknutí rozbité láhve při dopadu na zem.


      Mel ve vteřině, ještě než jsem stačil nějak zareagovat, začal jednoho zkluků mlátit, druzí dva ho obklopili asnažili se ho zasáhnout láhvemi. Vrhl jsem se na prvního, který byl po ruce, abodl jsem ho do boku. Druhý rozbil láhev ochodník ařízl mě do tváře střepem, který mu zůstal vruce. Příšerně mě to vytočilo aněkolikrát jsem ho bodl nožem do nohy. Vté chvíli jsem za sebou uslyšel zvuk nabíjení kalašnikova ahned potom řadu výstřelů. Instinktivně jsem se vrhl kzemi. Nějaký hlas zakřičel:


      „Odhoďte zbraně daleko od sebe! Ruce nad hlavu, nohy od sebe, tváří kzemi! Jste zatčeni!“


      Spadl jsem do bezedné jámy.


      „Ne, to není možný, cokoli na světě, jen tohle ne.“


      Během čekání na další vyšetřování mě strčili přesně na dva týdny do cely předběžného zadržení na policejním okrsku vTiraspolu. Ti tři, kteří nás napadli, stáhli svá obvinění, poté co můj otec poslal knim domů ty správné lidi.


      Mela po týdnu pustili, protože ve rvačce nepoužil nůž.


      Já ho ale použil, můj nůž se našel na místě činu, aikdyž oběti po spravedlnosti nic nežádaly, postačily výpovědi policistů, kteří nás zatkli, amoje otisky prstů na zbrani.


      Proces byl bleskurychlý: žalobce požadoval tři roky nepodmíněně ve věznici pro mladistvé snejvyšší ostrahou. Můj obhájce, kterého mi přidělil stát, ale který přesto dělal svou práci dobře, taky proto, že – jak jsem později zjistil – mu moje rodina zaplatila, zdůrazňoval neobvyklé rysy případu: neexistuje žaloba ze strany obětí, vdobě svého prvního, domácího trestu jsem se dobře choval, azejména nelze dokázat, že ta zbraň je moje. Mohl jsem ji najít na místě činu, dokonce jsem ji mohl sebrat postiženým, kteří se sami ve své druhé výpovědi označili za „útočníky“. Na konci soudkyně, stará baculatá paní, oznámila pohřebním hlasem:


      „Rok odnětí svobody vtrestném táboře pro mladistvé se zostřeným režimem smožností požádat po pěti měsících opředčasné propuštění za dobré chování.“


      Nebyl jsem ani trochu vyděšený nebo překvapený. Vzpomínám, že mi to připadlo, jako bych jel někam na výlet nebo na letní tábor, abych si trochu odpočinul, apak že se zas vrátím domů. Vlastně jsem měl pocit, jako bych se chystal udělat něco, na co jsem celý život čekal, něco velkého adůležitého.


      Atak mě odvezli do vězení, na místo, které se jmenovalo Kamenné, byla to veliká věznice smnoha bloky aodděleními, starobylá třípatrová stavba zdoby carského Ruska. Vkaždém patře bylo pět stejně velkých místností, sedmdesát metrů čtverečních jedna. Každá místnost měla dvě okna, čí spíše dva otvory bez rámů askel, jen skovovým plátem připevněným zvenčí, ve kterém byly malé dírky, aby tudy mohl proudit vzduch.


      Dovedli mě až kmístnosti ve třetím patře, přede mnou se otevřely železné dveře adozorce řekl:


      „Jdi, vejdi beze strachu, vyjdeš bez pláče.“


      Udělal jsem krok adveře se za mnou srachocením zavřely. Rozhlížel jsem se tam uvnitř anevěřil svým očím.


      Místnost byla plná dřevěných tříposchoďových paland, které stály jedna vedle druhé, mezi nimi byla jen uzoulinká ulička, aby se tudy člověk mohl protáhnout. Kluci seděli na postelích, courali se kolem, nazí azpocení, vzduch byl nasycený smradem latríny acigaretovým kouřem apak tam byl cítit ještě další hnusný zápach, jako když začne po čase plesnivět špinavý mokrý hadr.


      Byla vidět jen polovina místnosti, od metru apůl nad podlahou byl vzduch pořád hustší ahustší aaž ke stropu se vznášelo něco jako veliké mračno páry.


      Stál jsem tam asnažil se přijít na to, co mám udělat. Vězeňská pravidla jsem dobře znal, věděl jsem, že nesmím ani okrok dál, dokud mi to nedovolí autority cely, atak jsem se rozhlížel kolem sebe, ale neviděl jsem nikoho, koho by můj příchod zaujal. Oblečení na mně navíc jako kdyby ztěžklo kvůli té vlhkosti tam uvnitř. Pak jsem ucítil, jak mi něco spadlo na hlavu, chtěl jsem tu věc ze sebe shodit rukou, ale vzápětí mi něco dalšího spadlo na ramena. Tak jsem se pohnul, abych to ze sebe setřásl.


      „Žádný strachy, to jsou jenom švábi. Venku přede dveřma je jich spousta, ale dovnitř nejdou, sypeme pod palandy jed.“


      Podíval jsem se směrem khlasu, který na mě mluvil, auviděl jsem vychrtlého kluka vmokrých špinavých slipech, sholou hlavou, bez předních zubů asbrýlemi na nose. Nedokázal jsem mu nic říct, byl jsem jako vnějaké bublině.


      „Já jsem Nano, dělám tu šnyra. Koho hledáš? Pověz mi to, já ti ho přivedu.“ Popošel ke mně blíž azačal si prohlížet tetování na mojí pravé paži. Šnyr znamená vkriminálním žargonu „ten, co chodí sem atam“ anajdete ho ve všech ruských vězeních; je to individuum, kterého si nikdo neváží, nepovažuje se za poctivého zločince, je otrokem celé cely, nosí vzkazy mezi vězni.


      „Jsou tady nějaký Sibiřani?“ zeptal jsem se ho chladně, abych mu od začátku naznačil, že ode mě si musí držet odstup.


      „Jasně že tu jsou, jakpak by ne, Filat ,Bělouš‘ zMagadanu, Kerja ,Jakut‘ zUrengoje…“


      „Dobře,“ přerušil jsem ho bez okolků. „Běž hned knim ařekni jim, že přišel bratr. Nikolaj ,Kolyma‘ zBenderu.“


      Okamžitě zmizel vlabyrintu paland. Zatímco procházel od jedné palandy ke druhé, slyšel jsem ho, jak říká:


      „Přišel nováček, je to Sibiřan… Přišel Sibiřan, další… Sibiřan, zBenderu, zrovna přišel…“


      Za chvíli už to věděla celá cela.


      Po pár minutách se Nano vynořil vzadu za palandami. Opřel se ozeď adíval se směrem kmístu, odkud vyběhl. Vyšlo odtamtud osm kluků. Stoupli si přede mě. Mluvil ten uprostřed, na rukou měl dvě tetování, podle nich jsem poznal, že pochází zlupičské bandy apatří do staré rodiny sibiřských urků.


      „Takže ty jsi Sibiřan?“ zeptal se mě nevzrušeným tónem.


      „Nikolaj řečený Kolyma zBenderu,“ odpověděl jsem.


      „Hm, přímo zPodněstří,“ tón jeho hlasu se změnil, trochu ožil.


      „ZBenderu, zPodolí.“


      „Já jsem Filat řečený Bělouš zMagadanu. Pojď, seznámím tě se zbytkem rodiny.“


      Věznice pro mladistvé, kam mě zavřeli, se navzdory mému očekávání vůbec nepodobala tvrdé base, okteré jsem odjakživa slyšel vyprávět ana kterou jsem se odmalička připravoval. Vtéhle věznici nevládl žádný kriminální zákon, všechno bylo zmatené aúplně mimo jakýkoli existující vzor vězeňské komunity.


      Těžké životní podmínky aztráta svobody – zrovna vtak choulostivé chvíli dospívání – všechno komplikovaly. Nezletilci byli hodně rozzlobení, stávala se znich doopravdy zvěř: byli zlí, sadističtí, falešní, měli vsobě strašnou chuť šířit kolem sebe zkázu asrovnat se zemí všechno, co by připomínalo svobodný svět. Na takovém místě si nikdo nemůže být ničím jistý, násilí ašílenství byly jako jiskry požáru, který pálí mysli aduše.


      Vkaždé cele žilo sto padesát kluků. Podmínky byly katastrofální. Lůžka nestačila pro všechny, takže se spalo na střídačku. Záchod tam byl jen jeden, na konci cely, asmrdělo to tam tak strašně, že jen když se člověk přiblížil, zvedal se mu žaludek. Nebyla tam žádná ventilace, jediným zdrojem vzduchu byly otvory vkovových plátech ve dvou oknech.


      Špatně se tam uvnitř dýchalo, takže spousta kluků, kteří trpěli srdečními nebo dýchacími chorobami, to moc dlouho nevydržela, bylo jim zle, často omdlívali aobčas se už vůbec neprobrali. Pár týdnů po mém příjezdu začal jeden kluk, který měl vážné problémy splícemi, vykašlávat krev. Ten chudák prosil opití, ale ostatní ho hodili do rohu anechtěli se kněmu přiblížit ze strachu, aby nedostali tuberu. Až po noci, kterou strávil na zemi vkaluži vykašlané krve, jsme požádali správu, aby ho převezli do nemocnice.


      Světlo bylo pořád rozsvícené, ve dne vnoci. Prostor ozařovaly tři slabé žárovky ukryté vjakémsi sarkofágu ze skla aze železa, přišroubovaném ke zdi.


      Kohoutek byl stále puštěný, tekla zněj mléčně bílá voda, skoro vařící, vzimě ivlétě.


      Spalo se na třípatrových, velice úzkých palandách. Zmatrací zůstal jen potah, zvýplně nic nezbylo, takže se leželo na tvrdém povrchu, na pryčně. Vzhledem ktomu, že uvnitř bylo pořád vedro kzalknutí, nikdo nepoužíval deky, skládali jsme si je pod hlavu, protože polštáře byly tenké jako matrace ataky bez výplně. Já jsem ale radši spal bez polštáře adeku jsem si dával pod matraci, abych nebyl zpryčny celý rozlámaný.


      Nebyl tam žádný denní režim, byli jsme ponecháni svému osudu celých čtyřiadvacet hodin. Třikrát denně nám nosili jídlo, ráno sklenici špinavé vody stenoučkou stopou čehosi, co vpředchozím životě mohl být čaj. Na sklenici položili krajíc chleba skuličkou bílého másla, nastavovaného kdovíčím vězeňskými kuchaři, kteří kradli potraviny, jako kdyby zloději byli oni, ane my.


      Jelikož ve třetím patře, kam mě dali, byl blok „zvláštního určení“ vyhrazený nejnebezpečnějším mladistvým, nesměli jsme dostávat na snídani lžíce nebo jiné kovové příbory. Máslo jsme si na chleba mazali prstem. Potom jsme namazaný krajíc namočili do sklenice sčajem jako sušenku atak jsme ho jedli. Nakonec jsme vypili čaj stukem plavajícím na hladině, bylo to moc dobré avýživné.


      Tři kluci se vždycky postavili ke špehýrce ve dveřích, brali jídlo od bachařů apředávali je dál. Vzít si něco od fízlů bylo považováno za „zneuctění“, takže osoby, co to dělaly, se obětovaly pro ostatní, avýměnou za tu službu se jich nikdo ani nedotkl, všichni je nechávali vklidu žít.


      Kobědu jsme mívali velice slabou polévku snedovařenou zeleninou, která plula vtalíři jako raketoplány prostorem. Ti šťastnější vní našli kus brambory, rybí kostru nebo kost nějakého zvířete. To byl první chod. Jako druhý chod nám dávali talíř kaše, jak se vRusku říká obilnému šrotu vařenému ve vodě, do které se vmíchá trochu másla. Obvykle dovnitř přidávali kousíčky něčeho, co vypadalo jako maso, ale chutnalo jako podrážka. Kpití byl pořád čaj, stejný jako ten ranní, jen mnohem studenější. Dále krajíc chleba sobvyklou kuličkou másla, ana snědení té dobroty nám dokonce dávali skutečnou lžíci. Lžíce byly spočítané, akdyž na konci – po čtvrthodině vyhrazené na oběd – chyběla třeba jen jedna jediná, do cely vtrhlo komando z„výchovného“ oddělení avšechny zmlátilo bez nějakého složitého vyšetřování. Potom lžíci vrátili, lépe řečeno ji někdo, kdo si přál zůstat vanonymitě, hodil směrem ke dveřím, protože jinak by ho spoluvězni zcely mučili a– jak se unás vtakových situacích říká – „zmlátili by do krve ijeho stín“.


      Kvečeři zase kaša, sklenice čaje achleba smáslem azase lžíce, ale tentokrát bylo na jídlo jen deset minut.


      Kolem jídla docházelo khodně ústrkům. Skupinky parchantů, spojených společnou láskou knásilí amučení, terorizovaly každého, kdo byl sám, kdo nebyl členem žádné rodiny. Systematicky ho mlátili amučili avybírali od něj „daň“, přinutili ho, aby jim odevzdával většinu svého přídělu.


      Když chtěl člověk ve vězení pro mladistvé přežít abýt vklidu, musel se přidat knějaké rodině. Rodinu tvořila skupina osob, které měly něco společného, často to byla národnost. Každá rodina měla svoje vnitřní pravidla ačlenové se jimi řídili ve snaze usnadnit si život. Vtakové rodině bylo zvykem se ovšechno společně dělit, kdo dostal zdomova balík, dal trochu ostatním, adíky tomu měli všichni pořád něco zvenčí; to mělo velký význam zpsychologického hlediska, pomáhalo to člověku neklesat na duchu.


      Členové jedné rodiny se vzájemně chránili, společně jedli aorganizovali svůj denní program.


      Každá rodina ukládala členům také zvláštní pravidla, závazky, které bylo třeba plnit. Například vnaší sibiřské rodině bylo zakázáno hrát hazardní hry, uzavírat sázky nebo se podílet na aktivitách se členy jiných rodin. Akdyž někdo ublížil některému ze Sibiřanů, vrhla se na něj celá rodina, ikdyž byl dotyčný sám; zmlátila ho adonutila „namazat lyže“, čili požádat bachaře ookamžité přeložení do jiné cely asvou žádost odůvodnit hrozbou smrti, což bylo všemi považováno za potupné, ajakmile byl dotyčný chudák přestěhován, všichni vnové cele mu ubližovali apohrdali jím.


      Jednou měl jeden člen naší rodiny, dvanáctiletý kluk jménem Alexij, přezdívaný Tesák, nějaké rozpory sjedním zpřívrženců Černého semene, kterým se říkalo voriški neboli „zlodějíčci“, podle slova vor čili „zloděj“, což je vČerném semeni ta nejvyšší autorita. Voriški ve vězení ve všem napodobovali příslušníky Černého semene: podváděli při karetních hrách, sázeli se ovšechno možné, udržovali homosexuální vztahy, často tak, že znásilňovali ty nejslabší kluky, které pak šikanovali avyužívali je jako svoje otroky.


      Zkrátka Tesák šel ještě sjedním Sibiřanem na záchod (ve vězení se všude chodí společně, takže když se vašemu bratrovi něco přihodí, nebude sám) apodle pravidel upozornil všechny vcele, že jde vykonávat potřebu. Dělá se to proto, že mnozí lidé věří, že když jde někdo na záchod, nedá se ve stejné chvíli jíst ani pít, protože voda ajídlo jsou pak nečisté aztoho, kdo se takového jídla dotkne, se stává zakontačenyj, což vkriminálním žargonu znamená nakažený, kontaminovaný, aje to kategorie opovrhovaných lidí, kterým všichni ubližují, protože se nacházejí na nejnižším stupni zločinecké hierarchie, odkud už se vživotě nemůžou vyhrabat.


      Když Tesák ohlásil svoji potřebu, jeden zvorišků, sadistický kretén jménem Pjotr, prohlásil, že Tesák by měl zopakovat, co právě řekl, protože on ho špatně slyšel.


      To byla jasná provokace, na kterou Tesák odpověděl taky nezdvořile anavrhl Pjotrovi, aby si pořádně umyl uši, když špatně slyší.


      Potom Tesák odešel na záchod, vykonal potřebu avrátil se do zóny sibiřské rodiny.


      Po večeři se knám dostavilo patnáct vorišků ařekli, že jim musíme vydat Tesáka, poněvadž ho čeká trest za to, že urazil poctivého zločince. Jelikož naše představa poctivosti se od té jejich dost lišila, nikoho znás ani na vteřinu nenapadlo, že bychom jim svého bratra vydali. Bez odpovědi jsme se na ně vrhli abyla ztoho pěkná řežba. Nejstarší znás, Kerja řečený Jakut, rodilý čistokrevný Sibiřan sdomorodými rysy, ukousl jednomu znich kus ucha apřede všemi ho rozžvýkal aspolkl.


      Donutili jsme osmnáct lidí najednou, aby požádali opřeložení, ata historka kolovala celým vězením zcely do cely, říkalo se, že jsme kanibalové. Po měsíci nám jeden kluk, kterého knám přestěhovali zprvního patra, ustrašeně řekl, že dole se povídalo, že Sibiřané na třetím patře sežrali jednoho kluka zaživa anic zněj nezbylo.


      My Sibiřané jsme se spřátelili srodinou Arménů. Armény jsme znali odjakživa, mezi našimi komunitami vládly dobré vztahy avmnoha věcech jsme si byli podobní. Uzavřeli jsme snimi dohodu: vpřípadě, že by vypukla nějaká pořádná mela, podpoříme se navzájem. Moc našich komunit tak vzrostla.


      Společně jsme slavili narozeniny adalší svátky, občas jsme se dokonce dělili iobalíky zdomova. Když někdo něco potřeboval, co já vím, třeba lék nebo inkoust na tetování, bez řečí jsme si pomáhali.


      Byli jsme dobří přátelé sArmény, ale taky sBělorusy, to byli prima lidi, anebo skluky od Donu, zkozácké komunity, sice měli trochu vojenské způsoby, ale byli dobrosrdeční ataky hodně odvážní.


      Zato sUkrajinci jsme měli jen potíže, někteří byli nacionalisté anenáviděli Rusy aznějakého neznámého důvodu je nakonec podporovali iti, kteří jejich city nesdíleli. SUkrajinci se pak vztahy ještě opoznání zhoršily, když Sibiřan zvedlejší cely zabil jednoho zjejich lidí. Mezi našimi komunitami se zkrátka rozhořela skutečná nenávist.


      Drželi jsme se dál od Gruzínců, to byli samí přívrženci Černého semene. Každý znich se chtěl stát autoritou za každou cenu, vymýšlel tisíce způsobů, aby ho ostatní respektovali, vedl něco jako kriminální volební kampaň za získání hlasů. Gruzínci, které jsem tam poznal, neměli ani potuchy, co je to pravé přátelství nebo bratrství, žili pospolu, apřitom jeden druhého nenáviděl avšichni se snažili ostatní přechytračit, zotročit si je za pomoci kriminálních zákonů, které si předělávali, jak se jim to hodilo. Jen tak měli nějakou naději, že znich budou bossové azískají respekt dospělých zločinců zkasty Černého semene.


      Příznivci Černého semene byli vpřevaze adíky politice teroru ovládali zbytek vězňů, kterým říkali „podpatky“, což je označení jako každé jiné, nedá se nějak vysvětlit, používá se jen pro zdůraznění jednoduchosti anevědomosti masy. Podpatky byli obyčejní vězni, kluci, kteří neměli vazby na žádnou zločineckou komunitu ado vězení se dostali nešťastnou náhodou. Často to byli synové alkoholiků aodsoudili je za potulku, což nebyl příliš dodržovaný paragraf zákona. Tyhle nebohé duše byly takové trosky atak nevědomé, že jich bylo každému líto. Voriški, příznivci Černého semene, je využívali jako otroky ahrubě snimi zacházeli, mučili je ze sadistické rozkoše adopouštěli se na nich sexuálního násilí.


      Podle sibiřské tradice je homosexualita velice vážná nakažlivá choroba, protože ničí lidskou duši; takže jsme vyrůstali vnaprosté nenávisti khomosexuálům. Jejich nemoc, která unás nemá konkrétní název aříká se jí jenom „tělesná nemoc“, se přenáší pohledem, takže žádný sibiřský zločinec se homosexuálovi nikdy nepodívá do očí. Ve věznicích pro dospělé musí často vmístech, kde je převaha vězňů sibiřské pravoslavné víry, homosexuálové spáchat sebevraždu, protože nesmějí sdílet stejný prostor sostatními. Jak praví sibiřské přísloví: „Ten, kdo má tělesnou nemoc, nespí pod ikonami.“


      Nikdy jsem tuhle nenávist vůči homosexuálům tak docela nepochopil, ale jelikož jsem tak byl vychován, držel jsem se stáda. Časem jsem si pak mezi homosexuály našel spoustu kamarádů, byli to lidé, se kterými jsem spolupracoval, obchodoval asmnohými jsem udržoval dobré vztahy, byli mi sympatičtí, měl jsem je rád jako lidi. Apřece jsem se dodnes nezbavil zlozvyku říkat buzerant nebo teplouš, když chci někoho urazit, ikdyž toho pak hned lituju, vlastně se za to spíš stydím. To ze mě mluví sibiřská výchova.


      Voriški opovrhovali pasivními homosexuály, ikdyž sami byli skoro všichni aktivní homosexuálové. Vcelách, kde nebyly žádné silné rodiny avětšina kluků byla zcela ponechána osudu, znásilňovali svoje oběti skupinově anutili je kúčasti na skutečných orgiích. Zacházeli snimi hrubě, neustále je uráželi aprovokovali, nazývali je mnoha hanlivými jmény anutili je žít vnelidských podmínkách.


      Velice často znásilňovali nezletilé ibachaři, většinou ktomu docházelo ve sprchách. Sprchování bylo umožněno jednou týdně, když jste byli vnormálním režimu, zatímco vzostřeném režimu, kde jsem byl já, jen jednou za měsíc. Řešili jsme to plastovými láhvemi, myli jsme se nad záchodovou mísou, protože teplé vody jsme měli pořád dostatek. Když jsme šli do bloku, kde byly sprchy, vypadalo to jako vojenská operace, šli jsme všichni vtěsném šiku, když byli mezi námi slabí nebo nemocní, vzali jsme je doprostřed mezi sebe apořád jsme je hlídali, pohybovali jsme se jako četa vojáků.


      Jednou jsem ve sprchách po rvačce mezi námi aGruzínci honil kluka, který ze mě strhnul vyšívaný ručník od mámy. Můj nepřítel se najednou zničehonic zastavil anaznačil mi, abych byl potichu. Jeho chování vzbudilo moji zvědavost, myslel jsem si, že je to past. Přibrzdil jsem apomalu jsem se kněmu blížil se zaťatými pěstmi, připravený začít ho mlátit, ale on ukázal na jednu kabinku, odkud vycházely divné zvuky, jako kdyby někdo pomalu přejížděl něčím kovovým po vykachlíkované stěně. Vytušili jsme, že se tam děje něco ošklivého, měl jsem zlé tušení, nechtěl jsem ani vidět, co se za tou zdí děje.


      Stím klukem, kterého jsem chtěl ještě před chvíli zmlátit, jsme nenápadně procházeli jednu kabinku po druhé apostupně jsme se blížili kmístu, odkud se ozýval ten zvuk. Zobrázku, který se nám objevil před očima, se mi udělalo zle: mohutný bachař středního věku, skalhotama ukotníků, zvrácenou hlavou azavřenýma očima tam píchal malého hubeného kluka; ten tiše plakal aani se nepokoušel uniknout sevření násilníka, který si ho přidržoval jednou rukou za krk adruhou za bok.


      Zvuk, co jsme předtím slyšeli, dělal svazek klíčů připnutý kpásku na kalhotách toho pedofilního fízla, klíče při každém jeho pohybu zaskřípaly opodlahu.


      Myslím, že jsme tam stáli jenom okamžik, protože jakmile nám došlo, oco jde, potichu jsme utekli. Když jsme se blížili kotevřeným sprchám, kde už se naši kamarádi myli, udělal jsem na Gruzínce znamení, aby mlčel, aon místo odpovědi jen přikývl.


      Všichni bachaři nebyli stejní. Někteří vsobě měli špetku lidskosti, atak snámi nezacházeli špatně, chci říct: nikdy vůči nikomu neprojevili žádné humánní gesto, ale už tím, že nás nemlátili, neponižovali anetrýznili, nám strašně moc pomáhali. Zato ti druzí nutili nezletilce kprostituci.


      Byl tam jeden starý hnusný fízl, celý život dělal bachaře ve věznicích pro dospělé, pak vystudoval dětskou psychiatrii apožádal opřeložení do vězení pro mladistvé. Vnaší věznici měl velikou moc, třebaže to byl jen řadový dozorce, konkuroval řediteli, protože měl vazby na lidi, co řídili nové podnikání, které knám přišlo zciziny spolu sdemokracií jakožto forma svobodného života. Ti lidé byli producenti pedofilních pornofilmů anutili mladistvé kprostituci, kpohlavním stykům scizinci přijíždějícími zEvropy aUSA, kteří měli spoustu peněz, atudíž vnovém demokratickém systému inesmírnou moc. Vždycky odvedli plno kluků vjistou hodinu zcel aoni se pak vraceli druhý den staškami plnými jídla arůzných blbostí, jako třeba sobrázkovými časopisy, pastelkami aspoustou dalších věcí, okterých se ve vězení nikomu ani nesnilo. Spoluvězni zcely jim nesměli ubližovat, byli nedotknutelní, nikdo se jim neodvážil zkřivit ani vlásek, protože každý věděl, že jsou to štětky starého bachaře. Jemu jsme říkali „Krokodýl Žeňa“ podle postavičky zjednoho sovětského animovaného filmu. Štětkám jsme zase říkali ženskými jmény. Jejich palandy byly obvykle až vzadu udveří aony se celou dobu zdržovaly jen tam.


      Nikdo snimi nemluvil, byli úplně izolovaní, tvářili jsme se, jako kdyby neexistovali. My Sibiřané jsme je považovali za nakažlivé, takže jsme se ještě víc než ostatní vyhýbali jakémukoli kontaktu, dokonce isjejich věcmi nebo stěmi, kdo snimi asjejich věcmi přišli do styku.


      Jednou dostal šestnáctiletý výrostek přezdívaný „Pták“, jeden zvorišků, zálusk na jednu ze šlapek, čtrnáctiletého kluka, kterému jsme říkali „Marina“. Marinu odváděli zcely pravidelně, ale jednoho rána se vrátil se stopami po bičování na pažích asrudým krkem, jako by ho někdo škrtil. Ale nezdálo se, že by mu něco bylo, vypadal spokojeně, jedl ovoce, četl si komiks. Abych to zkrátil, Pták šel za ním apožádal ho okus ovoce. Marina mu nějaké dal, Pták si kněmu sedl na kavalec, dali se do řeči anakonec Pták Marinu přemluvil, aby mu ho přede všemi vykouřil.


      My Sibiřané jsme zrovna byli vtakové ošemetné situaci, krátce předtím jsme se porvali amuseli jsme nějaký čas sekat dobrotu, jinak – podle toho, co nám řekli na disciplinárním oddělení – by nás rozdělili arozstrkali do různých cel, kde nám vážně hrozilo, že budeme ve srabu. Takže zatímco Pták zasouval Marině do pusy svůj pohlavní úd před všemi svými nohsledy adalšími idioty, co si šli vychutnat představení, seděli jsme na palandách vzteky bez sebe, protože jsme mu nemohli ani rozbít držku.


      Ozývaly se hlasité pobídky vorišků:


      „No tak, buzíku, spolkni ho celýho!“


      „Bravo, Ptáku, jen mu dej ptáka!“


      „Otevři hubu, teďka ti ho tam strčím já!“


      Brzy nám došlo, že spousta kluků chce od Mariny stejnou službu, jakou poskytl Ptákovi.


      Slyšeli jsme Marinin tenký hlásek, jak piští vjasně ženské tónině, ze které se nám zvedal žaludek:


      „Ne, hoši, jemu jsem to udělal, protože se mi líbí, ale to už stačí.“


      Jenže dav už nebyl kzadržení.


      „Nech si ty řeči, děvenko, otevři pěkně tlamičku, tak, hodná, jinak ti přerazím ten tvůj buzerantskej nosánek!“


      „Tak, dobře, jen pěkně cucej! Pak jsme na řadě my!“


      Byly slyšet vzdechy aobčas ivýkřiky těch, co dospěli kvyvrcholení. Marina kašlal aplival. Někteří na něj škodolibě pokřikovali:


      „Co pliveš, buzíku! Musíš polykat, jinak ti rozbijeme držku!“


      Chudák Marina. Bylo nám ho líto, brečel atenkým hláskem, jako vážně nemocný, který nemá sílu se nadechnout, žadonil:


      „Prosím vás, já už nemůžu, nechte mě na pokoji! Pak vám ho všem vykouřím, ale nechte mě si odpočinout, moc vás prosím…“


      „Žádný potom, buzerante, jestli seš unavenej, natáhni se na postel, ale břichem dolů!“ Pták toho pořád neměl dost.


      Jeden znašich kluků už se ho chystal jít zmlátit, ale zadrželi jsme ho, nemohli jsme si dovolit další průšvih. Museli jsme tomu hnusu přihlížet. Slyšeli jsme, jak Marinu povalili na postel ajak někdo pyšně říká:


      „Uhněte, já mu ho strčím do prdele první!“


      Vzápětí Marina vykřikl, ale hned potom začal vzdychat, úplně jako holka, když se miluje. Palandy se houpaly, pohyb se šířil od jedné kdruhé adostal se až knám jako slabé ťukání, to kolébání nás vytáčelo až knepříčetnosti, kdybychom mohli, všechny bychom je roztrhali na cucky.


      Nějaký hlas řekl:


      „Hele, kluci, pojďme mu ho na střídačku strkat taky do pusy, ať se buzna moc nefláká!“ Avšichni se hned rozchechtali, dělali vtípky, aMarina znovu žadonil, sliboval, že jim ho potom všem vykouří aže udělá všechno na světě, jen když ho teď nechají na pokoji. Ale nikdo ho neposlouchal. Adalší hekání adalší výkřiky těch, co se mu udělali do pusy, aMarina dál kašlal aplival akašlal aplival.


      Pak mu najednou někdo vrazil prvních pár facek aon začal křičet. Chytili ho pod krkem adál ho znásilňovali. Občas uvolnili stisk aon zase začal kašlat aplivat asnažil se iněco říct, ale neúspěšně, slova se ztrácela vzáchvatu kašle. Všichni nadšeně pokřikovali, byli spokojení, Pták říkal ostatním:


      „Tak co? Máme hodnou holku? Je moje! Teďka je pro všecky grátis, ale od zejtřka mi za ni budete cálovat. Jinak si ho hoňte sami!“


      Tohle šílenství začalo kolem deváté večer apokračovalo celou noc. Dozorci se ani jednou nepřišli podívat, co se děje. Násilníci se střídali, chodili si odpočinout apak začínali nanovo. Mezi sebou vtipkovali:


      „Hej, kluci, jste si jistý, že je ještě naživu?“


      „No, hlavní je, že je ještě teplej…“


      „Je živej, koukni, jak cumlá!“


      Asi všest ráno večírek skončil.


      Všichni se smáli adělali si legraci, Marina ležel nehybně na svém lůžku, občas jsme ho zaslechli, jak brečí aněco šeptá tím svým holčičím hláskem.


      Otři dny později ho dozorci zase někam odvedli.


      Ale Pták mu předtím pěkně promluvil do duše, aby se ujistil, že je nenahlásí disciplinárnímu oddělení.


      „Marino, jestli jen cekneš, vlastnoručně tě zabiju. Buď hezky zticha, hodná holka, anikdo už se tě ani nedotkne, přijdu za tebou jen já. Já nebo ty, co mi zaplatěj. Je ti to jasný? Beze mě ti natrhnou všechny díry, jako tuhle vnoci!“


      Pták věřil, že mluvil přesvědčivě, ajakmile Marina opustil celu, začal se skamarády domlouvat, kdo ho opíchá, až se vrátí.


      Po pár hodinách přišlo šest lidí zdisciplinárního spolu sKrokodýlem Žeňou osobně. Vyvolali příjmením všechny, co se na tom znásilňování podíleli. Mezi vorišky vypukla panika. Někdo říkal:


      „Ale já nic neudělal, byl jsem utoho, ale nic jsem nedělal.“


      My jsme to se zájmem sledovali.


      Když bachař dočetl jména ze seznamu, ozval se odporný hlas Krokodýla Ženi:


      „Takže už jsme všichni? Odchod, vřadě po jednom!“


      Tak jsme je viděli odcházet zcely. Další dva dny jsme onich neměli žádné zprávy, ve vzduchu bylo cítit napětí, nikdo otom nemluvil, ale spousta se bála toho, co se asi mohlo stát.


      Třetí den vnoci, když jsme všichni spali, se otevřely dveře avoriški vešli do cely. Bachaři nám zakázali vstát amy se vykláněli zpaland, abychom zjistili, vjakém jsou stavu. Když se dveře zase zavřely, spustil se nářek. Někteří brečeli, jiní mluvili nahlas avykládali nesmysly.


      Všiml jsem si, že mnozí nejdřív ze všeho popadli ručník ašli si ho namočit pod kohoutek. Pak jsem uviděl dva znich procházet mezi palandami, měli namočené ručníky na zadku pod slipy. Někteří se začali hádat ozáchod:


      „Pusťte mě tam, pusťte mě, už to nevydržím, teče mi krev.“


      Naši kluci se smáli:


      „Koukněte na ty podělaný buzíky, jak upalujou.“


      „Chtěli ho strkat do prdele, no ne? Jenže když ho tam strkáš, musíš si ho tam taky nechat dát.“


      „Jasně, co bys to byl jinak za buzíka? Poloviční buzík?“


      „Hele na támhletoho! Obtáhli ho, jen co je pravda, teče mu krev!“


      „Dobře mu tak, sráči jednomu, buzerantovi hnusnýmu.“


      Náš Filat Bělouš se postavil na posteli azařval:


      „Všichni jste nakažený! Jděte si spát do rohu ke dveřím, nám se hnusí mít vás blízko sebe!“


      Nikdo zvorišků se neodvážil něco namítat, byli vyděšení, muselo se jim stát něco opravdu ošklivého. Vzali si svoje věci aposlušně se přesunuli do kouta vedle dveří.


      „Koukejte, migrace bukvic!“ řekl někdo znašich. Avšichni jsme se tomu zasmáli.


      Druhý den jsme zřečí, co se šířily, azúryvků rozhovorů mezi vorišky poskládali všechny události. Stalo se to, že Krokodýl Žeňa je odvedl do prvního patra, do místnosti využívané pro návštěvypříbuzných; byla to veliká místnost se spoustou postelí, kde mohli rodiče strávit den anoc se svými dětmi. Tam je dva apůl dne znásilňovali Žeňovi kamarádi, kteří to celé navíc točili na videokameru. Povídalo se, že Ptákovi dovnitř strčili láhev anatrhli mu řiť až do krve, podobně jako ještě někomu dalšímu.


      Od té chvíle se zPtáka stal jen stín, po cele se pohyboval tiše asočima stále upřenýma na podlahu. Svoje tělesné potřeby chodil vykonávat vnoci ave dne se snažil, aby vůbec nemusel slézt zpalandy.


      Voriški si troufali hlavně na bezbranné, ustrašené kluky. Obvykle je pod pohrůžkami nebo fyzickou silou odvedli do svého „černého rohu“, bloku paland, které obývali, atam se před sebou předváděli při těch nejdůmyslnějších anejstrašnějších druzích mučení.


      Skoro každý den někoho znásilnili, pak ho hned zbili adonutili ho tancovat na podlaze, nahého, spapírovou rourou vzadku. Papír nejdřív zapálili, pak řekli dotyčnému chudákovi, ať tancuje. Ten rituál měl dokonce isvoje jméno: „vyvolávání čertíka zpekla“. Každé mučení mělo nějaký název, skoro vždycky ironický.


      „Souboj skrálíkem“ vypadal například takhle: vybraného nebožáka postavili proti zdi, na které byl nakreslený králík vboxerských rukavicích, aon ho musel mlátit co největší silou. Všichni hulákali: „Do toho, silnějc!“, div neochraptěli. Oběť bušila do zdi apo chvíli měla zrukou krvavou fašírku. Ostatní ho pak nutili tlouct do zdi hlavou akopat do ní avyhrožovali mu.


      „Do toho, buzíku, čeho se bojíš? Je to jen podělanej králík! Bouchni ho pořádně, kopni ho, dej mu hlavičku! Jdi do něj, nebo ti roztrháme prdel na hadry!“


      Aten chudák končil celý namaděru, nakonec mu přikázali, aby se na králíka vrhnul celým tělem, ale kluk šel většinou kzemi ještě předtím, omdlel bolestí. Pak ho nechali ležet na zemi se slovy:


      „Jsi kurvička, slečinka! Stojíš za hovno, nechal ses zmlátit od králíka, uvědomuješ si to? Až se zase sebereš, uděláme ztebe krásnou holčičku!“


      Tímhle způsobem voriški šířili mezi vězni paniku astrach.


      Další typ mučení byl „Gagarinův let“, kdy oběť přinutili vrhnout se znejvyššího patra palandy adržet se přitom rukama za chodidla stělem stočeným do tvaru míče. Občas obětem ovazovali hlavu ručníkem, aby měly „ochranu“ při přistání, ale tak či onak to končilo zlámanými kostmi adotyčný nešťastník putoval rovnou do nemocnice.


      Dále existoval takzvaný „Duch“. To někoho přinutili, aby všude chodil sdekou přes hlavu, třeba iněkolik dní; každý se kněmu mohl kdykoli přiblížit apraštit ho aon musel pokaždé odpovědět:


      „Nic necítím, protože jsem duch.“


      Obvykle dotyčného mlátili něčím tvrdým, nejlépe ešusem na čaj spytlíkem cukru uvnitř, aby byl těžší. Jednou takhle ve vedlejší cele zabili kluka, když ho praštili moc silně do hlavy. Druhý den se tím chlubili při vycházce na dvoře, na vlastní uši jsem slyšel, jak se smíchem říkají:


      „Byl to moc slabej duch.“


      Vedení věznice vydávalo všechno to násilí za nehody. Spousta kluků „spadla ve spánku zpalandy“, mnozí umřeli, jiní zůstali zmrzačení až do smrti.


      Nikdo se neodvážil říct pravdu.


      My Sibiřané jsme byli proti jakýmkoli projevům sexuální perverze nebo bezdůvodného zastrašování či násilí, takže když některý znás viděl, že se voriški chystají někoho mučit, rozpoutali jsme pořádnou rvačku, která občas skončila hodně špatně.


      Vnaší cele ovládal všechny ty nešťastné chudáky skutečný sadistický hajzl přezdívaný Bulhar, jeden zvorišků, syn zločince zČerného semene amladší bratr jednoho blatného. Bulhar byl spíš hubený kluk, asi jako já, jen stím rozdílem, že já jsem cvičil aměl dost pohybu, takže jsem si vypěstoval jistou odolnost vůči fyzické námaze, zatímco on kouřil avůbec se nehýbal, takže vypadal jako malá mumie. Navíc měl dost divnou barvu kůže, jako mají nemocní se žloutenkou, amy Sibiřané jsme mu proto místo Bulhar říkali Žluťoch.


      Když přišel Bulhar do naší cely, voriški oněm začali vyprávět hotové legendy, aby živili jeho mýtus. Celý týden se jeho jméno ozývalo ve všech rozhovorech, Bulhar sem aBulhar tam acelý svět se točil kolem něj nebo nějak souvisel sjeho bájnou postavou. My Sibiřané jsme si ale mezi sebou říkali:


      „To bude určitě další parchant, jen doufejme, že nebude zbytečně prudit…“


      Dva týdny po svém příchodu se Bulhar pohádal sArmény, protože je označil za „černý prdele“ (tak ruští nacionalisté často nazývali lidi pocházející zKavkazu amající tmavší pleť); řval, že využije svoje známosti vpodsvětí, aby je dal všechny pozabíjet. Byl ksmíchu, rozmazlené dítko, které zřejmě nevidělo dál, než kam dohlídlo ztatínkova klína, odkud předtím, než se dostalo do vězení, nikdy neslezlo.


      Arméni nám otom incidentu vyprávěli amy jsme je ubezpečili, že vpřípadě střetu můžou počítat sveškerou naší podporou, azaručili jsme se iza pomoc sibiřské komunity venku na svobodě. Věděli jsme, že situace mezi námi avorišky dřív nebo později vyústí ve válku, čekali jsme jen na tu správnou chvíli, ahlavně příležitost: chybu museli udělat oni, protože pokud jsme to chtěli vyhrotit azískat podporu od svých staršinů, museli jsme jim předložit vážný důvod, který bude vsouladu se sibiřskými kriminálními zákony. Itímhle jsme se od nich lišili. Voriški se mohli naštvat na každého, kdo nepatřil kjejich komunitě, mohli jít proti pravidlům chování nebo dělat ještě mnohem horší věci, alidi zČerného semene je vždycky podpořili, ajelikož tedy spoléhali na jejich ochranu, nezastavili se před ničím. Zato pro nás platily velice přísné zákony, každá chyba, každá urážka osoby, kterou naše komunita považovala za poctivou, musela být potrestána. Nikoho, příbuzného ani přítele by ve snu nenapadlo chránit člověka, který porušil zákon.


      Tak jsme čekali jen na to, až nám Bulhar ajeho parta pederastů (tak jsme jim říkali kvůli jejich sklonům khomosexuálním násilnostem) ukážou svoji ošklivou tvář azpůsobí nějaký malér, který pak využijeme jako záminku ktomu, abychom znich nadělali fašírku. Ati parchanti překonali všechna naše očekávání.


      Jednoho dne byla naše rodina shromážděná kolem „dubu“ (tak se říká stolu zapuštěnému do podlahy, který je vkaždé cele). Podle dohody se rodiny nebo „brigády“ (jak si říkaly skupinky těch, co se nějak inspirovali Černým semenem) mohly scházet udubu vdanou hodinu na určitou dobu. Vkaždé cele to chodilo jinak, ale obvykle se vězni sešli kolem dubu na jídlo. Ti silnější se dostali ke stolu jako první, najedli se, chvíli si povídali apak uvolnili stůl dalším, kteří byli slabší než oni, ale silnější než ti, co přišli po nich. Většina vězňů se ke stolu nedostala, jedla na palandách, protože jinak by nestihla sníst jídlo včas. Jíst udubu bylo jisté privilegium, zdůrazňovalo to moc skupiny, kníž člověk patřil. Vnaší cele jsme udubu jedli jako první my společně sArmény aBělorusy. Ke stolu se vešlo maximálně čtyřicet osob, ale nás se tam namáčklo šedesát. Dělali jsme to, abychom ostatním ukázali, že naše spojenectví tam uvnitř je nejsilnější ze všech. Voriški, kteří byli snámi vcele, to opravdu špatně snášeli, protože cítili, že jsou až druzí, anemohli stím nic dělat, navíc se jim voriški zostatních cel kvůli tomu pořád posmívali. Ale vrhnout se proti nám bylo jako spáchat sebevraždu, atak si jednoho dne našli výmluvu, aby už udubu nemuseli jíst: začali tvrdit, že stůl je nečistý, že ho někdo umyl hadrem na podlahu, aže se ho tedy, podle pravidel, už nemůžou dotknout ani prstem. Byla to lež, vymysleli si to, aby neztratili veškerou důstojnost.


      Takže toho dne jsme zrovna obědvali, Arméni přinesli kdubu kus sýra, který někdo znich dostal vbalíku zdomova. Rozkrájeli ho na kostičky avšichni jsme si na něm pochutnávali, bylo to potěšení pramenící ze svobody, dobrá chuť domova, života, na který jsme se všichni těšili, až ho začneme znovu žít.


      Najednou jsme uslyšeli výkřik, já seděl směrem ke dveřím, takže jsem dobře nechápal, co se děje, ale skupinka mých sibiřských bratrů sedící čelem kpalandám vstala arozhořčeně nám oznámila:


      „Poctiví lidé! Zatímco my tu jíme dary, které nám seslal náš Pán, abychom zůstali naživu, ti mizerové zněkoho vytahujou zátku!“


      „Vytáhnout zátku“ znamenalo znásilnit. To, co se dělo, bylo velice vážné. Už samo osobě, to jistě, ale ijinak. Pokud jsme byli už tolikrát nuceni nad homosexuálními úlety vorišků přimhouřit oko, ikdyž jsme jimi pohrdali, tentokrát to opravdu nešlo. Mít pohlavní styk ve chvíli, kdy lidé vcele – které se vřeči zločinců říká „domov, dům“ – jedí nebo čtou Bibli nebo se modlí, je přímá urážka kriminálního zákona.


      Vstali jsme aběželi do černého rohu vorišků. Drželi tam nataženého na pryčně nějakého chudáka tak jako vždycky, škrtili ho ručníkem – až byl ve tváři celý rudý azoufale lapal po dechu – akřičeli na něj, že když nebude držet anedá jim svůj zadek jako živý, strčí mu ho tam jako mrtvole.


      Filat Bělouš popadl jednoho znich pod krkem. Filat byl hodně silný kluk aneměl srdce, jak se říká, anebo měl zlé srdce, jak říkají na Sibiři (anení to přesně totéž): zkrátka snepřáteli neměl žádné slitování, atak do něj začal bušit pěstmi ajeho pěsti byly jako železné koule. Kluk během chvíle ztratil vědomí azobličeje měl krvavý biftek. Filat měl zkrvavené obě ruce.


      Zpaland vorišků začaly létat urážky avýhrůžky slibující pomstu, se kterými oni obvykle ani trochu nešetří.


      Filat se přiblížil ke klukovi, který se chystal znásilnit toho nebožáka aměl stažené slipy. Všichni jsme byli jen ve slipech vtom horoucím pekle, kde pot znás jen lil, imy byli ve slipech, ale zato připravení roztrhat ty parchanty na cucky.


      Filat popadl násilníka za paži azačal sním třískat oroh palandy. Kluk spustil křik:


      „Jsem Bulhar, vztáhnul jsi ruku na Bulhara, všichni jste to viděli! Je to mrtvej muž, už je mrtvej! Povězte to mýmu bratrovi, povražděj mu celou rodinu!“


      Vřískal jako zrezivělá píšťalka opilého venkovského policajta. Nikdo jeho slova nebral vážně.


      Filat sním přestal tlouct opalandu, povolil sevření, Bulhar zavrávoral asvezl se kzemi. Pak se vzchopil, vstal ařekl:


      „Jméno, ty kreténe, řekni mi svoje jméno, amůj brácha už dneska večer rozpáře břicho tvý mámě…“ Při slově máma vyletěla super silná pěst. Uslyšel jsem podivný zvuk, jako kdyby někdo kdesi vdálce přesekl prkno. Ale nebylo to prkno, byl to Bulharův nos. ABulhar ležel zhroucený na zemi, vbezvědomí.


      Filat se na něj na okamžik zadíval apotom ho nakopl do obličeje, pak znovu aznovu aještě jednou. Hlava pokaždé odskočila tak daleko od ramen, až se zdálo, jako by nebyla připojená kpáteři, jako kdyby ksobě lebka skostrou nepatřily, krk vypadal jako tenký provázek, jako proužekgumy.


      Filat řekl všem kolem:


      „To vám nestačí si ho vyhonit? Nechcete počkat, až vás pustěj na svobodu, abyste se mohli milovat sholkama? Líběj se vám zadky, stali se zvás ze všech pederasti?“


      Po jeho posledním slově se mezi palandami ozvaly zvuky vyjadřující překvapení. Urazit skupinu lidí je velká chyba, podle kriminálního zákona je to přestupek. Jenže Filat na to šel chytře, vyjádřil svoji urážku ve formě otázky apodle našich zákonů si vtakových situacích, zvlášť jestli bylo předtím znesvěceno jméno matky, skupina náznak urážky přímo zaslouží.


      Filat pak beze slova položil nohu na Bulharovy genitálie, smutně scvrklé na tom nehybném těle, azačal je vší silou drtit. Pak skočil na Bulhara jako šílenec, vyrazil se sebe hrozivý pokřik azačal mu skákat na břiše, dokud jsme neuslyšeli děsivé křupnutí. Oanatomii jsem nic nevěděl, ale tohle mi došlo: zlomila se pánevní kost.


      Voriški tam stáli němí, vyděšení. Filat jim všem řekl:


      „Dávám vám minutu, abyste namazali lyže, jestli potom někdo zvás zůstane vtomhle domě, dopadne stejně jako…“


      Nestačil ani dokončit větu avorišky seskákali zpaland, vrhli se skřikem ke dveřím abušili do železa:


      „Dozorce! Pomoc! Vraždí nás tu! Přemístění! Hned, žádáme opřemístění!“


      Po chvíli se dveře otevřely adovnitř vešli dozorci zdisciplinárního oddílu vyzbrojení obušky. Odnesli oba zraněné, odtáhli je jako pytle sodpadky azanechali na zemi dlouhou krvavou stopu. Pak začali vyhazovat ven vorišky.


      Otýden později přišel dopis zvenčí. Stálo vněm, že Bulhar zemřel vnemocnici ajeho bratr že se pokusil dožadovat spravedlnosti na Sibiřanech, ale ti ho hned odmítli, začal tedy vyhrožovat pomstou, atak ho zabili, srazili ho autem. Snažil se svým zabijákům utéct, ale neměl šanci. Vedle jeho mrtvoly, aby nikdo nezůstal na pochybách, nechali ležet přezku ze sibiřského opasku.


      Atak válka skočila, nikdo už neprahl po pomstě, všichni byli zticha avklidu. Do naší cely přišli po několika měsících další voriški, ale vůči nám už neudělali jediný chybný krok.


      Devět měsíců jsem byl na tom místě, vté cele, uvnitř sibiřské rodiny. Po devíti měsících mě propustili za dobré chování, tři měsíce před vypršením trestu. Před odchodem jsem se skluky rozloučil, popřáli jsme si hodně štěstí, jak si to žádá tradice.


      Když jsem se dostal na svobodu, ještě dlouho se mi pak zdálo ovězení, oklucích, otom životě tam. Často jsem se probouzel sdivným pocitem, že jsem ještě pořád uvnitř. Když mi došlo, že jsem doma, byl jsem rád, to je jasné, ale cítil jsem taky záhadný stesk, někdy lítost, která se mi na dlouho usadila vsrdci. Pomyšlení, že už nemám nablízku nikoho ze svých sibiřských kamarádů, bylo zlé. Ale pomalu jsem se zas vrátil kvlastnímu životu aobličeje těch kluků byly čím dál tím vzdálenější.


      Omnohých znich už jsem pak víckrát neslyšel. Po letech jsem vMoskvě potkal Kerju Jakuta, který mi oněkterých něco pověděl, ale sám už byl mimo podsvětí, dělal tělesného strážce jednomu bohatému byznysmenovi arozhodně neměl vúmyslu vrátit se ke zločineckému životu.


      Zanechal ve mně dobrý dojem, chvíli jsme si povídali, připomněli si časy naší sibiřské rodiny, apak jsme se rozešli. Žádný znás nepožádal toho druhého oadresu, byli jsme součástí minulosti, na kterou člověk nerad vzpomíná.
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      KSJUŠA


      Ksjuša byla moc krásná dívka stypicky ruskými rysy. Byla vysoká, plavovlasá, urostlá, měla pihovatou tvář atmavomodré, hluboké oči.


      Byla stejně stará jako já ažila se svojí tetou, znamenitou ženou, které jsme všichni říkali teto Anfiso.


      Už odmalička mě obklopovali handicapovaní dospělí iděti, jako byl třeba můj kamarád strojvůdce Boris, ojehož tragickém konci jsem vám už vyprávěl. Vnaší zóně žilo hodně lidí smentálním postižením, stěhovali se knám do Podněstří až do devadesátých let, kdy byl zrušen zákon, který zakazoval, aby mentálně postižení žili doma srodinou.


      Teď si uvědomuju, že sibiřská kultura ve mně vypěstovala hluboký smysl pro soužití slidmi, kteří jsou mimo moje rodné společenství označováni za nenormální, anomální, vadné. Já je ale nikdy jako anomálii nevnímal.


      Vyrůstal jsem sduševně postiženými anaučil jsem se od nich spoustu věcí, adošel jsem tak kzávěru, že mají vsobě něco přirozeně čistého, něco, co člověk nemůže cítit, pokud není úplně osvobozen od pozemské tíže.


      Ksjuša byla moje oblíbená kamarádka.


      Vzpomínám si, jak jsem ji poprvé uviděl. Kráčela knašemu domu tím svým ostýchavým, ale zároveň pevným arozhodným krokem, připomínala divoké zvíře klopýtající vlese. Seděl jsem tehdy na lavičce vedle dědy. Když knám došla, děda si ji chvíli prohlížel apak řekl, jako kdyby mluvil sněkým, koho jsem nemohl vidět:


      „Děkujeme, že jsi seslal dalšího anděla mezi nás hříšníky.“


      Pochopil jsem, že je to holčička „Bohu milá“, jak se unás říká, taková, oníž by jinde jednoduše řekli, že je cvok.


      Odjakživa trpěla jistou formou autismu.


      „Trpí za nás za všechny, tak jako náš Pán Ježíš Kristus,“ řekl mi děda. Ajá sním souhlasil, ani ne tak proto, že bych rozuměl důvodu utrpení našeho Pána, ale jednoduše jsem se naučil, že aby člověk vnaší rodině přežil aměl šanci se rozvíjet, musí být vždycky zajedno sdědou, ato ivpřípadech přesahujících jeho intelektuální možnosti, jinak se totiž nehnul zmísta.


      Podobně jako spousta dalších Bohu milých dětí adospělých bývala Ksjuša často unás na návštěvě, přicházela aodcházela, kdy sama chtěla, občas se zdržela až do noci, dokud si pro ni nepřišla teta Anfisa.


      Ksjuša byla sdílná, někdy dokonce iupovídaná. Ráda každému vyprávěla poslední novinky, které kde zaslechla.


      Vychovali ji zločinci, takže věděla, že fízlové jsou zlí aže lidé, co žijí vnaší zóně, jsou hodní aže jsme všichni jedna rodina.


      To kolem ní vytvořilo jakousi ochrannou atmosféru aona se cítila svobodně.


      Ikdyž vyrostla, dál volně chodila knám domů tak jako dřív, nikoho nežádala osvolení, prostě se pustila do vaření jídla, které ji zrovna napadlo, nebo šla na zahradu pomáhat tetě nebo tam jen tak seděla adívala se na moji maminku, jak plete.


      Často jsme spolu lezli na střechu, kde děda choval svoje holoubky. Jí se holubi moc líbili, když se dívala, jak ťapkají azobají, smála se anatahovala ruce, jako by je chtěla všechny pohladit.


      Společně sdědou jsme holuby vypouštěli. Děda vzal nejdřív holubici, malou, snevýrazným peřím, avypustil ji. Holubička začala stoupat, letěla výš avýš, akdyž už zní byla jen tečka na nebi, vložil děda mně aKsjuše do rukou velkého pěkného holuba sbohatým lesklým peřím, skutečného holubího krasavce. Na dědův pokyn jsme ho vyhodili do vzduchu aholub letěl vzhůru za holubicí ave vzduchu dělal kotrmelce, aby upoutal její pozornost. Tloukl silně křídly, znělo to, jako kdyby tleskal. Měli jste vté chvíli vidět Ksjušu, jak se smála, byla radost na ni pohledět.


      Bavilo ji napodobovat dědova gesta avěty. Když uviděla krásného holuba, nějaký nový přírůstek, založila si ruce na prsou, přesně jako děda Boris, astejným tónem říkala, jako kdyby zpívala:


      „Ale copak je tohle za nádherného holoubka, ten knám přiletěl přímo od Boha!“


      Všechny nás vždycky rozesmála, tak dobře uměla zachytit dědovu gestikulaci ijeho zvláštní sibiřskou výslovnost, aona se smála snámi, protože pochopila, že se jí povedlo něco pěkného.


      Ksjuša neměla rodiče ani žádné jiné příbuzné, její teta nebyla pravá teta, jen se jí tak říkalo, protože to tak bylo jednodušší. Teta Anfisa byla vminulosti klava či žentrjaška nebo sacharnaja, tak se vkriminálním žargonu nazývají propuštěné vězenkyně, které si na svobodě zařídí život spomocí zločinců, najdou si normální práci, předstírají, že se živí poctivě, aby od sebe odvrátily pozornost policie. Pro zločince, kteří se dostanou do problémů – třeba hledané osoby, uprchlé trestance – jsou tyhle ženy něco jako záchytný bod vcivilizovaném světě, sjejich pomocí komunikují skamarády adostane se jim podpory, kterou mohou získat jenom prostřednictvím „čisté“ osoby, jež nebudí podezření. Tyhle ženy se ve světě zločinu těší veliké úctě ačasto samy provozují druhotné kriminální aktivity, jako třeba drobné kšefty nebo prodej kradeného zboží. Podle zločineckých pravidel se nesmějí provdat, protože musejí zůstat nevěstami celého podsvětí. Na území bývalého SSSR je takových žen plno, lidé onich říkají, že se nevdaly, protože měly vminulosti smuži špatné zkušenosti, ale pravda je jiná. Žijí na osamělých místech, za městem, vklidných čtvrtích, vjejich bytech není ani stopy po světě, snímž jsou těsně auž navždy svázány. Jediným viditelným znakem jejich identity může být vybledlé tetování někde na těle.


      Adresy těchhle žen nenajdete vžádném seznamu, ale ikdybyste je znali, nebylo by vám to kničemu, musí vás za nimi někdo poslat, někdo ze zločineckých špiček, neotevřou vám, pokud jim vaši návštěvu někdo neohlásil předem nebo pokud nepoznají podpis na vaší paži.


      Než se teta Anfisa přestěhovala do Podněstří, žila vmalém městě ve středním Rusku aobčas poskytovala zločincům pohostinství apřístřeší. Chodili za ní okamžitě po propuštění zvězení přinejmenším ze dvou důvodů, jednak aby strávili nějaký čas se ženou, která dovede milovat tak, jak je zločinec zvyklý, apak aby požádali opomoc se začleněním do života venku, vyhledali svoje kamarády azískali informace osvětě zločinu.


      Jednoho večera kní přišel muž na útěku, kterého už dlouho hledala policie. Se svojí bandou vyloupil spoustu spořitelen, ale jednou se něco zvrtlo apolicajtům se podařilo ho vyčmuchat. Začal zběsilý úprk: zločinci se rozprchli, aaby zahladili stopy, rozdělili si kořist, rozloučili se akaždý si šel po svém. Každý se vydal svou cestou, ale – alespoň co Anfisa věděla – jenom dvěma znich se podařilo utéct, ostatní zabili policisté při přestřelkách. Banda měla na svědomí víc než třicet mrtvých, mezi nimi ipolicejní agenty amilicionáře, takže pro policii bylo skoro otázkou cti nenechat utéct ani jednoho zlupičů avšechny je exemplárně potrestat, aby lidi přešla chuť zabíjet fízly, jak se jim namane.


      Tenhle hledaný zločinec přišel kAnfise sněkolikaměsíční holčičkou. Pověděl jí, že jeho plán na útěk přes Kavkaz, Turecko aŘecko ztroskotal hned na samém počátku: policie vtrhla kněmu do bytu ajeden policista mu zabil manželku (matku té maličké). Jemu se ale podařilo utéct ateď se dostal kní, kAnfise, na doporučení jednoho přítele.


      Nechal Anfise – spolu staškou plnou peněz, několika diamanty atřemi zlatými pruty – svoji holčičku apožádal ji, aby se oni postarala. Souhlasila, anejenom pro peníze, Anfisa nemohla mít děti ajako každá žena, která po nich touží, nedokázala odolat.


      Ten muž jí řekl, že jestli chce žít vklidu, musí zmizet. Poradil jí, ať se odstěhuje do Podněstří, do Benderu, do města zločinců, kde měl ty správné kontakty akde ji nikdo nenajde anebude jí moct ublížit.


      Ještě té noci Anfisa staškou plnou peněz ajídla asmaličkou vnáručí odjela do Podněstří. Později se dozvěděla, že holčiččin otec byl zabit vpřestřelce spolicií, když se pokoušel dostat na Kavkaz.


      Anfisa ani neznala holčiččino jméno, muž jí vtom zmatku zapomněl říct, jak se jeho dcera jmenuje. Tak se rozhodla, že ji pojmenuje podle svaté Xenie, ochránkyně rodičů aztracených dětí, čili „Ksjuša“, jak jsme jí zdrobněle říkali.


      Anfisa pochopila hned od počátku, že Ksjuša je jiná než ostatní děti, ale to jí nijak nebránilo vtom, aby na ni byla pyšná; ty dvě spolu měly moc krásný vztah, byly skutečná rodina.


      Ksjuša si vždycky chodila po svém, jen ona věděla kam, avšude nacházela dveře otevřené alidi, co ji měli rádi.


      Její autismus byl občas zřejmější než obvykle, někdy se zasekla azůstávala dlouhou dobu bez hnutí, dívala se někam do dálky, jako kdyby se soustředila na něco hodně vzdáleného. Vtakových okamžicích ji nic nedokázalo probrat, aby byla zase duchem přítomná. Pak ten stav znenadání zase opustila apokračovala vtom, co dělala předtím.


      Vnašem rajonu bydlel jeden starý doktor aten měl oKsjuše achvílích, kdy je duchem nepřítomná, svoji teorii.


      Byl to mimořádný lékař ataky milovník literatury aživota. Půjčoval mi spoustu knih, hlavně americké spisovatele, vSovětském svazu zakázané, ataké necenzurované překlady evropských klasiků, jako třeba Danta.


      Za časů Stalina ho zavřeli do gulagu, protože ve svém bytě ukryl židovskou rodinu, která byla – jako vté době mnozí Židé – prohlášena za nepřítele lidu. Za napomáhání nepřátelům lidu si vysloužil tvrdý trest politického charakteru, apodobně jako většinu politických vězňů ho poslali do gulagu společně sběžnými trestanci, kteří ty politické nenáviděli. Jenže už ve vlaku do tábora se zločinecké komunitě předvedl jako užitečná osoba, protože narovnal zlámané kosti jednomu významnému zločinci, kterého strážní surově zmlátili. Vtáboře ho oficiálně prohlásili za lepílu, lágrového felčara.


      Po řadě let strávených vgulagu se mezi ním azločineckou komunitou vyvinul tak těsný vztah, ikdyž on sám zločinec nebyl, že po propuštění už se necítil součástí civilizovaného světa. Atak se rozhodl, že bude žít ve zločinecké komunitě inadále, aproto přijel do Podněstří, do naší zóny, kde měl kamaráda.


      Tenhle doktor byl velice zajímavá osobnost, komplikovaná, měl totiž vsobě různé vrstvy. Byl to lékař, intelektuál, který si uchoval vybrané způsoby akultivovanost člověka suniverzitním diplomem, ale zároveň muž strestaneckou minulostí, kamarád zločinců, jejichž řeč dokonale ovládal ajimž se skoro ve všem podobal.


      No aoKsjuše říkal, že je moc důležité nevyrušovat ji, když je zrovna ve stavu nehybnosti, ale především prý až se vrátí do reality, musí být všechno kolem ní stejné jako ve chvíli, kdy se duchem vzdálila.


      Takže my kluci jsme věděli, že se jí nemáme dotýkat, když upadne do toho divného stavu. Věděli jsme to aze všech sil jsme se snažili naši Ksjušu chránit před všemi možnými traumaty, ale jak je to umladých běžné, občas jsme to se snahou dodržovat lékařovy rady trochu přehnali.


      Jednou jsme si například vyjeli na člunu: byli jsme tam tři kluci aKsjuša, jeli jsme proti proudu řeky anajednou nám kiksnul motor. Strčili jsme do vody vesla, ale po pár minutách jsem si všiml, že Ksjuša se změnila, seděla tam srovnými zády ahlavou strnulou jako socha aupřeně hleděla do neznáma. Amy pitomci jsme začali veslovat proti proudu jako šílení, protože jsme se báli, že kdyby byla po Ksjušině procitnutí kolem jiná krajina, mělo by to vážný dopad na její zdraví.


      Veslovali jsme jako smyslů zbavení skoro hodinu, střídali jsme se, ale itak jsme byli vyčerpaní, lidi se na nás ze břehu dívali asnažili se přijít na to, co tam ti magoři na člunu uprostřed řeky dělají, zrovna tam, kde je nejsilnější proud, aproč veslují proti proudu, aby se nehnuli zmísta.


      Když přišla Ksjuša ksobě, všichni jsme si pořádně oddychli ahned jsme se vrátili domů, ikdyž ona nás pořád prosila, ať se ještě kousek projedeme.


      Měli jsme Ksjušu strašně moc rádi, byla to naše sestřička.


      Když jsem po svém druhém trestu vyšel zvězení pro mladistvé, oslavoval jsem to celý týden. Pak jsem si dopřál celý den vsauně, usnul jsem vhorké páře provoněné výtažkem zborovic, úplně mě přibila khorkému dřevěnému lůžku. Potom jsem šel skamarády na ryby.


      Vzali jsme čtyři čluny adlouhé sítě avydali se daleko, vyjeli jsme proti říčnímu proudu až ke kopcům, až tam, kde se začínají zdvihat hory. Řeka tam byla mnohem širší, chvílemi se ani nedalo dohlédnout na druhý břeh, aproud nebyl tak silný, kolem se táhla nížina tvořená malými jezírky mezi divokými lesy apoli, akdyž jste se nadechli vůně květin abylin přiváté větrem, zdálo se vám, že jste vráji.


      Vnoci jsme rybařili ave dne odpočívali, rozdělali jsme oheň avařili si rybí polévku nebo pekli rybu vhlíně, což byla naše nejmilejší jídla. Hodně jsme si povídali, já jsem vyprávěl, co jsem viděl vbase, každodenní historky zvězení, olidech, které jsem tam potkal, azajímavosti, co jsem tam vyslechl od druhých. Moji kamarádi mě informovali otom, co se stalo vnaší zóně, když jsem byl vchládku: kdo se odstěhoval, koho zabásli, kdo umřel, kdo onemocněl nebo někam zmizel; maléry, co se staly unás, nebo potíže slidmi zjiných rajonů, rvačky, ke kterým došlo vmojí nepřítomnosti. Někdo vyprávěl osvém předešlém trestu, někdo další otom, co slyšel od příbuzných, kteří se vrátili zbasy. Tak jsme trávili čas.


      Asi po deseti dnech jsme se vrátili domů.


      Přivázal jsem člun kmolu. Byl krásný den, teplý, ikdyž trochu foukal vítr. Nechal jsem ve člunu všechno: svoji tašku smýdlem, kartáčkem na zuby apastou, nechal jsem tam isvoje letní pantofle, chtěl jsem být volný. Cítil jsem se tak dobře, jak se člověk cítí, když si uvědomuje, že je skutečně svobodný.


      Nasadil jsem si svoji osmitrojúhelníkovku nakřivo nad levé ucho, strčil jsem ruce do kapes apravačkou se dotkl svého vystřelovacího nože, na břehu řeky jsem utrhl stéblo voňavé trávy astiskl ho vzubech.


      Atak jsem bos vdoprovodu svých kamarádů vyrazil ležérním krokem kdomovu.


      Už vprvní ulici naší čtvrti nám došlo, že se něco stalo, lidé vybíhali zdomů, ženy smalými dětmi vnáručí utíkaly za svými muži, vznikla tam pořádná tlačenice. Přidali jsme do kroku ašli za davem, až jsme se dostali na konec zástupu ahned jsme se zeptali, co se přihodilo. Odpověděla nám spolekaným, téměř vyděšeným výrazem teta Marfa, žena středních let, manželka jednoho otcova kamaráda:


      „Chlapci, takové neštěstí nás postihlo, takové neštěstí… Hospodin nás všechny trestá.“


      „Ale co se stalo, teto Marfo? Někdo umřel?“ zeptal se Mel.


      Vrhla na něj pohled plný bolesti ařekla něco, na co nikdy nezapomenu:


      „Přísahám ti, jako že je Pánbůh nade mnou, že ani když umřel ve vězení můj syn, jsem se necítila tak zle.“


      Pak se rozplakala acosi drmolila, ale nebylo jí rozumět, zachytili jsme jen slovo „vejškrabek“, což je unás velice silná nadávka, protože kromě osoby, kterou tak nazvete, urážíte ijméno její matky, které je podle sibiřské tradice posvátné.


      Když nějaká žena, matka, urazí jméno jiné matky, znamená to, že člověk, na kterého se nadávka vztahuje, se dopustil něčeho skutečně strašného.


      Co se to děje? Ničemu jsme nerozuměli.


      Navíc se během chvilky všechny ženy vdavu daly do křiku aspolečně stetou Marfou začaly někoho plačky proklínat. Muži, jak ukládá sibiřský zákon, je nechali křičet azachovávali klid, jenom jejich pohledy byly plné hněvu, úzké štěrbinky očí přivřených zlostí prozrazovaly jejich duševní rozpoložení.


      Ktetě Marfě se přitočil strýček Anatolij, starý zločinec, který vmládí přišel ve rvačce olevé oko, aproto se mu říkalo Kyklop. Byl vysoký astatný anenosil pásku přes důlek, kde kdysi míval oko, radši tu černou, strašidelnou prázdnotu všem ukazoval.


      Kyklop měl za úkol starat se otetu Marfu aojejí rodinu, zatímco byl Marfin manžel, jeho nejlepší kamarád, vbase. To je mezi sibiřskými zločinci zvykem, když si některý znich má jít odsedět dlouhý trest, požádá kamaráda, někoho, komu důvěřuje, aby pomáhal jeho rodině se živobytím, aby dohlížel na to, že ho jeho manželka snikým nepodvádí (což je vnaší komunitě skoro vyloučeno), ana výchovu jeho dětí.


      Kyklop tetu Marfu objal apokoušel se ji uklidnit, ale ona kvílela čím dál tím hlasitěji aostatní ženy jakbysmet. Atak se daly do pláče imalé děti apo nich ity otrochu větší.


      Vypadalo to jako vpekle, imně bylo do breku, přestože jsem vůbec neznal důvod všeho toho zoufalství.


      Kyklop se na nás podíval aztváří nám vyčetl, že nám ještě nikdo nic neřekl. Zamumlal smutným hlasem plným vzteku:


      „Někdo znásilnil Ksjušu… Chlapci, tohle je zkurvenej svět!“


      „Imlč, Anatoliji, ať nerozzlobíš našeho Pána ještě víc!“ okřikl ho dědeček Filat, stařičký zločinec, kterému všichni přezdívali Zima, ale nepochopil jsem proč.


      Povídalo se, že Filat vmládí okradl samotného Lenina. Prý se svojí bandou zastavil na předměstí Petrohradu auto sLeninem astranickými špičkami. Lenin – údajně – nechtěl lupičům vydat auto ani peníze, atak ho Zima praštil do hlavy: po té ráně zůstal Leninovi jeho slavný tik, bezděčně začal stáčet hlavu doleva. Nikdy jsem té historce moc nevěřil, kdoví, kolik na ní bylo pravdy, ale byla legrace sledovat dospělé, jak takové věci vyprávějí ajsoupřesvědčeni ojejich pravdivosti.


      Zkrátka Zima patřil mezi staré autority, mohl říct svůj názor avšichni ho poslouchali. Bylo na něm, aby vynadal Kyklopovi za to, že se nechal unést vztekem arouhal se slovem, jaké by vychovaný sibiřský zločinec neměl nikdy vyslovit.


      „Kdo jsi, chlapče, abys nazýval tenhle svět ‚zkurveným‘? Stvořil ho náš Pán aje plný ispravedlivých mužů. Chceš je snad všechny urazit? Važ svoje slova, protože jakmile jednou odletí, už se nevrátí zpátky.“


      Kyklop měl sklopenou hlavu.


      „Je pravda,“ pokračoval dědeček Filat, „že se nám přihodilo veliké neštěstí aveliká nespravedlnost, nedokázali jsme ochránit anděla našeho Pána, anáš Pán nám to teď spočítá. Možná ty sám zítra vyfasuješ dlouhý trest, někdo umřerukou fízlů, někdo další ztratí víru vmatičku církev… Všechny nás čeká trest, protože všichni jsme zhřešili. Ijá, ačkoli jsem tak starý, budu nějak potrestán. Ale teď není čas ztrácet hlavu, musíme Hospodinovi dokázat, že pozorně čteme jeho znamení, musíme mu pomoci vykonat spravedlnost…“ Ozbytek Zimovy řeči jsem přišel, protože jsem se bleskurychle rozeběhl ke Ksjušinu domu.


      Všechny dveře aokna byly dokořán.


      Teta Anfisa bloudila po domě jako duch, měla bílou tvář, oči napuchlé od pláče aruce se jí třásly tak, že se třes šířil do celého těla. Nekřičela, nic neříkala, jenom táhle amírně skučela jako pes, když cítí fyzickou bolest.


      Když jsem ji před sebou uviděl vtakovém stavu, dostal jsem strach. Na okamžik jsem byl jako ochromený, pak teta Anfisa přišla až těsně ke mně asvýma třesoucíma se rukama mě vzala za obličej, za tváře, spláčem se na mě zadívala ašeptala mi něco, čemu jsem nerozuměl, protože mi připadalo, jako by mě obklopiloblak mlhy. Nic jsem necítil, vuších mi sílil zvuk podobný pískání, jako když se ponoříte pod vodu aklesáte stále hlouběji. Přepadla mě divoká bolest hlavy, zavřel jsem oči avší silou si tiskl ruce na spánky, avté chvíli jsem se vrátil do reality apochopil jsem smysl té otázky, kterou teta Anfisa šeptala pořád dokolečka:


      „Proč?“


      Jednoduché, krátké ařezavé: „Proč?“


      Bylo mi špatně, nedokázal jsem se udržet na nohou. Opustily mě síly, muselo na mě být vidět, že mi není ani trochu dobře, protože když jsem se vydal do Ksjušina pokoje, cítil jsem, jak mě dva kamarádi zboku podpírají asvírají mi lokty. Krok za krokem jsem si uvědomoval, že vrávorám, jako bych byl opilý, znovu mě zabolelo na hrudi, cítil jsem tíži usrdce avplicích, nemohl jsem dýchat. Kolem mě se všechno točilo, snažil jsem se upírat pohled do jednoho bodu, ale ten kolotoč vmé hlavě byl pořád rychlejší arychlejší… až se mi najednou podařilo zachytit Ksjušin obraz. Byl rozostřený, ale ive své nejasnosti šokující. Ležela na posteli jako novorozeně, kolena měla přitažená až kbradě aobjímala je rukama. Byla uzavřená, úplně uzavřená. Chtěl jsem jí pohlédnout do tváře, chtěl jsem zastavit to točení hlavy, ale nedokázal jsem se ovládnout, uviděl jsem ostré světlo, ztratil jsem vědomí asvezl se do náruče svým kamarádům.


      Probral jsem se venku na dvoře, vkruhu kamarádů. Jeden mi dal napít trochu vody, vstal jsem ahned mi zas bylo dobře, cítil jsem se silný jako po dlouhém odpočinku.


      Lidé mezitím zaplnili celý dvůr, před vrátky ana ulici se táhla dlouhá fronta, všichni žádali tetu Anfisu oodpuštění, ženy dál plakaly anahlas proklínaly násilníky.


      Já vté chvíli toužil jen po jediném: zjistit, kdo mohl něco takového udělat.


      Jeden náš kamarád, Pidloočko – říkali jsme mu tak, protože vdětství šilhal, ale pak se mu to spravilo, zkrátka oči se změnily, zatímco jeho přezdívka už ne –, nám přišel říct, že dědeček Kuzja nás všechny čeká usebe doma, kde se koná chodňak, což je taková velká schůze zločinců všech úrovní, kam mají povinnost se dostavit inezletilci.


      Zeptali jsme se ho, jestli ví, kdo Ksjušu znásilnil ajak se to stalo.


      „Vím jen tolik,“ řekl nám, „že ji našly dvě ženy znašeho rajonu vcentru, nedaleko tržnice. Pohozenou mezi popelnicemi, vmdlobách.“


      Na znamení úcty se schůze vždycky konají vdomech starých zločinců, kteří „zavázali uzel“; díky své zkušenosti dokážou poskytovat cenné rady, ale jelikož se stáhli do ústraní anemají už zodpovědnost, jsou vjistém smyslu mimo hru. Když se schůze konají vcizím domě, můžou všichni zločinci, kteří mají nějakou zodpovědnost, říci, co si myslí, anejsou přitom svázáni zákonem opohostinnosti, podle něhož hostitel nesmí odporovat hostovi. Takhle můžou diskutovat svobodně, nesmějí pouze překročit hranice dobrého vychování.


      Když jsme dorazili do domu dědečka Kuzji, dveře byly jako vždycky dokořán. Vešli jsme bez vyzvání, protože itohle je jedno zpravidel slušného chování, nikdy nesmíte žádat starého actihodného zločince osvolení vejít do jeho domu, protože jemu podle jeho filozofie nic nepatří, vživotě mu nepatří nic kromě síly slova. Ani dům, ve kterém bydlí, není jeho, vždycky vám řekne, že je tam jen host. Adědeček Kuzja byl vdomě hostem doopravdy, protože bydlel usvé mladší sestry, sympatické stařenky babičky Ljusji.


      Vdomě už seděla spousta zločinců zPodolí, imůj strýček Sergej, otcův mladší bratr. Pozdravili jsme přítomné podáním ruky atřemi polibky na tvář, jak je na Sibiři zvykem. Babička Ljusja nás usadila apřinesla veliký džbán kvasu. Počkali jsme, dokud nedorazili všichni, apak dal náš hlídač Trám znamení, že můžeme začít.


      Smyslem těchhle schůzek je společné řešení nějaké nezvyklé situace, kníž vrajonu dojde, tak aby všichni sřešením souhlasili akaždý kněmu přispěl podle vlastních možností.


      Jak už jsem řekl, každý rajon má svého hlídače. Aon zodpovídá nejvyšším autoritám, které se podobných setkání nikdy nezúčastňují, za uplatňování zločineckých zákonů. Hlídačův úkol je dost těžký, protože musí být neustále informován ovšem, co se vjeho rajonu děje, akdyž se stane něco vážného, autority ho „požádají“ – jak se říká vkriminálním žargonu –, čili ho potrestají. Nikdo nikdy neříká „potrestat“ za něco, říká se „požádat“. „Požádat“ je možné třemi způsoby: lehce, to se říká „požádat jako bratra“; důrazněji, to se řekne „dát do rámečku“; anebo definitivním, velice závažným způsobem, který zločinci změní život rozhodně khoršímu, pokud ho přímo nezlikviduje, ato je takzvaná „hadí žádost“.


      Staré autority většinou neřeší jednotlivé problémy osobně, ktomu je právě hlídač, kterého si vybírají, takže je vjistém smyslu zastupuje, alespoň dokud se chová, jak se sluší apatří. Pokud je ale situace obtížná apřesahuje jeho schopnosti, může se hlídač obrátit na některou autoritu avpřítomnosti několika svědků vybraných meziběžnými zločinci předložit svůj případ bez uvedení jmen zúčastněných osob. Dělá se to proto, aby byla zajištěna nestrannost soudu. Když si hlídač dovolí někoho jmenovat nebo nějak naznačí, okoho jde, staršina ho může potrestat, odstoupit od případu apřenechat ho někomu dalšímu, obvykle nějaké vzdálené osobě, se kterou ho nepojí téměř žádné vazby. To aby se procesu zločinecké spravedlnosti zajistila co nejvyšší nestrannost, takhle se totiž nebere vpotaz nic, co nespadá do sféry zločineckého zákona.


      Je jasné, že když se něco semele, hlídač má jako první zájem na tom, aby se všechno vyřídilo účinně arychle, aby se případ příliš nezkomplikoval anezatahovaly se do něj autority.


      Trám byl lupič ze staré školy. Schůzku zahájil po sibiřsku, jak je unás zvykem, čili poděkoval Bohu, že nám všem umožnil zúčastnit se setkání.


      Mluvil pomalu, hlubokým hlasem, jako kdyby mluvil medvěd, ane člověk. Poslouchali jsme ho aněkdo občas smutně povzdychl, aby zdůraznil tíži situace, ve které jsme se ocitli.


      Smysl Trámovy řeči byl prostý: stala se nesmírně vážná věc, už samo násilí spáchané na ženě je pro sibiřskou zločineckou komunitu něco nepřijatelného, ale násilí na ženě Bohu milé je násilí vůči celé sibiřské tradici.


      „Máte na to týden,“ uzavřel to apodíval se na nás kluky. „Musíte najít viníka nebo viníky, pokud jich bylo víc, azabít je.“


      Byl to náš úkol. Jelikož Ksjuša byla nezletilá, pravidla naší čtvrti ukládala, aby pátrání vedli aorozsudek smrti se postarali mladiství.


      Nenechají nás vtom samotné, ba dokonce nám poskytnou velkou pomoc, ale před jinými komunitami se musíme ukázat sami, aby bylo jasné, jak funguje náš zákon.


      Takové je sibiřské pravidlo: dospělí se nikdy nepouštějí do věcí, které se týkají nezletilých. Můžou jim pomáhat, radit jim, podpořit je, ale je na mladých, aby šli skůží na trh. Ani do našich rvaček dospělí nezasahují, zatímco kluci zjiných čtvrtí si je můžou přivolat na pomoc. Na Sibiři by si dospělý nikdy nedovolil vztáhnout ruku na nezletilce, jinak by přišel osvoji zločineckou čest, avýrostek se zase musí držet zpátky aneotravovat dospělé.


      Zkrátka, abychom dali ostatním na srozuměnou, že náš zákon je silný, musíme my, sibiřští kluci, dokázat, že se osebe umíme postarat sami.


      „Pro začátek půjdete zjedné čtvrti do druhé abudete sbírat informace,“ řekl nám Trám. „Atohle se vám bude hodit,“ uzavřel to apodal nám štos bankovek. Bylo to deset tisíc dolarů, dost pěkná sumička.


      Schůzka byla ukonce aspožehnáním své smečky jsme teď mohli vyrazit do města.


      Ale než jsem vyšel zdomu, přivolal si mě gestem dědeček Kuzja, jako pokaždé, když měl něco, co mi chtěl povědět „zočí do očí“, jak se říká.


      „Hej, Kolymo, pojď sem na slovíčko.“


      Následoval jsem ho až na střechu do jeho holubníku. Vešel jsem za ním dovnitř. Rychle se otočil apodíval se na mě, jako by si mě měřil:


      „Jdi do města adohlížej na to, aby bylo všechno, jak má být. Nech mluvit ostatní, jenom poslouchej. Adávej dobrý pozor, především pokud jde oŽidy aUkrajince.“ Odhrnul trochu sena na podlaze aukázal mi štěrbinku mezi prkny. „Zvedni prkno, který se houpe, avezmi si, co tam najdeš. Nikdy ho neodkládej, akdyž se mezi vás někdo vmísí, tak ho použij. Sám jsem ho nabil.“ Pak vyšel ven anechal mě samotného nad malým poklopem. Nadzvedl jsem prkno anašel jsem pod ním legendární bubínkový revolver Nagant, který používali naši staří zločinci.


      To, co mi dědeček Kuzja řekl, mělo vřeči zločinců přesný význam: dostat nabitou pistoli od váženého zločince je jako získat svolení ji použít vjakékoli situaci. Člověk je chráněný, nemusí mít obavy zmožných následků. Vmnoha případech, když půda začne být horká, stačí říct: „Mám pistoli, kterou mi nabil…“, avšechno se vyřeší ve váš prospěch, protože vté chvíli jít proti vám je jako jít proti osobě, která vám pistoli nabila.


      Před domem dědečka Kuzji na nás čekali dva dospělí řidiči, mladí zločinci znašeho rajonu, kteří měli příkaz zavézt nás, kam budeme chtít, ale zasáhnout směli jedině votázce života nebo smrti.


      Než jsme nasedli do aut, chvíli jsme to probírali, abychom si sestavili alespoň minimální strategický plán. Rozhodli jsme se, že peníze bude mít usebe Gagarin, který byl znás nejstarší, apřipadla mu taky zodpovědnost mluvit slidmi. My ostatní se rozdělíme do dvou skupin: první bude krýt záda Gagarinovi, azatímco on bude mluvit, druhá skupina se vydá prošmejdit okolí, aby našla nějakou stopu.


      „To je poprvý, co máme dělat fízlovskou práci,“ řekl Gagarin.


      Zasmáli jsme se tomu avyrazili na projížďku Benderem. Ve skutečnosti to žádná legrace nebyla, bylo to jako sestoupit do pekel.


      Vautě mi Mel řekl, že se cítí kapku nervózní, apodal mi pistoli se slovy:


      „No tak, já vím, že většinou chodíš jen skudlou. Ale tohle je vážná věc, vezmi si ji, ikdyž ti to vadí, udělej to kvůli mně.“


      Řekl jsem mu, že už zbraň mám; to ho uklidnilo, dokonce na mě mrknul:


      „Takže ses stavil ustrýčka…“


      Připadal jsem si příliš důležitý, než abych takhle bez okolků (atak obyčejně) vyzvonil tajemství pistole, kterou jsem měl usebe, atak jsem se jenom usmál azačal jsem si potichu prozpěvovat:


      „Matičko Sibiři, život můj ušetři…“


      Dorazili jsme do centra, do lokálu, který vedl starý zločinec Pavel, místní hlídač. Pavel nebyl Sibiřan anežil podle našich pravidel, takže jsme se kněmu museli chovat diplomaticky, ale zase to nepřehánět, přece jen jsme pocházeli zPodolí, znejstaršího anejvýznamnějšího rajonu světa místního zločinu, azasluhovali jsme si respekt už jen proto, že jsme byli Sibiřané.


      Pavel byl vrestauraci se skupinkou přátel, lidí zjižního Ruska, kteří se neřídili žádnými přesnými pravidly, uznávali jen boha peněz astavěli na odiv svoje bohatství, nosili módní oblečení aověšovali se zlatem – řetízky, náramky, prsteny. Nám se tenhle zvyk nelíbil, podle sibiřské tradice má poctivý zločinec na sobě jenom svoje tetování, zbytek je chudobný, jak hlásá náš Pán.


      Vešli jsme apozdravili. Od stolu, kde hrál majitel skamarády karty, se zvedl asi třicetiletý muž, hubený, samé zlato, včerveném saku vonícím jako růže zjara, nebo, jak by řekl můj strýček Sergej, „jako kurva mezi nohama“. Obrátil se na nás velice útočným tónem, už za první věty by si podle našich pravidelklidně vysloužil ránu nožem.


      Byl to provokatér; muži jako on jsou jako psi, co štěkají, aby zastrašili kolemjdoucí. Nic jiného nedovedou. Vychovaný azkušený zločinec to ví aignoruje je, ani se na ně nepodívá, tak je všem hned jasné, že dotyčný je jenom frajírek, šašek.


      Minuli jsme ho azamířili ke stolu, nechali jsme toho vola, ať si ječí anadává.


      Starý Pavel se na nás pozorně zadíval adost neurvale se nás zeptal, co chceme.


      Gagarin měl za sebou tři tresty ve vězení pro mladistvé arok předtím zabil dva fízly; za sedmnáct let života už nashromáždil dostatek zkušeností, aby věděl, jak spodobnými lidmi mluvit, takže mu hned shrnul, co se stalo aproč jsme přišli.


      Řekl mu openězích aonutnosti najít viníky.


      Situace se vmžiku změnila. Pavel vstal aprudkým pohybem si rozhrnul košili, ukázal nám hruď pokrytou tetováním azlatými řetězy. Současně začal řvát:


      „Něco takovýho nesmí nikomu projít bez trestu, přísahám Bohu, že když toho, kdo to udělal, najdu, vlastníma rukama ho oddělám!“


      Gagarin, klidný abohorovný jako nebožtík vden svého pohřbu, mu řekl, že není potřeba ho zabíjet, oto že se postaráme my, ale bude se hodit, když zprávu pošle dál apomůže nám vpátrání. Pak mu zopakoval, že dobře zaplatíme každému, kdo nám pomůže.


      Pavel nás ubezpečil, že udělá, co je vjeho silách, aby toho hajzla vypátral, apak nám nabídl něco kpití. My jsme ale požádali osvolení odejít, protože před námi byl ještě pořádný kus cesty.


      Když jsme odcházeli, všimli jsme si, že se kpodniku začínají sjíždět auta amotorky, starý Pavel zřejmě svolal lidi ze svého rajonu, aby jim vysvětlil, co se stalo.


      Druhá zastávka byla vNádražní čtvrti. Zločinci odtamtud se specializovali hlavně na vloupačky. Jejich komunita byla multietnická ařídila se zločineckými pravidly, která platila ive většině věznic vSovětském svazu. Všechno bylo založeno na myšlence kolektivismu, jejich nejvyšší autority, takzvaní vori vzakoně, spravovaly peníze všech.


      Nádražní čtvrť byla zkrátka – jak už jsem říkal – výspou Černého semene, kasty, která oficiálně vládla ruskému podsvětí díky vysokému počtu členů ahlavně přívrženců.


      Mezi Černým semenem anámi panovalo odjakživa jisté napětí, oni se označovali za pány kriminálního světa abylo jich všude plno, jak vbase, tak na svobodě, ale základy jejich zločinecké tradice, většina pravidel, adokonce itetování byly převzaté od nás urků.


      Jejich kasta posílila na začátku století, kdy využila okamžiku velice slabé sociální situace vzemi, plné zoufalých lidí, tuláků azločinců toho nejnižšího ranku, šťastných, že jdou do vězení, jen když budou mít možnost zadarmo se najíst aspát pod střechou. Postupně se znich stala mocná komunita, ale se spoustou vad, což uznávaly dokonce imnohé autority Černého semene.


      VNádražní čtvrti bylo všechno organizováno víceméně jako unás. Měli tam hlídače zodpovědného za dění vcelém rajonu, který musel skládat účty vorům vzakoně. Akontrolovalo se tam, kdo do čtvrti vstoupil akdo ji opustil.


      Na hranicích Nádražní čtvrti tudíž naše auto zastavila hlídka mladých zločinců.


      Abychom dali najevo, že jsme klidní, čekali jsme vautě, dokud knám jeden znich nepřišel anedal se sGagarinem do řeči. Ostatní se opírali oauta, kouřili ačas od času po nás roztržitě pokukovali, ale jen tak, jakoby náhodou.


      Jednoho znich jsem znal, pobodal jsem ho při té rvačce vcentru. Pak se ale všechno urovnalo apodle pravidel se věc, která se dala do pořádku, nesmí ani připomínat. Ten kluk se na mě podíval, já ho zauta pozdravil aon udělal jasné gesto, jako kdyby ho ještě bolel bok, kam jsem ho bodnul. Potom se rozesmál aukázal mi zvednutý ukazováček, což víceméně znamenalo „dej si bacha“. Bylo to míněno vžertu, jako by mi říkal, že se na mě nezlobí. Bylo to navíc dobré gesto, obvykle se dělá, když chcete někomu, ským jste měli vminulosti spor, ukázat, že proti němu nemáte nic osobního. Je to způsob, jak uznat, že to, co se stalo, bylo nevyhnutelné vzhledem kvaší tehdejší situaci.


      Místo odpovědi jsem se na něj zašklebil apak jsem mu ukázal prázdné ruce, dlaněmi nahoru, to je taky kladné gesto, které se dělá, abyste zdůraznili svoji pokoru aprostotu anezaujatost ktomu, co se děje.


      Zatímco já jsem si stím klukem vyměňoval přátelská azdvořilá gesta, Gagarin jednomu znich vysvětloval důvod naší návštěvy. Hlídka někomu zavolala mobilem apo několika minutách přijel nějaký kluk na mopedu. Byl to náš průvodce, měl nás zavést khlídači rajonu Barbosovi, kterému se tak říkalo, protože byl trpaslík, abarbos je legrační označení malých aslabých psů.


      Barbos byl mimořádný člověk, velice vzdělaný, inteligentní, mazaný, měl neobyčejný smysl pro humor, který mu umožňoval dělat si ze všeho legraci, izvlastního malého vzrůstu. Ale jeho povaha měla istinnou stránku, velice snadno se rozčílil aza šestačtyřicet let života už nastřádal nejméně čtyři tresty za vraždu.


      Povídala se oněm spousta nesmyslů. Třeba že jeho matka je čarodějnice aučinila ho nesmrtelným, jelikož mu dala sníst diamantový popel. Nebo že sežral vmatčině břiše svého bratra dvojče aona ho za to proklela azastavila jeho růst.


      Můj strýček, který ho znal odjakživa, říkal, že jako kluk chodil Barbos na jatka trénovat, jak udeřit lidi do hlavy železnou tyčí, mlátil stažená zvířata visící na hácích asvoji techniku styčí pořád zdokonaloval, dokud se zněj nestal zručný zabiják.


      Bylo velice zvláštní, že vkomunitě Černého semene, kde se vraždou jakožto zločinem div neopovrhovalo, alespoň pokud jde onejvyšší autority, se člověku jako Barbos podařilo získat tak významnou pozici vrámci její hierarchie; podle mě mu svěřili funkci hlídače, aby udržel všechny na uzdě vobdobí, které bylo pro Černé sémě dost choulostivé, protože místní komunita začala trochu upadat azdálo se, že potřebuje nějakého rázného člověka.


      Jeli jsme za klukem na mopedu adostali se do postranních ulic za nádražím. Kluk najednou zabrzdil aukázal nám otevřené dveře. Vystoupili jsme zaut avté chvíli ze dveří vyšel Barbos vdoprovodu tří mladých zločinců.


      Přišel až knám, pozdravili jsme se. Podle sibiřských pravidel se jako hostitel nejdříve vyptal na zdraví několika podolských staršinů. Po každé naší odpovědi se pokřižoval aděkoval Hospodinovi, že našim staršinům projevil svoji dobrotu. Po těchhle formalitách se nás zeptal na důvod naší návštěvy.


      Gagarin mu všechno vrychlosti vysvětlil, akdyž mu řekl openězích nabízených jako odměna za informaci onásilníkovi, trpaslíkova tvář se změnila, rázem byla ostrá jako břitva, celá napjatá zlostí.


      Zavolal si jednoho ze svých lidí, pošeptal mu něco do ucha ahned potom se nám omluvil aujistil nás, že brzy nám všechno vysvětlí. Po pár minutách se ten muž vrátil smalou sportovní brašnou apředal ji Barbosovi. Ten ji podal Gagarinovi, který ji otevřel avšem nám ukázal, co vní je: svazky dolarů advě pistole.


      „Dělá to deset tisíc, sdovolením je přidám ktěm vašim za hlavu toho grázla… Co se pistolí týče,“ trpaslík se zlomyslně usmál, „ity jsou pro vás, až ho najdete, nakrmte ho olovem iza všechny poctivé zloděje znašeho rajonu, protože my sami se to udělat neodvážíme. Tahle spravedlnost patří vám.“


      Nemohli jsme to odmítnout, bylo by to nezdvořilé, atak jsme mu poděkovali.


      Když jsme opouštěli čtvrť, byli jsme spokojení stím, jak nás Barbos přijal, apotěšilo nás ijeho gesto, ale já se cítil špatně. Bylo mi čím dál tím hůř, myšlenka na Ksjušu mě dál pronásledovala, něco mi říkalo, že to pro ni byla moc hluboká rána, uvědomoval jsem si, že na ni myslím, jako by byla mrtvá.


      Další návštěvu jsme měli uskutečnit vrajonu nazývaném Bam, což je zkratka Bajkalsko-amurské magistrály, železniční dráhy, která spojuje slavné jezero Bajkal svelkou sibiřskou řekou.


      Nedaleko železniční dráhy postavili dálnici avsedmdesátých letech tam vybudovali nová průmyslová města, kam se odstěhovala spousta lidí nucených pracovat pro zajištění pokroku socialistické země. Všechna ta města byla navlas stejná, skládala se zpěti nebo šesti čtvrtí nazývaných mikročtvrti ajako celek skýtala velice smutný pohled: všechny domy byly jeden jako druhý, devítipatrové paneláky sešikované do třech řad smalými předzahrádkami, kde kvůli nedostatku slunce tráva nikdy nerostla akde stromy nepřežily déle než rok. Na těch kouscích půdy byla ihřiště pro děti sobludnými hračkami ze zbytků železa abetonu, plnými ostrých hran anamalovanými po komunistickém vzoru, čili jen jednou barvou, nezávisle na tom, co měly představovat, přesně podle ideje komunistické společnosti, kde všichni musejí být stejní, vničem se nelišit. Ikdyž matka příroda stvořila krokodýla zeleného alva žlutého, tady je oba natřeli narudo, takže vypadali jako dílo nějakého šíleného malíře. Všechny tyhle zvířecí hračky, které měly děti pobavit, byly zalité do asfaltu apo prvních deštích se potáhly rzí. Nebezpečí, že když se škrábnete, dostanete tetanus, bylo značně vysoké.


      Lidé okamžitě pojmenovali tuhle krásnou iniciativu stavitelů nových měst „sbohem děti“ kvůli nespočtu dětských úrazů, ke kterým docházelo den co den. Takže po několika letech ti, co se tam přistěhovali, vždycky nejdřív ze všeho rozebrali hrací koutky, aby svým dětem zajistili zdravé ašťastné dětství.


      Takováhle místa, kde byla příroda vyhlazena anahradil ji hloupý agroteskní projekt člověčí samochvály, vyvolávala vlidech jako já smutek abolest.


      Zkrátka vnašem městě byl Bam zóna, kde postavili devítipatrové domy obývané chudáky azoufalci, ponejvíc chuligány atěmi, jimž se na Sibiři říká „nezvládnutelní“, čili zločinci, kteří vinou vlastní tuposti nejsou schopni řídit se zákony poctivého adůstojného zločineckého života.


      VBamu se stala skoro jakousi společenskou formou drogová závislost. Drogy tam kolovaly neustále, ve dne vnoci, děti je začínaly brát ve dvanácti letech ajen stěží se dožívaly dospělosti, ata hrstka, co to zvládla, vypadala vosmnácti na osmdesát, žádné zuby, bledá, zrnitá pleť. Páchali podřadné zločiny, drobné akapesní krádeže, ale taky se tam hodně vraždilo.


      OBamu se vyprávěly historky, při kterých vám tuhla krev vžilách aděsilo vás, do jak hluboké nevědomosti abeznaděje se člověk může propadnout: novorozenci vyhození matkami zokna, děti brutálně vraždící rodiče, bratři zabíjející se navzájem, nezletilé dívky přinucené kprostituci vlastními bratry, otci, strýci.


      Byla to značně mnohonárodnostní zóna, žilo tam hodně Moldavanů, Cikánů, Ukrajinců, Jihorusů apár kavkazských rodin. Všechny spojovalo jen jediné: naprostá neschopnost žít jako lidi.


      VBamu neplatily žádné zákony anenašel se tam nikdo, kdo by se byl schopen zodpovídat poctivým zločincům za všechen ten bordel, co se tam uvnitř děl.


      Ztohohle důvodu se lidé, co tam žili, označovali za zakontačenyje, čili nakažené. Podle zločineckých zákonů se snimi nedá jednat jako snormálními lidmi. Je zakázáno navázat snimi jakýkoli fyzický kontakt, nesmíte je pozdravit ani slovně, ani stiskem ruky. Nesmějí se používat žádné předměty, které už předtím použili oni. Vjejich společnosti se nesmí jíst, pít, nesmíte snimi sedět ustolu ani snimi bydlet. Jak už jsem řekl, vbase žijí nakažení vjednom rohu stranou od ostatních, často jsou přinuceni spát na zemi pod palandami ajíst zoznačených talířů označenými lžícemi. Ve vězení dále musejí nosit špinavé aotrhané šaty, navíc nemají povoleno mít kapsy, ty se jim utrhnou nebo zašijou. Po každém použití latríny musejí uvnitř spálit papír, protože podle zločineckých pověr jen oheň může očistit to, co přišlo do styku snakaženou osobou.


      Jakmile je někdo jednou označen za nakaženého, nemá šanci se toho cejchu zbavit, nosí ho už nadosmrti. Ztoho důvodu jsou nakažení ina svobodě nuceni žít spolu, protože nikdo jiný snimi nechce nic mít.


      Časté jsou mezi nimi homosexuální styky; běžné jsou hlavně umladých narkomanů, kteří se obvykle prostituují ve velkých ruských městech avprostředí homosexuálů se těší velké oblibě díky svému mládí askromným nárokům. VPetrohradu je zneužívá spousta blahobytných občanů, kteří jim pak zaplatí večeři někde vhospodě nebo jim umožní přespat vhotelovém pokoji, kde je teplá postel asprcha. Věk těchhle kluků se pohybuje mezi dvanácti ašestnácti lety, po čtyřech letech strávených v„systému“, jak se ve zločineckém žargonu říká drogové závislosti, jsou už definitivně ztracení.


      Podle kriminálních pravidel nakaženého nikdy nesmíte zmlátit holýma rukama, když je to nutné, zkopete ho, ale ještě lepší je použít hůl nebo tyč. Nemůžete ho zabodnout, protože smrt nožem se považuje skoro za výraz úcty vůči nepříteli, za něco, co si oběť musí zasloužit. Když poctivý zločinec ubodá nakaženého, taky se stane už navždycky nakaženým amá zničený život.


      Zkrátka při jednání slidmi zBamu bylo nutné mít se na pozoru avědět, jak se chovat, jinak člověku hrozilo nebezpečí, že přijde osvé místo vkomunitě.


      VBamu bylo místo nazývané Sloup. Vztyčili tam skutečný betonový sloup kvůli kdovíjakému elektrickému vedení, které nikdy nedokončili. Kolem toho sloupu se scházeli zločinci, kteří vdané chvíli představovali vrajonu moc: bylo to zkrátka něco jako královský trůn. Moc zde měnila své představitele tak často, že poctiví zločinci zPodolí říkali zlegrace sledu válek mezi nakaženými „kolečko kolem sloupu“.


      Jelikož vBamu neplatil žádný zákoník, žádná zločinecká morálka, byly místní války mezi zločinci hodně divoké, vypadaly jako nepřehledné scény zfilmového thrilleru. Klany se sdružovaly kolem starého zločince, aten se pomocí svých válečníků, samých nezletilých narkomanů, snažil získat nadvládu nad prodejem drog vrajonu fyzickou likvidací nepřátel, tedy členů klanu, který vté chvíli obchod sdrogami řídil, atudíž byl nejmocnější. Používali řezné zbraně, poněvadž střelných měli jednak málo, anavíc snimi stejně neuměli dobře zacházet, chyběla jim totiž výchova pěstující vztah kpistolím apuškám. Během svých válek zabíjeli iženy aděti znepřátelského klanu, jejich krutost neznala mezí.


      Když jsme vjeli do čtvrti, okamžitě jsme zamířili ke Sloupu. Auty jsme projeli řadu ulic, které už na pohled včlověku budily smutek atíseň, ale ijistou úlevu, když si pomyslel, jaké má štěstí, že se tam nenarodil.


      Sloup stál uprostřed jakéhosi náměstíčka, kolem byly lavičky ataky jedna školní lavice splastovým křesílkem. Na lavičkách posedávali kluci, celkem jich bylo asi patnáct, ana křesílku seděl stařec neurčitelného věku, neuvěřitelně sešlý.


      Vystoupili jsme zaut. Podle pravidel jsme se museli chovat pánovitě, tak jsme popadli hole, co jsme měli vkufrech, avyrazili jsme směrem knim. Ve vzduchu bylo cítit napětí, které ve chvíli, kdy jsme se zastavili jen pár metrů od nich, přerostlo včirý děs. Důležité bylo nepřijít knim moc blízko, udržovat odstup, abychom zdůraznili svoje postavení ve zločinecké komunitě. Mlčeli adívali se do země, věděli, jak se mají chovat kpoctivým lidem. Podle pravidel nesměli promluvit jako první, směli pouze odpovídat na případné dotazy. Gagarin se bez pozdravu obrátil na starce, řekl mu, že hledáme člověka, co znásilnil jednu dívku nedaleko tržiště, aže zaplatíme dvacet tisíc dolarů tomu, kdo nám pomůže viníka najít.


      Stařec vtu ránu vyskočil zkřesílka, došel kjedné lavičce achytil pod krkem klučíka stváří zohyzděnou velikou spáleninou. Ten začal zoufale křičet, že stím nemá nic společného, ale stařec ho začal mlátit do hlavy, až mu tekla krev, ařval na něj:


      „Ty hajzle, ty parchante! Já věděl, že ji nakonec znásilníš, šmejde jeden zasranej!“


      Ostatní kluci seskákali zlaviček aspolečně začali svého druha tlouct.


      Stařec ho ponechal vjejich rukou aotočil se knám, jako by chtěl něco říct. Gagarin mu nařídil, ať mluví, aon hned začal chrlit slova (smíchaná snadávkami aurážkami, za které by si vnašem rajonu vysloužil smrt), jejichž smysl jsme sami uhodli už předtím: dívku znásilnil právě ten klučík se znetvořeným obličejem.


      „Byli jsme společně na tržišti,“ řekl stařec, „všiml jsem si, jak tu holku sleduje, křikl jsem na něj, ať to nedělá, ale on se mi ztratil, už jsem ho pak neviděl, nevím, co se stalo potom.“


      Jeho historka byla tak hloupá anaivní, že jí nikdo znás ani na okamžik neuvěřil.


      Gagarin mu řekl, ať tu dívku popíše, to starce pořádně zaskočilo, začal blekotat něco nesrozumitelného arozhazoval rukama, jako kdyby ve vzduchu kreslil ženskou postavu.


      Za chvíli jsem už jen zahlédl hůl, kterou měl Gagarin vruce, jak se prudce aděsivě rychle řítí na starcovu hlavu; stařec omdlel aznosu mu začala vytékat krev.


      Ostatní vmžiku přestali mlátit nepravého násilníka – který by ostatně nebyl schopný ani si ho vyhonit, tak žalostný byl na toho demoralizovaného slabocha pohled – arozutekli se do všech stran.


      Pod Sloupem zůstal jen stařec srozbitou hlavou ležící vkaluži krve akluk, ze kterého chtěli udělat obětního beránka výměnou za peníze. Ztoho výjevu azpomyšlení na oběť mi bylo těžko usrdce, už tak dost smutného aplného zoufalství.


      Opustili jsme tedy rajon, aniž jsme něčeho dosáhli, jenom jsme doufali, že ti, co utekli, začnou pátrat po skutečném násilníkovi, aby nám ho pak prodali.


      Rozhodli jsme se, že zajedeme k„Píšťalce babičky Máši“, což byl soukromý dům, kde jedna stařenka vařila avedla něco jako zločineckou restauraci. Jedlo se tam výborně aatmosféra byla rodinná avřelá.


      Babička Máša zamlada pracovala udráhy aještě pořád nosila na krku píšťalku, kterou oznamovala odjezd vlaků: proto se tomu místu tak říkalo.


      Měla tři syny, kteří si odpykávali těžké tresty ve třech různých žalářích vRusku.


      KPíšťalce lidé chodili něco pojíst, ale taky strávit tam příjemný večer, probrat obchody, zahrát si karty nebo něco schovat ve sklepě, který byl plný věcí, co si tam odložili zločinci; byla to taková bezpečnostní schránka, vněkterých případech babička vystavila ipotvrzení na kusu papíru – pečlivě vytrženém ze sešitu –, kam napsala svým skoro krasopisem něco jako:


      „Poctivá ruka (čili zločinec) obrátila (to vžargonu znamená „pečlivě uschovala“) dodrahého zoubku (označení pro bezpečné místo) metlu, nakládané houby atři hlávky kapusty (což má být automatická puška stlumičem anáboji plus tři tisíce dolarů). Bůh jí žehnej aodvrať všechno zlé avšechna nebezpečí od našich ubohých duší (způsob, jak popřát zločinci štěstí azdar společnému podniku). Nebohá matka (tak se nazývá žena, které má syny nebo manžela ve vězení, ve zločinecké komunitě je to jistý druh společenského označení, jako je třeba vdova nebo starý mládenec) Máša.


      Babička Máša dělala znamenité pelmeně, což jsou masem plněné těstové taštičky, sibiřské jídlo rozšířené na celém území Sovětského svazu. Když se rozhodla, že je uvaří, rozhlásila to dva dny předem. Vyslala se zprávou malé bezdomovce, kterým usebe poskytovala přístřeší výměnou za pomoc vkuchyni anějakou tu pochůzku. Kluci popadli kola avyrazili, objeli všechna místa, kde se scházeli spravedliví lidé, aby jim oznámili, co bude babička Máša vařit.


      Kromě toho kluci roznášeli ičerstvé zprávy, když jste chtěli něco dát všem na vědomí, stačilo jim nabídnout trochu peněz nebo dvě krabičky cigaret aza dvě tři hodiny už to vědělo celé město. Byli velice užiteční ivboji spolicií, když se vněkteré benderské čtvrti něco náhodou semlelo apřijela policie, aby někoho zatkla, kluci to hned rozhlásili apříslušní lidé si okamžitě pospíšili, aby zatčeného osvobodili nebo aby si dopřáli malou přestřelku spolicajty, jen tak pro potěšení.


      My jsme teď potřebovali pomoc babičky Máši, aby dala všem vědět onašem pátrání aonaší poctivé nabídce, ale taky jsme byli už trochu unavení aměli jsme hlad.


      Když jsme dorazili kPíšťalce, začínalo se už smrákat. Uvítala nás jako vždycky, súsměvem adobrým slovem, nazvala nás „synáčky“ apolíbila nás na tváře. Pro ni jsme byli všichni děti, iti nejstarší. Usadili jsme se kjednomu stolu aona si knám přisedla. Dělala to tak pokaždé se všemi hosty, chvíli si snimi povídala, než jim přinesla jídlo. Vyprávěli jsme jí onašem neštěstí, důkladně nás vyslechla apak řekla, že otom už ví od svých chlapců. Chvíli jsme mlčeli aona si hadrem, který držela neustále vrukou, osušila slzy zvrásčité tváře. Když jste se na tu tvář dívali, zdálo se vám, že máte před sebou vtělení matičky Země.


      Babička Máša nám začala nosit příbory aněco kpití, my jsme si mezitím zavolali jednoho zjejích chlapců, malého ahubeného, jen sjedním okem asvlasy bílými jako sníh, který byl ze všech nejschopnější aříkalo se mu Běguňok, tedy ten, co rychle běhá. Byl velice spolehlivý, každá práce, kterou přijal, pro něj znamenala závazek. Požádali jsme ho, aby naši zprávu rozšířil ve městě mezi všemi, co zná, ahlavně aby obešel všechny lokály, kam chodí lidé pít aza zábavou. Mel mu strčil do ruky krabičku cigaret apětidolarovou bankovku aza vteřinu už jsme slyšeli, jak jeho kolo ujíždí pryč.


      Večeřeli jsme vtichosti, bez našeho obvyklého hlaholení. Měl jsem hlad jako vlk, ale nemohl jsem nic sníst, když jsem kousal jídlo, cítil jsem na prsou tíhu, každé sousto jsem musel zapíjet, takže jsem byl za chvíli přiopilý atopil jsem se ve svých těžkých myšlenkách. Ostatní na tom byli víceméně stejně, večeře se táhla bez nálady, kamarádi měli oči čím dál zastřenější alkoholem, vládla opravdu pohřební atmosféra.


      Vjednu chvíli se mezi hlubokými vzdechy atlumeným bědováním jeden znás rozbrečel, ale strašně potichu, protože se za ten projev slabosti styděl. Byl znaší party nejmladší, bylo mu třináct ajmenoval se Ljoša, kvůli svému mrtvolnému vzhledu přezdívaný Hrob (byl hubený avěčně nemocný, anavíc měl pořád špatnou náladu). Už asi desetkrát se pokoušel oběsit, ale pokaždé ho někdo znás zachránil. Jednou se dokonce střelil do srdce pistolí svého strýce, ale kulka mu jen zasáhla plíci azanechala trvalé následky na jeho už tak dost podlomeném zdraví. Jindy se namol opilý vrhl do řeky achtěl se utopit, ale nepovedlo se mu to, protože byl moc dobrý plavec apud sebezáchovy vněm převážil. Nikdy se nepokusil podřezat si žíly, ale jen proto, že se mu při pohledu na krev dělalo zle, ani ve rvačkách nepoužíval nůž, pral se jen sboxerem aželeznou tyčí.


      Hrob byl kluk se spoustou problémů, ale navzdory všemu mezi nás dobře zapadal abyl pro nás pro všechny jako bratr. Jeho sebevražedná mánie se skrývala vjeho mysli jako přízrak, nikdo znás nemohl přesně vědět, kdy se zase ukáže, atak na něj neustále dohlížel jeden starší kluk, Víťa přezdívaný Kocour, protože jeho matka vyprávěla, že když se narodil, jejich kočka Líza zrovna porodila čtyři koťata avnoci za ním lezla do kolíbky akojila ho, takže – jak tvrdí jeho matka – je Víťa napůl kocour. Ti dva, Hrob sKocourem, chodili pořád všude spolu ajejich hlavním zaměstnáním bylo rybaření akrádeže motorových člunů; na řece byli jako doma, znali ji jako svoje boty, věděli, kde teče pomalu akde rychle, kde se proud stáčí do protisměru, kde je největší hloubka, avždycky anaprosto bezpečně věděli, kde najdou vkaždé roční době ryby. Nikdy se zryb nevrátili sprázdným člunem, nikdy.


      Při oslavách aspolečných pitkách byl Hrobův pláč vždycky jasným znamením, že se brzy pokusí zúčtovat se svou existencí, atak jsme mu ve shodě spravidly, která jsme stanovili aHrob je osobně schválil (protože za střízliva měl přes všechny svoje psychické problémy velikou chuť žít), sebrali alkohol avkrajním případě jsme ho ipřivazovali kžidli.


      Atak itentokrát uPíšťalky, zatímco se Hrob snažil dusit pláč aotíral si tvář do kapesníku, Gagarin kývl na Kocoura, aten hned vyměnil láhev vodky stojící před Hrobem za sladkou perlivou limonádu Pinokio, což byla taková sovětská coca-cola. Hrob přestal brečet, vyzunknul celou láhev pinokia anakonec si dlouze ateskně krknul.


      Gagarin se bavil snašimi řidiči, Makarem řečeným Rys aIvanem přezdívaným Kolo. Bylo jim něco přes dvacet aoba si právě odseděli pětiletý trest. Byli to přátelé na život ana smrt, jak se říká. Provedli společně spoustu loupeží, apři té poslední byl Kolo při přestřelce spolicajty zraněn aRys ho nechtěl opustit, nechal se radši taky zatknout, jen aby zůstal sním. Podle pravidel nám na naší „misi“ nesměli přikomunikaci se zločinci zrůzných rajonů ve městě pomáhat, ato byla škoda, byli by pro nás velice užiteční vzhledem ktomu, že jsme byli všichni nezletilí azločinci neznalínašich sibiřských pravidel vnímali jako osobní urážku, že mají jednat sdětmi. Ale Rys sKolem nám mohli poradit, jak se máme pohybovat, jak mluvit slidmi, kteří se řídili jinými pravidly než my, jak máme využít zvláštností každého jednotlivce arůzných komunit. To bylo důležité, tenhle trvalý vztah mezi výrostky adospělými, kteří jim vysvětlovali každé jednotlivé pravidlo podle zákona našich staršinů, byl součástí naší výchovy.


      Zatímco Gagarin poslouchal, co mají Rys aKolo na srdci, ostatní se začali bavit mezi sebou, možná nás Hrobův pláč všechny probral anějak nám pomohl, abychom se zase sjednotili avrátili se do reality.


      Mel mi začal zničehonic vyprávět historku, kterou opakoval od svých deseti let pokaždé, když se opil, byla to taková jeho dětská fantazie. Tvrdil, že se na břehu řeky seznámil snějakou dívkou aslíbil jí, že ji vezme do kina. Pak se spolu milovali, akdyž se dostal do tohohle místa příběhu, komentoval to vždycky slovy:


      „Bylo to jako píchat nějakou princeznu.“ Potom přišly na řadu detailní popisy jejich pohlavního styku, ve kterých se Mel jevil jako zkušený amužný milenec. Historka končila dívkou plačící na jeho rameni ažadonící, aby sní ještě chvíli zůstal, ovšem Mel ji, ač nerad, musel opustit, protože by přišel pozdě na ryby.


      Nejnevěrohodnější anejhloupější smyšlenka na světě, ale protože byl Mel můj kamarád, poslouchal jsem ho spředstíraným zájmem anefalšovanou trpělivostí.


      Vyprávěl mi to stakovým zaujetím, že jeho jediné oko se zúžilo do štěrbinky tenké jako jizva. Slova doprovázel rozmáchlými gesty svých obrovských rukou, apokaždé když se rozpřáhl nad láhví vodky, musel jsem ji přidržet, aby nespadla.


      Když jsem tak pozoroval naši večeři, připadal jsem si asi jako Jidáš sedící ustolu sJežíšem. Vlastně ne, připadal jsem si zbytečný, hloupý, jako budižkničemu. Taky jsem byl dost opilý.


      Zvečeře se tak jako obvykle stalo dostaveníčko opilců. Pili jsme pořád dál adál, aabychom se tolik neopili, babička Máša nám nosila na stůl talířky se vším, co se unás jí kvodce.


      Kolem půlnoci se vrátil Běguňok se zprávou: skupina kluků zKavkazu viděla zrovna vté době, kdy Ksjušu někdo znásilnil, jak se po centru potulují nějaké neznámé osoby.


      „Lidi, co nedaleko telefonních budek,“ řekl Běguňok vážně, „otravovali nějakou holku.“


      Na nic dalšího jsme nečekali avyrazili jsme kautům.


      Kavkaz byla čtvrť stará skoro jako ta naše. Jmenovala se tak proto, že mnozí její obyvatelé pocházeli zKavkazu, ale taky kvůli své poloze: rozkládala se na několika pahorcích. Zločinci zKavkazu patřili krůzným komunitám, ale všem vládla „Gruzínská rodina“. Pod ní byli Arméni, kteří tvořili Kamaščatoj, arménský organizovaný zločin, anakonec lidé zmnoha oblastí: zÁzerbájdžánu, Čečenska, Dagestánu, Kazachstánu aUzbekistánu.


      Gruzínci aArméni spolu vycházeli, spojovala je iskutečnost, že jsou to kavkazské národy křesťanské víry, zatímco ostatní obyvatelé rajonu byli muslimové nebo ateisté, nicméně pocházející zislámské tradice. Gruzínská aarménská zločinecká komunita měla rodinnou strukturu, aby se člověk stal autoritou, nepotřeboval si získat úctu ostatních jako unás Sibiřanů, stačilo, aby se narodil ve správné rodině. Klany se skládaly zrodinných příslušníků azabývaly se různými kriminálními aktivitami: ilegálními obchody, vybíráním výpalného, malými krádežemi, vraždami.


      Kvůli jejich způsobu jednání aorganizace nepohlížela naše komunita na Gruzínce příznivě, naši zločinci snimi často odmítali komunikovat, když se dotyční představili jen jako synové či příbuzní nějaké vlivné osoby. Pro Sibiřany je takové chování nepřijatelné, protože unás je každý posuzován podle toho, co představuje on sám jako člověk, jeho kořeny jsou až na druhém místě; na Sibiři se dovoláváte ochrany své rodiny, jenom když už není zbytí, pouze votázkách života asmrti.


      Zkrátka ztěchhle ijiných důvodů jsme měli slidmi zKavkazu dost malérů, když jsme na sebe natrefili někde ve městě, končilo to rvačkou aobčas byli inějací mrtví.


      Dva roky před tím náš kamarád Míťa řečený Žulič, což je vžargonu „malý zločinec“, pobodal jednoho Gruzínce, který ho urazil tím, že před ním mluvil gruzínsky. Žulič ho varoval, řekl mu, že se chová urážlivě, ale dotyčný mu dal najevo, že má vúmyslu dál mluvit gruzínsky, protože Rusy, které nazval „okupanty“, pohrdá. Byla to politická provokace, Žulič reagoval tím, že ho pobodal, aGruzínec později zemřel vnemocnici. Po jeho smrti se Gruzínci obrátili na staré zločince zČerného semene apožadovali spravedlnost, ale verdikt zněl vjejich neprospěch, protože podle zločineckého kodexu se Gruzínec dopustil dvou závažných chyb: zaprvé, choval se bezdůvodně nevychovaně kjinému zločinci, zadruhé, dovolil si do toho zatahovat politiku, což kriminální pravidla odsuzují jakožto vážnou urážku celé zločinecké komunity, protože politika je fízlovská záležitost azločinci stím svinstvem nesmějí mít nic společného.


      Po tomhle rozsudku se ale Gruzínci ani vnejmenším neuklidnili aněkolikrát se pokusili opomstu: poprvé postřelili našeho kamaráda Vasju, který ale díkybohu vyvázl živý, apotom se na jedné diskotéce ve městě snažili zabít Žuliče. Vyvolali rvačku, aby ho donutili vyjít ven před diskotéku, kde se jich na něj sesypala celá horda. Tehdy jsme tam ale naštěstí byli sním, vmísili jsme se do té mely akryli jsme mu záda.


      Zatímco jsme se rvali, všimli jsme si, že na Žuliče pořád vysílají „torpéda“, jak se říká způsobu, kterým ve rvačce zabijete člověka apředstíráte, že to byla nehoda. Několik lidí, dva nebo tři, se jakoby omylem vrhne na dotyčného, tedy na oběť, které se říká „klient“, avnastalém zmatku dají příležitost dalšímu – takzvanému torpédu –, aby ho svým přesným zásahem usmrtil; poté se zase všichni zamotají do chumlu, akdyž je torpédo zručné, nakonec si nikdo ničeho nevšimne avšechno proběhne rychle aprofesionálně. Smrt klienta je vnímána jako normální důsledek rvačky, atak se na ni hned zapomene, protože rvačka je považována za krajní způsob, jak získat satisfakci, akaždý účastník už od počátku ví, jaké nebezpečí mu hrozí. Ale pokud je během mely někdo přistižen, jak vysílá torpédo, musí být podle zákonů zabit, protože porušil pravidla rvačky, je to zkrátka interpretováno jako skutečná vražda. Naplánovaná vražda kolegy, zločince, se považuje za zbabělost. Se zločineckou ctí příslušného vraha je vtu ránu ámen, ajak praví náš zákon: „Když je ámen se zločineckou ctí, je ámen ise zločincem.“


      Tehdy nás bylo výrazně míň než jich. Chtěli nás zmasakrovat avyslat na Žuliče torpédo, ale kjejich smůle po chvíli do té léčky, kterou na nás pečlivě nachystali, zasáhli kluci zcentra, poněvadž jsme byli na jejich půdě. Uplatili právo „vlastníků“ rajonu avšem nařídili rvačku ukončit.


      Zrovna vté chvíli se gruzínské torpédo vrhlo přede všemi na Žuliče asnažilo se ho bodnout nožem, ale Žuličovi se podařilo útok odrazit. Kluk-torpédo upadl na zem, začal něco ječet ve svém jazyce aignoroval výzvy pánů rajonu, aby se uklidnil aodhodil nůž. Nakonec ještě pořezal na ruce jednoho kluka zcentra, který ho pouze požádal, aby mu odevzdal svůj nůž.


      Po nějakých třech vteřinách se pak na Gruzínce vrhla horda lidí zcentra, bylo jich asi třicet, abez milosti je zmasakrovali.


      My jsme se omluvili avysvětlili jim situaci, ukázněně jsme se stáhli avrátili se domů zmlácení apořezaní.


      Jakmile jsme dorazili do Podolí, vyprávěli jsme to všechno hlídači. Abychom se mohli na Gruzíncích dožadovat spravedlnosti, potřebovali jsme svědka odjinud, nesměl to být nikdo znás. Naštěstí tři kluci zcentra dosvědčili před starými autoritami, že viděli torpédo na vlastní oči.


      Takže otýden později Sibiřané vyslali do Kavkazu trestnou výpravu, ata skončila smrtí osmi Gruzínců, kteří se podíleli na spiknutí proti Žuličovi.


      Tahle ošklivá historka výrazně zhoršila naše vztahy sGruzínci, které už tak nebyly snadné.


      Gruzínci začali všude rozhlašovat, že my Sibiřané jsme vrazi ašpatní lidé.


      My jsme ale věděli, že jsme vprávu aže situace se vyřešila vnáš prospěch, na ničem jiném nám až tolik nezáleželo.


      Na rozdíl od Gruzínců byli Arméni naši dobří přátelé. Byli mnohem pokornější aprostší než Gruzínci, možná izhistorických důvodů, kdo ví, vzhledem ktomu, že byli vždycky někým porobeni. Ani jejich šlechta, která patřila kvýznamným rodinám, nebyla arogantní nebo zaslepená pýchou. Smnohými znich jsme obchodovali. Arméni podnikali ve velkém, společně sžidovskou zločineckou komunitou ovládali část trhu sdrahokamy.


      Já osobně jsem měl vazby sarménským klukem jménem Spartak, vnukem starého zločince Armena, dobrého přítele mého dědy, který sním strávil dlouhou dobu ve stejném gulagu na Sibiři.


      Naše auta zamířila vkavkazské čtvrti klokálu zvanému „Labyrint“. Bylo to něco mezi barem arestaurací, vjednom sále se hrával biliár akarty.


      Běguňok mluvil jasně, řekl nám, že lidi, co mu vyprávěli otěch telefonních budkách, jsou synové majitele podniku. Ajsou to Gruzínci.


      Do Labyrintu jsme dorazili před druhou vnoci, před podnikem stálo plno aut avýkřiky hazardních hráčů byly slyšet až ven. Mluvili gruzínsky amíchali do toho záplavu ruských nadávek spogruzínštěnými koncovkami.


      Vystoupili jsme zaut, naši řidiči nám řekli, že nechají pro jistotu běžet motor, avšichni najednou jsme vešli dovnitř.


      Když na to teď pomyslím, naskakuje mi husí kůže. Tlupa nezletilých usmrkánků se nejen drze potuluje po čtvrti plné lidí, kteří si přejí jejich smrt, ale dokonce vleze do podniku, kde se to jenom hemží opravdovými zločinci, lidmi mnohem nebezpečnějšími než oni. Apřece jsme se vté chvíli vůbec nebáli: měli jsme úkol amuseli jsme ho splnit.


      Jakmile jsme vkročili do Labyrintu, přišel nám naproti majitelův starší syn Mino. Znal jsem ho od vidění, věděl jsem, že je to klidný kluk aže si hledí svého. Pozdravil nás, každému potřásl rukou apozval nás ke stolu. Usadili jsme se aon požádal nějakou holku, aby přinesla víno agruzínský chléb, že prý nás zve. Aniž jsme ho oto požádali, začal nám vyprávět, co viděl vcentru.


      Byl tam skamarády, mezi kterými byli tři Arméni, znichž jeden měl opodál na tržišti stánek skvětinami. Postávali zrovna poblíž telefonních budek (kde si lidé obvykle dávají sraz), když vtom uviděli asi deset kluků, opilých nebo zdrogovaných, jak otravují nějakou dívku, obtěžovali ji dost neomaleným avýhružným způsobem. Jeden zArménů jim řekl, ať toho nechají adají jí pokoj, ale začali se do něj navážet, ajeden na něj dokonce namířil pistolí anařídil mu, ať se jim klidí zcesty.


      „Tak jsme se radši zdekovali,“ řekl Mino. „Je fakt, že jsme tu holku nechali vrukou těch idiotů, ale jen proto, že jsme nevěděli, co jsou zač. Báli jsme se, že by třeba vyšlo najevo, že mají nějaký vazby na lidi zcentra, akdoví, mohli by pak třeba mýmu kamarádovi zrušit ten stánek skytkama…“


      Jenže podle Minova popisu ta dívka na naši Ksjušu nevypadala.


      Mezitím nám číšnice přinesla gruzínské víno ajejich typický chléb, který se peče přilepený na stěny pece. Byl dobrý amy jsme společně sMinem svelkou chutí jedli apili apovídali si ospoustě věcí. Taky ovztazích mezi námi aGruzínci.


      Tvrdil, že pravdu máme my aže jeho krajané se chovali ostudně, jako zrádci.


      „Apak, jsme přece všichni křesťani, ne?“ říkal. „Věříme vJežíše Krista. Ataky jsme zločinci akriminální zákon platí pro všechny, pro Gruzínce, Sibiřany iArmény.“


      Vyprávěl nám, že gruzínská komunita už je nějakou dobu rozdělená na dva tábory. Jeden tábor podporuje mladého bohatého Gruzínce ze vznešené rodiny, který si dává říkat Hrabě. Tenhle Hrabě všude rozsévá nenávist kRusům, zakazuje Gruzíncům, aby se ženili avdávali sRusy aArmény, že prý jejich rasa musí zůstat čistá. Mino mu říkal Hitler abyl na něj pěkně naštvaný, protože prý oslabil celou komunitu. Zbytek Gruzínců naopak podporuje starého zločince, kterého jsme znali imy, protože často chodil knám do Podolí – dědečka Vana. Byl to moudrý muž, odseděl si spoustu let na Sibiři ave zločinecké komunitě se těšil veliké úctě. Měli ho rádi hlavně staří zločinci, mezi mladými tolik populární nebyl, protože jim zakazoval užívat si života avedl řeči proti nacionalismu, které se mládeži vůbec nezamlouvaly.


      ZMinova vyprávění jsme pochopili, že situace je vážnější, než by se na první pohled mohlo zdát, protože rozkol se objevil ivrodinách aspousta synů, bratrů aotců se postavila na opačné strany barikády. Za takových podmínek byla válka vyloučená, atak všechno jen viselo ve vzduchu, což bylo podle Mina ještě nebezpečnější než otevřený boj.


      Vjedné chvíli vešlo do lokálu pět mužů. Byli mladí, nanejvýš tak pětadvacetiletí, aobrátili se na Mina vgruzínštině. Ten hned vstal ašel knim.


      Vypadali dost naštvaně apárkrát jsem si všiml, že na nás ukazují. Nejdřív něco říkali všichni najednou, pak se ujal slova jejich vůdce, hubený kluk, kterému lezly oči zdůlků pokaždé, když zvýšil hlas.


      Mino se ale nenechal vyvést zklidu, opíral se obarový pult se sklenicí vína vruce, poslouchal je aslhostejným výrazem se koukal do země.


      Vůdce skupinky zničehonic domluvil avšech pět odešlo. Mino pak přiběhl knašemu stolu avyděšeným hlasem nám vysvětlil, že to byli mladí zločinci zbandy Hraběte:


      „Řekli, že jestli hned neopustíte naši čtvrť, vrátěj se sposilou azabijou vás.“


      Po Minově vřelém přijetí se taková výhrůžka jevila jako něco neskutečného.


      Němej, jeden znašich, se zvedl od stolu ařekl:


      „Klidně vsadím pravou ruku na to, že venku nám přichystali nějakou past.“


      Němýmu se tak říkalo, protože nikdy nemluvil, ale když už něco řekl, byla to skoro vždycky pravda. Jednou jsem sním byl tři dny na rybách aza celé ty tři dny ze sebe nevydal ani hlásek, přísahám, vůbec nic.


      Gagarin dal pokyn, abychom se „připravili“ na odchod zlokálu. Všichni strčili ruce pod stůl ajeden po druhém se ozvaly zvuky zásobníků našich pistolí. Mel do mě šťouchl, že si mám vzít pistoli, kterou mi podával, ale já jsem ji odmítl atvářil jsem se nevzrušeně.


      „Až tě zabijou,“ poznamenal, „vrazím ti ten tvůj zbytečnej nůž do zadku.“


      Potutelně jsem se usmál.


      Rozloučil jsem se sMinem, který nás prosil, ať použijeme nouzový východ, ale my jsme odešli hlavním vchodem, kudy jsme prve vstoupili.


      Na prostranství před lokálem už na nás čekalo asi patnáct lidí, shromáždili se pod svítilnou.


      Mel sGagarinem šli dál, za nimi já aNěmej, potom ti ostatní. Viděl jsem, jak Mel vytahuje svůj tokarev aGagarin jak současně schovává za zády ruku, ve které drželmakarova. Já jsem svíral vkapse bundy nagant od dědečka Kuzji.


      Zatarasili nám cestu kautům. Naši řidiči vystoupili azačali vklidu pokuřovat usazení na kufru.


      Zastavili jsme se pár metrů od Gruzínců.


      Ten hubený kluk, jejich šéf, vystoupil zřady azačal nás provokovat:


      „Je sváma konec, odsud nemáte šanci uniknout.“


      Mluvil velice sebejistě. Viděl jsem, že vruce drží pistoli ajeden kluk za ním má dvojku.


      „Jestli se nechcete dostat do maléru, máte jedinou možnost, zahodit zbraně avzdát se.“


      Pak začal dokonce ivtipkovat:


      „Nejste na hraní spistolema trochu moc malí?“


      Gagarin mu snaprostým klidem vysvětlil důvod naší návštěvy azdůraznil, že to nemá nic společného se vztahy mezi Gruzínci aSibiřany.


      „Každopádně,“ připomněl jim Gagarin, „podle zločineckého kodexu se vpodobných případech dokonce iuzavírá dočasné příměří.“


      Jako příklad uvedl Petrohrad, kde se kvůli honu na pedofila, který znásilňoval avraždil děti, přerušila krvavá válka mezi dvěma bandami – ze čtvrti Ligovka azVasiljevského ostrova – aty se vhonbě na maniaka spojily.


      Gruzínci dost znejistěli.


      Všiml jsem si, že když Gagarin mluvil sjejich šéfem, mnozí sklonili zbraně ave tvářích se jim objevil zamyšlený výraz, což je neklamné znamení počátku porážky dosažené pouze slovy, bez užití zbraní.


      Gruzínec to ale nechtěl vzdát.


      „Vtom případě,“ zeptal se zničehonic, „proč jste se neobrátili na našeho hlídače? Proč jste se sem připlížili potají jako hadi?“


      Na jedné straně měl pravdu, měli jsme jít za jejich hlídačem, protože pátrání za jeho zády bylo proti zločineckým pravidlům. Jenže Gruzínec nevzal vpotaz dvě věci.


      Zaprvé jsme byli nezletilí apodle zákona se po nás „nedalo nic žádat“, jenom jiní nezletilci by nás mohli „požádat“, ale dospělí na nás neměli žádné právo. Zúcty apro vlastní potěšení jsme se mohli řídit kriminálními pravidly azákony dospělých, ale dokud jsme byli nezletilí, nebyli jsme součástí zločinecké komunity. Kdyby kupříkladu některý zhlídačů předložil náš případ nějaké staré autoritě, vysmála by se mu do očí, mezi Sibiřany se vtakových případech říká, že „děti jsou jako kočky, chodí si, kam se jim zlíbí“.


      Druhá chyba, které se Gruzínec dopustil, byla mnohem vážnější aodhalovala, že není moc zběhlý vjednáních avůbec nedokáže používat zločineckou diplomacii. Urazil nás.


      Urážka je všemi komunitami považována za typickou chybu, které se dopouštějí slaboši anepříliš chytří lidé postrádající zločineckou čest. Pro nás Sibiřany je jakákoli urážka zločin, vostatních komunitách se urážky irůzně rozlišují, ale obecně je urážka nejrychlejší cesta kčepeli nože.


      Urážka jedince může být „schválena“, čili pokud jsem někoho urazil aodvedli mě kvůli tomu před váženého staršinu, budu mu muset vysvětlit důvod, proč jsem to udělal, aon rozhodne omém potrestání. Trest bude následovat vkaždém případě, ale když je urážka schválena, nezabijí mě ani mě „nedegradují“, takže zůstanu tím, kým jsem, avyváznu snapomenutím. Urážka je schválena, jestliže vám unikla zosobních důvodů anení příliš vážná: třeba když řeknete někomu, kdo vám poškodil majetek, že je vůl. Ale kdybyste urazil jméno jeho matky, svelkou pravděpodobností byste naběhli na čepel.


      Promíjejí se urážky pronesené ve stavu zuřivosti nebo zoufalství, když je někdo oslepený bolestí, třeba když mu zemře matka nebo otec nebo velice blízký přítel. Vtakových případech se ani nemluví ospravedlnosti, řekne se „byl bez sebe“ atím je to vyřízeno.


      Urážka naopak není schválena, když se lidi hádají kvůli hazardu, kriminálním obchodům, lásce nebo přátelství, vtakových případech může užití sprostých slov aurážlivých vět vést kjisté smrti.


      Aze všeho nejtěžší urážkou je takzvaná baklana, to když urazíte celou skupinu nebo komunitu. Pro ni nejsou žádné omluvy, dotyčný si zasluhuje buď smrt, nebo degradaci, čili definitivní přesun do komunity degradovaných, nakažených, lidí jako ti, co žijí vBamu.


      Takže jsme se už od dětství učili „vážit slova“ amít stále pod kontrolou to, co vypouštíme zúst, abychom se nedopustili, třeba ineúmyslně, nějaké chyby. Podle sibiřského pravidla se totiž slovo, které jednou odletělo pryč, už nemůže vrátit zpátky.


      Urážka zúst toho Gruzínce byla dost závažná, řekl, že jsme se „připlížili jako hadi“, atím nás urazil všechny.


      Sehráli jsme proto typickou scénku, které se vžargonu říká „koupě“. Je to jeden zmnoha triků používaných mezi zločinci, aby se výhodně uzavřelo nějaké jednání; my Sibiřané jsme mistři podobných triků. Principem „koupě“ je přesvědčit protivníka ojeho chybě apřinutit ho pomalu ustoupit, abyste ho pak na konci mohli zastrašit azcela ovládli situaci, čemuž se vžargonu říká, že jste ji „koupili“.


      Celá naše parta se po vzoru Gagarina otočila ke Gruzíncům zády. Byli ztoho zoufalí, protože to gesto znamenalo, že jsme je zbavili veškerých práv na zločineckou komunikaci včetně práva rozpoutat rvačku.


      Zády se obvykle otáčíme kosobám označeným jako „odpad“, kpolicajtům nebo kbezectným. Zkrátka ktěm, kterými pohrdáte natolik, že si podle vás nezaslouží ani kulku. Ale když se otočíte zády kjinému zločinci, je to něco jiného: vysíláte přesný signál, sdělujete mu, že jeho chování ho vyloučilo zprostoru zločinecké cti.


      Na druhou stranu otočit se zády vždycky představuje nebezpečí, protože opravdový zločinec nikdy nezaútočí na člověka zezadu, ale pokud je to osoba, která se ve zločineckých vztazích nevyzná, nebo je to nějaký křivák, můžete taky koupit kulku do zad.


      Stáli jsme tedy ke Gruzíncům zády aGagarin jim vysvětlil, že se dopustili vážné chyby vkodexu chování, jelikož urazili nezletilé zcizí čtvrti, když plnili posvátný úkol pro svoji komunitu, úkol, který musí respektovat všechna zločinecká společenství.


      „Zříkám se zodpovědnosti svámi vyjednávat,“ dodal. „Ajestli nás chcete střelit do zad, poslužte si. Jinak se stáhněte. Vpříštích dnech předložíme naši věc podolským autoritám abudeme žádat spravedlnost.“


      Gagarinovi se na závěr povedl mistrovský tah: požádal je, aby mu řekli svá jména. Tím zdůraznil další chybu, které se Gruzínci dopustili, nikterak závažnou, ale dostatečně výmluvnou. Poctiví zločinci se představí, pozdraví se apopřejí si všechno nejlepší ipředtím, než se pozabíjejí.


      Gruzínec neodpověděl hned, bylo vidět, že „koupě“ funguje. Pak se představil jako bratr mladého zločince velice blízkého Hraběti ařekl:


      „Protentokrát vás nechám jít, ale jenom abych nekomplikoval už takhle složité vztahy mezi našimi komunitami.“


      „No,“ opáčil Gagarin ironicky, „mám ten dojem, že sám jsi toho udělal až dost, abys vylepšil situaci, jak svoji, tak itoho, kdo je nad tebou.“


      Bez rozloučení jsme zamířili kautům. Když jsme vyjeli, ještě tam pod tou svítilnou stáli abavili se mezi sebou. Zřejmě pořád nedovedli pochopit, co se stalo.


      Ale všechno se jim mělo záhy objasnit.


      Přesněji řečeno otři dny později, když jsme Gagarin, Mel, Němej ajá předložili dědečku Kuzjovi oficiální „žádost“ kvůli urážce skupiny avyhrožování.


      Po diplomatických jednáních se zločinci zrůzných zón města ty hlupáky potrestali sami Gruzínci, které už unavoval tvrdý bojkot ze strany komunit zjiných čtvrtí. Přesně vím jen tolik, že lidi zcentra vyhrožovali, že zavřou všechny obchody, které unich vedli Gruzínci.


      Hubený kluk, který snámi mluvil, zmizel beze stopy. Někdo tvrdil, že ho pohřbili do dvojitého hrobu: takhle se schovávaly nepohodlné mrtvoly, ukládaly se do cizích hrobů. Byl to bezpečný způsob, jak někoho uklidit. Vhrobě nějakého starouška mohlo ležet ivíce osob, které jejich vlastní komunita prohlásila za nezvěstné.


      Když jsme opustili Kavkaz, zamířili jsme do centra, kde jsme chtěli sehnat další informace opodivných útočnících, které viděl Mino se svými kamarády. Bylo třeba zjistit, jestli mají něco společného snaším přesmutným, zoufalým případem.


      Cesta zKavkazu do centra vedla přes čtvrť zvanou Balka, což rusky znamená „dřevěný nosník“, ale vžargonu zločinců se tak nazývá hřbitov. Svoje jméno získala ztoho prostého důvodu, že kdysi tam býval starý židovský hřbitov. Aprávě kolem toho hřbitova, jak mi řekl můj děda, vznikla apozději, od třicátých let se irozrostla židovská čtvrť.


      Nedokázal jsem projet Balkou, aniž bych si vzpomněl na překrásný astrašlivý příběh, který mi vyprávěl děda. Akterý teď povím já vám.


      Duchovním vůdcem židovské komunity vBalce byl stařec jménem Mojše. Podle legendy to byl první Žid, který přijel do Podněstří, adíky své povaze asilné osobnosti si získal všeobecnou vážnost. Měl tři syny ajednu dceru „na vdávání“, jak se říká, což je mladá žena, která nemá jinou společenskou roli než vést domácnost, naučit se poslouchat budoucího manžela, vychovávat děti a„při kašli si dávat ruku před pusu“, jak se tam unás taky říká, čili projevovat naprostou podřízenost.


      Rabínova dcera se jmenovala Zilja abyla to moc krásná dívka svelkýma modrýma očima. Pomáhala matce vobchodě slátkami vcentru amnozí zákazníci tam chodili jen pro radost, že sní můžou chvíli pobýt. Mnohé židovské rodiny žádaly rabína oruku jeho dcery pro svoje syny, ale on žádnou nabídku nepřijal, protože před mnoha lety, sotva se Zilja narodila, slíbil její ruku mladíkovi zOděsy, synovi jednoho dávného přítele.


      Mezi Židy bylo zvykem uzavírat dohodnutá manželství, jejichž iniciátory byly hlavy rodin, vedené zájmem spojit svá pokolení. Přitěchhle smutných příležitostech osobě ženich snevěstou nic nevěděli ajen zřídkakdy souhlasili svýběrem svých rodičů, ale neodvažovali se jim vzepřít, ahlavně se neodvažovali vzepřít se tradici, iproto, že kdo by se toho odvážil, byl by navěky vyloučen zkomunity. Takže plni bolesti přijímali svůj osud acelý jejich život se stával nekonečnou tragédií. Ten obyčej byl tak známý, že imezi Sibiřany se často žertovalo oneštěstí židovských žen azoufalé či smutné situaci se říkalo „židovská manželka“.


      Zilja se zdála se vším smířená. Jako dokonalá židovská dcera bez odporu souhlasila smanželstvím smužem odvacet let starším než ona, který měl, jak se povídalo, spoustu chyb.


      Dokud ovšem jednoho dne nepřišel do jejich obchodu Svjatoslav, mladý sibiřský zločinec, který právě přijel do Podněstří. Byl členem bandy slavného zločince přezdívaného Anděl, který přes deset let přepadával na Sibiři vlaky azastrašoval komunisty. Svjatoslava zranili při jedné přestřelce ajeho kamarádi ho poslali do Podněstří, aby se tam zotavil. Dali mu ssebou peníze pro sibiřskou komunitu, která ho bez problémů přijala. Svjatoslav neměl rodinu, rodiče mu zemřeli. Ale abych to zkrátil, Svjatoslav se zamiloval do Zilji aona zase do něho.


      Aby neporušil běžná společenská pravidla, dostavil se do domu rabína Mojšeho apožádal oruku jeho dcery, ale rabín se kněmu choval neuctivě, protože si myslel, že je to nějaký chudák; Svjatoslav vypadal skromně ave shodě se sibiřským zákonem nestavěl na odiv svůj blahobyt.


      Po takovém ponížení se Svjatoslav obrátil na podolského hlídače, jímž byl tehdy zločinec jménem Sidor, řečený Rysí tlapa, starý sibiřský urka. Když si to Rysí tlapa celé vyslechl, napadlo ho, že Žid se tak možná zachoval, protože měl pochybnosti oSvjatoslavových finančních možnostech, atak mu poradil, aby si nezoufal avrátil se krabínovi se šperky pro jeho dceru.


      Podle sibiřské tradice žádá oruku ženich osobně, ale doprovází ho někdo zjeho rodiny nebo starý přítel. Atak aby byl dodržen zákon, navrhl Rysí tlapa Svjatoslavovi, že ho při tom druhém pokusu doprovodí on sám. Přišli do rabínova domu se spoustou drahých šperků aznovu vysvětlili, oč žádají, ale rabín se knim zachoval špatně ipodruhé, adokonce je urazil. Když vzal šperky do ruky, předstíral, že si spálil dlaň, aupustil je na zem. Když se ho hosté zeptali, co ho popálilo, odpověděl:


      „Lidská krev, která na nich ulpěla.“


      Oba Sibiřané odešli auž věděli, co mají udělat. Rysí tlapa dal Svatoslavovi svolení přivést si rabínovu dceru do sibiřské čtvrti, pokud stím bude svolná.


      Krásná Zilja utekla zdomu ještě té noci. Podle sibiřských zákonů si nesměla vzít zotcova domu nic, jen sebe, atak jí Svjatoslav opatřil dokonce išaty na útěk.


      Den poté poslal rabín židovské zločince vyjednávat se Sibiřany. Rysí tlapa těm mužům vysvětlil, že podle našich zákonů si každá osoba, která dovrší osmnáct let, může dělat, co chce, aje velký hřích stavět se lidem do cesty, především když jde ozaložení nové rodiny aolásku, což jsou dvě věci Bohu milé. Židé chtěli dokázat, že mají navrch, avyhrožovali hlídači smrtí. Vtu chvíli už se neovládl, tři umlátil na místě dřevěnou židlí aposlednímu zlomil ruku aposlal ho krabínovi stěmito slovy:


      „Kdo smrt přivolává, neví, že je mu nejblíž.“


      Potom se rozpoutalo peklo. Jelikož měl Mojše co do činění se Sibiřany, okterých nevěděl nic kromě toho, že jsou to vrahové alupiči adrží při sobě, nemohl jim čelit na jejich půdě, atak požádal opomoc Židy zOděsy.


      Šéfové židovské komunity zOděsy, velice bohatí amocní lidé, svolali schůzku, aby zjistili, na čí straně je pravda ajak lze učinit spravedlnosti zadost. Té schůzky se zúčastnili všichni včetně Svjatoslava, Zilji aMojšeho.


      Když Židé vyslechli obě strany, pokusili se svalit vinu na Svjatoslava, obvinili ho, že Mojšeho dceru unesl, ale Sibiřané odpověděli, že podle sibiřského zákona nebyla unesena, protože odešla zdomu dobrovolně, což dokazuje skutečnost, že votcově domě zanechala všechno, co ji ktomu místu vázalo.


      Mojše na to řekl, že to je lež, protože jednu věc si dcera zdomova odnesla, barevnou stužku do vlasů. Mluvil pravdu, Zilja si ji zapomněla sundat aMojšeho žena si toho všimla.


      Takový drobný detail dokázal obrátit celou situaci proti Sibiřanům. Podle našich pravidel teď bylo nutné dívku okamžitě vrátit otci. Ale mělo to jeden háček.


      Zilja – řekli Sibiřané – už se mezitím za Svjatoslava provdala, aaby to mohla udělat, obrátila se na pravoslavnou víru abyla pokřtěna sibiřským křížem, tudíž se na ni podle našich zákonů už nevztahuje moc jejích rodičů, jelikož vyznávají jinou víru než ona. Ale kdyby chtěl Mojše taky konvertovat kpravoslavné víře, pak by jeho slovo mělo jinou váhu.


      Mojše se vzáchvatu zlosti pokusil Svjatoslava bodnout nožem azranil ho.


      Tím se dopustil velice závažné chyby: porušil mír na schůzce zločinců, což muselo být potrestáno bezodkladnou popravou.


      Mojše se rozhodl, že si vezme život pomocí stuhy, kterou jeho dcera nosila ve vlasech. Před smrtí proklel Zilju ajejího manžela, popřál všechno nejhorší jejich dětem adětem jejich dětí avšem, co je mají rádi.


      Po krátkém čase Zilja onemocněla. Bylo jí pořád hůř ahůř, žádný lék ji nedokázal uzdravit. Atak ji Svjatoslav odvezl na Sibiř, aby se na ni podíval šaman Něnců, domorodého sibiřského etnika, kteří měli se sibiřskými urky velice těsné vazby.


      Šaman řekl, že dívka churaví, protože ji drží ve smrtelném chladu zlý duch abere jí teplo života. Aby byl duch zničen, musí se spálit místo, které ho ještě pořád váže ktomuto světu. Atak Svjatoslav po návratu do Podněstří podpálil spomocí dalších Sibiřanů dům rabína Mojšeho apotom isynagogu.


      Zilja se uzdravila aoba žili ještě dlouho vnaší čtvrti. Měli šest synů: dva vraždili policajty aumřeli ještě mladí vbase, jeden syn se odstěhoval do Oděsy ačasem založil výnosný obchod spadělanými oděvy (ten měl ze všech sourozenců vživotě největší štěstí), další tři žili vnaší čtvrti, loupili anejmladší znich, Žora, byl členem bandy vedené mým otcem.


      Ve stáří Svjatoslav se Ziljou odjeli dožít do tajgy, jak si to vždycky přáli.


      Poté co Sibiřané vypálili synagogu, spousta Židů ze čtvrti odešla. Poslední pak deportovali nacisté za druhé světové války apo jejich komunitě tam zůstal jen ten starý hřbitov.


      Jelikož byl po dlouhé roky ponechán svému osudu, stalo se zněj zpustlé místo, kam se vyhazovalo smetí amalí kluci se tam chodili prát. Hroby vybrakovali nějací Moldavané, kteří takhle hanobili památku mrtvých, jen aby získali kamenné ornamenty aozdobili si jimi brány svých domů; ztoho pak vzniklo urážlivé rčení, že „duše Moldavana je krásná jako brána jeho domu“.


      Vsedmdesátých letech si ve staré židovské čtvrti začali stavět domy Ukrajinci. Bydlela tam spousta lehkých holek, se kterými jsme často pořádali mejdany. Aby vám holka zBalky dala, stačilo jí koupit pití, protože tyhle holky neměly přísnou výchovu jako dívky zPodolí abraly sexuální styk jako zábavu, ale jak už to vtakových případech chodí, zjejich hodně otevřeného chování se postupně stalo něco jako nemoc amnohé znich se nakonec staly obětí vlastní sexuální svobody. Obvykle začínaly se sexem ve čtrnácti nebo idřív avosmnácti už je znalo celé město, chlapům vyhovovalo, že mají po ruce ženské, které jsou vždycky ochotné jít snimi do postele anic za to nechtějí. Byla to hra atrvala do té doby, než se chlapovi dotyčná omrzela anašel si jinou.


      Když dospěly, spousta holek zBalky si svoji situaci uvědomila, pocítily velikou prázdnotu aiony zatoužily založit si rodinu, najít si manžela abýt jako všechny ostatní ženy, ale už bylo pozdě, pro komunitu už měly jednou provždy cejch, žádný slušný muž by se snimi nikdy neoženil.


      Jakmile si ty nebožačky uvědomily, že už nemůžou prožít opravdové city, které patří kobyčejnému životu, vděsivých počtech páchaly sebevraždy. Tenhle fenomén dívčích sebevražd byl pro naše město dost šokující amnozí muži poté, co pochopili, kde je počátek toho zoufalství, odmítli mít snimi styky, aby se nepodíleli na zničení jejich životů.


      Znal jsem jednoho starého zločince zcentra, jmenoval se Víťa aříkalo se mu Klokan, protože vmládí ho střelili do nohou aod té doby měl zvláštní chůzi, pohyboval se drobnými poskoky. Vlastnil značný počet nočních klubů po celém Rusku aměl odjakživa slabost pro holky zBalky. No apo prvních sebevraždách Klokan jako první vytušil skutečný dosah problému aslíbil před mnoha svědky, že už nebude vyhledávat jejich společnost, dokonce navrhl, že si otom otevřeně promluví spříbuznými těch dívek. Ale Ukrajinci měli odůstojnosti podivnou představu, nechávali své dcery, aby se dostaly do kompromitujících situací, pak ale předstírali, že oničem nevědí, anaštvali se, když jim někdo řekl pravdu. Ztoho důvodu mnozí znich pohlíželi snechutí na iniciativu Klokana atěch, co měli stejný názor jako on, atvrdili, že jde ospiknutí, jehož cílem je zostudit jejich čtvrť. Následovně to vzalo hodně špatný obrat, někteří otcové zabili dcery vlastníma rukama, jen aby ostatním předvedli, že zásadně odmítají jakékoli vměšování.


      Další příčinou stále se zhoršující situace vBalce byla děsivá konzumace alkoholu místními lidmi. Ukrajinci pili jako duhy, podobně jako celá sovětská populace, to ano, jenže oni holdovali alkoholu skutečně nezřízeně, nebyla vtom stopa tradice ani náznak morálky. Na Sibiři se pije alkohol podle rozumných pravidel, aby si člověk trvale nezničil zdraví, ztoho důvodu se sibiřská vodka pálí jenom zobilí afiltruje se mlékem, které zachytí takzvaný ocas, aby byl konečný produkt dokonale čistý. Kromě toho se vodka smí pít jenom kjídlu (na Sibiři se jí hodně ajídla jsou pořádně kořeněná, aby se spálilo hodně tuků ačlověk odolal mrazu aběhem zimy si uchoval vitaminy): když jíte správné jídlo, dá se bez problémů vypít litr vodky na osobu. Kdežto na Ukrajině se pije vodka všelijaké kvality, získávají alkohol zbrambor nebo řepy avlivem cukernatých substancí jsou okamžitě opilí. Sibiřané se nikdy moc neopíjejí, neomdlévají ani nezvracejí, zato Ukrajinci se zpíjejí do bezvědomí atrvá jim třeba idva dny, než se proberou zopice.


      Atak se způsob života vBalce, kdysi židovské, později ukrajinské čtvrti, podobal nepřetržitému, ale smutnému večírku, který měl vsobě stesk po čemsi prostém alidském, co už bylo pro ty lidi nedostupné.


      Můj děda vždycky říkal, že tohle se stává, když jsou lidé zapomenuti Bohem: zůstanou naživu, ale živí už nejsou. Já jsem si ale myslel, že je to nějaká krajní forma společenského úpadku, kterým trpěla celá komunita. Možná proto, že mladí lidé, kteří se přistěhovali do našeho města, se násilně odtrhli od rodičů abyli ponecháni svému osudu. Jelikož na ně nikdo nedohlížel, propadli všemožným neřestem azničili se sami. Abez pomoci staré generace pak nezvládali výchovu svých dětí.


      Synové Ukrajinců se totiž těšili nepěkné pověsti maminčiných mazánků aosob neschopných vykonat něco užitečného pro sebe nebo pro druhé. VBenderu knim nikdo neměl důvěru, protože měli ve zvyku vykládat spoustu lží, aby vypadali lepší než ve skutečnosti, jenže to dělali tak nešikovně, že jim na to nikdo nemohl skočit. Jednali jsme snimi jako sidioty. Někteří znich se dokonce pokoušeli vydělat na tom, že si vymýšleli neexistující zákony, například že bratr může nutit sestru kprostituci. Využívání prostituce bylo odjakživa považováno za nedůstojné každého slušného zločince. Lidé odsouzení za tenhle typ trestné činnosti bývali vbasách zabíjeni, popravdě řečeno kjejich zabíjení často docházelo ina svobodě, ale zvězení vyšli živí jen málokdy. Ukrajinci nechápali ani tohle, obcházeli čtvrti ve městě amarně se snažili dostat do lokálů: všechny dveře pro ně byly pořád zavřené, protože peníze, které tam chtěli utratit, si vydělali tak ostudným způsobem. Ale oni pokračovali ve svém stylu života aotázkami se nezatěžovali, avytvářeli tak stále hlubší propast mezi sebou azbytkem města.


      Čtvrtí Balka procházela jediná silnice, kde stál kiosek starého ukrajinského zločince jménem Štěpán, který prodával cigarety, nápoje aobčas inějaké drogy, většinou kuřivo. Daly se uněj koupit izbraně amunice pocházející zukrajinských vojenských základen; opatřoval si je spomocí staršího bratra, vojáka zpovolání.


      Štěpán byl napůl ochrnutý, protože jednou vypil chemický alkohol určený ktechnickému použití. Vždycky když otom hrozném dni vyprávěl, dělal si ztoho legraci, jakmile prý ucítil, že vlevé části těla začíná ztrácet cit, ještě stačil přesunout svůj „čestný úd“ napravo, čímž ho zachránil.


      Často jsem se uněj zastavil na kus řeči, protože mě těšilo sledovat, jak dokáže dávat najevo svoji chuť do života asvoji dobrou náladu ivdost zoufalé situaci. Seděl celý den před kioskem vkolečkovém křesle pod velikým slunečníkem apovídal si skolemjdoucími. Měl dceru – to byla asi jediná prima holka zcelé čtvrti –, která studovala architekturu, ata se oněj starala. Manželka ho opustila krátce předtím, než ochrnul, utekla smilencem, mladým ošetřovatelem. Já jsem si Štěpána vážil ztoho jednoduchého důvodu, že dokázal vychovat dceru azůstal sám sebou, byl to prosťáček anevzdělanec, ale celkem vzato hodný člověk, který svoji vrozenou dobrotu dokázal předávat druhým.


      Jeho kiosek měl pořád otevřeno, ve dne se oprovoz staral sám, občas sdceřinou pomocí, vnoci tam dělal jeho věrný pomocník, chlapec jménem Kiril, kterému všichni říkali Nixon, protože byl posedlý americkými prezidenty. Mnozí oněm říkali, že je retardovaný, ale já si myslím, že si jednoduše dopřával čas, než něco udělal. Štěpán mu platil jídlem acigaretami. Nixon kouřil okázalým způsobem, vypadal jako herec. Měl psa, ošklivého, malého anaprosto nesympatického voříška, který se vám spokorným adobráckým výrazem zakousl do kotníku, když jste to nejméně čekali. Nixon mu říkal „pane tajemníku“ aněkdy taky „milý pane“, jiné jméno ten pes neměl.


      Když jste se dali sNixonem do řeči, začal nadávat na komunisty, říkal, že chtějí zničit jeho zemi, nazýval je „špinavými teroristy“, tvrdil, že nevěří nikomu, jen svému „tajemníkovi“, který mu při té příležitosti dokazoval věrnost tak, že mu tloukl onohu svým odporně olysalým ocáskem.


      „Arabi už mě pěkně serou,“ říkal, „aFidela Castra by měl někdo zabít, jenže to nejde. Avíš ty proč? Protože se schovává na Sibiři achráněj ho komunisti. Na Kubu dosadili jeho dvojníka, kterej se mu vůbec nepodobá, protože má strašně umělej plnovous, akdyž kouří doutník, nešlukuje.“


      Tak tohle byl Nixon. „Ato víš, co znázorňuje americká vlajka?“ ptal se. „Tak já ti to povím, mrtvýho komunistu. Hvězdy jsou jeho mozek, co se rozletěl na kusy, když ho střelili do hlavy, aty červený abílý pruhy jsou jeho zakrvácená kůže.“


      Měl dopal ina černochy, říkal, že to oni zbrzdili vývoj demokracie, apletl si Martina Luthera Kinga sMichaelem Jacksonem, tvrdil, že „to byl fajn černoch, rád tancoval azpíval“, ale ostatní černoši ho zabili jen kvůli tomu, že se jednoho dne rozhodl stát se bělochem.


      Když jsme se přiblížili ke kiosku, našli jsme Nixona jako vždy usazeného vprezidentském křesle, jak hraje tetris. Vystoupil jsem zauta jako první, ajakmile mě uviděl, běžel se se mnou přivítat tak jako skaždým, kdo mu byl sympatický. Objal jsem ho apak jsem ho požádal, aby šel vzbudit Štěpána, protože jde onaléhavou záležitost. Rozeběhl se směrem ke Štěpánovu domu, který byl odtamtud vzdálený jen pár desítek metrů.


      Je třeba říct, že Nixon nemohl ani vystát mého kamaráda Mela, znevysvětlitelných důvodů oněm tvrdil, že je to špion, jednou ho praštil kovovou tyčí, protože zněj měl strašlivou hrůzu. Takže jsem Melovi řekl, ať zůstane vautě aneukazuje se, aby uprostřed noci nezpůsobil malér. Jenže zatímco Nixon běžel pro Štěpána, Mel vylezl zauta, aby vykonal potřebu vnedalekém křoví. Azrovna když Mel močil za zvuku připomínajícího vodopád, vrátil se Nixon apřed sebou tlačil kolečkové křeslo sještě napůl spícím Štěpánem.


      Jelikož jsem znal Štěpána nejlíp ze všech, šel jsem sním promluvit jen já spolu sNěmým, ostatní čekali vautech nebo popíjeli před kioskem pivo.


      Štěpán musel pochopit, že jde oněco důležitého, protože nežertoval jako obvykle. Omluvil jsem se, že jsme ho probudili vtuhle hodinu, avyprávěl jsem mu náš smutný příběh. Jak jsem mluvil, viděl jsem, že se pohyblivá polovina jeho obličeje stáhla do jakési masky podobné těm, co používají Japonci, když znázorňují zlé duchy.


      Byl rozzlobený. Když jsem naznačil, jaká je odměna, mávl pohrdlivě rukou ařekl, že nám musí něco dát. Zavolal Nixona aněco mu nařídil; Nixon zmizel avrátil se za pár minut spapírovou krabicí vrukou. Štěpán mi ji podal se slovy, že je prostý achudý člověk anemůže nám dát víc, ale že ta maličkost je to nejkrásnější anejužitečnější, co má.


      Otevřel jsem krabici auvnitř byl stečkin stlumičem astabilizátorem ašest plných zásobníků. Nádherná apoměrně drahá zbraň, jediná pistole vyrobená vSSSR, ze které se dalo vypálit dvacet ran za sebou.


      Poděkoval jsem mu ařekl jsem, že pokud souhlasí, rád mu za ni zaplatím, ale Štěpán to odmítl, prý takhle je to vpořádku, hlavně když ojeho gestu povím našim staršinům. Slíbil mi, že bude mít našpicované uši, akdyž zaslechne něco zajímavého, dá mi hned vědět. Před odchodem jsem se snažil zaplatit alespoň útratu, kterou udělali kluci vjeho kiosku, pár piv, cigarety aněco ksnědku, ale opět otom nechtěl ani slyšet. Tak jsem aspoň strčil nějaké peníze do kapsy Nixonovi, ten byl radostí bez sebe, akdyž jsme nasedali do aut, mával nám jako malý kluk.


      Odvě stě metrů dál na nás čekal Mel, který prolezl křovím, aby se vyhnul setkání sNixonem, abyl naštvaný, protože si podrápal celý obličej.


      Štěpánovu pistoli nikdo nechtěl, protože, jak znich vylezlo, každý měl ssebou přinejmenším dvě. Tak jsem si ji vzal já.


      Blížili jsme se kcentru anoční tma byla čím dál tím průsvitnější, probouzel se den, druhý den našeho pátrání.


      Vautě jsem si na chvíli zdřímnul, nic se mi nezdálo, jako kdybych se propadl do prázdna. Když jsem se probudil, byli jsme už vcentru, auta stála na dvoře nějakého domu. Až na mě aMela, který ještě spal, byli všichni kluci venku, mluvili se dvěma lidmi udomovních dveří.


      Vystoupil jsem zauta apřiblížil se kostatním. Zeptal jsem se Hroba, co se děje, aon mi odpověděl, že ti dva, co snimi Gagarin mluví, jsou pomocníci hlídače zcentra.


      „Aco řekli?“


      „Že otom, co se stalo utelefonních budek, nic nevědí. Že neslyšeli ožádných neznámých klucích, kteří by vjejich čtvrti otravovali nějakou holku.“


      Po chvíli se ti dva vzdálili.


      „Tak co?“ zeptal jsem se Gagarina.


      „Pro ně je to ošemetná situace, připustit, že otom nic nevědí, je jako připustit, že jsou mimo hru. Jestli je to tak, můžou si to išeredně odskákat. Zkrátka, požádali nás očas, aby to mohli celý prověřit. Aprozatím otom prý nemáme nic říkat jejich hlídači. Slíbili nám veškerou spolupráci. Máme snima vpoledne sraz pod starým mostem.“


      Tak jsme nasedli zpátky do aut arozhodli jsme se, že se pojedeme nasnídat do lokálu zvaného „Blinnaja“ vBřehové čtvrti.


      Břehová ležela vnejkrásnější části města, podél řeky se tam táhl veliký park splážemi amísty, kde si člověk mohl odpočinout astrávit tam příjemně čas. Nejdražší restaurace, bary anoční kluby ve městě byly právě vBřehové. Byla tam iilegální herna, kam jste se dostali jen na pozvání.


      Čtvrť řídili různí zločinci zBenderu afungovala jako jakási turistická atrakce, jezdila sem spousta lidí zOděsy, bohatí Židé arůzní obchodníci, protože bylo velice módní trochu se nadýchat vůně exotické zločinnosti. Ale praví zločinci změsta měli zakázáno řešit svoje osobní záležitosti vBřehové – pokud tu někdo působil nějaké potíže nebo tropil výtržnosti, bylo to jen divadýlko pro turisty, aby uvěřili, že se ocitli na místě, kde vládne podsvětí; to aby se cítili trochu vnebezpečí, jen kvůli zvýšení adrenalinu. Ve skutečnosti se vté čtvrti nikdo nikdy nedopustil ničeho závažného.


      V„Blinné“ dělali ty nejlepší lívance ve městě. VRusku se jim říká bliny akaždý je dělá po svém: nejlepší jsou bliny donských kozáků, kteří do těsta přidávají droždí apak je rychle opékají na rozpálených pánvích vymazaných máslem, takže jsou vysoké amastné, křupavé amají nezapomenutelnou chuť.


      Tam v„Blinné“ se jedly na sibiřský způsob, se zakysanou smetanou smíchanou smedem, azapíjely se černým čajem scitronem.


      Byli jsme dost unavení, vlokálu sedělo pár lidí, objednali jsme si pro začátek asi padesát blin (Rus sní vprůměru přinejmenším patnáct blin na posezení, alidi jako Mel nebo Gagarin itřikrát tolik). Během tří minut byl talíř prázdný. Objednali jsme si ještě několikrát. Nalévali jsme si čaj rovnou ze samovaru na stole, číšník do něj jen občas dolil vodu. Unás to takhle chodí, čaj se ve spoustě podniků pije bez omezení, každý může nezávisle na tom, co si objedná, vypít čaje, co se do něj vejde, aje to zadarmo.


      Při jídle apití jsme zhodnotili situaci. Morálka skupinky byla dost vysoká, ostatně stejně silně jsme pociťovali inervozitu atouhu po spravedlnosti.


      „Nemůžu se dočkat, až tomu parchantovi, co ji znásilnil, zlámu vaz,“ řekl Němej.


      Pomyslel jsem si, že naše situace je asi vážně výjimečná, když Němej promluvil během dvou dní už podruhé.


      Ahned potom jsem si řekl, že jsme fakt zvláštní partička. Vzpomněl jsem si na příběhy, které jsme vsobě každý nesli. Hlavně Gigit aBěsa.


      Gigit byl syn sibiřského zločince aArménky, která zemřela, když mu bylo jen něco málo přes šest let; zabil ji jeden zjejích bratrů, protože sňatkem se sibiřským zločincem pošpinila jméno rodiny.


      Byl to schopný kluk, měl silně vyvinutý smysl pro spravedlnost, do rvaček se vždycky vrhal mezi prvními, aproto byl taky samá jizva. Párkrát ho zranili dost vážně, jednou jsem mu daroval krev, protože jsem univerzální dárce. Od té chvíle si usmyslel, že jsme pokrevní bratři, asnažil se mi při každé příležitosti krýt záda, ve chvíli nouze se pokaždé objevil. Kamarádili jsme spolu, rozuměli jsme si ibeze slov. Byl klidný, rád si četl, dalo se sním mluvit ioliteratuře. Tedy klidný, ale jen do jisté míry. Umlátil kladivem jednoho kluka zcentra za to, že se ho pokusil shodit vočích holky, se kterou Gigit nejdřív chodil apak se znich stali dobří přátelé.


      Běsa byl opravdu drsňák. Byl orok mladší než já, ale vypadal na mnohem víc, měl už spoustu bílých vlasů. Nenarodil se vnašem rajonu, pocházel ze Sibiře. Jeho matka, teta Světlana, velela malé bandě lupičů, se kterou podnikala turnej, čili loupeže od města kměstu. Okrádali boháče, místní politiky, ahlavně takzvané „stínové podnikatele“, lidi, co se zabývali ilegální výrobou aobchodem aměli vazby přímo na ředitele velkých továren. To, že včele bandy stojí žena, bylo na Sibiři dost běžné, ženám, které mají zločinnou roli, se láskyplně říká „matičko“, „matičko kočko“, „matičko zlodějko“ avšichni je vždycky poslechnou. Jejich názor se považuje za dokonalé řešení, za jakousi ryzí zločineckou moudrost.


      Běsova matka skončila mockrát vbase aBěsa se narodil vženské věznici se zvýšenou ostrahou vMagadanu na Sibiři. Svobodný život tak poznal až vosmi letech. Jeho vězeňská výchova na něm byla hodně znát azanechala vněm nesmazatelnou stopu, především ranec zlosti.


      Svého otce Běsa nikdy nepoznal. Matka prý ze soucitu strávila noc sjedním odsouzencem na smrt, když ji vlakem převezli do věznice vKurganu. Umístili ji do zvláštního bloku, ajakmile se dostala do cely, přišel jí zvedlejší cely dopis: mladík přezdívaný Běsa, což znamená „ďáblík“, ji žádal, aby sním strávila noc. Ze soucitu azjisté solidarity mezi zločinci vyhověla přání odsouzence na smrt apodplatila dozorce, aby ji zavedli do jeho cely. Otěhotněla. Po několika měsících se prostřednictvím tajné vězeňské pošty dozvěděla, že biologický otec dítěte, které nosí, byl popraven týden po jejich setkání. Tak se rozhodla, že dítě pojmenuje po něm. Věděla otom muži jen to, že vraždil policajty, byl krásný aměl spoustu bílých vlasů. Běsa to musel zdědit po něm, protože jeho matka říkala: „Podobá se svému otci jako Adam Stvořiteli.“


      Od té doby, co jsem ho znal, provázela Běsu utkvělá myšlenka. Ve věznici, kde vyrůstal, slyšel od nějakého dalšího dítěte historku okremelské hvězdě, té na hlavní věži, kde jsou iobrovské hodiny. Podle vyprávění hvězda váží pět set kilo aje zmasivního zlata, ale obezřetně ji natřeli rudým lakem. Mezi dětmi zločinců, ahlavně ve věznicích pro mladistvé koluje spousta podobných historek, vždycky vnich jde ovelikananánský poklad ukrytý na nějakém slavném místě, všem na očích, apřece je nesmírně těžké ho ukrást. Ale pokud to člověk zvládne, má vystaráno po zbytek života. Takový je příběh odiamantech, které prý carevna Kateřina Veliká ukryla vbájném Mostu naděje vMoskvě istělem své guvernantky, kterou zavraždila, protože jí ty diamanty chtěla ukrást. Nebo příběh ozlatém brnění bohatýra Ilji Muromce, zakopaném pod pomníkem cara Alexandra III. vjednom klášteře nedaleko Moskvy.


      Všechny tyhle báchorky se vyprávěly, aby lépe ubíhal čas avymyslela se nějaká záhada, ale vždycky spojená se zločinnou činností, aby pak nikdo nemohl říct, že to byla ztráta času. Protože po dvou hodinách popisu buržoazních intrik, života vcarském paláci, válek, hrdinů, bohatýrů, strašidel, tajemných zlodějů avražd provedených pomocí rafinovaných technik vždycky nakonec čekal poklad, který bylo třeba ukrást, poklad čekající jen na to, až si pro něj někdo dojde.


      Po podobném vyprávění se posluchači vdevíti případech zdeseti zeptali:


      „Promiň, ale když to tajemství znáš, proč toho nevyužiješ? Proč si pro ten poklad nedojdeš?“


      Nejefektnější odpověď vtakovém případě byla:


      „Jsem poctivý zločinec, stačí mi, když mi za tenhle příběh nabídnete cigaretu.“


      Všichni nabídli cigaretu azačali vymýšlet plán, jak se zmocnit pokladu azničit národní architektonické památky. Běsa nebyl výjimkou: ion si sestavil plán, jak odmontovat rudou hvězdu zkremelské věže. Občas se ktomu plánu vracel, aby ho trochu vylepšil. Zpočátku například ani nevěděl, že Kreml není volně přístupný, akdyž to zjistil (díky mně), rozhodl se, že zfalšuje průkazy strážných, pět jich unese, než nastoupí do služby, apak převlečený za stráž pronikne do Kremlu. Nejdřív hodlal hvězdu odmontovat pomocí jeřábu, který chtěl ukrást někde na stavbě. Potom se rozhodl zariskovat: ručně ji uřízne, přiváže na provaz ashodí ji dolů (oestetickou stránku nám přece nejde, nakonec bychom ji stejně rozbili, abychom získali to zlato). Potom ji sebere ze země, naloží do auta aodjede zKremlu. Aby hvězda při pádu nenadělala moc velký rámus, bylo podle Běsova plánu nutné ji omotat spoustou hadrů.


      Běsa neustále chystal tuhle loupež století amy měli tu čest, že jsme byli součástí jeho plánu coby pomocníci. Mluvil otom zcela vážně, avzhledem kjeho neobyčejně vznětlivé povaze se mu nikdo znás neodvážil odporovat.


      Tak jsme zatím pokračovali ve své skromné zločinecké činnosti bez loupeže století, spokojili jsme se snějakým tím malým kšeftíkem asnažili jsme se Běsu stále udržovat vtvůrčí fázi projektu, aby nikdy nedospěl do fáze rozhodující nebo snad proboha nepřistoupil kjeho realizaci. Ale poslední dobou byl dost nervózní, mám za to, že si začal uvědomovat, že nemáme vůbec chuť kremelskou hvězdu štípnout.


      Venku před „Blinnou“ jsme se splnými břichy rozhodli, že se rozdělíme. Gagarin sHrobem, Kocourem aGigitem objedou autem podniky apromluví smístními zločinci, zatímco já, Mel, Němej aBěsa navštívíme jednoho dávného kamaráda mého otce, strýčka Feďu, který vedl megadiskotéku na druhém konci města avěděl okaždém všechno, dokonce vám díky svému zločineckému čichu aznalosti lidské povahy mohl říct ito, co se teprve stane.


      Strýček Feďa byl tím, komu se ve zločinecké komunitě říká „světec“. Je to označení vyjadřující mimořádnou úctu. Světec je člověk, který žije podle velice přísných pravidel sebekázně asnaží se být po celý život dokonalým příkladem zločinecké ideologie. Žije odděleně od ostatních, trochu jako poustevník, astejně jako staré kriminální autority nemá nic svého, nesmí nic vlastnit, išaty, které nosí, dostal darem od jiných zločinců. Ale na rozdíl od autorit nemá žádnou reálnou moc nad ostatními zločinci, pouze jim jde příkladem svým životem, který vede vnaprosté shodě skriminálními pravidly.


      Světec posílá všechny své výdělky do vězení, pouze on smí rozdělovat finance přímo mezi jednotlivé vězně aobejít obščak, čili společnou kasu zločinců. Tím mají vězni větší jistotu, že peněžitou pomoc dostanou. Pokladník má totiž často potíže, aby zobščaku uspokojil každého, zejména ve velkých věznicích, kde je víc než třicet tisíc lidí astruktura se dělí do stovek bloků. Je pravda, že vtakových případech rozdělí kasu mezi svoje pomocníky vrůzných celách, ale taky je pravda, že pomocníci se často mezi sebou neshodnou avznikají hádky aspoustě lidí kvůli tomu hrozí, že zůstanou bez hmotné podpory. Vtakových případech je tu vždycky světec, aby je finančně zajistil, protože díky své roli může jít přes jakýkoli vnitřní konflikt.


      Světec nemá právo soudit ostatní zločince ave všech sporech musí zachovat neutralitu, může však přispět kjejich vyřešení tím, že komunikuje se všemi stranami, aniž se nechá ovlivnit. Ana rozdíl od starých autorit se smí dotknout peněz amůže osobně páchat trestnou činnost.


      Člověk se nemůže stát světcem ze své vlastní vůle, je to role, která je mu tak jako všechny role vrámci zločinecké komunity přidělena na základě jeho schopností ajeho specifických vlastností.


      Role světce je vzločinecké komunitě jedna znejvzácnějších. Právě oni totiž mají na starosti největší peněžní toky. To oni vybírají peníze ode všech komunit aposílají je do věznic buď vhotovosti, nebo ve formě hmotné pomoci. Ztohoto důvodu jsou světci velice chránění.


      Vcelém Benderu žili všehovšudy tři světci. První, dědeček Dimjan řečený Ušanka, umřel stářím na konci osmdesátých let abyl to Sibiřan znaší čtvrti. Druhý byl strýček Kosťa zvaný Les, ion pocházel znaší čtvrti azabili ho ve veliké přestřelce mezi zločinci apolicajty vPetrohradu počátkem devadesátých let. Třetí byl právě strýček Feďa, poslední světec zBenderu.


      Byl to slunečný astrašně pozitivní člověk, vypadal spíš jako mnich než jako zločinec. Zamlada zabil tři policajty aza to ho odsoudili ksmrti, ale později mu trest zmírnili na doživotí. Po třiceti letech žaláře se zvláštní ostrahou ho propustili, jelikož ho považovali za „jedince vhodného kopětovnému začlenění do společnosti“. Tehdy mu bylo přes padesát. Brzy se stal světcem. Řídil různé obchody za pomoci skupinky oddaných zločinců, skoro samých Sibiřanů; žili společně vjednom domě, neměli rodiny. Byli plně kdispozici světu zločinu, pomáhali lidem ve vězení itěm, co je právě propustili, podporovali rodiny zemřelých avysloužilých zločinců. Aby na to vydělali, vedli celou řadu podniků.


      Když se ve městě něco semlelo, mohli jste si být jisti, že muži strýčka Fedi otom vědí. Byli vkontaktu istrestanci zavřenými vtěch nejvzdálenějších věznicích, dokonce až na Sibiři, aměli možnost získat nezbytné informace vkratičké době.


      Vzhledem kjejich postavení vnaší společnosti jsem považoval za hodně důležité informovat je otom, co se stalo. Ikdyby to nepřineslo nic rozhodujícího pro naše pátrání, pořád to byl výraz úcty znaší strany, díky čemuž jsme mohli doufat vdruhotnou pomoc, na úrovni logistiky nebo zpracování informací.


      Tak jsme tedy dorazili do světcova domu. Byl to činžák se dvorem apěknou zahradou plnou stolků alaviček. Podle dávné tradice byly domovní dveře vysazené aležely na zemi hned před vchodem na znamení toho, že dům je všem otevřený, taky se tam pořád scházeli nějací hosté, lidé přijížděli ze všech koutů bývalého SSSR, aby navštívili světce ajeho přátele.


      Ijá jsem býval častým návštěvníkem toho domu, protože můj otec astrýček Feďa byli dobří přátelé, obchodovali společně aměli stejnou vášeň pro holuby. Otec mu holuby nosil darem, protože Feďa si pro sebe nesměl nic koupit. Světec je choval usebe, ale říkal, že patří mému otci, akdyž mi při řeči unikla nějaká pochvala „jeho“ holubů, strýček Feďa mě pokaždé opravoval, že to nejsou jeho holubi aže je má usebe jen proto, že unás doma není místo.


      Strýček Feďa byl jako obvykle na střeše, kde dal postavit holubník speciálně pro „holuby mého otce“. Uviděl mě amávl na mě, ať vylezu nahoru. Ukázal jsem mu svůj doprovod, aon mávl znovu, pozval nás nahoru všechny. Vešli jsme do domu avyběhli do třetího patra, cestou jsme pozdravili každého, koho jsme potkali, až jsme se dostali ke dveřím na střechu. Než jsme je otevřeli, odložili jsme všechny zbraně, které jsme měli usebe, anechali je na římse, kde stálo vědro skrmením pro holuby. Podle pravidel nesmíte předstoupit před světce ozbrojeni. Nesmíte mít dokonce ani nůž, což je vždy třeba zdůraznit, protože nůž je obvykle považován za kultovní předmět podobně jako kříž, který člověk nosí stále na těle. Přesto se inůž musí odložit, když se má člověk setkat se světcem, aby se zdůraznila podřízenost zločince vůči světcově moci, větší než síla inež peníze.


      Zatímco jsme si odkládali pistole anože, Mel si všiml, jak pokládám na římsu nagant od dědečka Kuzji. Zatvářil se hodně udiveně, protože obvykle vždycky hned věděl, že mám novou zbraň, takže zjištění, že jsem mu ji neukázal dřív, sním zamávalo. Vypadal skoro uraženě, když se mě ptal, kde jsem kní přišel.


      „Povím ti to potom,“ řekl jsem mu, „to je dlouhej příběh.“


      Neuniklo mi, že jeho jediné oko se na mě dívá snaprostým opovržením.


      Otevřel jsem dvířka akonečně jsme vylezli po úzkých schodech na střechu. Strýček Feďa tam byl mezi svými holuby, zobajícími zrní, ajeden párek holubů držel vruce. Všiml jsem si, že je to plemeno Baku, ti umějí dobře létat ahlavně vrhat se střemhlav dolů, tak totiž samci některých plemen dokazují svoji mrštnost, aby přitáhli pozornost samiček.


      Strýčka Feďu jsme pozdravili amoji kamarádi se představili. Jak si to žádá tradice, nejdřív jsem musel trochu pohovořit ověcech, které snaší návštěvou nesouvisely, není to jenom formální pravidlo, dělá se to iproto, aby člověk pochopil duševní rozpoložení toho druhého azjistil, jestli je ta vhodná chvíle, aby sním probral to, co má na srdci. Tak jsem se ho poptal na zdraví achvíli jsem mluvil oholubech, dokud se mě nezeptal, co mě kněmu přivedlo.


      „Přišel jsem ‚na slovíčko‘,“ odpověděl jsem mu.


      Vrozhovorech, azejména jsou-li vedeny svýznamnými osobnostmi světa zločinu, je zvykem mluvit ironicky oproblémech, které máte sjejich pomocí vyřešit. Stejně tak autority se nikdy khovorům osvém životě nebo onějaké osobní záležitosti nestavějí jako knanejvýš důležitým věcem, ale mluví osobě snadhledem askromností. Když se například zločince zeptáte, jak mu jdou obchody, odpoví vám ironicky, že všechny jeho obchody vyšetřuje prokurátor aon že se stará jen omaličkosti, hlouposti, bezvýznamné věci.


      Proto jsem musel předložit náš problém skapkou lhostejnosti aříct, že jsem přišel „na slovíčko“, kvůli nezávažné, nedůležité záležitosti.


      Usmál se na mě ařekl mi, že už ovšem ví. Požádal mě, abych mu pověděl, jak pokračuje naše pátrání. Ve stručnosti, aniž bych příliš zabíhal do podrobností, jsem mu vysvětlil situaci; poslouchal mě sklidem, trpělivě, ale občas mu uniklo těžké povzdechnutí.


      Když jsem domluvil, chvíli setrval bez hnutí apřemýšlel, pak najednou prohlásil, že bude lepší, když sejdeme dolů, posadíme se ke stolu adáme si čifir, protože „pravdu člověk těžko najde vestoje“.


      Sešli jsme společně sním dolů, ustolu už seděli dva staří zločinci, které nám strýček Feďa hned představil: byli to jeho hosté, přijeli zmalé sibiřské vesnice na Amuru.


      Začal obřad čaje.


      Strýček Feďa čifir připravoval osobně. Měl všechny zuby tmavé, skoro černé, což je nezaměnitelné poznávací znamení vášnivých konzumentů čifiru. Poté co uvařil na kamnech vodu, sundal čifirbak zohně, postavil ho na stůl anasypal dovnitř celý balíček irkutského čaje.


      Zatímco jsme čekali, až bude čifir hotový, strýček Feďa vyprávěl náš příběh svým hostům, kteří mu smutně naslouchali. Jeden znich, vysoký mohutný muž spotetovanou tváří, se pokaždé, když uslyšel Ksjušino jméno, pokřižoval.


      Strýček Feďa nalil čifir do sklenice, upil tři pořádné doušky apodal mi ji. Byl silný, vřelý ařádně „psal“, jak se říká, když má čifir okamžitý účinek avyvolá lehký pocit, jako byste měli vhlavě průvan. Nechali jsme čifir kolovat třikrát, Mel vypil poslední doušek apak umyl sklenici, jak si žádá tradice.


      Nakonec strýček Feďa položil na stůl talíř plný bonbonů, které dokonale zmírní silnou chuť čifiru ulpívající vpuse. Já měl nejradši ty spříchutí klikvy, což jsou strašně kyselé bobulky rostoucí na malých keřících na severu Ruska, výlučně vmokřinatých oblastech. Při cucání bonbonů jsme se zase dali do řeči.


      Strýček Feďa řekl, že ti co vedou zábavní podniky, už ovšem vědí, aže kdyby se objevila nějaké zajímavá informace v„Kleci“, což byla největší anejvelkolepější diskotéka ve městě, kterou navštěvovala spousta lidí, určitě nám dá hned vědět.


      Pak položil na stůl svůj osobní příspěvek kpřípadu. Jeden zjeho hostů ho okamžitě napodobil abeze slova vytáhl štos bankovek, dobrých deset tisíc dolarů; sibiřský obr spotetovanou tváří, který si říkal Kulhavec, přidal dalších pět tisíc.


      Strýček Feďa nás taky trochu nasměroval, poradil nám, abychom se vrátili do Bamu.


      „Stěma lidma je těžký hovořit slušně, lepší je politika zastrašování,“ řekl amrkl na mě. „Zkrátka když ti trochu ujede ruka, kdyby někdo znich náhodou natáhnul brka, nic tak strašnýho se nestane, stejně se mezi sebou nakonec pozabíjejí, dřív nebo pozdějc. Zato když je vystrašíš, začnou se vážně činit, akdoví, třeba uprostřed tý lůzy, co tam bydlí, najdou vašeho člověka.“


      Dále nám poradil, abychom víc zatlačili na lidi zcentra, protože koneckonců část viny mají iti, co tam žijí, jestliže byla Ksjuša znásilněna na jejich území. Podle něj (alidi jako on se jen málokdy pletou) můžou všechny zodpovědné osoby zcentra vklidu „napsat dopis domů“, čili připravit se na divoký střet sneznámem.


      Strýček Feďa nesouhlasil svelkorysým Gagarinovým rozhodnutím dát klukům zcentra půl dne, aby sehnali informace za hlídačovými zády.


      „Pro lásku boží,“ poznamenal, „ale co je nám po tom, jestli se na ně hlídač naštve? Udělal by jenom dobře, protože jsou neschopní. Tihle lidi zcentra myslej jen na to, jak obskočit ženskou nebo si zahrát karty, oblíkají se jako opice, vypadají jako cikáni, takhle ověšení zlatem, akdyž se pak vjejich rajonu něco stane, jsou až po krk ve sračkách asmrad se znich táhne na sto honů… Kdepak, vy teďka půjdete pěkně rovnou za hlídačem ařeknete mu, že jestli vám do večera nepřivede ty idioty, co dělali bordel vjeho rajonu, zatímco on ajeho lidi vyspávali, budete otom informovat všechny autority… Uvidíte, že vám je přinesou na talířku smodrým lemováním, však uvidíte…“


      Zatímco nám tohle všechno říkal, vduchu jsem si tu scénu představoval. Hlídač zcentra nás nechtěl ani přijmout, to jsem zvědav, jestli se nám podaří mu vynadat avyhrožovat mu. Ale jak vždycky říkal můj nebožtík strýček, „kdo neriskuje, nepije šampus“.


      Poděkovali jsme strýčkovi Feďovi za přijetí, drahocenné rady apeníze na zvýšení odměny avyrazili jsme za zbytkem naší skupiny, abychom naplánovali schůzku slidmi zcentra.


      Sostatními jsme se setkali vbaru starého Slívy, zločince, který už se dlouhou dobu nepodílel na žádné činnosti, jenom vedl svůj bar, čili věčně seděl ustolku aněco jedl nebo pil, zatímco dvě mladé dívky, jeho vnučky, pracovaly.


      Slívu ve městě znali pro jeho těžký život plný útrap. Nepocházel ze zločinecké rodiny, jeho rodiče byli vzdělaní lidé, intelektuálové, otec pracoval jako vědec vchemickém výzkumu amatka přednášela literaturu na univerzitě vMoskvě. Na konci třicátých let, když Stalinův režim rozpoutal vlny teroru, byli jeho rodiče zatčeni aprohlášeni za nepřátele lidu. Otce obvinili, že udržuje styky samerickými aanglickými špiony, matku zprotisovětské propagandy. Celou rodinu včetně dvou dětí, Slívy, kterému tehdy bylo dvanáct, ajeho sestřičky Lesji, sotva tříleté, deportovali do gulagu Vorkuta. Tam se soudruzi komunisté, vlastenci abudovatelé světového míru dopouštěli na politických vězních zcela nelidského mučení. Slívův otec byl fyzicky velice slabý azemřel už ve vlaku na následky bití asilného zápalu plic. Když dorazili do Vorkuty, matku sdětmi od sebe neodtrhli, ale jen proto, že dětský sektor ještě nebyl postavený. Žili na tom místě dlouho aviděli kolem sebe umírat spoustu lidí zimou, vdůsledku nemocí, parazitů, krutého zacházení apodvýživy.


      Slíva vyprávěl, že jednoho dne ho odvedli společně smatkou asestrou na místo, kde působil takzvaný „zvláštní oddíl interních vyšetřovatelů“, smečka řezníků, kteří mučili už odsouzené lidi, nikoli aby získali informace, ale zdůvodu „převýchovy“. Matku přinutili, aby před dozorci svlékla sebe iděti, poté ji dozorci začali bít aděti postavili do kouta anutili je, aby se dívaly, jak jejich matku mučí. Pak ty zrůdy popadly Slívu avymyslely si hru: prý jestli jeho matka vlastnoručně nezlomí jeho sestřičce malíček, zlámou všechny prsty jemu, jeden po druhém. Během dlouhého astrašlivého mučení mu před matčinýma očima zlámali šest prstů. Vyprávěl, že byl hrůzou bez sebe abez přestání křičel, že už to nevydrží, takže vjednu chvíli matka vzáchvatu šílenství aze zoufalství popadla malou Lesju, kterou držela vnáručí, apraštila jí hlavou ozeď. Pak se pokusila zabít ijeho, ale bachařům se podařilo jí vtom zabránit abrutálně ji zmlátili. Ztoho bloku už se ven živá nedostala.


      Slívu vyhodili ven na sníh, aby tam vmrazu, polomrtvý ase zlámanými prsty, chcípnul. Říkal, že jenom doufal, že umře co možná nejdřív, atak začal jíst sníh, aby umrzl rychleji. Nedaleko od toho místa vté chvíli pracovala skupina běžných trestanců, zločinců, kteří řezali dřevo na stavbu dalších baráků na rozšíření tábora. Když na sněhu uviděli kluka, odnesli ho avzali ho pod svoji ochranu. Strážní nad tím přimhouřili oko, protože sběžnými trestanci se vgulazích – alespoň zpočátku, než se ze sovětského vězeňského systému stal dokonalý mechanismus, montážní linka – zacházelo jinak než spolitickými, správa se jich bála, protože byli soudržní adobře organizovaní, akdyž chtěli, mohli vyvolat skutečnou revoltu.


      Tak šel Slíva bydlet knim do jejich baráku. Jeden znich mu spravil zlomené prsty, přiložil mu knim klacíky změkkého dřeva apečlivě mu je ovázal. Od toho dne se oněj zločinci starali avychovávali ho. Začali mu říkat „Slíva“ kvůli barvě jeho obličeje, měl ho modrý, protože mu byla pořád zima.


      Vpatnácti letech dostal Slíva vbandě, která ho našla avzala mezi sebe, funkci popravčího. Uvnitř tábora se rozpoutala válka mezi zločinci podporujícími staré autority – knimž patřili Slívovi kamarádi – atěmi, co svévolně prohlašovali nové autority anavrhovali nová pravidla. Těch druhých byla většina, pocházeli znižších společenských tříd apatřili ke generaci válečných sirotků; představovali zkrátka jak tady, tak ivcelém Rusku dosud nevídanou kriminální společnost, která ctila vlastnosti jako nevědomost, krutost, absenci morálních zásad. Slíva ajeho kamarádi lezli vnoci do baráků žijanů, mladých bezostyšných zločinců, azabíjeli je ve spánku nožem. Stačili oddělat polovinu baráku, než si žijani uvědomili, co se děje.


      Slíva zabil spoustu lidí, možná to zní šíleně, ale já si myslím, že se nejspíš zachránil právě díky tomu. Možná se mu tak podařilo navzdory hlubokému traumatu zdětství uchovat si duševní zdraví, jelikož dal průchod své zlosti.


      Pobýval vmnoha věznicích astrávil hodně času ina svobodě, celý život dělal zabijáka, kata. Oženil se se skvělou ženou, měl sní tři syny advě dcery. Na pravé ruce, kde mu zlámali prsty, mel vytetovanou lebku vpolicejní čepici. Ana čele měl nápis „Az vozdam“, což ve staré ruštině znamená „Pomstím se“.


      Nevím, jestli se pomstil, ale vživotě nedělal nic jiného, než že zabíjel policajty. Měl obrovskou sbírku odznaků příslušníků policie apořádkových sil, které oddělal během své kariéry: ležely na velikém prádelníku včerveném koutě vjeho domě, pod ikonami, kde stála ifotografie jeho rodiny apřed ní stále hořela svíčka.


      Tu sbírku jsem viděl na vlastní oči. Bylo to něco ohromujícího. Nespočet odznaků ze všech období, od padesátých let až do poloviny let osmdesátých, některé umazané od krve, jiné provrtané kulkou. Byli tam opravdu všichni: zvláštní jednotky boje proti organizovanému zločinu, agenti KGB, vězeňská policie, soudní ostraha.


      Slíva tvrdil, že jich zabil přes dvanáct tisíc, ale že se mu ne vždy podařilo odznak získat. Pamatoval si okaždém všechno naprosto přesně: jak akdy ho zabil. Zatímco jsem si je prohlížel, pořád mi opakoval:


      „Pořádně si prohlídni, synku, jak vypadají vrazi… Lidský slzy nikdy nedopadnou na zem, náš Pán je zachytí.“


      Prý nařídil svým dcerám, aby odznaky po jeho smrti poslaly na ministerstvo vnitra do Moskvy spolu sdopisem, který psal apřepisoval po celý život.


      Ten dopis mi ukázal, spíš než dopis to byl celý sešit, kde vyprávěl tak trochu všechno, svůj příběh, důvody své zloby, svůj způsob chápání světa. Na konci odhaloval místa, kde schoval mrtvoly některých policistů, apsal, že je to zjeho strany velkorysý čin, protože takhle budou mrtví moci spočinout vhrobě, aikdyž uplynula spousta let, jejich příbuzní budou vědět, kam je mají jít oplakávat, kdežto jemu byla upřena možnost plakat na hrobě otce, matky asestry.


      Vjedné části sešitu byly ijeho básně, velice prosté, naivní, jistým způsobem neumětelské, pokud člověk nevzal vpotaz příběh, který byl za nimi. Vzpomínám si na báseň věnovanou sestřičce Lesje, ta byla snad ze všech nejdelší. Nazýval ji „nevinným andílkem našeho milého Pána“, říkal, že se usmívala „jako obloha po dešti“, že její vlasy se „třpytily jako slunce“ aměly barvy „obilného lánu, volajícího, aby byl posečen“. Vyprávěl jednoduchými slovy plnými citu, bez nějakého rýmového schématu, jak ji má rád, ažádal ji oodpuštění, že nedokázal být statečný, když mu policisté lámali prsty, protože byl „malý, jen dítě, co se bojí bolesti jako všechny děti“. Aříkal jí, že to, co udělala jejich matka, když jí udeřila hlavou ozeď, bylo jen „velkorysé gesto milující, zoufalé matky, já vím, že ty ji chápeš aže teď jste spolu vráji unašeho Pána“.


      Zté básně bylo znát, jak prostá avmnoha ohledech primitivní byla Slívova duše ajak byla svým způsobem krásná aštědrá.


      Teď, když už byl starý ajeho žena po smrti, trpěl Slíva samotou. Vbaru stále vyhledával společnost, vyprávěl ostatním osvém životě, ukazoval jim portrét své rodiny vživotní velikosti, který tam visel.


      Já jsem si sním povídal rád. Vždycky byl ochotný podělit se osvou moudrost aněco mě naučit.


      To díky němu jsem se naučil dobře střílet zpistole, předtím mě to sice učili otec, strýček iděda, ale byl jsem moc hubený aměl jsem malé jemné dlaně, takže když jsem střílel, nedokázal jsem zbraň dobře ovládat, svíral jsem ji moc křečovitě. On mě zavedl křece, kde se dalo vklidu střílet do vzduchu, měli jsme tam jistotu, že se nikomu nic nestane, ařekl mi:


      „Uvolni tu ruku, chlapče.“


      Používali jsme Tokarev 7,62, což je dost veliká asilná pistole, ale dobře vyvážená asmalým zpětným rázem. Později mě naučil střílet po makedonsku, to je velice užitečný způsob, kdy se použijí dvě pistole zároveň, ivpohybu.


      Zkrátka jsem za ním chodil často arád. Ataky proto, že jedna zjeho vnuček byla moje dobrá kamarádka apekla ten nejlepší jablečný koláč ve městě.


      Když jsme dorazili do Slívova baru, naši kamarádi tam ještě nebyli. On seděl jako vždycky ustolu, popíjel čaj, jedl koláč ačetl básně. Jakmile mě uviděl, odložil knihu ašel mi naproti, aby mě objal:


      „Jak se daří, synku? Už jste ho chytili?“


      Věděl už všechno ajá si pomyslel, že je to tak lepší, aspoň nebudu muset ten příběh znovu vyprávět, když jsem ho převáděl do slov, bolelo to jako ďas.


      Řekl jsem mu, že viníka ještě hledáme, aSlíva mi hned nabídl pomoc, peníze apár bouchaček.


      Odpověděl jsem, že peněz už jsme dali dohromady až dost abouchaček ostatně taky. Ale jak se říká na Sibiři, „abys neurazil starého hluchého tygra, musíš při chůzi trochu dupat“, takže jsem dodal:


      „Když to rozhlásíš mezi svými hosty abudeš mít uši nastražené, může se nám to hodit. Ataky koláč od tvojí vnučky skapkou čaje by nám přišly náramně vhod.“


      Za chvíli už jsme všichni seděli kolem stolu, jedli koláč apili čaj scitronem, což bylo přesně to, co jsme po čifiru strýčka Fedi potřebovali. Aten koláč… každé sousto se člověku úplně rozplývalo na jazyku.


      Probírali jsme rady od strýčka Fedi. Všichni jsme souhlasili stím, co řekl, adošlo nám, že kdybychom byli šli nejdřív za ním, ušetřili bychom spoustu času.


      Mezitím dorazili ostatní, vypadali unaveně, ba přímo vyčerpaně, Hrob se zdál mrtvolnější než obvykle, akdyž jsem si ho prohlédl, všiml jsem si, že má pod levým okem slabý monokl. Byli viditelně rozčilení.


      „Co se stalo?“ zeptal jsem se.


      Gagarin nám pověděl, že jak objížděli lokály, střetli se tváří vtvář stěmi voly, okterých nám říkal Mino. Bylo jich sedm aměli černý teréňák sukrajinskou espézetkou. „Požádali jsme je orozhovor,“ řekl, „amísto odpovědi na nás začali střílet. Jeden znich praštil Hroba do obličeje tou japonskou věcičkou.“


      „Čím?“ zeptal se Běsa.


      „Notakovým tím bojovým náčiním. Víte přece, jak bejvá ve filmech obojovým umění, jak tím strašně rychle točej vruce… No nic, zkrátka když odjížděli, snažili jsme se je zastavit, stříleli jsme po autě, ale bylo to marný…“


      „Ale jednoho jsem trefil do hlavy, tím jsem si jistej,“ dodal Gigit.


      „Kolo rychle přijel, ale to už bylo pozdě, teréňák už byl ten tam,“ řekl Gagarin. „Tak jsem zašel do budky azavolal domů, požádal jsem naše staršiny, aby zorganizovali zátarasy ve všech čtvrtích aauto zastavili, než odjede změsta.“


      Díval jsem se na Hrobův obličej smonoklem od výzbroje zjaponsko-amerických akčních filmů, poslouchal vyprávění opřestřelce ahoničce ana okamžik jsem si pomyslel, že už všichni blázníme. Pak mě hned popadla chuť něco udělat, hýbat se, jednat. Ale jak vždycky říkal můj nebožtík strýček: „Kočka neporodí, když chce, ale když přijde její čas.“


      Vyprávěl jsem Gagarinovi, co říkal strýček Feďa.


      „Při rozhovoru stěma dvěma jsem tušil, že něco nehraje,“ řekl. „Nevím, něco skrejvali. Chtěli se nás zbavit, potřebovali získat čas, aby něco mohli udělat… Ale co?“


      Rozhodli jsme se, že na schůzku pod starý most přesto půjdeme.


      „Ale Gagarine,“ řekl jsem, „asi bude jistější, když tam nepůjdeme všichni. Lepší bude jít jen ve třech, ne? Apěšky, abysme se mohli rozutýct do všech stran, jestli se strhne nějaká mela…“


      Gagarin byl pro.


      „Jasně, ale jeden ztěch třech budu já.“


      „Radši ne,“ řekl Mel, „tebe pověřili staršinové, zodpovídáš za celou akci. Kdyby se ti něco stalo, bylo by to všecko ještě horší.“


      Po kratším dohadování jsme se rozhodli, že půjdu já, Mel aBěsa. Ostatní měli čekat vúkrytu, připravení vpřípadě potřeby zasáhnout.


      Vautě jsme si sestavili plán: já jsem měl stát uprostřed adohlížet na zónu před námi analevo, Mel měl sledovat, co se děje napravo (taky proto, že měl jenom pravé oko), Běsa uzavře řadu, bude se držet trochu zpátky aobčas se sehne azaváže si tkaničku, aby mohl omrknout situaci za našimi zády.


      Zastavili jsme vjedné uličce nedaleko mostu, ostatní zůstali vautech. Utvořili jsme dohodnutou formaci apomalu jsme scházeli kmostu, jako kdybychom šli na procházku.


      Schválně jsme měli deset minut zpoždění, abychom znervóznili lidi, co na nás čekali.


      Ale když jsme došli pod most, nikdo tam nebyl. Celé jsme to tam obešli apak jsme se vrátili kautům.


      Teď bylo opravdu na místě vydat se za hlídačem zcentra apromluvit si sním, jak nám radil strýček Feďa. Bylo zřejmé, že jeho dva pomocníci provedli nějakou pořádnou blbost, aproto nás vodili za nos.


      Ujížděli jsme do centra, vypadali jsme jako bojová letka. Rozpálení vzteky do běla ase zachmuřenými obličeji jsme si už představovali ten bengál, co vypukne ve městě, až skočíme svůj úkol.


      Já sMelem jsme se dokonce dohadovali ohlídačově příštím osudu, jako by byl vnašich rukou.


      „Natuty ho zabijou,“ tvrdil Mel. „Takovejhle projev slabosti mu nemůže projít. Když stebou vyjebou tví vlastní pomocníci, je to horší, než kdybys zradil.“


      „Podle mýho ho jen degradujou,“ říkal jsem. „Přinutěj ho odstěhovat se do Bamu, kde bude hnít, dokud ho nevodkrouhne nějakej debil, aby mu ukrad zlatej řetízek.“


      Není moc běžné, aby dva nezletilci spřádali domněnky obudoucnosti váženého azkušeného zločince.


      Ve světě zločinu je lepší se jistým situacím vyhnout, takže ikdyž je kolem vás všechno špatně avy jste si svými důvody jisti, než svoje rozhodnutí proměníte včiny, vyplatí se vám „třicetkrát se pokřižovat“, jak říkal můj děda.


      Být na vrcholku nejvyšší vlny na moři je krása, ale jak dlouho taková vlna může trvat? Aco se sakra stane, až vás to zvíře, co jste si osedlali, shodí jako miniaturního parazita?


      Vždycky si kladu tyhle otázky, když cítím, že se blíží chvíle, kdy mám naskočit na mohutnou adivokou vlnu.


      Jakmile někteří zločinci vytuší, že se jim půda začíná sesouvat pod nohama, zapomenou na všechna krásná aspravedlivá pravidla azákony, apak začne vzduchem lítat olovo anikdo vám za nic neručí.


      Myslel jsem na to, že jedeme do rajonu, který má na starosti člověk, pro kterého jsme jen vzduch, protože podle jeho pravidel nemají nezletilci žádné slovo. Ale co se může stát, jestli právě kvůli těmhle nezletilcům přijde osvou moc? Určitě nás nenechá odejít vklidu domů, jestli ho nějak zesměšníme. Možná rozpoutá válku, aznás se místo lovců stane kořist. Můžeme vypadat sebezlejší, adokonce takoví doopravdy být, ale pokud nás deset bude mít proti sobě celou čtvrť včetně šíleného hlídače, který má na nás spadeno… hm, podříznou nás jako podsvinčata, tečka.


      Když jsme dorazili do centra, před podnikem, kde jsme zahájili své pátrání, parkovala strašná spousta aut. Zkrátka byli tam všichni, možná na nás čekali, možná probírali svou situaci. Podle větru, který nám foukal do tváře, jsem poznal, že už jsme naskočili na vlnu.


      Při vystupování zauta jsem se podíval na Gagarina. Dělal jsem si starosti, jak se asi cítí, protože bylo na něm, aby mluvil za nás za všechny, ana tom, co řekne ajak to řekne, závisela naše budoucnost.


      Působil uvolněně azjeho lišáckého pohledu jsem pochopil, že má plán.


      Mezi sebou jsme nemluvili, abychom tam vlokále před pohledy ostatních nevypadali nerozhodně.


      Celá skupina zcentra jedla apila, usazená kolem jednoho stolu ishlídačem Pavlem, který spořádně nasupeným výrazem divoce ohryzával pečenou vepřovou kýtu, až tuk stříkal na všechny strany. Vedle seděl ten provokatér, který nás už jednou urazil. Jakmile nás uviděl, vstal azačal vykřikovat jako šílenec: „Co kurva chcete?“ asvoji otázku prokládal všelijakými nadávkami.


      My stáli bez hnutí aten šašek se knám blížil achvílemi se otáčel ke stolu, aby ztváře svého pána vyčetl, jestli je či není spokojený sjeho chováním. Pavel vypadal lhostejně, pokračoval vjídle atvářil se, jako bychom neexistovali.


      Když ten chudák došel až ke Gagarinovi azačal mu něco řvát přímo do obličeje, Gagarin ho zničehonic popadl levačkou pod krkem (dlouhým, tenkým, krocaním krkem) apravou rukou pomalu vytáhl zkapsy svůj tokarev.


      Gagarin držel jednou rukou pod krkem toho chlapa, který se ho pokoušel praštit pěstí, ale nedosáhl na něj avypadal jako hmyz nabodnutý na špendlíku, ave druhé svíral pistoli anespouštěl oči zPavla. Pak zvedl pravačku ana chvíli ji zarazil ve vzduchu, šašek začal vřískat jako raněné zvíře asnažil se odvrátit tvář co možná nejdál od imaginární dráhy Gagarinovy ruky. Ale marně. Protože ta ruka ho najednou začala šílenou silou arychlostí mlátit pistolí do obličeje. Údery lítaly jako zkulometu.


      Chlapova tvář se proměnila vjednu jedinou ránu. Omdlel, podklesla pod ním kolena, ale Gagarin ho pořád držel pod krkem adál ho mlátil do stejného místa. Potom ho bít přestal, zničehonic, tak jak začal, apustil ho na zem jako pytel brambor. Za deset vteřin už do něj kopal. Byl to pořádný masakr.


      Když Gagarin skončil apřistoupil ke stolu, kde seděl Pavel (spohřebním výrazem ve tváři askusem vepřového vkrku, nějak ne ane ho spolknout), všiml jsem si, že všichni držíme vruce zbraně, ijá.


      Gagarin si přitáhl nohou židli asedl si. Nečekal, až účinek nakládačky, kterou dostal ten šašek akterá lidi zcentra pořádně rozhodila, přestane působit, hned začal na Pavla chrlit urážky. Volil velice silná slova, mluvil sním jako sněkým, jehož osud už je zpečetěný.


      Byl to nesmírný risk, ale věděli jsme, že pokud zastrašovací metoda zabere, pokud se nám podaří mezi Pavlovými lidmi vyvolat zmatek, bude to vsuchu. Žádný zločinec těšící se úctě se nepostaví za hlídače, který se kvůli svým chybám žene do záhuby, takže jsme ho chtěli odtrhnout od jeho lidí.


      Gagarin se rozhodl pro krajní řešení aještě štěstí, že se snámi neporadil, protože všichni by byli určitě proti, včetně mě. Ale když už jsme byli ve vodě, museli jsme plavat, adobře plavat, jinak bychom šli ke dnu.


      Smysl řeči, kterou vedl Gagarin kPavlovi, byl prostý: vyčítal mu nekompetentnost, ale hlavně ho urážel, aby ho ponížil vočích jeho parťáků.


      Zabíralo to, Pavel změnil výraz, strašlivě zbledl aani jeho posez nebyl stejný: předtím měl ramena vysoko avypínal hruď, teď mu ramena poklesla, hrudník splaskl acelá jeho postava připomínala uschlé lejno. Jenom zočí mu čišela stejná zloba astejné opovržení jako předtím.


      Gagarin mu řekl, že se knám choval špatně už od samého začátku, ato jen proto, že jsme nezletilí, anevzal vůbec vpotaz, že jsme vté chvíli byli hlavně zástupci naší čtvrti acelé sibiřské komunity, která se prostřednictvím našeho pověření pokoušela vyřešit situaci, již všechny komunity hodné označení zločinecké považují za velice vážnou.


      Řekl mu, že nahlásil našim staršinům, co se ráno stalo, čili že se snámi odmítl bavit aposlal nám své dva pomocníky, kteří se projevili jako nedůvěryhodné osoby, jelikož se nedostavili na smluvenou schůzku, čímž zpochybnili jeho vlastní autoritu. Protože možnosti jsou dvě: buď jako hlídač nemá situaci ve své čtvrti vůbec pod kontrolou, nebo, což je ještě horší, se snaží před námi utajit něco důležitého.


      „Jediným naším zájmem je dovést náš úkol ke zdárnému konci,“ řekl Gagarin všem přítomným, „azbytek už není na nás. Důležité je, že autority byly informovány aučiní rozhodnutí.“


      Zatímco Gagarin mluvil, Pavel ho upřeně sledoval se zhnuseným výrazem anajednou ho přemohl výbuch zlosti. Hodil po něm špinavý kapesník, který Gagarinovi přiletěl přímo do obličeje, pak vstal azopakoval stejné divadýlko jako posledně: roztrhl si košili, ukázal hruď plnou starých tetování azlatých řetězů sahajících až kpupku aspustil ve zločineckém žargonu příval slov, která, když vynecháme vulgarismy, nadávky aurážky, znamenala víceméně tohle:


      „Odkdy smějí malí kluci diskutovat sdospělými zločinci?“


      Nakonec začal jako kolovrátek opakovat jednu větu:


      „Chceš vystřelit na autoritu? Tak mě zastřel!“


      Gagarin se ani nepohnul ajá nedovedl uhodnout, co se mu honí hlavou.


      Všiml jsem si, že Pavlovi lidé něco chystají, jeden se vzdálil od stolu avydal se směrem ke kuchyni. Pavel mezitím dál řval, popošel blíž knám, popořadě nás obcházel, před každým se zastavil ahulákal mu do obličeje, jestli máme pořád chuť ho zabít.


      Mel aostatní stáli bez hnutí abeze slova, bylo jasně vidět, že nechtějí udělat chybný krok ačekají na rozkaz nebo znamení od Gagarina, který seděl nehybně ustolu, zády knám.


      Když se Pavel přiblížil ke mně aucítil jsem, jak se na mě zjeho odporné tlamy řine spolu se slovy pach vína acibule, vmžiku jsem zkapsy vytáhl nagant dědečka Kuzji. Namířil jsem ho tomu hnusákovi do odulého obličeje, zatlačil, až se hlaveň zabořila do kůže na tváři zkřivené leknutím, ařekl jsem:


      „Nabil mi ho dědeček Kuzja, je ti to jasný? Řekl, že můžu zabít každýho, kdo mi bude bránit vpátrání po tom, kdo znásilnil naši sestru. Když to bude nutný, třeba iautoritu.“


      Zůstal bez hnutí aupíral na mě oči plné vzteku, ale ismutku.


      Gagarin vstal od stolu asdělil všem přítomným, že se chystáme opustit jejich čtvrť aže Pavla si odvedeme ssebou, abychom měli jistotu, že po nás nebudou střílet.


      Zvedl se nějaký muž stváří poznamenanou dlouhou jizvou, která se mu táhla od čela přes nos apravé oko ke krku, asnesmírným klidem nám řekl:


      „Nikdo vám nic neudělá, byli jsme dohodnutí, ještě než jste přijeli. Zrovna jsme chtěli Pavla nahlásit autoritám.“


      Zjeho řeči postupně vyplynulo, že Pavel naplánoval za pomoci pár chlapů, tou dobou už zavřených na bezpečném místě, celou řadu vražd arozbrojů, aby rozpoutali válku mezi komunitami. Jeho záměrem bylo převzít nadvládu nad obchodem salkoholem, který měli do té doby vrukou staří zločinci zrůzných čtvrtí.


      Zatímco Zjizvená tvář mluvil, Pavel úplně zbledl ajá jsem přes bouchačku, kterou jsem na něj pořád mířil, cítil, jak se třese. Pro něj tohle znamenalo konec, to si sdefinitivní platností uvědomil.


      Zjizvená tvář se představil jako Pupek. Vživotě jsem oněm neslyšel. Zjeho způsobu řeči apostoje – hrbil se ahlavu skláněl kzemi – jsem pochopil, že nedávno vyšel zvězení. Ochvíli později mi to potvrdil, prý ho propustili na svobodu ani ne před měsícem, adodal, že když seděl, spousta lidí si stěžovala na Pavlův způsob podpory vězňů. Posílal pomoc jen těm, které si osobně vybral, nikdy nikoho osobně nenavštívil, anavíc podněcoval vnitřní války, které měly ničivý dopad. Ztoho důvodu se Pupek, pověřený několika starými zločinci, infiltroval do Pavlovy bandy, aby na něj dohlížel, měl ho vmerku apodával hlášení.


      Stručně řečeno stál před námi vojdot, zločinecký kat avyšetřovatel, který se zodpovídá jenom starým autoritám ajehož úkolem je odhalovat nepravosti páchané mladými autoritami ahlídači.


      Bylo to poprvé, co jsem se setkal sčlověkem stakovým úkolem, obvykle svoji identitu tajili, ostatně co nám zaručovalo, že Pupek je jeho pravé jméno?


      Pupek vyprávěl dál, Pavel prý najal tlupu mladých Ukrajinců, aby dělali ve městě rozbroje. Jen za poslední měsíc zabili dva lidi, ale nikomu se nepodařilo je vypátrat, protože to bylo celé narafičené tak, aby to vypadalo jako útok zjiné čtvrti, zkrátka jako začátek války. Tytéž metody, co dřív používali policajti.


      Nevěřil jsem svým uším, připadal jsem si jako ve zlém snu.


      „Aco Ksjuša? Proč ji znásilnili?“ zeptal jsem se.


      „Pro zábavu. Protože nebyli při smyslech. Jiný důvod to nemělo,“ odpověděl Pupek. „Ta věc ale vyburcovala vaši komunitu, atak se je Pavel snažil někam uklidit, jenže oni šli dělat brajgl stejně.“


      Všichni je viděli, všude za sebou nechávali stopy. Gagarin sostatními se snimi střetli apo přestřelce se ti grázlové pokusili ujet změsta přes Balku: upozornil na ně Štěpán, vzali mu zkiosku cigarety apiva bez zaplacení azmlátili Nixona, kterému se ale podařilo jednoho zranit tou kovovou štanglí (to muselo být pěkné překvapení pro ty, co útočí na postižené). Ale uvjezdu do Kavkazu už na ně čekala skupinka Arménů. Pokusili se projet džípem přes zahradu, jednoho Arména srazili anakonec skončili vříčce, co teče mezi Kavkazem aBalkou.


      To všechno se seběhlo během dvou hodin ateď už ty idioty drží jako rukojmí Arméni, kteří na nás prý čekají.


      Pupek řekl, že tam musíme jet společně, protože potřebuje, aby mu Ukrajinci vpřítomnosti tří svědků potvrdili, že jim Pavel zaplatil, jen tak ho bude moct předvést před staré autority aty ho budou soudit.


      „Nechte si Pavla usebe, dokud nebudete mít jistotu, že to, co jsem vám řekl, je pravda,“ řekl nakonec.


      Jeden znás tedy musel přenechat svoje místo Pavlovi ajet autem sPupkem. Vůbec jsem ostatním nedopřál čas na rozmyšlení apřihlásil jsem se.


      Ocitli jsme se vautě, které řídil nějaký kluk zcentra.


      „Ty si opravdu tak moc přeješ ty lidi zabít?“ zeptal se mě Pupek, když jsme vyjeli.


      Chvíli jsem otom přemýšlel, než jsem mu odpověděl:


      „Nejsem žádnej zabiják, zabíjení mě nijak netěší. Jenom si přeju, aby se zjednala spravedlnost.“


      Pupek mi na to neodpověděl, jenom přikývl aotočil se kokénku. Azůstal tak, nehybný amlčenlivý, dokud jsme nedorazili do Kavkazu. Připadalo mi, že ho moje slova zasáhla, ale nedokázal jsem odhadnout, jestli se mnou souhlasí, nebo ne.


      VKavkazu jsme vyrazili kdomu starého Arména jménem Frunzič. Znal jsem ho, byl to dobrý přítel mého dědy, vpadesátém třetím byl jedním zorganizátorů ozbrojeného povstání vězňů vsibiřských gulazích. Měl pěkně smutný život, ale dokázal si uchovat veselou povahu, ikrátký rozhovor stímhle člověkem vás nabil energií.


      Frunzič na nás čekal vautě před svým domem spolu sdalšími třemi Armény, mladými kluky, jeden byl dokonce nezletilý. Jakmile nás viděl přijíždět, nastartoval avyjel před námi, aby nám ukazoval cestu.


      Zavedl nás ke starému vojenskému skladišti na hranicích čtvrti, kde začínala pole akousek lesa. Postavili ho Němci za druhé světové apatřila kněmu řada sklepení, která často využívali zločinci pro špinavou práci, když bylo potřeba, aby trochu tekla krev.


      Uvnitř bylo asi dvacet Arménů, kluků idospělých mužů, všichni byli vyzbrojení puškami akalašnikovy. Stáli kolem černého terénního vozu, který byl vdost špatném stavu, měl rozbité čelní sklo achyběla mu pravá dvířka. Ve voze seděla pětice mužů spohřebními obličeji azneznámého důvodu byli všichni nazí.


      Jejich šaty ležely na hromadě před autem vedle dvou těl, znichž jedno mělo na krku ránu, která stále krvácela, adruhé díru vhlavě, zté už ale žádná krev netekla.


      Vystoupil jsem zauta hned po Pupkovi apostavil jsem se vedle kluků, kteří si se zájmem prohlíželi obličeje těch pěti šmejdů, co zatím zůstali naživu.


      „Všichni patřej nám, ale první je na řadě Pupek,“ řekl Gagarin.


      Ani jsem se vduchu nestačil zeptat, jak je Pupek přinutí mluvit, auviděl jsem Pavla, jak padá na zem, poté co ho někdo vší silou nakopnul.


      Tam na zemi mi Pavel připadal jako politováníhodný ubožák. Připomněl mi jednoho tlustého kluka, který kdysi bydlel vnaší čtvrti alegračně se pohyboval, ani ne tak kvůli svojí váze, jako kvůli své slabošské povaze, žil vpřesvědčení, že je skoro postižený, ajakmile měl možnost, svezl se kzemi, často naschvál, jen aby přivolal pozornost ostatních, plakal anaříkal nad svým fyzickým stavem. Opár let později ten špekoun blbá objevil, že ho příroda obdařila nádobíčkem dlouhým avýkonným jako ostřelovačská puška Dragunov, anavždycky se tak zbavil svých dětských slabostí. Změnil se, hlavně pokud šlo odívky, které střídal stejně často, jako si gentleman dbalý pravidel osobní hygieny mění ponožky.


      Vždycky mi bylo do smíchu, když jsem si na toho buřta vzpomněl, ale voné chvíli ve mně ta asociace vyvolala podivný pocit zlosti. Ano, byl jsem naštvaný. Najednou jsem si uvědomil, že ikdyž jsem už jen krůček od splnění našeho poslání, nepociťuju nic zvláštního, žádnou zvláštní emoci, prostě vůbec nic. Cítil jsem jenom vztek aúnavu, dva téměř primitivní pocity, velice zvířecké, ale nic, naprosto nic lidsky povznášejícího.


      No vida, tak Pavel tu leží na zemi, zatímco ostatní ho tlučou, vpoloze, kterou by můj strýček popsal jako „pletl si hlavu sprdelí“. Díval jsem se na něj amyslel si, že vživotě není nic jistého abezpečného, protože tenhle zmetek – který zrovna vté chvíli vypadal jako velký krvavý biftek – se ještě před chvílí nadouval vlastní důležitostí aměl vrukou skutečnou moc.


      Když ho přestali mlátit, naložili ho do kufru auta, tak zní totiž pravidlo: jelikož je teď nakažený, nesmí už sdílet stejný prostor spoctivými zločinci.


      Nemyslím si, že těch pět nahých kreténů vterénním voze pochopilo, co se snimi stane, nevím, co se jim honilo hlavou, ale díval jsem se na ně apřipadali mi bezstarostní, jako by byli pod vlivem nějaké drogy.


      Mrzelo mě to, tolik jsem na tuhle chvíli myslel, představoval jsem si strach vjejich očích, slova, kterými budou žadonit, abychom ušetřili jejich životy, „nechceme umřít, smilujte se…“, ataky co jim na to odpovím, chystal jsem si složitou řeč, aby pochopili tu nesmírnou hrůzu, co způsobili, aby prožili svoje poslední okamžiky ochromení děsem ana vlastní kůži zakusili něco ukrutného, co by se mohlo podobat tomu, co zažila Ksjuša. Ale viděl jsem jen lhostejné obličeje, které se na nás dívaly, jako by nás chtěly popohnat, abychom rychle udělali to, proč jsme přišli. Možná to byl jenom můj dojem, protože kamarádi se tvářili spokojeně, blížili se kdžípu súsměvy na rtech, demonstrativně vytahovali pistole anabíjeli je schválně tak pomalu, že bylo slyšet kulky, jak kloužou ze zásobníků do hlavní anarážejí přitom do uzávěrů.


      Pohlédl jsem na Mela, kráčel za Gagarinem, vrukou držel dvě pistole ave znetvořeném obličeji měl zlověstný úšklebek.


      Uchopil jsem nagant od dědečka Kuzji apalcem jsem ho odjistil. Bubínek se otočil astupým cvaknutím se zastavil. Pod ukazováčkem jsem ucítil jazýček spoušti, byla připravená, napjatá jak tětiva.


      Ve druhé ruce jsem měl stečkina apodle techniky nabíjení levačkou, kterou mě naučil starý Slíva, jsem ho ukazováčkem odjistil, zatlačil jsem hledím na okraj svého opasku acítil jsem, jak se dal mechanismus do pohybu, závěr se posunul avyslal náboj do komory.


      Když jsem se zaměřil na džíp, abych si vybral, kterého šmejda odprásknu jako prvního, Gagarin bez jakékoli závěrečné řeči nebo upozornění začal pálit zobou pistolí. Okamžitě, skoro současně, začali střílet iostatní ajá si uvědomil, že střílím taky.


      Hrob pálil se zavřenýma očima ahodně rychle. Jako první vystřílel náboje svých pistolí Makarov azůstal tam stát se zbraněmi ještě namířenými na auto adíval se, jak se těch pět stalo terčem naší zlosti, která na ně dopadala stíhou olova.


      Mel střílel jako vždycky naprosto katastrofálně, pokoušel se pistolí napodobit palbu zkulometu aolovo od něj lítalo na všechny strany. Ztoho důvodu se nikdo neodvažoval stoupnout si při přestřelce vedle něj, až na Gagarina, ale ten měl vMela nějakou vrozenou důvěru, která by se dala přirovnat kšestému smyslu.


      Kocour střílel stakovým zápalem azaujetím, že si ani neuvědomoval, že vyplazuje jazyk; tužil se, stoprocentně se soustředil.


      Gigit střílel dobře, naprosto přesně, beze spěchu; pořádně zamířil apak dvakrát třikrát vystřelil, potom znovu vklidu zamířil.


      Běsa střílel jako pistolníci zDivokého západu, držel pistole ve výšce boků avysílal rány spravidelností hodin, většinou nic netrefil, ale vypadal utoho dobře.


      Já střílel bez velkého přemýšlení, jak jsem byl zvyklý, makedonskou technikou, které se tak říká, protože staří Makedonci uměli dobře zacházet se dvěma meči najednou. Nemířil jsem, střílel jsem do auta, na místo, kde byli lidé, aviděl jsem je umírat, zmítat se vposledních křečích, přicházet oživot.


      Jeden znich najednou otevřel dvířka azoufale se rozeběhl směrem khangáru, pak vběhl do plechového tunelu, krátkého průchodu, kterým pronikalo denní světlo, do jakési osvětlené cesty ve tmě. Utíkal tak zběsile, že jsme zůstali bez hnutí, jako zkamenělí.


      Mel po něm párkrát vystřelil, ale nezasáhl ho. Tak se Gagarin obrátil na jednoho arménského výrostka, který držel kalašnikova, apožádal ho, aby mu zbraň „na vteřinku“ půjčil. Kluk, očividně celý pryč ztoho, co viděl, mu svého kalašnikova podal ajá si všiml, že se mu třese ruka.


      Gagarin si pušku opřel orameno avyslal za uprchlíkem dávku. Ten stačil uběhnout asi třicet metrů, než ho střely dostihly. Gagarin se kněmu vydal, vykračoval si, jako by byl na procházce vparku. Když došel až kněmu, znovu začal pálit do těla ležícího na zemi, které sebou naposledy škublo apak znehybnělo.


      Gagarin vzal mrtvolu za nohu, odtáhl ji kautu apoložil ji vedle dvou mrtvých těl, která tam ležela už od začátku masakru.


      Vautě ležela těla zdeformovaná výstřely. Džíp byl samá díra azjedné pneumatiky pomalu unikal vzduch, protože se do ní zařízl kus karoserie odražený střelbou. Všude samá krev: stříkance, kaluže rozlévající se po zemi vokruhu asi pěti metrů, kapky dopadající zauta na dlažbu, kde se mísily sbenzinem ave stružkách se nám plazily pod nohy.


      Kolem panovalo naprosté ticho, nikdo zpřítomných nic neříkal, všichni nehybně stáli adívali se, co ztěch mužů zbylo.


      Nechali jsme terénní vůz itěla na místě, kde jsme vykonali akt spravedlivé pomsty.


      Potom jsme odjeli ke starému Frunzičovi. Pupek musel odejít, ale předtím se snámi vřele asúctou rozloučil ařekl nám, že jsme udělali, co jsme museli.


      Frunzič řekl, že omrtvoly se postarají Arméni zrodiny muže, který utrpěl zranění, když se snažil vůz zastavit, pro ně je to cosi jako osobní satisfakce, aujistil nás, že „nad těmi psy nebude stát jediný kříž“.


      Frunzič nebyl ani trochu veselý anevtipkoval jako obvykle. Byl vážný, ale pozitivní, jako by nám chtěl dát najevo, že stojí při nás. Moc toho nenamluvil anabídl nám pár láhví vynikajícího arménského koňaku.


      Mlčky jsme popíjeli ajá začal pociťovat silnou, zničující únavu.


      Gagarin vytáhl sáček spenězi ařekl Frunzičovi, že odměna patří jemu. Frunzič vstal od stolu, zmizel ve vedlejší místnosti, akdyž se vrátil, držel vruce svazek bankovek, pět tisíc dolarů. Přidal je do sáčku kostatním se slovy:


      „Víc dát nemůžu, jsem jen chudý stařec. Prosím tě, Gagarine, odnes to všechno tetě Anfise apožádej ji oodpuštění pro nás pro všechny, hříšníky ašpatné lidi.“


      Vtichosti jsme dopili třetí láhev, akdyž jsme opustili Kavkaz, byla už tma, div jsem vautě neusnul. Hlavou se mi honilo tolik věcí, směsice vzpomínek avyšeptalých pocitů, jako kdybych za sebou nechal něco nedokončeného nebo špatně udělanou práci. Byla to pro mě smutná chvíle, nepociťoval jsem žádné uspokojení. Nedokázal jsem přestat myslet na to, co se stalo Ksjuše. Nemohl jsem najít klid.


      Za nějaký čas jsem otom mluvil sdědečkem Kuzjou.


      „Bylo správné, že jsme je potrestali za to, co provedli,“ řekl jsem mu, „ale tím potrestáním jsme Ksjuše nepomohli. To, co mě pořád drásá, je ta její bolest, tu celá naše pomsta nijak nezmírnila.“


      Dědeček mi pozorně naslouchal, pak se na mě usmál ařekl mi, že mám následovat cestu staršího bratra mého dědy aodejít žít sám do lesů, do lůna přírody, protože jsem až moc lidský na to, abych žil mezi lidmi.


      Vrátil jsem mu nagant, ale nechtěl si ho vzít zpátky, daroval mi ho.


      Skoro po měsíci jsme se dozvěděli, že Pavla sjeho třemi pomahači, kteří se zúčastnili spiknutí proti zločinecké komunitě, zabili. Přivázali je ke stromům vparku před policejním okrskem vTiraspolu azarazili jim do hlavy hřebíky.


      Povídalo se, že za celým tím spiknutím stáli policajti, kteří tak chtěli oslabit zločineckou komunitu vnašem městě. Podařilo se jim to až opět let později, když postavili spoustu mladých zločinců proti starým arozpoutali krvavou válku, která znamenala začátek konce naší komunity, ta už dneska totiž neexistuje vpodobě, jakou měla vdobách tohohle vyprávění.


      Dědeček Kuzja zemřel otři roky později ajeho smrt – spolu sdalšími událostmi – způsobila vsibiřské komunitě zemětřesení. Mnozí zločinci ze staré školy, nespokojení svojenským apolicejním režimem, který vzemi zavládl, odpustili Podněstří avrátili se na Sibiř anebo emigrovali do dalekých míst.


      Můj otec odešel do Řecka, kde si odseděl pět let, adodnes žije vAthénách.


      Starý Slíva je ještě naživu apořád sedí ve svém baru, vposlední době ale ohluchl, atak při řeči huláká. Jeho vnučka, ta co pekla nejlepší jablečný koláč ve městě abyla moje dobrá kamarádka, se provdala za hodného kluka, který prodává součástky kosobním počítačům, aodstěhovali se spolu do Volgogradu.


      Strýček Feďa špatně snášel nový vládní režim vPodněstří, odolával až do poslední chvíle aze všech sil se snažil přesvědčit zločince, aby bojovali, ale nakonec to vzdal aodešel na Sibiř, do malé vesnice na Leně, kde dál vykonává roli světce.


      Barbos se stal vrámci zločinecké komunity velice důležitou osobou, uzavřel pakt spolicií ateď má vrukou nesmírnou moc nad naším městem, kde je Černé sémě jedinou kastou, kterou chrání policie, avšechny ostatní kasty ji za to nenávidí, ale nikdo proti tomu nic nezmůže, protože teď už rozkazují oni, mají pod palcem všechny věznice azločinecké kšefty.


      Uvnitř gruzínské komunity proběhla krvavá válka, která vynesla na vrchol moci mladé. Hlavně kvůli nacionalistickým názorům se Gruzínci rozhádali sArmény ateď jsou snimi ve válce. Vté válce zabili Mina, zastřelili ho, když jel do nemocnice, kde jeho manželka právě přivedla na svět syna, kterého nestihl poznat.


      Dědeček Frunzič se kvůli válce mezi Gruzínci aArmény radši odstěhoval zBenderu. Podobně jako spousta staršinů zobou komunit prohlásil, že odchází na odpočinek, aodjel do své původní vlasti, kde teď kšeftuje salkoholem.


      Štěpán dál vede svůj kiosek usilnice, ale už neprodává zbraně, zločinci zČerného semene mu to zakázali, takže teďka přežívá zprodeje cigaret apančované vodky. Jeho dcera odpromovala anašla si práci jako architektka vjednom ateliéru vMoskvě. Nixon Štěpánovi pořád věrně pomáhá apořád má pifku na komunisty ačernochy, ale konečně se spřátelil sMelem, ikdyž Mel kvůli tomu musel obětovat svého gameboye, který vNixonově srdci nahradil starý milovaný tetris.


      Mel říká, že poslední dobou Nixonovi strašně zbělely vlasy aže stárne moc rychle.


      Gagarin přežil tenhle příběh jen opár let, zabili ho vPetrohradě, zapletl se do obchodů slidmi, kteří se těšili ochraně policie aKGB. Ojeho smrti jsem se dozvěděl až mnohem později, když jeho milenka kontaktovala jeho rodiče ařekla jim, že je pochovaný na hřbitově ve čtvrti Ligovo.


      Kocour se odstěhoval na jih Ruska, kde byl nějaký čas členem bandy jednoho sibiřského zločince, který přepadával tiráky zasijských zemí. Potom se seznámil snějakou holkou zRostova na Donu, ze země kozáků, aodstěhoval se sní na venkov někam kDonu. Oficiálně už se kriminálními obchody nezabývá, má tři děti, dva kluky ajednu holčičku, chodí na lov apracuje vtruhlářství se svým tchánem ašvagry. Mel ho jel několikrát navštívit aKocour se ho pokaždé marně snažil přemluvit, aby se oženil smladší sestrou jeho manželky.


      Hroba zatkli vMoskvě při přepadení pancéřované dodávky adostal šestnáct let. Vbase zabil dva lidi, tak ho odsoudili na doživotí apřevezli ho do věznice se zvláštní ostrahou vUsť-Ilimsku, kde je doteďka. Není možné ho kontaktovat kvůli zostřenému režimu.


      Gigit sBěsou společně vyloupili několik bank, potom na ně policie přišla anějakou dobu je sledovala. Nakonec padli do složité léčky. Podle výpovědi policejního informátora vyloupili Gigit sBěsou banku aještě téhož večera je vpokoji hotelu Inturist ve Tveru zabili policajti, kteří si odnesli uloupené peníze. Mel se sám vydal pro jejich těla, aby je přivezl domů; pohřbili je na starém benderském hřbitově. Na jejich pohřbu nebyl znaší party skoro nikdo, přišel jen Mel apár příbuzných.


      Mel žije dál vPodněstří vdomě svých rodičů, občas si telefonujeme. Už nevykonává žádnou zločinnou činnost, protože sám to nezvládne anemá nikoho, ským by se dal dohromady. Chvíli dělal tělesnou stráž jednomu vlivnému zločinci zposlední generace, ale pak ho to omrzelo. Udělal si kurz azkoušel učit děti aikido, ale vzdal to, protože věčně chodil na tréninky opilý. Teď nedělá nic, hraje od rána do večera na play-stationu, vyjde si snějakou holkou, občas někomu pomůže vymáhat pohledávky.


      Ksjuša už se nikdy nevzpamatovala. Ode dne, kdy ji znásilnili, už snikým nepromluvila, jenom mlčela, klopila oči avůbec nevycházela zdomu. Občas se mi podařilo ji přemluvit avzal jsem ji na projížďku po řece, ale jako kdybych ssebou vezl pytel. Dřív se vozila na člunu strašně ráda, byla jak zhadích ocásků, pořád si přesedala, lehala si na příď, ráchala si ruce ve vodě, pořádně dováděla, balila se do rybářských sítí, hrála si srybami, které jsme vylovili, povídala si snimi, dávala jim jména. Po tom znásilnění se ani nepohnula, byla vyhaslá, nanejvýš natáhla prst, aby se dotkla vodní hladiny. Pak ho tam nechala acelou dobu se upřeně dívala na svoji ruku ve vodě, dokud jsem ji nevzal za rámě aneodvedl ji zpátky na břeh.


      Chvíli jsem věřil, že se postupně vzpamatuje, jenže ona na tom naopak byla pořád hůř ahůř, až úplně přestala jíst. Teta Anfisa plakala, kudy chodila, zkusila ji vzít do několika nemocnic, krůzným odborníkům, ale všichni říkali to samé: její chování vychází zté dávné duševní poruchy, nedá se nic dělat. Když bylo nejhůř, teta Anfisa jí píchala vitaminové injekce akrmila ji přes kapačku, jen aby ji udržela naživu.


      Toho dne, kdy jsem opustil zemi, seděla Ksjuša na lavičce unich před domem. Vruce držela svoji hračku, vlněnou květinu, kterou se na Sibiři zdobí svetry.


      Šest let po tomhle smutném příběhu mi jednou vnoci zavolal Mel: Ksjuša zemřela. „Už se dlouhou dobu ani nepohnula,“ řekl mi, „postupně odešla ze světa.“ Po její smrti šla teta Anfisa bydlet kjednomu sousedovi, který potřeboval, aby někdo pomáhal jeho ženě sdětmi.


      Já jsem odjel ze země, prožil jsem různé zkušenosti avšelijaké příběhy, snažil jsem se vživotě dělat to, co jsem považoval za správné, ale pořád mám velké pochybnosti ospoustě věcí, podle kterých se točí náš svět. Hlavně jsem čím dál přesvědčenější otom, že spravedlnost je špatná hned ve svém pojetí, aspoň ta lidská určitě.


      Dva týdny poté, co jsme vzali spravedlnost do svých rukou, se knám domů dostavil nějaký neznámý člověk ařekl, že je Pupkův přítel. Vysvětlil mi, že Pupek odjel kdovíkam aže se tam knám už nikdy nevrátí, ale před odjezdem ho prý požádal, aby mi něco předal. Adal mi balíček, já si ho vzal, ale neotevřel jsem ho, aze zdvořilosti jsem toho muže pozval dál apředstavil jsem ho dědovi.


      Ten muž unás zůstal až do dalšího dne, jedl apil smým dědou aprobírali spolu různé zločinecké záležitosti: etiku, nevychovanost mládeže, to, jak se vprůběhu doby změnily zločinecké komunity, ahlavně ničivý vliv evropských zemí aAmeriky na mladé ruské zločince.


      Já byl pořád někde poblíž, akdyž dopili láhev, utíkal jsem do sklepa načepovat jim další.


      Když host odešel, otevřel jsem balíček od Pupka. Našel jsem vněm nůž nazývaný finka, což znamená finský. Je to typická zbraň zločinců zPetrohradu aze severozápadního Ruska. Byl už používaný, jak se unás říká, „měl odžito“, aměl krásnou bílou kostěnou rukojeť. Na list papíru mi Pupek tužkou napsal:


      „Lidská spravedlnost je strašlivá ašpatná, proto nás může soudit jedině Bůh. Škoda že vněkterých případech jsme nuceni jeho rozhodnutí předběhnout.“
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      VOLNÝ PÁD


      Když jsem dosáhl plnoletosti, byl jsem už daleko. Studoval jsem tělocvik na jedné sportovní škole, pokoušel jsem se zařídit si jinou budoucnost, mimo zločineckou komunitu.


      Byla to pro mě dost zvláštní doba, hodně jsem četl, seznamoval se snovými lidmi azačínal jsem si uvědomovat, že cesta zločinu, kterou jsem dřív nazýval dobrou ačestnou, je cestou extrému, již společnost označuje jako „nenormální“. Ale ani normální společnost na mě nepůsobila nijak zvlášť dobrým dojmem, lidé mi připadali slepí ahluší kproblémům druhých, adokonce ike svým vlastním. Nedokázal jsem pochopit mechanismy pohánějící „normální“ svět, ve kterém lidé žijí odděleně, nic je nespojuje, neznají radost ze vzájemného sdílení. Typická ruská morálka mě rozčilovala, každý byl připraven vás odsoudit, kritizovat váš život, ale sám se pak nedostal dál než kvečerům před televizí, ktouze nacpat si lednici dobrým laciným jídlem, opíjet se na rodinných oslavách, závidět sousedům adělat všechno pro to, aby ioni záviděli jemu. Pěkná auta, pokud možno cizích značek, stejné oblečení, abyste byli jako ostatní, sobota večer vmístním baru, abyste se mohli předvádět, dát si turecké pivo zplechovky, vykládat všem okolo, že je všechno vpořádku, „kšefty“ vám jdou dobře, ikdyž jste jenom ubohý vykořisťovaný zaměstnanec, neschopný vidět pravou tvář svého života.


      Ruský postsovětský konzumní styl života byl pro člověka jako já něco fascinujícího. Lidé se topili ve značkových čisticích prostředcích azubních pastách, všichni pili zásadně jen nápoje dovezené zciziny aženy na sebe plácaly neuvěřitelná kvanta francouzských krémů propagovaných den co den vtelevizi avěřily, že se díky nim promění vmodelky zreklam.


      Byl jsem unavený, dezorientovaný, nevěřil jsem, že bych se vtomhle životě mohl realizovat nějakým poctivým aužitečným způsobem.


      Nikdy jsem ale nepřestal chodit do sportovního oddílu vnašem městě. Dělal jsem jógu, byl jsem hubený apružný, cvičení mi šlo avšichni byli se mnou spokojení. Jeden zmých učitelů bojových umění mi poradil, abych navštěvoval lekce jógy, které vedl jeden učitel na Ukrajině, člověk, který studoval spoustu let vIndii. Atak jsem dojížděl na Ukrajinu na kondiční kurzy akaždý rok vlétě jsem jezdil se skupinou znašeho sportovního oddílu na měsíc apůl do Indie.


      Vosmnácti jsem měl získat diplom instruktora jógy, ale nelíbilo se mi, jakým způsobem naši školu vedli, často jsem se hádal sučitelem, který mi říkal, že jsem rebel, anevyhodil mě jenom proto, že jsem měl na své straně spoustu kluků.


      Ten učitel mnohé žáky využíval, například je nechal vést účetnictví aplatil jim za to pár drobných avšechno pak ospravedlňoval podivnými řečmi ojogínské filozofii, ale podle mého to byl čirý oportunismus. Já jsem to všechno snášel jen proto, že jsem potřeboval získat ten diplom, který by mi umožnil pokračovat ve studiu na jakékoli státní univerzitě, abych se tak vyhnul povinné vojenské službě. Mým snem bylo otevřít si vlastní sportovní školu aučit jógu lidi unás ve městě.


      Byl to jen sen. Krátce před ukončením školy se totiž přihodila moc ošklivá věc: jeden kluk, který snámi cvičil jógu, zemřel na infarkt.


      Hodně lidí, co cvičí jógu, věří na věci odpoutané od reality. Náš učitel nám pořád vyprávěl olidech, kteří po létech cvičení začali létat nebo se proměňovali vrůzné jiné formy života, vykládal hromadu dalších nesmyslů, které jsem nikdy neposlouchal apřenechával jsem místo jiným členům naší skupiny, více zapáleným pro věc. Mezi ně patřil iSergej. Měl problémy se srdcem už od narození, musel se léčit, být pod lékařským dohledem, ale náš učitel mu namluvil, že jeho srdeční vadu lze odstranit pomocí cvičení. Sergej opravdu věřil, že jeho vážná kardiopatie se dá takhle vyléčit. Mnohokrát jsem se mu snažil vysvětlit, že jóga nedokáže vyléčit žádnou vážnou nemoc, ale nechtěl to slyšet, pořád tvrdil, že je to jen otázka cviku.


      Jednoho dne jel Sergej na velký sraz jogínských škol do Maďarska ana zpáteční cestě dostal ve vlaku infarkt azemřel. Bylo mi to líto, nic víc, neměl jsem kněmu žádné silné pouto amoc jsme se spolu nekamarádili, ale podle mě měl jeho smrt na svědomí náš učitel.


      Dopadlo to tak, že jsem řekl učiteli všechno, co jsem si myslel, apohádali jsme se. Vyhodil mě ze školy, takže jsem žádný diplom nedostal, místo instruktorského diplomu mi dali jen jakési potvrzení oúčasti, které mi umožňovalo veřejně provozovat některé disciplíny. Zkrátka výsměch.


      Tohle se stalo na jaře, když bylo Podněstří rozkvetlé avypadalo jako nevěsta, celé vbílém, voňavé asvěží.


      Nějakou dobu jsem přemýšlel otom, co se stalo, apak jsem jel navštívit dědečka Nikolaje do tajgy. Chodili jsme spolu na lov, vázali jsme sítě avyráběli labyrinty, do kterých jsme chytali ryby vřece, saunovali jsme se ahodně jsme mluvili oživotě.


      Dědeček Nikolaj žil sám vlese od svých čtyřiadvaceti let aměl osobitou moudrost. Doba sním strávená mi prospěla.


      Když jsem se vrátil do Podněstří, zorganizoval jsem na řece veliký mejdan pro kamarády, abychom oslavili moje narozeniny, které jsem měl několik měsíců předtím. Vzali jsme deset člunů, naložili jsme je láhvemi vína, domácím chlebem od Melovy babičky arybářským náčiním apak jsme vyrazili proti proudu na místo zvané „Velká kapka“.


      Místo, proslavené svojí krásou aklidem, leželo asi padesát kilometrů od nás. Řeka se tam rozšiřovala amísty se rozlévala do spousty maličkých jezírek, vzájemně propojených, kde byla voda stojatá ateplá. Nebyl tam skoro žádný proud, svýjimkou období vysoké vody od března do poloviny dubna, vdobě záplav. Zdržovala se tam spousta ryb, hlavně sumců, amy jsme si tam pro ně chodili. Vyjížděli jsme vnoci na člunech, rozsvítili jsme vždycky velikou baterku aspustili ji pod vodu. Sumci přivábení světlem připlouvali na hladinu amy jsme je zabíjeli dřevěnou palicí sdlouhou rukojetí, vyrobenou přímo pro tenhle způsob rybolovu. Jeden člověk držel baterku adruhý byl připravený udeřit rybu palicí, důležité bylo provést to potichu, protože sebemenší hluk nebo pohyb sumce vylekal apak trvalo přinejmenším dvě hodiny, než se znovu odvážili vyplavat. Rybařil jsem sMelem, protože nikdo jiný sním být nechtěl, Mel totiž vrozhodujících chvílích nikdy nedokázal mlčet.


      Hlavní bylo mu nedovolit, aby si vzal palici. Mel měl strašnou sílu, ale malou přesnost ajednou se stalo, že místo sumce strefil druhého rybáře, našeho kamaráda Běsu, azlomil mu ruku, aod toho dne už nikdo nechtěl Mela za pomocníka. Všichni se mu vyhýbali, hledali výmluvy, říkali mu:


      „Neuraž se, ale já jsem se už dohodl stím atím, že budeme chytat spolu, najdi si jinýho parťáka…“


      Protože ho nikdo nechtěl, většinou jsem si ho ksobě bral na vlastní nebezpečí já. Koneckonců jsem byl jediný, kdo ho dokázal srovnat do latě, když to bylo zapotřebí.


      Krásně jsme se projeli po řece až kVelké kapce, počasí bylo nádherné, vodě jako kdyby požehnal sám Hospodin, nekladla žádný odpor, ikdyž jsme jeli proti proudu. Motor mého člunu ten den šlapal jako hodinky aani jednou se nezasekl, zkrátka všechno bylo dokonalé, jako na pohlednici.


      Jakmile jsme tam dorazili, naobědvali jsme se, já to trochu přehnal svínem, takže jsem se dostal do hodně dobrého rozmaru, byl jsem dobromyslnější než obvykle, atak jsem už po kdovíkolikáté souhlasil, že budu ve dvojici sMelem, šťastným jak blecha, že ho nenecháme na břehu, což se často stávalo.


      Byl jsem tak uvolněný, že jsem mu dovolil vzít si palici. „Dovolil“ není to správné slovo, řekněme, že Mel se usadil vmém člunu, bez dovolení popadl palici adíval se na mě, jako by se nechumelilo. Já na to nic neřekl, jenom jsem mu pohrozil pěstí, abych mu naznačil, že pokud něco zkazí, tak běda mu.


      Vyrazili jsme na naše jezírko. Každý člun měl jezírko jen pro sebe, museli jsme rybařit každý sám, kdybychom chytali sumce všichni ve stejném jezírku, ostatní čluny by zůstaly bez úlovku, protože ryby by se po zvuku úderu schovaly udna.


      Noc byla krásná, na nebi zářila spousta hvězd alehký bílý opar, který se kolem nás leskl avlnil, měl vsobě něco magického. Vdálce se ozýval zvuk větru fičícího nad poli aobčas jeho táhlý jemný hvizd dolehl až knám, jako kdyby se proháněl mezi námi. Vůně řeky se mísila svůní lesa apořád se měnila, vjednu chvíli se člověku zdálo, že jasně cítí akáty alípy, apak zase mech na břehu řeky. Žáby sborově kvákaly svoje serenády, čas od času se nad hladinu vynořila ryba aozval se pěkný zvuk, takové cáknutí. Najednou vyšli zlesa tři malí jeleni, aby se napili, mlaskali jazykem apak ržáli podobně jako koně.


      Já jako kdybych se vtom kouzle rozplynul, podobné chvíle byly pro mě ty nejvzácnější vživotě, akdyby se mě někdo zeptal, co je to ráj, bez váhání bych mu mohl říct, že je to podobný okamžik, který trvá věčně.


      Jediné, co mi bránilo vystoupat všemi smysly do nedostižných nebeských výšin, byla Melova přítomnost. Jakmile jsem se na něj podíval, znovu se mě zmocnil tíživý pocit reality ajá si uvědomil, že dokud bude Mel – ten trest, který jsem zvůle osudu musel snášet – stále vedle mě, nebudu se moci plně osvobodit zhrubé lidské skořápky.


      „Mele, koukej držet klapačku, jinak tě tou palicí vezmu přes hlavu,“ řekl jsem azačal jsem pomalu veslovat, abych nenadělal moc velký hluk.


      Mel se pořádně soustředil, seděl uprostřed člunu adržel palici oběma rukama, jako by měl strach, že mu uteče.


      Jakmile jsme se dostali doprostřed jezírka, vytáhl jsem starou podvodní baterku. Rozsvítil jsem ji, vyklonil jsem se ze člunu apomaličku jsem ji spustil dolů. Světlo pod vodou vytvářelo krásný dojem, šířilo se vhloubce asi do deseti metrů, byla vidět spousta drobných detailů, rybičky obklopovaly baterku avytvářely jakési čestné kolečko.


      Mel stál nade mnou snachystanou palicí. Čekal na moje znamení.


      Připlouvající sumec se obvykle ukázal jako veliký černý stín stoupající ode dna směrem ke světlu. Jakmile člověk sumce zahlédl, musel okamžitě pohnout baterkou, pomalu ji vytahovat, neslyšně, aby sumec plaval za ní, ale nikdy se nedostal až kní. Když svítilna dospěla nad hladinu, nastal vrcholný okamžik: osoba spalicí musela vší silou udeřit tam, kde bylo před chvílí světlo, aby naplno zasáhla sumce. Když jste se ochvíli opozdili, když se sumci podařilo dotknout se svítilny, okamžitě zajel dolů, protože sumci jsou strašní strašpytlové, bojí se jakéhokoli kontaktu spředměty, které neznají. Takže abyste ulovili sumce touhle technikou, bylo důležité pohybovat se vdokonalém souladu.


      Pozorně jsem se díval do vody anajednou jsem uviděl, jak ze dna stoupá nějaký stín, tak jsem začal baterku pomalu vytahovat na provaze zvody. Mel za mnou zvedl palici, připravený udeřit.


      Neměl jsem pochyby, byl to určitě sumec, plaval rychle vzhůru. Musel jsem jen vytáhnout baterku včas.


      Když už jsem ji měl skoro celou venku ave vodě zůstal jen malý kousek, Mel máchl palicí takovou silou, že jsem uslyšel zasvištění, jako kdyby mi kolem ucha proletěla kulka.


      „Kristepane!“ zařval jsem ajen tak tak jsem stačil ucuknout rukama, než Mel brutální silou zasáhl baterku. Rozbila se asvětlo hned zhaslo. Ve tmě jsem uslyšel Melovo slabé povzdechnutí:


      „Kurva, to je ale blbá ryba, myslel jsem, že vyplave rychlejc…“


      Pořád stál nade mnou spalicí vruce. Vstal jsem, popadl veslo abeze slova jsem ho sním praštil do zad.


      „Proč?“ zeptal se Mel vyděšeně azačal couvat na záď.


      „Kurvafix, Mele, ty jseš fakt kretén! Proč jsi doprdele praštil do tý baterky?“


      Ze břehu jsem uslyšel hlasy Gagarina, Gigita aBěsy.


      „Co se děje? Přeskočilo vám?“ zeptal se Gagarin.


      „Co by se mělo dít, jenom je ta ryba moc veliká, nemůžou ji dostat do člunu,“ zavtipkoval Gigit, který moc dobře věděl, že ten blbeček Mel nejspíš jako obvykle rybaření podělal.


      „Hej, Kolymo!“ zakřičel Běsa. „Můžeš ho rovnou zabít, nikdo znás stejně nic neviděl, pak řekneme, že se utopil sám.“


      Byl jsem naštvaný, ale současně mi ta situace byla ksmíchu.


      „Nastartuj, vracíme se ke břehu,“ řekl jsem Melovi nevrle.


      „Nechceš udělat další pokus?“ zeptal se mě sjistým pokorným tónem vhlase.


      Podíval jsem se na něj. Ve tmě jeho obličej vypadal ďábelsky. Řekl jsem mu súsměvem:


      „Aha, další pokus? Akde chceš vzít na ten svůj podělanej pokus baterku?“


      Na břehu se všichni chechtali.


      Když jsme přirazili ke břehu, Běsa, který měl vždycky vtipné průpovídky, nakoukl do člunu ahlásil:


      „Přesně jak jsem říkal! Ti dva snědli celou rybu sami! Aaby se snáma nemuseli dělit, snědli ji dokonce syrovou!“


      Avšichni se zase váleli smíchy. Mel se taky smál, jen já jsem byl trochu smutný, protože jsem tušil, že se vmém životě má stát něco nového, cítil jsem ve vzduchu nějakou změnu.


      Udělali jsme si krásnou oslavu. Ostatní ulovili veliké sumce, očistili jsme je avykuchali, že si je upečeme vhlíně. Všichni mi ale připadali nějací divní, jako kdyby si uvědomili, že je před námi období, které nás navždycky změní. Mluvili jsme ominulosti, každý vyprávěl příhody zdětství aostatní se smáli nebo mlčeli, aby nenarušili atmosféru vzniklou vyprávěním.


      Seděli jsme uohně celou noc až do svítání adívali se, jak vzduchem poletují jiskry akousíčky popela arozplývají se vjemných tónech rána, které přinášelo další nový den.


      Já se smál ataky jsem vyprávěl historky, ale byl jsem plný nového pocitu, který bych přirovnal ke smutnému stesku. Připadalo mi, jako kdybych před sebou měl velikou prázdnotu aměl jsem kní udělat první krok asměl jsem se naposledy ohlédnout, abych si uchoval vzpomínku na to nejkrásnější nebo nejdůležitější, co jsem se chystal opustit.


      Poté co jsme popíjeli víno, jedli apovídali si až do rozbřesku, šel jsem spát do lesa. Vzal jsem si zčlunu deku, zabalil jsem se do ní avyrazil jsem směrem ke křovinám, kde byla ve vzduchu cítit úlevná svěžest. Moji kamarádi byli roztroušení po okolí, někdo spal udohasínajících uhlíků, Mel se natáhl na cestičku vedoucí kjezírku, kde jsme nechali člun, bylo to tam samé bláto, ale on spal jako zabitý aobjímal veslo. Běsa obcházel kolem sprázdnou láhví aptal se všech kluků, jestli nevědí, kde je proviant. Nikdo mu neodpovídal, ne proto, že by to nevěděli, ale jednoduše byli všichni ztřískaní pod obraz.


      Jak jsem tak šel, zabalený do deky, zmocnil se mě pocit znechucení, vzpomínám si, že ikdyž jsem byl opilý avrávoral jsem, naprosto jasně jsem si vduchu říkal, že jsme tlupa ubohých opilců, co dovedou jen dělat maléry aničit si život.


      Jakmile jsem se natáhl na zem, přemohl mě spánek. Když jsem se probudil, byl už večer azačínalo se stmívat. Kamarádi mě volali jménem. Otevřel jsem oči azůstal tak bez hnutí; cítil jsem ještě silněji než předešlé noci, že vmém životě se opravdu má už brzy něco stát. Nechtěl jsem se zvednout, chtěl jsem zůstat vhouští.


      Když jsme se vrátili domů, šel jsem do sauny. Zapálil jsem kamna aspálil trochu dřeva, pak jsem si přichystal suché dubové proutí anamočil je do teplé vody, abych se sním později mohl namasírovat. Smíchal jsem borovicový extrakt slipovou esencí apostavil směs ke kamnům, aby pronikala do vzduchu. Uvařil jsem si dva litry odvaru zšípků, lípy, máty atřešňových květů. Celý den jsem relaxoval vsauně, ležel jsem nahý na dřevěných lavicích apomalu se vařil. Halila mě voňavá pára, občas jsem dlouhými doušky upíjel vařící čaj avůbec jsem nevnímal, jak pálí.


      Vnoci jsem tvrdě spal, jako kdybych se propadl do prázdnoty. Další den jsem se probudil, vyšel zdomu, otevřel poštovní schránku, abych se podíval, jestli něco nepřišlo, anašel jsem tam malou kartičku zbílého papíru, kterou zrohu do rohu přetínala červená čára. Stálo na ní, že vojenská správa Ruské federace mě žádá, abych se sosobními doklady dostavil před komisi. Dodávali, že mi tuto pozvánku posílají potřetí anaposledy, aže jestli se do tří dnů nedostavím, čeká mě trestní stíhání, protože – doslova – „odmítám splatit dluh vůči vlasti formou vojenské služby“.


      Usoudil jsem, že je to hloupost, formalita, něco nedůležitého. Vrátil jsem se domů, vzal jsem si doklady, ani jsem se nepřevlékl avydal se jen tak vpantoflích na místo určení na druhý konec města, kde stála stará ruská vojenská základna.


      Uvchodu jsem strážným ukázal kartičku aoni mi beze slova otevřeli dveře.


      „Kam mám jít?“ zeptal jsem se jednoho znich.


      „Jdi rovně, stejně je to jedno,“ odpověděl mdle aspatrnou podrážděností jeden voják.


      „To je debil,“ pomyslel jsem si azamířil jsem kveliké kanceláři, kde bylo napsáno: „Oddělení branců aodvedenců“.


      Vkanceláři vládlo šero, nebylo tam skoro nic vidět. Zmalého okénka vzadu ve stěně vycházelo slabé světlo, žluté asmutné. Ozývalo se odtamtud ťukání do psacího stroje.


      Přistoupil jsem kokénku auviděl tam mladou ženu ve vojenské uniformě; seděla za stolkem, jednou rukou datlovala na stroji ave druhé svírala sklenici sčajem. Usrkávala zní malými doušky ačasto do ní foukala, aby čaj rychleji vychladl.


      Opřel jsem se opult astrčil do okénka hlavu, uviděl jsem, že žena má pod stolem na kolenou položené otevřené noviny. Byl vnich článek ohvězdách ruské pop music sfotografií zpěváka včelence spavími péry. To můj smutek prohloubilo.


      „Zdravím, promiňte, paní, tohle mi přišlo,“ řekl jsem apodal jí tu kartičku.


      Žena se ke mně otočila avteřinu se na mě dívala, jako kdyby nedokázala pochopit, kde je aco se to děje. Bylo zřejmé, že jsem ji vytrhl zmyšlenek asnění. Rychlým pohybem vzala noviny, které měla na kolenou, azastrčila je za psací stůl, abych je neviděl. Pak položila sklenici sčajem, aaniž by vstala nebo něco řekla, vzala si ode mě bílý lístek sčervenou čárou. Tvářila se lhostejně. Chvíli si lístek prohlížela apak se mě zeptala hlasem, který mi připadal jako ze záhrobí:


      „Doklady?“


      „Jaké doklady, moje?“ zeptal jsem se hloupě avytáhl jsem zkapsy kalhot pas aostatní dokumenty.


      Podívala se na mě trošku přezíravě aprocedila skrz zuby:


      „No moje asi těžko.“


      Vzala si moje doklady azamkla je do sejfu. Pak vzala zpolice nějaký formulář azačala ho vyplňovat. Zeptala se mě na jméno, příjmení, datum amísto narození, adresu trvalého bydliště. Pak přešla kosobnějším informacím. Když se vyptala na obecné údaje týkající se mých rodičů, řekla mi:


      „Byl jsi někdy zatčený, měl jsi problémy se zákonem?“


      „No já jsem se zákonem problémy nikdy neměl, ale zákon, jak se zdá, je občas mívá se mnou… Zatčený jsem byl mockrát, nepamatuju se kolikrát. Aodseděl jsem si dva tresty ve vězení pro mladistvé.“


      Po mých slovech se změnila. Roztrhala formulář, který vyplňovala, avzala si nějaký jiný, větší, sčervenou čárou zrohu do rohu, jako na tom korespondenčním lístku.


      Azačali jsme zase od začátku, znovu všechny osobní údaje, tentokrát iotrestech: čísla paragrafů, data. Potom zdraví: nemoci, očkování, ptala se mě dokonce, jestli požívám alkohol nebo beru drogy, jestli kouřím. Takhle to šlo celou hodinu. Nepamatoval jsem si data rozsudků přesně, takže jsem si je vymyslel, snažil jsem se aspoň strefit roční dobu, měsíc.


      Když jsme stím byli hotovi, pokusil jsem se jí vysvětlit, že to musí být nějaký omyl, že nemůžu nastoupit vojenskou službu, že jsem požádal ošestiměsíční odklad abylo mi vyhověno, zavázal jsem se, že mezitím dokončím školu apak půjdu na univerzitu. Když půjde všechno podle plánu, dodal jsem, otevřu si vBenderu sportovní školu pro děti.


      Poslouchala mě. Nedívala se mi přitom do obličeje, což mě znepokojovalo. Potom mi podala nějaký papír, stálo tam, že od této chvíle jsem vlastnictvím ruské vlády amůj život je chráněn zákonem.


      Nechápal jsem, co to všechno vdůsledku znamená.


      „Znamená to, že když se pokusíš utéct, ublížit si na zdraví nebo spáchat sebevraždu, budeš souzen za poškození státního majetku,“ řekla mi chladně.


      Rázem jsem se cítil jako vpasti, všechno kolem mi začalo připadat tíživější amorbidnější než dřív.


      „Poslyš,“ vybuchl jsem, „já vám na vaše zákony kašlu, jsem zločinec ašmytec. Jestli mám jít do basy, půjdu, ale nikdy nevezmu do ruky zbraně tvý zasraný vlády.“


      Byl jsem zlostí bez sebe, akdyž jsem začal takhle mluvit, hned jsem si připadal silný, dokonce silnější než celá ta absurdní situace. Byl jsem si jistý, naprosto jistý, že se mi podaří změnit mechanismus, který měl ovládat můj život.


      „Kde tady kurva máte nějakýho generála, nebo jak říkáte svým nadřízeným? Chci se snějakým setkat, chci si sním promluvit, protože stebou si nerozumím!“ zvýšil jsem hlas aona se na mě dívala se stejně lhostejným výrazem jako předtím.


      „Jestli chceš mluvit splukovníkem, je tady, ale nemyslím si, že tím něco vyřešíš… Spíš se snaž svoji situaci dál nezhoršovat, radím ti, abys zůstal vklidu.“


      Byla to dobrá rada, když otom teď přemýšlím. Říkala mi něco důležitého, tím jsem si jistý, ukazovala mi lepší cestu, ale já byl vté chvíli zaslepený.


      Cítil jsem se mizerně. Jak je to možný, říkal jsem si, ještě ráno jsem byl svobodný, měl jsem plno plánů na dnešní den, do budoucnosti, pro zbytek života, ateď jsem vinou kusu papíru měl osvoji svobodu přijít. Chtělo se mi řvát asněkým se hádat, ukázat, jak moc jsem naštvaný. Potřeboval jsem to. Skočil jsem jí do řeči azařval jí do obličeje:


      „Ale proboha, Kristepane! Když chci sněkým mluvit, tak sním mluvím, hotovo! Kde doprdele najdu toho vašeho velitele, generála, nebo co to kurva je?“


      Vstala ze židle apožádala mě, abych se uklidnil apočkal asi deset minut na lavičce. Rozhlédl jsem se, ale žádnou lavičku jsem nikde neviděl. „Kristova noho, kam jsem se to dostal, tady jsou samí blázni,“ říkal jsem si, když jsem všeru čekal.


      Najednou se otevřely jedny dveře anějaký voják středního věku mě zavolal jménem.


      „Nikolaji, pojď dál, plukovník na tebe čeká!“


      Vyskočil jsem, jako bych byl na pérko, arozeběhl jsem se kněmu, abych zté hnusné díry vypadl co nejrychleji.


      Vyšli jsme na malé nádvoří ohrazené bíle natřenými budovami spropagandistickými obrázky aplakáty, kde byly nakresleny cviky, které musejí dělat vojáci, aby se naučili pochodovat všiku. Nádvoří jsme přešli avstoupili jsme do místnosti plné světla svelkými okny aspoustou květin vkvětináčích. Mezi květinami stála lavička avedle ní veliký popelník.


      „Počkej tady, plukovník si tě zavolá ztěchhle dveří. Můžeš si zapálit, jestli chceš.“


      Voják byl laskavý, mluvil se mnou velice přátelským tónem. Uklidnil jsem se acítil jsem se jistěji, zdálo se mi, že teď se moje situace konečně objasní apopřejí mi sluchu.


      „Děkuju, milý pane, ale já nekouřím. Děkuju, jste moc laskavý.“ Ijá jsem se snažil působit co nejpříjemněji, abych udělal dobrý dojem.


      Voják se se mnou rozloučil anechal mě tam samotného. Seděl jsem na té lavičce aposlouchal rámusení vojáků, kteří vyšli na nádvoří aměli výcvik. Díval jsem se zokna.


      „Levá, levá, raz, dva!“ hulákal zoufale instruktor, mladík vbezvadné vojenské uniformě, co pochodoval soddílem vojáků, kteří mi nepřipadali výcvikem zrovna moc nadšení.


      „Nikolaji, můžeš jít dál, synku!“ zavolal na mě velice hluboký mužský hlas, který měl vsobě navzdory laskavému, skoro až medovému tónu něco falešného, nějakou nepěknou melodii zaznívající vpozadí.


      Došel jsem ke dveřím, zaklepal apožádal, jestli smím vstoupit.


      „Pojď dál, synku, jen pojď dál!“ řekl mi hlasem stále plným přátelství adobroty veliký silný muž, který seděl za obrovským psacím stolem.


      Vešel jsem, zavřel dveře apopošel pár kroků kněmu, pak jsem se náhle zastavil.


      Plukovníkovi mohlo být kolem padesátky abyl pěkný pořízek. Hlavu, úplně vyholenou, měl poznamenanou dvěma dlouhými jizvami. Zelená uniforma mu byla těsná, krk měl tak mohutný, že límec usaka byl celý napjatý, jako kdyby se měl co nevidět roztrhnout. Měl tak mohutné ruce, že nehty na nich skoro nebyly vidět, utápěly se vmase. Zlomené ucho prozrazovalo, že je profesionální zápasník. Obličej jako kdyby vypadl zplakátů sovětské vojenské propagandy zdruhé světové války, hrubé rysy, rovný tlustý nos, velké, rozhodné oči. Nalevo na hrudi měl řadu asi deseti medailí.


      „No potěš pámbu, ten je horší než polda…“ Už jsem si představoval, jak může naše setkání dopadnout. Nevěděl jsem, od čeho začít, zdálo se mi, že tváří vtvář takovému člověku nemám žádnou šanci vyjádřit, co jsem chtěl říct.


      Znenadání přerušil tok mých myšlenek, pustil se do řeči první adíval se do desek, které připomínaly ty, co vnich policajti mívají tajné informace ozločincích.


      „Čtu si tvůj příběh, můj milý Nikolaji, azamlouváš se mi čím dál tím víc. Ve škole ti to zrovna moc nešlo nebo řekněme, žes tam skoro nechodil, ale trénoval jsi ve čtyřech různých sportovních oddílech… Bravo, já jsem vmládí taky hodně sportoval, studování je pro hňupy, opravdický chlapi sportujou, připravujou se na boj. Dělal jsi zápas, plavání, maratónský běh ataky lukostřelbu… Výborně, máš dobrou průpravu, věřím, že tě varmádě čeká skvělá budoucnost. Má to jen jedinou vadu na kráse. Pověz mi, za co jsi byl dvakrát trestaný? Kradl jsi?“ Díval se mi přímo do očí, akdyby mohl, podíval by se mi do mozku.


      „Ne, nic jsem neukradl, já lidi neokrádám. Dvakrát jsem někoho zmlátil, zažalovali mě za ‚pokus ovraždu svážnými následky‘.“


      „To nevadí, žádný obavy. Já jsem se zamlada taky pral, moc dobře ti rozumím! Chlap si ve světě potřebuje vybojovat svý místo, prosadit se, anejlepší způsob je rvačka, jen tam se pozná, kdo za něco stojí akdo nestojí ani za odplivnutí.“


      Mluvil se mnou, jako by se mě chystal vyznamenat. Byl jsem na vážkách, už jsem nevěděl, co říct, ahlavně jak mu mám vysvětlit, že nemám vůbec vúmyslu jít na vojnu.


      „Poslouchej, synku, mě tvoje vězeňská minulost vůbec nezajímá, ani trestní řízení, ani nic dalšího, pro mě jsi správnej kluk, Bůh ti žehnej, ajá ti pomůžu, protože jsi mi sympatickej. Já mám tady celej tvůj život, napsanej od chvíle, kdy jsi začal chodit do školy…“ Položil desky na stůl azavřel je, zavázal obě stužky na boku. „Dám ti vybrat ze dvou možností, což dělám jenom ve výjimečnejch případech, jen pro lidi, co mi opravdu přirostli ksrdci. Můžu tě poslat kpohraniční stráži na hranici sTádžikistánem, uděláš kariéru, ajestli rád lezeš po horách, to místo je pro tebe jako dělaný. Jinak tě můžu poslat taky kparašutistům, do školy pro vojáky zpovolání: za šest měsíců ztebe bude seržant auděláš kariéru itam, časem budeš moct vstoupit do speciálních sil, ipřes svoji minulost. Armáda ti dá všechno: plat, byt, přátele azaměstnání na odpovídající úrovni. Tak co mi povíš, kam chceš jít?“


      Připadalo mi, jako bych poslouchal monolog nějakého šílence, říkal věci, které pro mě neměly žádný smysl. Armáda mi dávala všechno, co už jsem měl: jak jsem mu měl vysvětlit, že nepotřebuju žádné zaměstnání na odpovídající úrovni, ani kamarády, ani plat, ani byt…


      Cítil jsem se, jako když člověk nastoupí do špatného vlaku anajednou zjistí, že neexistuje způsob, jak ho přinutit, aby se vrátil zpátky.


      Trochu jsem se nadechl avytasil jsem se sodpovědí:


      „Upřímně řečeno, pane, já se chci vrátit domů!“


      Vmžiku se celý změnil. Zrudl ve tváři, jako kdyby ho někdo neviditelný rdousil. Ruce sevřel vpěsti aoči dostaly podivný nádech, vzdáleně připomínající nebe před bouřkou.


      Vzal moji osobní složku amrsknul mi ji do tváře. Stačil jsem dát ruce před sebe aránu odrazit. Desky mi dopadly na ruce, otevřely se apapíry se rozletěly po celé místnosti, po stole, po okenním parapetu, po podlaze.


      Já zůstal nehybný jako socha. Nenávistně se na mě díval. Pak začal zničehonic řvát strašným hlasem, což byl zřejmě jeho pravý:


      „Ubožáku! Chceš hnít ve sračkách? Tak budeš hnít ve sračkách! Pošlu tě tam, kde si ani nestačíš stáhnout kalhoty aposereš se strachy, apokaždý, až se ti to stane, tak si na mě vzpomeneš, ty nevděčníku! Chceš se vrátit domů? Tak ode dneška bude tvým domovem brigáda sabotérů! Oni už tě tam naučej, co je to opravdickej život!“


      Řval na mě ajá tam stál jako sloup, bez hnutí, auvnitř jsem byl úplně prázdný.


      Bylo lepší dostat nakládačku od policajtů, tam jsem aspoň moc dobře věděl, jak to dopadne, zatímco vtéhle situaci pro mě bylo všechno neznámé, cítil jsem nesmírnou úzkost, protože ovojácích jsem nevěděl nic, nechápal jsem, proč bych se měl posrat strachy, ahlavně jsem si nedokázal vzpomenout, kdo jsou to ti sabotéři.


      „Ven, padej odsud!“ ukázal mi dveře.


      Bez pozdravu jsem se otočil na podpatku avyšel zjeho kanceláře. Venku na mě čekal nějaký voják azasalutoval.


      „Seržant Glasunov! Následujte mě, soudruhu!“ řekl hlasem, který zněl, jako když zásobník kalašnikova posílá náboje do hlavně.


      „Zablešenej čokl je tvůj soudruh,“ pomyslel jsem si, ale řekl jsem pokorným hlasem:


      „Promiňte, pane seržante, můžu použít toaletu?“


      Podíval se na mě divně, ale neřekl, že ne.


      „Jistě, rovně chodbou apotom doprava!“


      Držel jsem se jeho instrukce, on šel za mnou, akdyž jsem vešel na záchod, čekal na mě venku.


      Na záchodě jsem vyšplhal na okénko, ajelikož vněm nebyly mříže, bez problémů jsem seskočil dolů. Venku, na zahradě za úřadem, nikdo nebyl.


      „Ať tenhle blázinec lehne popelem, já jdu domů…“


      Stouhle adalšími podobnými myšlenkami jsem kráčel kvýchodu ze základny. Tam mě zastavil strážný. Byl to mladý voják, možná vmém věku, strašně hubený atrochu šilhal na jedno oko.


      „Doklady!“


      „Nemám je usebe, byl jsem tu za kamarádem.“


      Voják se na mě podezíravě podíval.


      „Ukaž mi povolení opustit základnu!“


      Při těch slovech mi srdce spadlo do kalhot. Rozhodl jsem se hrát hloupého:


      „Jaký povolení, očem to mluvíš, otevři ty dveře, musím jít ven,“ avykročil jsem ke dveřím kolem vojáka. Namířil na mě samopal azařval:


      „Stůj, nebo střelím!“


      „Hele uhni!“ já na to, vzal jsem zbraň za hlaveň avytrhl jsem mu ji zrukou.


      Voják se mi snažil dát ránu pěstí do obličeje, ale já se bránil pažbou samopalu. Najednou mě někdo zezadu praštil pořádně do hlavy, ucítil jsem, že mám nohy jako zgumy asucho vpuse. Dvakrát jsem se zhluboka nadechl, při třetím nádechu jsem ztratil vědomí.


      Probral jsem se opár minut později. Ležel jsem na zemi, kolem mě vojáci. Byl tam iseržant, který mě měl doprovodit, byl vystrašený, obcházel kolem akaždému říkal spikleneckým tónem:


      „Nic se nestalo, všechno je vpořádku, říkám vám, nikdo jste nic neviděl, já se oněj postarám.“


      Bylo jasné, že se bojí trestu za svoji lehkomyslnost.


      Popošel ke mně anakopl mě přímo do žeber.


      „Udělej to ještě jednou, ty parchante, azabiju tě vlastníma rukama!“


      Ještě si do mě párkrát kopl, potom mi podal ruku apomohl mi vstát. Doprovodil mě kbudově smřížemi voknech asopancéřovanými dveřmi. Vypadala úplně jako vězení.


      Vešli jsme, bylo tam málo světla, všechno se zdálo špinavé ašedivé, zanedbané, opuštěné. Byla tam krátká úzká chodba strojími dveřmi pobitými plechem. Na konci chodby se objevil nějaký voják, asi tak dvacetiletý, trochu vyzáblý, ale sdobráckým obličejem. Vrukou držel veliký svazek klíčů různých velikostí, pořád sním cinkal apři tom divném zvuku jsem se div nerozbrečel smutkem azoufalstvím. Jedním ztěch klíčů otevřel voják dveře aseržant mě postrčil do strašně maličké atěsné místnůstky, která měla okénko smřížemi. Uzdi stála pryčna.


      Díval jsem se na to místo anemohl tomu uvěřit. Prostě jsem jednoduše zničehonic skončil vcele.


      Seržant řekl velice rozkazovačným tónem vojákovi, který musel být něco jako dozorce:


      „Dej mu večeři jako všem ostatním adávej si pozor: je divoký… Nechoď sním na záchod sám, probuď kolegu ajděte společně, je nebezpečný, napadl strážného ubrány, chtěl mu sebrat samopal.“


      Voják sklíči se na mě vyděšeně podíval, bylo vidět, že se nemůže dočkat, až mě zamkne dovnitř.


      Seržant se mi zadíval do tváře ařekl:


      „Čekej tady!“


      Taky jsem se mu upřeně podíval do očí aneskrýval jsem svoji nenávist.


      „Na co mám doprdele čekat? Co to všechno znamená?“


      „Čekej na konec světa, hajzle zasranej! Když ti řeknu: čekej, tak čekej ažádný otázky. Tady rozhoduju já, na co máš čekat!“


      Po těch slovech seržant pokynul vojákovi, ať zavře celu, astriumfálním výrazem odkráčel.


      Než mě voják zamkl, přistoupil ke mně apoložil mi otázku:


      „Jak se, chlapče, jmenuješ?“


      Jeho hlas zněl klidně anebyl zlý.


      „Nikolaj,“ odpověděl jsem potichu.


      „Buď vklidu, Nikolaji, tady jsi ve větším bezpečí než snima. Odpočiň si, za pár dnů tě dovedeme na vlak, aten tě odveze do Ruska, kbrigádě, kam tě přidělili. Už ti řekli, kam tě pošlou?“


      „Plukovník řekl, že mě posílá ksabotérům,“ odpověděl jsem vyčerpaně.


      Odmlčel se apak se rozrušeně zeptal:


      „Ksabotérům? Proboha živýho, cos mu provedl? Cos udělal, že sis tohleto vykoledoval?


      „Dostal jsem sibiřskou výchovu,“ odpověděl jsem, když zavíral dveře.


      

    

  


  
    
      


      POZNÁMKA PŘEKLADATELKY


      Vzhledem ktomu, že urkové nepředstavují etnikum – výrazem urki byli vRusku označováni těžcí zločinci aznáme jej především zliteratury osovětských pracovních táborech –, píšeme je smalým počátečním písmenem, přestože autor knihy onich místy hovoří způsobem, jako by šlo ojeden ze sibiřských národů.


      Úryvky zbásní Utopenec aVězeň Alexandra Sergejeviče Puškina citujeme vpřekladu Hany Vrbové zVýboru zdíla vydaného nakladatelstvím Albatros vPraze roku 1981.
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